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1 477 


அராதிஈம, 
பங்கிராஸ 


அல்லது 
பூர்வீக சுரங்க சபையின்‌ விநோத 
வி த்தாந்தம்‌, 


இஃது 
சேசுசபைக்‌ குருக்களிலொருவரால்‌ 
இயற்றப்பட்டது, 
வைவகவக வழக டுதெளாளாயை. 
தெண்ணஞ்சூழியிற செவ்விசட்டாமரைபபஎளி 
வணணம்பார்ப்பொடு ம௫ிழ்வெழகதஞ்சிய அனனம 
எண்ணாதூவிய வேடனுசகஞ்ச வக்தெரிகான்‌ 


சண்ணம்பார்ப்பெரடு கலுழ்ந்செனமகமொடு சலுழ்வாள்‌. 
தேம்பாவணி, 





ராய்மிபாம01்‌ 


53, ]03821'6 0௦10௧௦௧ நா 


1890 


முகவுரை. 


வவ 


திருச்சபையின்‌ ஆதிதுவக்கத்தின்‌ முதல மூன்று நூற 
முண்கெளில்‌ சத்தியவேதக்‌ கிறீஸ்‌ தவாகள்‌ இருநத நிலை 
மையும அவர்கள்‌ €விய வரலாறும வெகு விகோதமும ஆச்‌ 
சரியமுமுள்ளது, வேத விரோதிகளான இராஜாக்களூக தே 
சாதிபதிகளுஞ்‌ சத்தியவேதத்தை முழுதும அழித்து நிரமூ 
லமாக்கும்படி. தங்கள்‌ சத்துவமெல்லாங்‌ கூட்டிப்‌ பெருங்‌ 
கலாபனைகளை எழுப்பிக்‌ இறிஸ்துவர்களை நூறு நூரு 
ய்ப்‌ பிடித்துச்‌ சிறையில்‌ அடைத்தார்கள்‌. அடிமைகளைப்‌ 
போல்‌ கடினவேலை அவர்கள்‌ செயயுமபடி கண்டித்தார்கள்‌. 
இரததம பிரளயமாய்ச்‌ நதுமபடி அடித்து வருத்தினார்‌ 
கள்‌. துன்பவேதனைப்படுத்தி 9ததரவதைசெயது உயிரை 
௮ணு ௮ணுவாய்ப்‌ பறித்தார்கள்‌. கிறீஸ்‌ துவர்களோவெ 
னில்‌ சேசுதர்சவாமிக்காக பாடுபட்டு உயி இழப்பது த 
ங்களுக்கு ஆக! ரக்கியமெனறு எண்ணி சகதோலத தட 
ன சகல துன்ப வேதனை கிதை அவமானங்களைப பொறுத்‌ 
தி சத்தியவேதத்தின உண்மைககுச சாட்சியாகத தங்கள்‌ 
உயிஜ்ரக்கொடுக்‌து வேதசாட்கெளானார்கள. 

இந்தப்‌ பூர்வீககாலத்துக்‌ நிறீல்‌ துவாகளுடைய தர்ம 5 
டசகையும்‌ வே5திஇல்‌ அவர்கள்‌ காணபிச;த மன உறுதியும 
எவாககும ஆச்சரியம உண்டாகச ஏதுவானது. இதில வி 
கோதமும்‌ அற்புதமும்‌ நிறைகத வாததமானங்கள பல ௨௭. 
இவைகளில்‌ ) சிலவறறைத தெரிகதுகொண்டு சரிததெமே 
ரையாய்‌ தன்றுககுப்பின்‌ ஒனறு இவைகளைச சரமாயககோ 
ர்தீ.தி எவர்க்கும்‌ பிரயோசனமாமபடி. விவரித துககாட்ட இ 
ப்புல்தகத்தை எழுதத்‌ தணிரதோம்‌.!" 





க முகவுரை, 


பூர்வீககாலத்‌ துக்‌ இறில்‌ துவர்களின்‌ விகோதவிரத்தா 
நத நடவடிக்னீதயைக்‌ காட்டுமபோது அவர்களைச சூழகதி 
௫₹த ௮ஞ்ஞான ஜனங்களின்‌ ஆசார ஒழுக்கமுறைகளையும்‌ 
பகுத்‌ துககாட்டினால, இருவருக்குமுள்ள வி.த்தியாசம உள்‌ 
எங்கை கெல்லிககனிபோல எலவாச்குநதெளிவாய்ப்‌ புலப்படு 
மெனபதால அககாலத லிருந்த ௮ஞஞானிகளைச சேர்நத 
விகோதவீரத்தாகதங்களையும வாய்கத இடங்களதோறும இ 
ப்புததகததில்‌ காணலாம. ஆனால்‌ அஞ்ஞானிகளைப்பற்றி 
நாம இங்கு கூறும வர்‌ ததமானங்களில ௮வலக்ஷணமும ௮ 
யொக்கியமுமான விஷயங்கள்‌ யாவற்றையும நீக்‌ சிறுவர்‌ 
முதலாய்‌ யாதோர்‌ மோசமின்றி வாிக்கத்தகுசுவைகளை 
மாததிரஞ்‌ சேர்த்‌ துவைத்திருக்னெறோம்‌. ' 

இருச்சபை ஆதியில்‌ முதல்‌ மூன்று நூதறாண்டில்‌ ௮ 
ஞ்ஞானிகளான கொடுங்கோலமனனா செய்த வேச்‌ கலாப 
னைகளின்‌ சிமித்தம உரோமாபுரியிலிருத இறீஸ்துவரகள்‌ 
பூஜை சேவாராதனை முதலிய வேத ஆசார முறைகளைப்‌ பீ 
யமின்றிச்‌ செய்யுமபடி யாகப்‌ பூமிக்குள்‌ விஸ்தாரமான சுரங்‌ 
கங்கள்‌ வெட்டி ௮ங்சே இரகசியமாயககூடி த்‌ தேவாராதனை 
நடப்பிச,த வந்ததால அகதக்காலத்துச்‌ சபைக்கு௪ சுரங்க 
சபையெனற காமஞ்‌ சாதாரணமாய்க்‌ கொகெகப்பட்டது. 
௮சசபைக்குரிய சில விகோத விஷயங்களை காம இங்கு விவ 
ரித்துக்காட்டபபோவதால்‌ இரநூலுக்குப்‌ பூர்வீக சுரீங்க ௪ 
பையின்‌ விசோத விர்த்தாரசம என்ற பெயர்‌ சிறபபு 
ற்றி. 


கழ்‌.ற,0, 
பங்கிராஸ 


அல்லது 
பூர்வீக சுரங்க சபையின்‌ விநோத 
விர்த்தாத்தம்‌. 
டை 
முதல்‌ பாகம்‌--சமாதான காலம்‌, 


வவைடுவுவ்‌ 0 வவையயை்‌ 
முதல்‌ ௮'திகாரம்‌--ஏறீஸ்துவ குடும்பம்‌. 


தாயும்‌ மகனும்‌. 


சச எதர்சுவாமி மனுஷாவதாரமான மூன்றாம நூ 


றமுணடின்சாலத்தில செல்வத்திலும நாகரீக மேன்மையி 
இம மிகசரிறகது நீரவளம்‌ நிலவளம யாவும பூரணமாய ௮ 
மையப்பெற்று உலகத்துக்கு ஜா ஆபரணமாக விளங்கிய இ 
ராஜதானிபட்டணம உரோமை மாககரே என்று தேசசரித்‌ 
இர சநோலாசிரியா ஒரே சமமதமாய எழுதிவைத்‌திருக்கின்‌ 
மூர்கள்‌, 

௮கதக்காலத்திலிரு,ச உரோமாளர்‌ இராட்சிய்பரிபா 
சீலன சட்டதிட்ட ஏற்பாடுகளிலும போவீர ஆண்மையிலு 
ஞ்‌ சாதரிய சாமர்த்திய திறமையிலுஞ்‌ சாஸ்திர கலைக்க 
யான அறிவிலும்‌ அபிவிர்த்திபெற்று மத்றெகதத்தேச ஜன 


ங்களைப்பார்க்கலு மிகவுஞ்‌ சிறந்து விளங்கி பேரோகங்கிவக 
தார்கள்‌. 





6 முதல்‌ அதிகாரம்‌, 





இவாகள்‌ இலெளகே ௪௩இர நாம்களில்‌ எவ்வளவு நிபு 
ணரராய்‌ மேன்மைபெற்திரூரதாலு௩ தேவ ஞான அறிவின்‌” 
விஷயத்தில்‌ குருடராப்‌ ௮டாகத அஞ்ஞான இருளில்‌ ௮மி 
முகதியிருஈதார்கள்‌. இவர்களில்‌ பெருமபான்மையோரான 
சமானிய ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ மனஞ்‌ சென்றவழி இனஞ்சென 
று இஷ்டமபோல்‌ பற்பலவகையான தேவர்கள்‌ தேவதைக 
ள்‌ குலதெய்வமென்று கோடிக்கணக்கான குரூர ரூபிகளை 
ஏற்படுத்தி ௮வாகளுககு விதவிதமான ஆலயங்களைச்‌ செப்‌ 
பாய்க்‌ கட்டி. பூஜை ஆராகனை தாபதீபஞ்‌ சடங்குமுறைக 
ளைச்‌ செய்துவகதார்கள்‌. ஈறுபான்மையோரான கற்றுச்‌ 
தேர்ஈத பு.த்தமானகள்‌ தங்கள்‌ தேசத்தார்‌ வணங்கி வழிப 
ட்டுவருங்‌ கோடிக்கணக்கான சேவர்கள்‌ சு.ரீங்கொண்டவள்‌ 
கண்ட கனாவென்று இவாகளை ஈமபாமலும்‌ இவர்களின்‌ ச 
லைகளைக்‌ கையெடுத்து வணங்காமலும சலா தங்கள்‌ மனது 
க்கு இசைகத ஒரு முகூர்த்தச்தை வழிபட்டுஞ்‌ லா வழிப 
டாமலும ஈடஈதுவர்தரகள்‌. 

ஆகூலும இகத அஞ்ஞான உரோமானா மத்தியில்‌ சே 
சுகாகருடைய பரிசுத்த வேகந திருச்சபையின்‌ ஆதி உற்ப 
வகாலத்திலேயே ஸ்தாபிக்கபபட்டி ரதத. சேசுகாதரு 
டைய ஸ்தானகதிலிருகது திருச்சபையை ஆண்டு ஈடத்தும 
படி. பனிரணடு அபபோல்தலாகளுக்குள்ளிருக.து. தெரிஈ.து 
கொள்ளப்பட்ட ௮௪. இராயப்பர்‌ உரோமா ௮.ரசாட்சயி 
ன்‌ இராஜதானியாகிய உரோமை மாககரைத்‌ தமது முக்கி 
ய கெடிஸ்தலமாகத தெரிஈதுகொண்டாரா. அர்ச்‌, இராயட்‌. 
பருஞ்‌ சின்னப்பரும இஈதப்பட்டணத்திலேதான்‌ தங்கள்‌ 
இதததச்தைச்‌ ெ.தி உயிரைப்‌ பலிய்‌£க ஒப்புக்கொடுத்து 
வேதசாட்டி முடி பெற்டுரகள்‌. வேதசாட்சிகளின்‌ இரத்தம 
வேதத்தின்‌ வித்தானீதால்‌ ௮ஈத நாள்முதல்‌ சததியவேதம்‌ 
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கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாய்‌ காலாபக்கத்திலும பரமபிவகத.து 
பரமபினாலும்‌ உரோமைமாககரில இருகத கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ 
கொடுங்கோலரான அஞ்ஞான இராஜாசகளின்‌ துன்பதிதுக்‌ 
குப்‌ பயகது தாங்கள்‌ இருக்கும இடஈதெரியாமல ஓளிஈது 
மறைஈது வெகு இரகஏயமாய சத்தியவேத முறைமை ஒழு 
ங்குகளை அநுசரித்‌ துவஈதார்கள்‌, 

இப்படி இருக்குங்காலத்தில உரோமை மாகரில மகா 
பிரபூதிதுவ வங்வெத்தில்‌ பிறத லுனோே என்னும புண 
ணியவிதவை ஒருத்தி இருஈகாள, இவள்‌ சததியவேதக்‌ 
இறீஸ்‌துவளாய ௮றகெதி ஓழுககத்தில்‌ ௮ணு அளவும பிச 
காமல்‌ நறகுணம ஈறசெய்கைகளாற சிறகது விளங்வெ 
தாள்‌. இவளுடைய புருஷன்‌ சல வருஷங்களுக்குமுன்‌ எழு 
மபிய கொடிய வேத கலகச்இல்‌ கிறீஸ்‌ துவழயிருப்பது தெ 
ரியபபடவே துஷடா இவ௱ைப்பிடி.த்‌.து நிஷ்டூர அக்கிரமங்‌ 
கள்‌ செய்து படாதபாடு படுத்‌தனபினபு வேதத்துக்காக இ 
வ்ரைச்‌ கொன்றுபோட்டார்கள்‌, 

" திறத புண்ணிய €ீல.ரான தாயதநதை இருவருடைய 
தில்பபேறினபலனாக இவாகளுககொரு செலவ புத்திரன்‌ 
இருரகான. அவன்‌ பெயா பங்கிராஸ்‌ பிள்ளை நாளொரு 
மேனியும பொழுசொருவணணமுமாய தாயரா கணமுன 
வளர்ஈது புண்ணியு ஓழுககப்‌ பயிறசியில்‌ விடா ஊசகத்து 
டன்‌ நீடஈது தன்‌ தாயார்‌ இருதயஞ சககோஷத்தால பூரி 
ககுமபடி. செயதுவாதான. 

பிள்ளைவளர ௮வலுக்குத தகுகத விததியாபபியாசஞ 
செயதுவைக்கத தாயார்‌ வெகு கவலையாயிரு£து அஞ்ஞானி 
கள கிறை5த ௮ஈத ராஜதானி ஈகரில அறிவும ஈல்ஷொழுக 
கமுங்‌ கறறுககொடுக்க ஏறற பள்ளிசக்‌,டம ௭ .துவென்‌.று- 
தேடி. விசாரித்தாள்‌. விசாரித.த.த்‌ தேடிலும ஏத்றபள்ளிக்‌ 





8 முதல்‌ அதிகாரம்‌, 


கூடம இதுவென்று அறிவது வெகு கடினமாயிருாத.து. 
இறீஸ்‌_துவர்கள்‌ எவரொன்று ப௫ரங்கமாய்‌ வெளியே அறிய 
சகூடாததினிமித்சம எஈதப்பள்ளிக்கூடத்துக்கு மகனை 
அனுப்பலாமென்று பலகாள்‌ யோசித்து கடையில்‌. அங்க 
௫௩,த பல பள்ளிக்கூடங்களில்‌ ஈல்லொழுக்கப்‌ படிப்பினை 
யில்‌ சற்றுச்‌ சறததாக பெயர்‌ எடுத்‌இிருஈத ஓர்‌ பள்ளிக்கூ 
டத்.துக்கு மகனை அ௮னுப்பினாள. 

இதப்‌ பள்ளிக்கூடததில்‌ பங்ரொல்‌ படித்‌.து வாதா 
ன்‌, நமது சரித்திரஈ துவக்கும இந்தச்சமயத்தில்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பதினாலுபிராயம. பதினாலுபிராயமாயினும தன வய 
துக்குமேல்‌ வளர்ந்தவனாகத்‌ தோன்றினன்‌. சஈதிரவிமபம 
போன்ற அவன்‌ முகம மகா இலக்ஷண வடிவுள்ள.து, நீல 
மொத்த கண்களும மலர்ஈ.து பூத்த ரோஜாடுஷ்பத்தின்‌ இத 
ழ்போள்ற ௮வன்‌ உதடும அவன்‌ பேசுங்குரல்‌ சப்தமும ௩ 
டை உடை பாவனையுஞ்‌ சரீர ௮சைவாதியந்தமும எல்லாம 
முறையே பின்ன பேதமினறி இருப்பதைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ 
இவன்‌ மகாப்‌ பிரபுவின பிள்ளையாயிருஃகவேண்டுமென்‌ று 
இயல்பிலே சொல்லுவார்கள்‌. ௮ன்றியும இவனது விரிஈது 
படாந்த நெற்றியின்மேலே ,சலைமயிர்‌ பொன்சுருள்போல்‌ 
சுருண்டு ரெண்டு தாங்‌? விழுவது பிள்ளையின அறிவு வி 
சாலத்தைக்‌ குறித்‌.துக்காட்டும, அவன்‌ முகத்தில்‌ தோன்‌ 
றும வசேரகளையோவெனில்‌ ௮வன்‌ அன்பும அ௮ருஞூஞ்‌ 9 
றந்த்‌ தயாளமுமுள்ள செல்வ புத்தினென்‌.்று எவர்க்கும்‌ 
விளக்கும்‌. ௮க்காலததிய உரோமானர்‌ வழக்கப்படி முழள்‌ 
கால்மட்டுக தொங்க விழும நீண்ட உடை உடுத்திகழுச்‌ 
இல்‌ தங்கத்தாலாய பதக்கமொனறு ௮ணிரஈதிருகதாள்‌. 

்க்சிரரிஸ்‌ நாள்தோறும்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டவுட 
னே மற்றப்‌ பிள்சாகள்‌ சாதாரணமாய்‌ இங்குமங்கும்போய்‌ 
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சுற்றிததிரிகது பேடச்‌ சரித்‌. து விளையாடி. மகிழக்‌.து வெகு 
“கேரமானபின வீட்டுக்குப்‌ பொய்ச்சேர்வதுபோலே செய்‌ 
யாமல தனக்கு வீடு உண்டு, பள்ளிககூடம உண்டு என்று 
உடனே தன வீட்டுக்கு கேரோ வஈதுவிவொன. அப்படிச்‌ 
செய்து வரதவன இனறு அஸ்தமித்‌தானாலும வீட்டுக்கு 
இன்னம வரவிலலை. இ.துமட்டுமிலலாக தாமதம இன்று 
உண்டான து. 

லு€ேத்வென்ற இவன்‌ தாய்‌ வீட்டிலிருஈ.து சகதிரோ 
தையத.துக்குக கா.தஇருக்கும்‌ ஜாசுகபட்சிபோல்‌ மகன்‌ வரு 
கக்கு எதாபாரத்‌ துககொணடிருகதாள்‌. துனபத்தின்‌ 
கையில்‌ பிறக து வளாஈதவள்போல அவள்‌ கம களையின்‌ 
றி துக்க கோக்கமாயிருக2 த. இருகதாலும, மேலான ஞான 
அறிவின்‌ சுடா ௮வள முகத.துககு ஜாவகையான உனனத 
இகத இலக்ஷண சாயலைக கொடுததாமபோலே தோன்றி 
யது. தலைமயி தகக லயது வருமுனனும கரைததுப்‌ 
“போத முகத்தில இரையும விழுஈஇருகத.து. தனமேல்‌ ஆப 
ரணம .அலங்காரம்‌ யாதொனறுமினறி வெகு சாதாவான 
உடுப்பு ௮ணிஈஇருகதாள. விதவையெனறு காட்டும அடை 
யாளமான ஊதாகாடா ஓனறுமாததிரம தேச வழக்கப்பிர 
காரம ௮வள உடுப்பினமேல தைததிருகத.து. ௮வள்‌ ௮ணி 
ஈஇருஈ,ததில விலையுயாகத ஆபரணமெனறு சொலலுமபடி 
யாசதேதெனமால, தங்கச சரட்டிலே ஏதோ தா 8று செ 
ப்புககோத்து சன கழுத்தில்‌ கொஞ்சமறைவாய்ப போட்‌ 
ஐூருஈதாள்‌. இசசறு செபபுககுள்‌ உயாகத பொசூளொ 
ன்று இருபீபகினாலேகான ௮௩த௪ செப்பை தனமேலு 
டைக்குள்‌ வெகு பதீனமாய மறைத்து வைத்திருபபதாகத்‌ 
கோன்றினது. 

காம வாணிககத்‌ துவக்கும இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வெகு 


வய்வவி யவ யவை 
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விரித்்‌இரமான கைவேலை ஒனறு செய்‌. துகொணடிருந்தாள்‌. 
வேலையின்‌ கேோக்கத்தைப்‌ பார்த்தால்‌, ௮வள்‌ செய்வது தன 
சுய பிரயோசனகததுக்கல்ல. பொன்‌ ஜரிகையாலிழைத்த 
வஸ்திரத்தினமேல உயாகத மேல்த்தரமான தங்கச்சரடு 
கள்‌ கூட்டி. அலங்காரமான புஷ்பங்களாக இத்திரித்‌து சமீ 
பத்திலிரு௩த சிறு பெட்டியிலிரு௩,த முததுரத்னங்களை 
ஒவ்வொனருய எடுத்து பொன்னாலிழைத்த போ£வையில 
வைத்து வெகு விசிததிர வேலைப்பாடான தையல்‌ வேலை 
செய்துகொணடி.ருஈதாள்‌, இவையெல்லாம பார்க்கையில்‌ 
லுசீன என்பவள்‌ தான்‌ முன சுமங்கலியாயிருகத செல்வ 
காலத்தில்‌ ௮ணிஈதஇிருகத விலை உயாகச இரத்தினறபரணங்‌ 
களைத்‌ தேவாராதனைச சிறபபுககு உபயோகிகக எத்த 
னிததிருப்பசாகத தோன்றுெறது, இடன்‌ வீவரம இனி 
ப்போகப்‌ போக வெளியாகும, 


இதுமட்டுஈ தான்செய்‌.துவஈத வேலையின்‌ பேரில்‌' முற்‌ 
ங்‌ கவனித்துவத லு€னா என்பவள்‌ கேம போகப்பபோ 
௧, கொஞ்சங்‌ சவலையுறறவள் போல்‌ கலங்கக்‌ தவக்கினள்‌, 
சமயத்துககுச்‌ சமயல்‌ கண்களை உயாத்தி கதவின்‌ பக்கம 
ஏறிட்டுப்‌ பாரப்பாள்‌, ஏதோ சப்தங்‌ கேட்பதாக யுத்தேரி 
தீ.து உற்றுக்‌ கேட்பாள்‌. இறகஇருத காளரவாயில்‌ வழி 
யாய்‌ சூரியன்‌ ௮ஸ்சமான இசையை மோகப்‌ பாரப்பா. 
மேசையின்மேலிருகத மணல்‌ மணிகள்‌ விழுவதால்‌ நேரங்‌ 
காட்டுங்‌ கடிகார,ததில மணி என்னவென்றும ஐயோ! பொ 
முது போயிற்றே ஏனறும ஐயோ! பிள்ளைக்கு என்னமோ 
ஏதோ, சமப்வித்ததோவெனறும வெகு கவலைப்டட்டு,கண 
கலக்கி ஜலா த.துமப [கன்‌ மனதுக்குள்‌ பலவாராய யோசி 
சிதுக்கொணடிருக்குமபோ.து, மகன வருங்‌ காலடிச்‌ சததங்‌ 
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கேட்டு தாய்‌ பூரித்து ம௫ழ்‌ஈக மன துடனே எழுகதிருந்து 
மகனை எதிர்கொண்டழைகக ஈடந்து சென்றாள்‌. 


இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌. 
வேதசாட்சியின்‌ சேல்வபுத்திரன்‌: பங்கிராஸ்‌. 





சருவேசுரன்‌ சருஷ்டி.த்‌.து உலகததில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
கோடானகோடி. 'ஜீவராசிகளுககுள்‌ தாயின்‌ இருதயத்தில்‌ 
தான்பெற்ற பிள்ளையினபேரிலிருக்கும சிகேகத க்குச்‌ சம 
மானது யாகொனறுமில்லை, அதற்கு அதுவே நிகர்‌. லு 
னாவென்ற செலவத சாய தன மகன்‌ வீட்டுக்கு வரத்‌ தாம 
தீமானதினிமித்தங்‌ கவலை வருத்தமுற்திருகதவள மகன்‌ வச்‌ 
கவுடனே ௮வள்‌ இருதயம பாரிதத பூரிக்க அவனை ௮ன்‌ 
பாய்க்‌ கட்டி ௮ணைதது ஆயிர முத்தங்கொதெதபின்பு தன்‌ 
இட்ட? உட்காரும்படி செயதாள, பிள்ளை உட்காரக்தபின்‌ 
அவன்‌ அனறு வீட்கெகுபர ஒரு மணிநேரம மற்ற காட்க 
ஜேப்பாரக்கலுஈ தாமதமானதின்‌ காரணம ஏசென்று ௮வ 
ன்‌ முககேரக்கத்தைப பாரததறியுமபடி. தாய மகனை உறறுப்‌ 
பாரத்தாள்‌. பாக்கவே, மகனும முகமலாகது களங்கமற்ற 
கெஞ்ச அதிகுகியாக லா புன்‌ ஈகை காட்ட தாயார்‌ ம 
னதிலிரூஈத கவலையுக துக்கமுஞ சூரியன்‌ வீசுஞ்‌ செங்தஇர்‌ 
ஓளிமுன மாறி மறையும பனிக.துளிபோல அறவே நீக்க 
தீயார்‌ மகன்கையை தன சகையிலெடுதது பினவருமாறு 
வினாவினாள்‌ 

1! என்‌ கண்ணே ! அருமை மகனே ஏன இன்று 
இவ்வளவு தாமதஞ்சென்று வ௩தாய ?],வரும வழியில ஏசே 
னும்‌ ஆபத்து நேரிடவிஷீலயல்லவா ?”” 





12 இரண்டாம்‌ அதிசாரம்‌. 


“* அம்மா ! என்‌ இனிய தாயே! அப்படி. ஒன்றும்‌ ரே 
ரிடவில்லை. எலலா ம சகதோஷம்‌ ; இவ்வளவு அ௮வ்வளவெ 
ன்‌.று என்னாம்‌ சொல்லிமுடியா.து.? 

தாயார்‌ தனக்கு ஈடஈத.து யாதென்‌ ஐறியும்படி. காட்டி 
ன முககோக்கத்தைச்‌ கண்ட மகன்‌ ண்‌ ணி ஓலித்தாற 
போல்‌ புன்ஈகை கொட்டி.ச சொல்லுவான்‌: 

நல்லது அமமா ! உங்கள்‌ இஷ்டமபோல்‌ ஆகட்டும, 
௮க்தநத நாளில்‌ எனக்கு வரும ஈலலதுங்‌ கெட்டதும இன்‌ 
னென்று உங்களுக்கு கான்‌ சொலலத்‌ சவறிப்போனால்‌ ஏ 
னக்குத்‌ தூக்கமும்‌ வரா.து சசதோஷமுமிரா.து ” 

“கெட்டிஅம” என்று பிள்ளை சொனனதைக்‌ கேட்ட 
தாய்‌ ஏது கெட்டது நடந்திருக்கக்கூடுமெனறு தனககுள்‌ 
யோசனையாயிருஈதாள்‌. 

** அம்மா | எல்லாங்‌ கேளுங்கள்‌, கான்‌ நேற்று வாசி 
தீதபாட,த்தில்‌ €த்தியரென,ற ஜாதியாரைபபறறி ஜா விசே 
ஒங்கண்டிருக்றெ.து. இவாகள வீட்டிலே ஓா கலயம.உதியி 
ல்‌ கட்டி,ததொங்குமாம. எஈத காள ஈலல .அத£ஷ்ட நாளோ 
௮ந்த காளில்‌ வெள்ளைக்கலலும தா௮தாஷ்ட காளோ கருங்‌ 
கஷ்லுங்‌ கலயத்‌துககுள்‌ போட்டு மாதமுடி வில ஈல்ல காள்‌ 
எத்தனை அர்‌௮இர்ஷ்டகாள்‌ எதசனையென்று எணணிபபா£ 
ப்பார்களாம. ௮மமா காலும அவ்விதஞசெயதால்‌ எனக்கு” 
ஈடக்கும யாவும உங்களுக்கு சான்‌ வாது சொல்லுமஈளில்‌ 
வெள்ளைகசல்லும உங்களுக்குச சொல்லாத நாளில்‌ கருங்க 
ல்லுழ போடவேணடிிருக்கும. ஆனால இன்று எனக்கு 5 
டக்த.து எல்லாஞ்சொல்லலாமோ சொல்லத்தகாசோவென்‌ 
௮ முதல்விசை எனககு ஓர்‌ சஈதேகந தோன்றுறெ.து.?? 

*இதைககேட்டவுட னே தாயா கெஞசம வெகுவாய்ப்‌ 
'பதைத்துத்‌ துடி.ச்த்தோ அல்லது. எனனமோ ஏதோவெ 
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ன்ற இன்பின்‌ கவலையால்‌ ௮வளை அதியாமல்‌ கண்கலங்க 
ஜலம்‌ த.துமபி நின்றதோ ஏதோ தாயார்‌ இருந்த நிலையைப்‌ 
பாரத்த மகன்‌ உடனே அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்து ௮ன்பா 
யத தன வாயில்‌ வைத.து முததி செயது வீணயே குரலெ 
டுத்துப்‌ பேசினாற்போல சொலலுவான:-- 


6 ஏன மதுரதாயே! ஓனறுக்கும பயபபடவேண்‌ 
டாம உங்கள மகன தன்‌ தாயா மனதுக்கு துக்சம வருவி 
ககுமபடி யாதொனறுஞ, செய்யவிலலை. என்றுஞ செய்யமா 
டடான. அமமா ! இனறு எனககு நடந்தது யாவும நீங்க 
ள அறியுமபடி ஆசையாயிருகடறீரகளோ ? அல்ல.து கான்‌ 

, தாமகமாய வருமபடி. உண்டான காரணம இன்னதென்ப 
அமாதஇரம சான உங்களுககுச சொலலவேணடுமோ? ௮ம்‌. 
மா! உங்கள இஷ்டமெனன?” 


“மகனே பஙூரால்‌ ! என சணணே ! எலலாஞ்சொ 
லலு. உனகரு கடகததுயாவும எதுவானாலும உன தாய்‌ 
ம்‌ ்‌ 


நான அறியவே பாமா?” 
ள்‌ 


“நலலது அமமா! எலலாம ஒனறும விடாமல்‌ உங்களு 
சந்‌ நான சொலலபபோ௫ிதேன கேளுங்கள்‌. கான பள்ளிக்‌ 
கூடதிறகுபபோய படிபபதறகு இதுதான்‌ கடைசிகாளெ 
ன்று நீங்கள சொன்னீரகளே | இகதக கடைசகொள்‌ எனக்கு 
வெசூ பாககயமுளீளகாள. எனரூலும, பல விகோதமான 
அசமபலவங்கள்‌ இனறு ஈடகதிருககைறன. இன்று காலமே 
இற கறகுணமுள்ள எககள்‌ உபாத்தியாயா காரிபூன்‌ 
எனபவா சானரோ உரைத்த வாக௫யமாக ஓர்‌ சுலோகத்‌ 
தைககொதேேது அதக றக கடையில வியாக்யொன 
உரை'ஒன்று எழு தும!படி. என வகுப்பு மாணாககா மாவரு 
க்குங்‌ கொடுத்தா.” 
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14 இரண்டாம்‌ ௮இகாரம்‌, 





* மகனே! அநத சுலோக மின்னதென்று உனக்குச்‌ 
தெரியுமா?” ௦ 

“ அம்மா! ஆத்திரப்படவேண்டாம்‌. எல்லாம உங்க 
ஞூககுச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌, எங்களுக்குக்‌ கொடுத்த 
சுலோகமிதுதான்‌. 

சத்தியங்‌ காக்கச்‌ தன்னுயிா கொடுக்கப 
புத்திமான்‌ துணிவது யுகதியின்ப.பனே, 

இரச வாக்கியத்துக்கு என்‌ வகுப்பு மாணாச்கா வியாக்‌ 
இயான உரை எழுதி முறை முறையாய்‌ வா௫த்தாரகள்‌. இ 
வர்கள்‌ வாரித்ததைபபோல கேவலமுஞ்‌ சாரமறறதுமான 
யாதொனறும கான கேட்டதேயில்லை, அமமா கான்‌ என்‌ 
தோழரைப்பற்றிக்‌ குறைவாயப பேசுவதாக நீங்கள்‌ நினைக்‌ 
கவேண்டாம, அப்படி அவாகள்‌ எழுதினால்‌ ௮து அவாகள்‌ 
தீப்பிதமா? என்ன செயவரகள்‌ ? ௮. ௭ஞான இருளில்‌ பி 
றது அபத்தச்சைப பாலோடு உணடுவனாக,௨ இவாகளூக 
குச சத்தியமாவ.து ஏசெனறு தெரியுமா ? தங்களுடைய வீ 
ண்‌ சத்தாகதக்‌ கொள்கைகளை ஸ்தாபிகக்‌ உயிரைக்கொடுக 
கும்படி என்ன மனோசயிரியம அவர்களுக்கு உண்டாகலாம? 
ஆனால்‌ கிறீஸ்‌ துவனுக்கு எவவளவோ இறந்த பொருள்‌! எ 
ன்‌ இருதயம்‌ பதைத்து துள்ளித துடிச்சது கான எழுது 
மபோ.து நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி௧தஈக உனனத றப்‌ ' 
இகளும சான்‌ என கண்ணால்‌ காளதோறும பாரத்‌ துவரும 
அற்நெறிபபயிறசியும எலலாம என நினைவில இரண்டு கூ 
டி.வூடர்ஈது மொயததது. வேதசாட்டி முடிபெறத செல 
வத்‌ தநகையின புத்தொான கான அல்லவா $-எபபடி எனம 
ஏம மெழுகுபோலிளகிக கரையாஇருககககூமம ? அனால 
வாசிக்கும்படி ஏன்‌ முறை வாதபே,த என்‌ மனதில ௮௧௫ 
னிபோல்‌ பற்றி எரி ஆத்திரப்பற்றுகலினிமிததம்‌ புத்தி 
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மான்‌*என்பதற்குப்‌ பதில்‌ கறீல்‌ துவனென்‌.றும்‌ ச.த்தியமெ 
ன்பதற்குப ப.இல ஈமது பரிசுத்தவேதமென்றும்‌ வாம்‌ தவ 
நிச்‌ சொல்லி 8றீஸ்‌ துவனுனவன்‌ தான்‌ ௮றுசரிக்குஞ்‌ சத்தி 
யவேதத்திற்காக தன்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்குமபடி. அணிகஇிரு 
ப்பது அவனுக்கு அழகென்றும்‌ முறையென்றுங்‌ கடனென்‌ 
றும வியாக்யொன உரை எழுதி கான வாசித்தேன. கான்‌ 
வா௫ித்ததைக்‌ கேட்ட உபாத்தியாயா காசியான என்பவர்‌ இ 
நீல்‌ துவனென்ற மொழியைக்‌ கேட்டமாத்திரக இடுக்கிட்டு 
கணகலங்கி என்னைப்பார்த்து இரகசியமாய்‌: பங்கிரால்‌ எச்‌ 
சரிக்கை இங்கே லெ துஷ்டாகள்‌ விழிப்பாயிருககறார்கள்‌ ௭ 
ன்று சொன்னார்‌.” 

தாயார்‌ இதைக்கேட்டு மகனை கோக்கிச்‌ சொல்வாள்‌, 

₹ மகனே ! அப்படியானால்‌ காசியான்‌ கிறீஸ்‌ துவனாயிரு 
ககவேண்மெ. ஆ ! எனக்கு எவ்வளவு ச)தோஷம, இவர்‌ ௨ 
பாத்தியாயராயிருககும பள்ளிககூடததிற்கு உன்னை கான்‌ 
அனுடிபின தற்காக நித்திய ஸ்தோத்திரஞ்‌ சாவேசுரனுக்கு 
உணடாவதாக. அப்பா மகனே! இகத ஆபத்தான காலத்தி 
லதமது ஜெனம காட்டிலும்‌ சாம அகநியரைப்போல்‌ பயக 
த ஓூரிஈது ஈமது சகோதரர்‌ முகத்சையும நாம ப: க்காம 
ல்‌ முகத்தை மூடிக காலக்ஷேபஞ செயயவேணடியிருக௫ன்‌ 
றத. _காசியான சறீல்‌ துவனெனறு இவ்வூரார்‌ ௮திகதால்‌ 
இன்றே இவர்‌ பள்ளிக்கூடங்‌ கலைஈது இருத இடமும போ 
ன இடமுநதெரியாமல்‌ அதோகெதியாய்‌ முடிஈ.துபோகும்‌. 
அிதெல்லாமிருக்கட்மெ, அதன்பின்‌ ஈநடஈகதென்ன? சேரல்‌ 
லப்பா ஏன்‌ கணணே..” 

அமமா ! கான வியாக்யொன விர்ததி உஃரயை வா 
சக்கையில்‌ மாற்திச்சொனன சில மொழிகளை நேகர்‌ கவ 
னியாததால்‌ வாசித்தானவடனே எல்லாரும என்‌ வாசகமே 


அவ்வவ்‌ படிய தம்மமு பவபவயயப்பு எனயவ அவவை வயம்‌ 


18 இரண்டாம்‌ ௮இிகாரம்‌. 





கொஞ்ச தன்‌ பிள்ளையின்‌ பக்கங்‌ கவலையுடன்‌ சாயச்து 
வாய்பதறி : * மகனே! என்‌ உயிருக்குயிரே! அவன்‌ கேட்‌ 
டதற்கு நீ என்ன பதிலசசொன்னாய?”? என, பங்ரோல்‌ சொ 
ல்வான்‌: 

* அமமா ! ௮வன்‌ சொனனசெல்லாம்‌ முழுத தப்பித 
மெனறும அ௮வனுக்காவது வெழே எஈசப்‌ பிராணிக்காவ.து 
மனததிய ஒன்‌.றுஈ இமை கான்‌ செயததே இல்லையென்றும்‌ 
அ௮வனிலும கான சமர்த்கனென்று பேராடுககக்‌ கனவிலும 
நினைக்கவில்லையென்றுஞ சொன்னேன. இப்படிச்‌ சொன்‌ 
னபின்‌ அவனைப்பாராத்‌.து: (கேரவீன, நீ எனனைச்‌ சண்டை 
க்கா ச ப்பிடுகிறாய. அப்பா சண்டைககு நிற்க இடுப்புக்க 
ட்ெ.து என்‌ குணமல்ல விளையாட்டுககெனறு துவக்குஞ்‌ 
சண்டை வினையமாய முடிவது உனக்குத தெரியுமே. ௮து 
வும நீ இப்போ.து எனமேல்‌ சடுங்‌ கோபமாயிருககுமபோ து, 
விளையாட்கெகெனறும உனகூட சணடை செயவேளு?” 
எனறு இவவிதஞ சொனனேன. இதறகுள்‌ மற்தப்‌ பிள்‌ 
ளைகள்‌ வ௩து எங்களை வளைஈது சுறறிச்சொண்டாகள்‌. 
௮வாகள கோக்ககதைபபாராத தால்‌ எல்லாரும எனககு வி 
ரோதமாயிருகது எனனை ஈடுவில்‌ இழுக்துவிட்டு வேடிக்கை 
பாரக்கலாமெனறு எணணியிருஈசதாகத்‌ தோனதின.த. 
இதைக்கணடு நான அவர்களைப்பார்த்‌ து மலாகத முகத்‌ ' 
தோடு: 4: என இஷ்ட தோழரே! வகதன்ம. எல்லா,சுக செ 
ல்வ்‌ பாகபம உககஞகக உணடாக. இதுமட்டும உங்க 
சோ£டு கான்‌ சமாகானமாயக்‌ கூடி வாழ்ஈததுபோலே சழா 
சானமாய உங்களைவிட்டு சான்‌ இப்போ போடன்றேன்‌” 
ஏன்று கான்‌ சொலலுமபோ.து கோர்வீனன்‌ முகங்‌ கோப 
வெதியால்‌ ௪ீவக்க அவன்‌ சனத 8றிச்சொல்வான்‌:' அடே 
என்டட்ட இதுவெல்லாஞ்‌ செல்லாது; ஆனால்‌,"'-- 
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பங்கிரொல்‌ இவ்வளவு சொன்னபின்‌ முகம்‌ வாடி. உடல்‌ 
ஈடுங்‌8 வாய்‌ பதறி தேம்பிதசேமபி விமமி அழுது “அமமா 
தாயே/ இதற்குமேல்‌ ஈடகததைச்‌ சொல்ல என்னாற்‌ கூடா 
அ. எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ துணிவில்லை.” என்று சொல்லி 
கோவென்று வாயவிட்டமுதான்‌. 

தாயார்‌ இதைக்கேட்டுத்‌ சன கையை மகன தலைமேல 
அன்பாய்‌ வைத்து அவனைத்‌ தேற்றிச சொலலுவாள்‌: ௮ 
ப்பா மகனே! என்‌ கண்மணியே சொல்லு, எலலாஞ்‌ சொ 
ல்லு, சுவாமி முகத்சைப்பாக்து ஈடகததெல்லாஞ்‌ சொல்‌ 
ஸு, ஈகடஈததெலலாம நீ எனககு சொலலாதேபோனால்‌ 
என்‌ உடலிலே உயிர்‌ தங்காது, கோலீனன்‌ வேமே ஏதா 
கிலுஞ்‌ சொனன துஞ்‌ செயத துமுண டா?” 

பங்ரொஸ்‌ கொஞ்சநேோஞ செபஞசெய.து தைரியம 
டைகதபின்‌ கணணைத்‌ துடைக்‌.க சொல்வான்‌. *: அமமா | 
கோர்வீனன்‌ என்னைப்பார்க.து அடே ௮.துவெலலாம என்‌ 
இட்டசெல்லாது. இ.தமட்டும்‌ எங்களுககுக்‌ தெ யாமல்‌ 
எ௩த மூலையிலேர்‌, சஈதுபொஈநிலோ முசலபோல பதுங்‌ 
இக்கொண்டிருஈகாய்‌, ஆனால இனி உன்னை கான எப்படி 
யாவது வெளியே இழுச்‌.துவிடாதேபோனால கானா ஆண்பி 
ள்ளை, அ௮தறகுள்ளே உன்னைப்‌ பழிவாங்குமபடி. கான்‌ கங்‌ 
கணங்கட்டியிருக்கறேனெனறு உனக்கு ஜா அடையாள 
ங்காட்டிமபடி இதோ வார்ிக்கொள்‌ என்று கையை ஓங்க 
பிலமெல்லாங்கூட்டி என்னைக்‌ சன்னதநில்‌ அடி.க்ச்ன. 
அடியின்‌ பிலத்தால்‌ கான்‌ மே உருண்டு பிரணடு சுழன்று 
விழ்தேன்‌, “சுற்றிரின்ற பிள்ளைகளெல்லாருங்‌ கொல்லெ 
ன்று சிரித்து கெக்கலீ* கொட்டி னாகள்‌.” 

பங்ரொல்‌ இதை? சொன்னபின்‌ வாய்கிட்டு அழவே 
கண்களிலிருந்து சண்ணிர்‌ மாலை மாலையாய்‌ ஓடிவந்தது. 


20 இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌. 
கண்ணீர்‌ சிஈஇ அழு சவுடன்‌ மனதில்‌ உறுதி உண்டாக ௮ 
ப்பால்‌ ஈடஈததைச்‌ தொடர்ஈது சொல்கின்றான்‌: அமமா! 
கான்‌ அவமானமாய்‌ அ௮டிபட்டவுடனே என்‌ சேகத்திலு 
ள்ள இரததமெல்லாம பொங்கிக்‌ கொதித்தது; எனனை ௮வ 
ன்‌ நிஈதிததுச சொன்ன இழிசொல்‌ என்‌ காதுக்குள்‌ விடா 
து சததிததொலிகக எனககு ௮ஈதச்‌ சமயத்தில்‌ முன்‌ இல்‌ 
லாச பிலன்‌ வகததாகத்‌ தோன்றியதால்‌ என்னை அகியாய 
மாய்‌ ௮டி சத ௮கதப பயலைப்பிடித்து 8ழே மடக்கி அடிக 
கூ. பதில்‌ அடி வாங்கலாமெனறும அப்படி. கான்‌ துணிஈது 
செய்தால எனனைப்‌ பழித்த மறறபபிளளைகள்‌ என்‌ துணி 
வைப்‌ புகழு,ஐ என்னை மதிப்பாகளென்றும்‌ இவ்விகமாக 
ப்பலவாறான யோசனை கக, அமமா! பசாளன்‌ சோ 
தனை பெருமபடைபோல்‌ எனனைச சூழாதது. இப்படிப்‌ 
பட்ட சோதனை எனகரு எ.ஈறும வகததேயிலலை. ஆ! சர்‌ 
வேசுரா இப்போ அதை நினைசகப்‌ பயமாயிருகூற.து,”? 

்‌. ததுாரிகைககேட்டு வாய பதறி உடல்‌ கடுங்கி .* என்‌ 
கண்ணே! நீ ௮ப்போ என்னசெயதாய?”” என்று கேட்க 
அதற்கு பங்கிராஸ்‌ சொலவான * அமமா! எனக்கு வநத 
அரயோசனையை என காவல்‌ சமமனசுதான்‌ ஜெயித்தா. 
அந்தச சமயததஇில எபபடி. சேசுநாதா சுவாமி கைபபால்‌ 
அரண்மனையில்‌ கிற்குமபோ.து துஷ்ட யூதன்‌ ஒருவன அவ 
ரைச்‌ கனனததிலடி ததானெனறுஞ சுவாமி ௮வனைக்‌ கோ 
பியாமல்‌ பொறுமையாய நினறாரென்றும கான்‌ நினைத்து ௭ 
ன்னை ௮டி ததவலுக்குச சமாதானம்‌ பேட என்‌ கையை நீட்‌ 
ட சினேகிதா! 8 செய்ததை கான்‌ என்‌ முழுமனதோடு பொ 
அத துக்கொள்ளூகறேன்‌. சர்வலோக கர்ததனும்‌ உன்னை 
மன்னித்‌து நோவதிப்பாராக என்று சொன்னேன்‌. இதற்‌ 
குள்‌ உபாத்யொயா காயான்‌ அரரத்தினின்‌ று ஈடகததெ 
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ல்லாம்‌ பார்‌,ச்தபின்‌ எங்கள்கிட்ட வரவே பிள்ளைகளெல்‌ 
ரூங்‌ கலைந்து பிரிர்‌ த காலாபக்கமும்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
கோர்வீனன்‌ எனக்குச்‌ செய்த கஷ்ட நிஷ்டூரத்‌ துக்காக ௮வ 
னைக்‌ கோபித்தத்‌ தண்டிக்கவேண்டாமென்று கான்‌ என 
உபாதீதியாயனா மிகவும்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டேன்‌. அவருங்‌ 
கடைசியிலே கல்லதென்று சமமஇத்தார்‌. ஆ என்‌ மதுர 
தாயே! இப்போது நீங்களே சொல்லுங்கள்‌ ; இந்த காள்‌ 
என்‌ சீேவியகால காட்களுக்குள்‌ மகா பாக்யெமுள்ள சாள்‌ 
என்று கான்‌ சொல்ல ஞாயமில்லையா?”” 

தாய்‌ தன்‌ மகன்‌ கேட்ட வினாவுக்கு மறுமொழியாக 
௮வனை அன்பாய்க்‌ கட்டி. அணைத்து ஓா முத்தங்‌ கொடுத்‌ 

்‌ ்‌ 
தாள்‌. 


மூன்மும அதிகாரம்‌. 
தாய்‌ தன்‌ மகனை சேர்ந்தது. 





காயும மகனும மேலே கூறியதுபோல சமபாஹித துக 
கொணடிருக்கையில இசாவீருள நெருங்கி ௮டாஈது வநத 
தாம்‌ *விட்டின்‌ வேலைக்காரி மெலலென வ௩து மேஜைமேலி 
5 பெருஞ்‌ சுடர்விளககல்‌ தீபமே௰திவாததுபோல சபத 
மினறி உளளே நோனாள. தாயா கன செலவமகலுககு 
அனறு ஈடகத விநோத வர்ததமானத்தைப்பறமித ௧௪௧ 
சூள்‌ சிரதித்துககொணடு மெளவுனமாயிருகாள்‌ லு்ஷள 
இரு£யம உஸ்ளெழுமபிப மனோசலனப்பறறுதல கிமித்தம 
கலங்கிப்‌ பொங்கனொற்போலிருககதறகுக்‌ காரணம, தாய எ 
ன்ற ஏீக்கமுமல்ல, அல்லது சன பிரியயகஐ௯கு மிக அரி 
தான வேதமுறையும்‌ ஈல்லொழுக்கமும வெகு கவலையாயப 


2௮ மூனரும்‌ ௮திகா.ரம்‌, 


படி.த்‌.துக்கொடுத்தபின்‌ ௮வலும்‌ ௮,சற்கு இசைவாய்‌.கஷ்ட 
காலததிலும்‌, ௮ணு அ௮ளவும பிசகாமல்‌ ஈடக்தானென்றெ 
சிலாக்யெ எண்ணமுமல்ல, அல்லது சுவாமி தனக்குச்‌ கொ 
டுத்த ஏகபுத்திரன்‌ இவ்வளவு பால பிராயத்திலேயே அற 
கெறி ஒழுக்கத்தில்‌ வீரசூர ஆண்மையைக்‌ காட்டினானென்‌ 
பதைப்பற்றி ௮அவளடைந்த மழெச்சியுமல்ல. ஆகிலும்‌ இ 
வையெல்லாம்‌ தாயாருக்குச்‌ சஈ,துஷ்டியும்‌ ஆனநதமு முண 
டாக்க ஏற்றவைகளல்லவா ? “ஈன்மபொழுஇற்‌ பெரி.துவக்‌ 
குர்‌, தன்‌ மகனைச்‌ சான்றோனெனக சேட்டதாய்‌'” என்ற 
அழுபவூதீதாகத வாக்கேயம லு£னோவென்ற பாக்யெவதியி 
னிடமாத்திரம பயனில்லாமற்போகுமா ? 

ஆனால்‌ இந்தச்சமயத்லெ ஓு€னோவென்ற புண்ணியவதி 
யின்‌ மனதிலெழும்பிய பற்றுகல்‌ மகா உன்னதமானது, இ 
ந்த உஜிதகாலத்‌இிறகாகவே வெகு ஆவலாய்‌ ௮ரகேகவருவில்‌ 
காத்திருந்து சர்வேசுரனை இடைவிடாமல்‌ மன்றாடி, தன 
ஜெபத்திற்கு ௮றுகூலங்கொடுக்சப்‌ பிரார்த்‌ இத்‌ துவ5தாள்‌. 
௮கேக குமெபங்களில்‌ பத்தி விசுவாசமுள்ள தாயானவள்‌ 
தான்பெற்ற பிள்ளை கொட்டிலில்‌ தூங்கும்போதே ௮தைச்‌ 
சர்வேசுரனுடைய ஊழியத்துக்கென்று நேர்க்‌ தவிட்டபின்‌ 
பிள்ளை வளர வளர ௮வன்‌ கருத்தும்‌ நோக்கமும்‌ ஆசை 
யும்‌ தேவ ஊழியத்திறருச்‌ சார்ந்ததாயிருக்கன மதோவெ 
ன்று ஆவலாய்ப்பாரத்‌.துச்‌ சாவேசுரலுக்காகத்‌ தன்பிள்ளை 
மை எளர்த துவருவாள்‌. கடைசியில்‌ தாயார்‌ ஆசைப்பிரகா 
ரம்‌ பில்ளை சேவபணிவிடை ச்கு ௮மர்ஈது குருவாய்‌ ௮பி 
ஷேகமபெந்று பீட ததிலேறி சேசுகாதராக்‌ -கையிலேர்‌ தம 
பாக்தெயமடை ஈதால்‌ தாயாரிருகயத்துக்கு இதுவே மோக்ஷ 
மாகும்‌. இல்விதக தாயார்‌ சாவேசுர்லுடைய ஸழிய்ச்‌ துச்‌ 
காக கேர்கத பிள்ளை' தனக்கு ஏகபுத்‌ொெனானால்‌, சன்‌ உயி 
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ருக்கு-உயிரும்‌ தள்ளாப்பிராயத்தில்‌ தனக்கு ஒரு ஊன்று 
கோலுமாயிருக்கவேண்டிய பிராணபதமான மகனானால்‌ தா 
யார்‌ சர்வேசுரனுக்குச்‌ செய்யும்‌ இகத நேர்ச்சி சகல ஈன்‌ 
கொடைகளிலு மிகச்‌ சறந்ததென்றுஞ்‌ சசல பலிகளிலும்‌ 
இரோஷ்டமென்றும எவர்ககுக்‌ தானேவிளங்கும | பூர்வ 
சாலததஇலிரு,த சமெபோரேசா, பாககியவதீயென்ற பத்தி 
யுள்ள றீல்‌ தவச்‌ தாய்மாகள்‌ ஒரு பிள்ளையையல்ல, தஸ்‌ 
களுக்கிருந்த பல பிள்ளைகளைச சாவேசுரஸுக்கு முழுத்‌ தக 
னபலியாகக்‌ கொடுத்தார்களல்வவா ? அவர்கள்‌ மளத்து 
ணிவு எத்தன்மைத்தென்று யா சொல்லத்‌ தரம்‌? 
இதைப்போன்ற யோசனை லு£னோள்‌ ம௩திலுணடாக 
அவள்‌ தன்‌ கண்களை மேலேயுயர்ததி மோக்ஷததைப்பார்‌ 
த்‌.து.த்‌ தனக்கு இச்சமயத்‌இற்கு வேண்டிய மனத்துணிவு 
உண்டாகும்படி. பிரார்த்இத்தாள்‌. தன உயிருக்குமிராகிய 
இனிய மகனைச்‌ சர்வேசுரனுககுப்‌ பூரணபலியாய்‌ ஒப்புக்‌ 
கொடுக்க பலகாள்‌ ஆசையாயிருஈதாலும அதை நிறைவேற்‌ 
றுங்‌ சாலஞ்‌ சமீபத்தில்‌ வரவர ௮வள்‌ மனதும்‌ புண்ணாய்‌ 
கைந்து பதைத்துத அடித்தது. 
தாயார்‌ மகனைப்பற்றி இவ்வி;ம யோடி துச்சொண்டி. 
ருக்கையில்‌ மவுனமாய்‌ நின்ற மகன்‌ எதைப்பற்றி யோ?த்‌ 
ர துக்கொண்டி.ரு5தானோ ? தனக்கு வரவிருந்த உன்னத பத 
வியைடிபற்றி வன்‌ கனவிலும நினைக்கவில்லை. தான்‌ இனி 
பெரிய அர்ச்சியசஷ்டவராகி வணங்கப்பட தன்‌ பெயரீ£ல்‌ 
கட்டப்படும்‌ தேவாலயத்‌இல்‌ இருயாத்‌.இரைக்சாரர்‌ பலதிசை 
யிலுமிருர்‌.து வருவார்களென்னும எண்ணம அவனுக்கு ௮ 
ப்போது உண்டாகவில்லை. தன்‌ பெயரைப்‌ பூமியிச்‌ கடைசி 
ஏல்லையிலிருக்கும இதர ஜனங்களூமறிக்‌த தன்‌ சரித்திரத 
மை தத்தம்பாஷையில்‌ காசித்‌ துத்‌ தன்னைப்புகழ்க்து ஸ்து 


செயய யய ப ப்பப பபப பபப யப்பட்ட ட ப பபப ய பபப ப பபப பப்ப பபப பயயய ய யம்‌ 


24 மூன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 





இப்பார்களென்று ௮வன்‌ அப்போது அறியவுமில்லை. பங்‌? 
சாஸ்‌ களங்குமுங்கபடும ௮றற கெஞ்சுடையவனானதால்‌ 
சர்வேசுரன்‌ கட்டளைபபிரகாரஞ்‌ சரியாய்‌ என்றும ஈடப்‌ 
ப.து தன கடனெனறும அனறு தன்‌ கடமையை நிறைவே 
றறுவதஇில கொஞ்சங்‌ கஷ்டப்பட்டும பிரமாணிக்கர்‌ தவரா 
இருக்கது தன்‌ பாககயமெவனறும நினைததானேயனறி தன 
னைப பெருமையாயெணணி மகிமைபாராட்டி கர்வக்கொண்‌ 
டவனல்ல. 

இவ்விதஈ தனககுள செடுததபின்பு மகன்‌ தன கண 
களை உயர்த்தி தாயாரைப்‌ பாரத்தான. தாயின்‌ முகத்தில்‌ தா 
ன முன்பாராசு, தேவப்பிரகாச மகுததுவக துலங்கககண்‌ 
டான்‌. தேவதரிசன மபெறற தேவலோக தாதன்‌ முகம்போ 
ல தாயினமுகம தோன்றின து, இஈதப்பரமகாக்ஷிமுன்‌ மக 
ன, தாயா தனனை தறகாகத சாவல்தூதன்‌ என்றாற்போல 
வோ, தனக்கு அறநெறி ஓழுக்கம படித்‌.து.த்தகத காமகுரு 
எனருற்போலவோ, அனபே ௮வதாரமாதெ தனக்குமேல 
வரிசசட்டமாய முூனனினற தேவஉருவென்றாற்போலவோ, 
கனனையறியாமல தாயராமு௱ முழங்காலிலிருஈதான்‌. தாயு 
ம அனபுஈ தயையும பொங்.கும இருதயத்தோடு மகனை மன 
ங்கனி௰ப்பா£த.துச சொல்லுவாள்‌: 

என்‌ உயிரினும இனிய மகனே ! வெகுகாலமாய்‌ கா 
ன்‌ ஆவலாய்த்தேடி என்றும பிரார்த்தொதுவஈத பாக்கெயம 
நிறைநத காள்‌ இன்று வாது. சிறு பருவமுதல்‌ உன்‌ இரு 
தமச ;இலிருஈது ஒவ்வொளரும்‌ புஷ்பித்தலாகத புண்ணிய 
மலாகளை கான்‌ என கண்ணுரப்பார்த்‌ து அவைகள்‌ பூக்கப்‌ 
பூக்க சுவரீமிக்கு கான நன்நியறிந்த ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்.து 
வர்கேன. உன்னிடம்‌ விளங்குக்‌ தேவவிசுவாசமும உலக 
துசித்தெ வாழ்வின்பேரில்‌ உனக்குள்ள ரோசிகமும வெ 


தாய்‌ தன்‌ மானை நேர்ந்தது, 95 
அுப்பும தரித்திரருககு நீ காட்டு தயாள குணமுமெலலாம்‌ 
எனக்குச்‌ சசசகோஷம வருவித்த த. நீ காட்டும்‌ ௮மைவுக்‌ 
தாழமையும பகதியுஞ்‌ சகேகமுமெல்லாம ௮௧௩,௧ ௮க்களிப்‌ 
புடன கான பாரத்துவககேன்‌. அனால்‌ மசனே ! என்‌ ஏக்க 
மும கவலையுமேதென்றால நீ உன தாயாரிடஈ தோன்றுஞ்‌ 
சாதாரணமான அற்பசொறப புண்ணிய தர்மங்களைமாதஇ 

,ரீஞ்‌ செயவாயோ அல்லது வேதசாட்சி முடி. பெற்ற உன்‌ 
தநதையின உன்ன கநிறைநத வீர சூர செளரிய தாமசெய்‌ 
கைகளைப்‌ பினபறறி ஈடப்பாயோவென்று அதியத்தச்க ௨ 
ஜிதசமயம எப்போவருமென்று எதிர்பார்த்‌ துக்கொணடி ௬ 
தேன்‌. அ௮நதசசம.ப௩ தேவாதநுககிரகதசால்‌, இன்று வந்த 
தைப்பார்த்தேன ” எனறு காய சொன்னாள்‌. அதற்குப்‌ 
பங்கிரால்‌ :-- 

“ அமமா நீகசகள எனன சொலலுகறீரகள்‌  எனனைப்‌ 
பறறி நீஙகள இவ்விதம புகழா துபேசுமபடியாய்‌ மான்‌ என்‌ 
ன நாதன ௮றபுசஞ்‌ செயதேன 7” எனறு கேட்டான. 

“கேள்‌ மகனே ! தயவுளள சாவேசுரன்‌ உன படிப 
பின்‌ கடைகொளாகசிற இனதைக்கு உனககு ஜா சிறஈத 5ற்‌ 
படிப்பினைச்‌ சொலலிககொடுககச சித்தமானா. இனி நீ புச்‌ 
இவிவரமறியாச ஈறு பிள்ளைபோல நடவாமல்‌ சானா யோசி 
5.த.க தன யுக்தயாயச செயபவனைப்போல ஈடக்கவேணடு 
மென்பது ௮வா சததம. மகனே! அப்படியே ஈடக்க உன 
ஞற்‌ கூமெனறு நீயும இன்று காட்டியிருக்கறாய 

* அமமா ! இதெல்லாமென்ன ? அாத்தம ஓனமூடி ௭ 
னக்கு விளங்கவிலலையே ”' 

மகனே | இனறு காலமே நீ எழுய விரத்்‌இயுரை உ 
னனதீமான தர்மயுகளயோசனை உன மனஇன்‌ எவவசிவாய்‌ 
நிறைகதிருக்கின்‌றனவெனறு காட்டின்‌, சன்‌ லேதத்துச்‌ 





2 மூன்றாம்‌ ௮இகாரம்‌. 
காக உயிரைக்கொடுப்பது கிறீஸ்‌. துவனுடைய றந்த. சட. 
மையென்பதை நீ மெய்யென்று ஈமபி உன்‌ மனகிற்சார ௨ 
ணராஇிருகதால்‌ அப்படி. நீ எழுதி வாசித்‌இருக்கமாட்டாய'? 

*அ.தவும மெய்தான ௮மமா ! அ௮வ்விகமே கான்‌ என்‌ 
மன இல்‌ பூர்த்தியாய்‌ விசுவ9ிக்‌.து ஈனறுய்‌ உணர்கதருக்கி 
மேன. தன்‌ வேதத்திற்காய்‌ பிராணதியாகஞ்‌ செய்வதைப்‌ 
பார்க்லும மேலானபாக்கியக்‌ கிறீஸ்‌ துவலுக்கு இந்த உல 
இல்‌ வேறே என்னவுண்டு?” 

*வாஸ்தவம, என்‌ செல்வமகனே, நீ சொல்லுவது மெ 
ய்தான்‌; ஆனால்‌ வெறும்வார்த்தைமாத்‌தரம எனக்குத்‌ இர்‌ 
ப்தி தந்‌இருக்கமாட்டா.து. அதனபின்‌ ஈடநத சங்கதிகள்‌, 
சொல்லும்‌ வினையும்‌ ஓ.த்திருக்னெறனவென்று தெளிவாய 
காட்டின. துன்ப வருத்‌தமாதஇரமல்ல, உனனைப்போலொ 
த்த செல்வ பிரபுத்‌,துவ உரோமானர்‌ பிள்ளையால்‌ தாழயே 
லாச அவமானமுள்ள பழிச்சொல்லையும, பிறா ககைப்புச்‌ 
குப்‌ பயமினதித்‌ துணிர,ஐ மனப்பூரணமாயப்‌ பொறுத்தாய்‌, 
உன்‌ கன்னத்தில்‌ நிந்தையாய்‌ நீ பட்ட அடியையும்‌ உன்‌ 
னைச்‌ சூழ்க்‌ துகின்று சற்றும உன்மட்டில்‌ அறுதாபமின்‌ நி 
கைகொட்டின பிள்ளைகளின்‌ கொடுமையையுஞ்‌ சந்தோஷ 
மூடன்‌ மன்னித்தாய்‌. இதுவுமன்றி உன்‌ சத்‌.துருவாவர்க 
சோப்‌ பொறுக்கவும்‌ அவர்களுக்காக சாவேசுரனைப்‌ பிரார்த்‌ 
இக்கவும்‌ உனக்குப்போ துமான மனத்‌ துணிவிருந்த,த, இன்‌ 
அ நீ. மகனே சமது கேவ ஆண்டவருடைய சிலுவையை 
உன்‌, தோள்மேல்‌ வைத்துக்‌ சல்வாரிமலையின்‌ சடுமபாை 
யில்‌ ஈடச்கத்‌.துவக்கனாய்‌, இன்னம்‌ ஒரு ௮டி. உயர எடுத்‌ 
அவை ; மலையின்‌ உசசயிற்சென்‌,து சிலுவையை காட்டுவா 
ய்‌. வேதசாட்? முடிபெற்று இப்போது மோக்ஷத்‌இலீருக்‌ 
சூம்‌ உன்‌ செல்லத்‌ தர்சைச்கு யோக்யபுத்திரனென்று இ 


நல்லவ கிகள லவங்க வட்ட வல்வை வக கம்பவவம்‌] 
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ன்னுஸீ காட்டினாய்‌. ௮வரைப்போலிருச்க உனக்கு ஆசை 
யோ, என்‌ கண்ணின்‌ மணியே 0” 


இகைகேட்ட பங்கிரால்‌ பதைத்து துடி.த்‌.து ஆத்திர 
மிகுந்து சொல்வான்‌ : 


அ அமமா, அம்மா ! என்‌ அன்புள்ள தாயே ! ஏன்ன 
கேள்வி என்னைச்கேட்௩ூீர்கள்‌ ? வேதசாட்சியான தடதைபெ 
தற பிள்ளை சானாயிருக்க ௮வனாப்போலாக மான்‌ ஆசைப்ப 
டாமலிருக்கலாமா ? அவரை கான்‌ விவரமாய்‌ அதியுமுன்‌ ௮ 
வா இறஈதுபோனாலும அவருடைய ரூபம என்‌ சகணமுன்‌ 
என்றுமிருக்ெதிலலையா? இவ்வித தாதைக்கு கான புத்தி 
ரனாயிருப்பது ௭௮ சலொக்$யேமல்லவா ? அவர்‌ சர்வேசுரனு 
க்காகச்‌ தமது இரத்த சதி உயிரைக்கொடுத்த வருஷாக 
தீரச்‌ இத வருமபோ.து ௮வா மோட்ச த்தில்‌ சமமனசுக்கள்‌ 
மத்தியில தாயவெணமையான உடையணிகது சேசுகாதர 
சுவாழியின்‌ சமீபத்திலிரு5.து எவரும பாடாத இனிய தேங்‌ 
களைப்பரடி. ஆனஈதபாக்கிபம அழுபலிக்கிறொரொனறு கான 
நினைக்க என மனம வாக்கு மெய்‌ தோஷ ௮க்களிப்பால 
ீளளிக்குிட்பது எனக்குத்‌ செரியாதா ? என்‌ பிரியதக்தை 
யிடம்‌ சான அறு னெங்கேட்கு மன்றாட்டு இன்னதென்று 
அம்மா உங்களுக்குச்‌ சொலலவுமவேணுமோ ? “அப்பா | ௨ 

ங்கள்‌ மகலுக்கு மடமையும வேண்டாம, பெருமையும வே 
ணடாம, உலகபாக்பெ செல்வசுகமும வேண்டாம, இவை 
யூரவிலும மேலானதொனறு அவனுககுத தேவை. நீத்கள்‌ 
உலகதஇல விட்டுப்போன ஒசோகாரியம உங்கள்‌ விருப்பப்‌ 
படி உத்தமபிரகாரமாய உபயோகெகப்படுமபடியாய்‌ நீக்க 
ள்‌ உதவி செய்யவேண்டும' இதுதான்‌ ௮மமா என்‌ அது 
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மகனே உன்‌ சகப்பஞா விட்டுப்போன காரியமென்‌ 
ரூயே, அதென்ன ? 

பல்ரொல்‌ மறுமொழி சொல்வான்‌: 4 தாயே ௮.து ௮ 
வருடைய இரத்தம, ௮ந்த இரததம இன்னம என்னுடலில 
மாத்திரகதான ஓடி உலாவி உயிர கொடுத்‌.றுக்கொண்டி ௬௧ 
இற.து. எப்படி என்‌ பிரியகாதை தமது உடலிலிருஈச இ 
சத்தத்தை சேசுகாதர்சுவாமிக்காகச்‌ நெதினாரோ அப்படி. 
யே என்னுடலில்‌ இபபோ.து ஒர தமது இரத்தததையும 
சேசுகாதாசுவாமிக்காகவே சானு துமபடி ஆசையாயிரு 
க்ரொரொன்பதற்குஞ சகதேகமா 1” 

மகன்‌ சொன்ன இரக உகஈதமொழிகளைக்‌ தாயா கே 
ட்கவும்‌ ௮வள்‌ மனங்கனிஈது இள) ஆனஈதபபரவசமாஇ 
அன்பேகுரலெடுகத்‌ துப்‌ பேினாறபோலே சொல்லுவாள்‌;-- 
“இனிய என்‌ மகனே ! நலல, மெத்கவும கலல, நீ கழு 
த்தில்‌ அணிரதிருக்கும ௮ஈ3ப்‌ பதககததைக்‌ கழற்று. அது 
சிறு பிள்ளைகளின ஆபரணம; ௮.இிலும உயாஈததொனறு 
கான்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கபபோகிறேன்‌”' - 

பங்கஸ்‌ தன்‌ தாய சொம்படி. பதககதமை உடனே 
கழந்றினான்‌. அப்போது காய்‌ முன்னிலும்‌ அதிகமாய ௮ 
ன்பும ௮ர௬ுஞம பொங்குமனதோடு வீணவாயக்‌ குரலோடு 
பேசசசொல்வாள்‌;--**கேள்‌ என்‌ செல்வமகனே | உன த 
தையினிடமிரு£து பேரும பெருமையும! ௮ளவற்ற ஆஸ்‌இ 
யும சீரு செலவாக்கும இவையெலலாம பிஇராரச்சித செ 
ல்வமாய உனக்கு வகதிருகனெறன, ஆனால ௮வா உனககுச்‌ 
சாசனமாய்‌ விட்பெபோனவைகளில்‌ விலையுபாகக பொக்‌ 
கஇிஷ்மொண்றை இதுவரையிலும உனககு கான காண்பியா 
மல்‌ முறைத்‌ அவைத்‌இருந்தேன. தங்கம பொன்னிலும்‌ முத்‌ 
அ ஈவரத்னங்களிலும உயர்ஈக பொருள அது என்மகனே. 
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இப்போது அதையும கான்‌ உனக்குச்‌ சுவாதனமாய்க்‌ கொ 
டுக்கப்போகறேன்‌.”' 

தாயார்‌ இதைச்சொன்னபின்‌ தன சழுத்திலிருகத தங்‌ 
கச்சரட்டை கைகடுங்கக்‌ கழற்தி அதிலே வெகு வீசிததிர 
வேலைப்பாட்டில்‌ முத்து, சனங்கள்‌ பதித்தருச செப்பை 
எடுத்‌ த,த்‌ திறாகாள்‌. ௮தற்குள்‌ இரதத்தில்‌ தோயந்து 
கறைபட்டிருக்சு பஞ்சு இருக அப்போது ஓு€னேள்‌ 
கண்கலங்கி தண்ணீர்‌ வடிஈதோட சதத௩ தடுமாறி வாய்பத 
றிச்‌ சொலவாள்‌:.-- 

“மகனே, பங்கிராஸ்‌, இதுவும உன்‌ தநதையின்‌ இரத்‌ 
தீதான்‌. அவர்‌ சாகுமபோது கான்‌ உடைமாற்றி அவர்‌ ௮ 
ரூ௫ல்கின்று சர்வேசுரனுச்காக அவர்‌ பட்ட" காயங்களிலிரு 
௩த இரத்தம வடிஈது ஒடிவரும்போது ௮௩த இரத்தத்தில்‌ 
இகதப பஞ்சைத்‌ துவைத்து எடுத்தேன்‌. என்கண்முன்‌ ௮ 
வர்‌ தமது இரத்ததகில ஸ்கானஞசெய.து அாச்சிக்கப்பட்டு 
இறாஈதா.” இபபடிச சொனனபின லு£னோள்‌ இரதக௩ தோ 
யத ப்ஞசை அனிபாம்ப்பாத்து பக்கயொய முத்திசெய்தா 
ள.. அவள்‌ கண்களிலிருஈது ததுமபி ஓடிய தண்ணீர்த்‌ 
ளிகள்‌ ௮ஈதப்‌ பஞூலை விழவே இரத்‌ இருமபவும்‌ உரு 
இளச்‌ வக்க ௮ப்போதுதான வேதசாட்சியின்‌ உடலிலி 
ருது ஓடிவகததகாகத்‌ கோன தின.து. 

அன்புள்ள தர்ய தனமகனும அதை முததிசெயயும்‌ 
படி. அவன வாயில்‌ வைத்தாள்‌. அன்று ௮வன்‌ உதடுகள்‌ 
மரர்ச்ச்கப்பட்டன. தன்‌ தகபபன்‌ கெதின பரிசுத்த இரத்‌ 
தத்தை மகன்‌ அனபாய்‌ முத்திசெய்து வணங்கெவுடனே 
அவருடைய சுபாலமுல்‌ குணமும்‌ பக்தியும உறுதியுக தன 
க்கே வத துபோலவும*அவளனைப்போல்‌ தானு தன்‌ இரத்‌ 
தத்தைச்‌ சர்வேசுரலுக்காகச்‌ சரத்‌ துணிவுகொண்டி 


செல்பவை அவையவை வையை யய பப யய யப்பட்ட 
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போலவுர்‌ தோன்தினான்‌. தாயார்‌ செப்புக்குள்‌ பஞ்சைத்‌ 
இருமபவும வைச்‌,து தன மகன்‌ கழுத்திற்போடும்போது 
சொல்வாள்‌ 5--“*ஏன்‌ இனிய மகனே, இகத இரத்தம இன்‌ 
னம்‌ ஒருவிசை கனைஈது இளடச்சிவக்குமபோத என்னைப்‌ 
போன்ற ஜா பெண்பிள்ளை கண்ணிலிருகது வடி.ஈ.தவீழுஞ்‌ 
சொற்பத்‌ தண்ணீராலல்ல ; இ௫இலும்‌ மேலான செல்வமக 
னாஞ்‌ செளரியவீரனின்‌ இரததமே ததையிஈ இரக்கத்‌ 
தோடு கலஈ௩.து கூடி. சேரச்சகடவ.து."' 

தாய்‌ இப்படிச்‌ சொன்னாலுஞ்‌ சர்வேசுரன்‌ அப்படி 
நினைக்கவிலலை, இனி வேதசாட்சிமுடி பெறவேண்டிய மக 
ன்‌ தகப்பன்‌ திகதிய இரத்தத்தோடு தாயார்‌ ஈதிய கண 
ணீருங்‌ கலந்து அமைகத தேவ தைலத்தால்‌ அனறு அர்ச்சி 
க்கப்பட்டு ௮பிஷேகமபெற்றான்‌. 


நான்காம்‌ அதிகாரம்‌. 
அஜ்தானக்‌ தடம்பம்‌--தந்தையும்‌ மகளும்‌. 
ணவ வடட டம்‌ 


மேற்கூறிய சங்கககள யாவும பதிவிரதை லுனேள்‌ 
வீட்டில்‌ கடகதேறிவருங்காலையில்‌ இவள்வீட்டுக்குச்‌ சற்று த 
தூரத்தில்‌ குயிரீனல்‌ என்‌௪ மலையின்சார்பில்‌ செளக்யெ ௮ 
பிவீர்‌ த்‌ இக்கு ௮நுகூலமாய வாய்க்குமிட த்தில்‌ உயர்௩து ௭ 
மும்பிய றத மாளிகை ஒன்றில்‌ போன அ௮இகாரங்களில்‌ 
வ்ர்ணித்‌ துக்காட்டிய சங்கதிகளுககு முழு தும விருத்தமான 
வேறே சங்கதிகள்‌ நட௩துவஈதன, 

இர்‌சச்‌ செல்வமாளிகையின்‌ எஜமான்‌ பெயா பாபி ன, 
இவன மகாப்பிரபுவின்‌ கோததிரத்தான்‌. அளவற்ற இரவி 





அவை. பதவ வவவவையயை. 
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யங்களும்‌ இணையறற செல்வாக்குமுள்ளவன்‌. இவனிருக்த 
வீடு இராஜ இரகங்கள்போல்‌ வெகு விஸ்தாரமாயும ௮லங்‌ ர 
காரமாயுமிருஈக.து. இதிலேயுள்ள மாடமாளிகைகளஞூம கூ 
டசாலைகளும பல விசித்திர வேலைப்பாடுகளாலும விகேோத 
சித்‌ திரங்களாலும இிங்காரிக்கப்பட்டி ர௬௩,சன, 
ஐரோபபாவின பற்பல தேசங்களிலுண்டான ௮இ 
அற்புத பொருட்களுங்‌ திசைத்‌ தேசங்களிலிருக்கும 
வெகு ௮பூவமான ஜாமானகளும இநத வீட்டில்‌ அலங்கார 
காட்போய இத்கஞ்செய்யப்பட்டிர௬5௪சன. பேர்சியா நாட்‌ 
டின்‌ உயாஈக கமபளங்களும னோ தேசத்தி மஹமமல்‌ பட்‌ 
டும பபிலோனியா பட்டணத்தின்‌ பல வர்ணபபுடவைக 
ஞும இரதியாளி.ஏ முததுரதனம பதித்த 'இபரணங்களும 
முத்து ஹாரஙகளும இவ்லீட்டில விகோதகாட்ரியாகச்‌ சே 
ரத்து ஒழுங்கொழுஙகாய வைக்கபபட்டிர௬ு௩தன, இவைகள 
னறி தகதத்தாலும பலவகை உலோகங்களாலும வெகு சா 
மர்ததியமாயச செய்யப்பட்ட பெட்டிவகைகளும உருவங்‌ 
களும்‌ இககியாவுக்சகபபால வெகுதாரத்தில்‌ “ வாழும இரா 
க்ஷஸ கோச்‌இரத,தாரால்‌ செய்யப்பட்டதாக வதகஈதியுமிரு 
நத. 

இததனமைத்தான திரவிய பொக்கலு, விகோதங்கள 
யாவற்றிற்‌ தம எஜமானாயிரு5த பாபியன்‌ கவலையற்று கால 
க்ஷேபஞசெய்.து இவ்வுலகலிருககும எல்லாவகைச்‌ சுகபாக்‌ 
இயங்களைச்‌ சாருழுனனே அதுபவித்‌ துப பாரக்கலாமென்று 
'தஇண்ணமாயெணணி 6டஈ.துவரும காஸ்‌திகரில்‌ இவஸுமொ 
ருவன்‌, இரத உலக ஜீலிய.துககுப்பின ௭,துவும உண்டெ, 
னறு இவன்‌ கனவிலும கினைகத;இலலை. இவன்‌ ,யாதொன்‌ 
ம கானே ஈம்பாவிடினும அந்தநதக்‌ காலாகாலக்சளில்‌ 
வரும தேசத்தின தேவர்களின்‌ உத்சவகாட்களை எல்லா 
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ரைப்போல்‌ ஊருடன்‌ ஒத்‌.துவாழ்‌ யெனபதற்சசைவாய்‌ ௮ 

ன்சரித்‌ துவருவான்‌. இஇனிமித்தம ௮அயலா ௮ணடைவீட்‌ 

டார்‌ யாவரும இவன்‌ சுலே ஒழுக்கமுள்ள பிரபு என்று மெ, 
ச்சுப்பேசுவார்கள்‌. இவன்‌ செய்‌. துவந்ததிலு மின்னம்‌ ௮தி 

கஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று எவனும்‌ எண்ணின மில்லை ; 

இவனிடஞ்‌ சொன்ன துமில்லை, கேட்ட துமில்லை. உரோமா 

னரின்‌ தர்ம நீதிப்பிரகாரமதேச ஆசார சட்டப்பிரமாண வி 

'இகளை அதுசரிப்பவனே ஈல்லவள. மற்ற விஷயங்களில்‌ ௮ 

வன்‌ ஈடக்கை எப்படியிருகதாலும்‌ வெளிக்கு எல்லார்‌ கண 

முன எதார்த்தவாதியென ஈடித்தால்‌ போதும, அவனே 

கல்ல மலுஷன்‌. 

பாபியன்‌ அந்தகத காளின்‌ பெரும்பாக 3.௦5 ஸ்கான 

ஜாகைகளென்ற மண்டபங்களிற்‌ போய்‌ செலவழித்‌ தவரு 

வான்‌. இரத மண்டபங்கள்‌ ஸ்கானம பண்ணுமபடிமாததி 

ரம்‌ ஏற்பட்டவைகளல்ல இஙகேதகான சபா கூடுவதும கிர 

தங்கள்‌ வாடுப்பதும கேச ஏற்பாகெளைப்பற்றித்‌ நற்கிப 
பதும்‌ சூது விளையாவெதுங்‌ களரியாவெ.தும மல்லயுதத 

வித்தை கற்றுக்கொள்ளுவ.தும இவைமுதலிய காரியங்கள்‌ 

நடஈதுவகதன. பாபியன்‌ இங்குசென்று ஸ்கானஞ்‌ செயதா 

னபின ஊர்ச்‌ சமாச்சார விரோதங்களைபபறறி வாசத்‌. தும 

பலரோகெலரக்‌.து சமாஷாய்ப்‌ பேசியும்‌ காலத்தைப்போககு 
வான்‌ இதில்‌ கொஞசஞ்‌ சலிப்புவஈதால்‌ வாயச்சாலகத திற 

மையுள்ள வித்துவானகள்‌ உபாகியாசஞ்‌ செய்யும சாலைகளு 
க்சூப்போய்க்‌ கேட்டெருவான்‌ ; அல்லது உத்தியான வன 

த்‌திற்குப்‌ போய்‌, சூரியாஸ்‌ சமயன சமயத்தில்‌ பிறரைப்பார்‌ 
க்கவுர்‌ தங்களைச்‌ காட்டவும நன்றாயுதெ.தி வாசனைததிரவி 
யங்கள்‌ சம கலவென்று பரிமளிக்க வா.துகூடும்‌ அண்‌ பெண்‌ 

பலணாயுக்‌ கண்டே உல்லாசமாய்‌ ம௫ழ்‌ஈத காலத்தைக்‌ 


ட பப்‌ 
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சுழித்து இராவிருள்‌ வருமுன்‌ தன்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிவ 
ருவான்‌. 

இவன்‌ வீட்டில்‌ சாள்தோறும்‌ விருந்தினர்‌ பல இடக்‌ 
களிலிருந்‌.து வருவார்கள்‌ குளததில்‌ நீர்‌ இருந்தால்‌ கெர்க்‌ 
குங்‌ குருவியும்‌ சாலு இசையிலுமிருக்து வர்‌. துகூடும்‌. சில த 
ர்மிஷ்ட புண்ணிய?லர்கள்‌ உடம்பு வளைக்‌ து வேலைசெய்வது 
கெளரவக்‌ குறையென்றெண்ணி எவன்‌ வீட்டில்‌ இன்று நு 
ழைர்து வயிறு நிறையச்‌ சாப்பட்டுப்போகலாமென்று ஏற்‌ 
சமயம பராத்திருப்பவர்கள்‌. இப்போப்பட்டவர்கள்‌ டாபி 
யன்‌ அழைக்குமுன்னே தாங்களே தங்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு விருந்து சாப்பிட ௮வன்‌ வீட்டுக்கு, வருவார்கள்‌. 
இவர்களும்‌ இன்னும பாபியனே அழைத்த ஷ்டர்‌ மித்தி 
ரர்‌ சுற்றத்தாரும வீட்டில்‌ கூடி எஜமான்‌ வருகைக்கு ௭இர்‌ 
பார்த்திருப்பராகள்‌. 

பாபியனுஈ தர்மகுண சிந்தையுள்ளவன்‌ ஆனதால்‌ எவ 
ஷாயும பட்சக்தோடும ௮அனபோமும பாதுகாத்து வருவான்‌. 
வீட்டின்வேலை செயயுமபடியாய அக்காலத்து உரோமானர்‌ 
வழக்கப்படி. பிரதேச ௮டிமைகள்‌ ௮கேகரை வைத்திருக்‌ 
தான்‌. ஸ்தூலதேகமுள்ளவலும வெகு செல்வமாய்‌ வளர்‌ 
நதவனுமானதால அற்பப்‌ பிரயாசை வருத்தத்துக்கும ௮ 
்சுவான்‌. உரோமானருக்கு இயல்பாயுள்ள இட காத்திர 
முஞ்‌ செளரிய வீர்மும இவலுக்குக்‌ குதிரைக்‌ கொம்பாக 
வீட்டத. தன்‌ வீட்டின்‌ காரியங்கள்‌ பெரும்‌ ஈஷ்டமின்றி 
ஒமைவாகவுஞ்‌ சற்றுச்‌ ராகவும ஈடப்பது மாத்திரம்‌ 
போ.துமென்றெண்ணி மற்ற யாவும எப்படிப்போனாலுக்‌ 
, கவனிக்கமரீட்டான்‌. 
| இந்தப்‌ பிரபுக்கு ஒரு மகள்‌. இப்பெணமணி கதை 
. ஜின்‌ ஏச பிள்ளையானதால்‌ தகப்பலுடைய சொத்து எல்‌ 
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லாவற்றிற்கும்‌ இவளே சுதாதாக்காரி. இவளுக்கு உரோழா 
னர்‌ வழக்கம்போல்‌ தகப்பன்‌ பெயரால்‌ பாபியாவென்றும 
செல்வப்‌ பெயராய்‌ பபியோலாவென்றும்‌ காமம இருஈதது. 
வீட்டின்‌ மேன்மாடியில்‌ இவளுக்கு ஐர்‌ ௮றை உணடு, சங்‌ 
சாரவனப்பெலலாம்‌ ஒருங்கு கூடி ௮தில சோரநதிருந்காற 
போல்‌ ௮.து விளங்கெது. பறபல பூஞ்செடிகளும விநோத 
காட்சிப்‌ பொருள்களும்‌ ஒழுங்கொழுங்காய்‌ வைக்கபபட்டி 
ருந்தன. வீட்டின மத்தியிலிருஈத மு.ற்றகதில தெளிக 
சுனையிலிருகது ௨5௪ குளிஈத ஜலம கல கல வென்று ஓலி 
தீது மேலே எழுமபி விரி து படாஈ.து பொரிவாணமபோல்‌ 
காலாபக்கத்திலுக துளித்‌ துனியாயச இதறிச்‌ சிஈதும. வீ 
ட்டில்‌ எல்லாரும்‌ கூடிச சாபபிடுகேரம ௮ததிருபபதால்‌ 
பபியோலா சுத்தமான விகோரத உடை அ௮ணிகது அலங்கா 
சமாய்த்‌ தன்னைச்‌ சிங்காரிககப்‌ பிரயததனஞ்‌ செயதுகொ 
ணடிருகதாள. அமையின சுவறறில பள பளவென்று மின 
னும வெள்ளிததகட்டில தன முகரூப இலெக்ஷண சரயல்ப்‌ 
பார்த்துப்‌ பாத.து மழோது நிறபாள்‌.. அடுத்த 'மேஜை 
யில்‌ சகசனமரப்‌ பலகையில்‌ வெகு நாஜுககாய்‌ செயயப 
பட்ட சிறு பெட்டிகரில பலவகையான இரதனாபரணங்‌ 
கள்‌ ௮௩௩3 காளின கோககத்துககுக தன இஷ்டத்துககுக 
தக்கதுபோல தன்னை அலங்கரிகதுக கொள்ளுமபடி. சிதத 
ஞ்செய்யப்பட்டி.ருதன. செலவ மாதர) பபியோலாவுக 
குக்‌ சுமார்‌ இருபது வயது. ரூபலாவாணிய ௮௨. ங்காரத்தில்‌ 
இணை ௮றறவள. குபேரசமபகதுளள அற்புத சுநதரி. இத 
னால்‌ இவளை மணமபுரிய ௮கேக பிரபுசகள்‌ விடாமுயறசி 
செய்து வதார்கள்‌. ஆனால்‌ இவள்‌ ,குணம தாதையின கு 
ண்த்துக்குப்‌ பரஸ்பர லிரோதமுள்ளது. அகங்காரமும 
பெ௫மையும மேட்டிமையுமுள்ளவள்‌. தான்‌ என்ற ஆஹு 
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வந தஜ்மட்டுல்‌ கொணடவள, பெருங்‌ கோபக்காரி கோ 
பம வஈதால தூஷணால்திரங்களைச சரமாரியாய்ப பொழி 
வாள்‌. ஒன்றிரண்டு போ நீககலாக மறற எவரையுஞ $திச்‌ 
சினஈது கஜெசொற்சொலலி பேசுலாள. இவள்‌ பிறகதவுட 
னே தாயாரா பிரசவ வேசனையால்‌ இறக்‌ துபோனதால்‌ 
ஐயோ! காயிலலாப பிளளையே என்று எலலாரும அ௮துதா 
பபபட்டு வெகு செலவப்பிள்ளையாகப போஷித்து வளாத 
தீராகள்‌. பால பிராயசஇலேயே இளமையிறகல்‌ என்ற வி 
இபபடி. இவளுக்கு விதஇியாப்பியாசஞ்‌ செயதுவைத்து 
அவள்‌ யாதொரு கட்டுபபாடீனறி, இஷ்டமபோல எதை 
யுஞ்‌ செயய விட்டுவிடுவாசள்‌, ௮வளும இஷ்டமபோல்‌ 
கொட்டமபோடுவாள்‌, 

வெகு தீகூணய புததியுள்ளவளான கால்‌ பறபல சா 
ஸ்கிர நாறகளைக்‌ கற்றிருஈகாள்‌. விகோச வீாததாகக சதை 
களை வாிப்பத அவளுக்கு ஆனஈதம்‌ டிறிஸ்துவர்களைப்ப 
அஜியாவது அவாகள்‌ அநுசரிக்கும வே சுதசைப்பற்றியா 
வது ஏதேலும அளுசகுத்‌ பெரியாது இவளுக்குர்‌ தெரி 
நிதலலாம ஆகக்கூடி ௮௧௪ மகம இழிவானதென்பதும்‌ 
நீசர்‌ மதமெ௱பதும அறிவிலலா மூடாகள்‌ வேசமென்பது 
மேயன்றி வேறு ஓனறுகதெரியா து. இவ்வித தபபெண்ணம்‌ 
லிமிதசம ரிறீஸ்து வேசசை ஈன்றாய படிக.து அறியும 
படி அவளுக்கு அசையாவது மளசாலது வக5ததே இல்லை. 
இரத அ௮ரிதயெ உலக €வியமனறி வேறு நிதிய €ீவியம 
ஊணடெனறு அவள்‌ என்றுங்‌ சவனித்து யோசித்தே 
இல்லை. ஆனால இவளிடமிருத உயாகத கெளரவ சிந்தை 
ஓர்‌ போரக்கீவசமபோல பெண்ணின்‌ ஆபரணமாடியகற்பை 
காப்பாதஹி வராதது. அச்காலதது அஞஞான,உரோழார்‌ 
சாகுலைஈ.து கம கிலையினின நிழிகதவாகளான தால்‌ அவர்கள்‌ 
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மத்தியில்‌ அவலக்ஷண அக்கிரமங்கள்‌ கிறைர்‌து கூடியிருர்‌ 
5ீ.கு. பபியோலா இவைகளைச்‌ 8! என்று வெறுகச்‌.துச்‌ 
தா அகற்றுவாள்‌. இவளைக்‌ கலியாணஞ்‌ செய்யுமபடியா 
ய்‌ வந்த வாலிபர்களின்‌ காதல்‌ குறிகளையும்‌ அவர்களுடைய 
விகார ஈடக்கையையுங்‌ கண்டு பழித்து ஈகைப்பாள்‌. இவள்‌ 
பட்சம்‌ பாரதவம்‌ இல்லாசவளென்று மாத்திரம்‌ எவரும 
இவள்மேற்‌ குறை ௬ றுவார்களே அன்றி ,துன்மார்க்கச்‌ சக 
தை உள்ளவளெனறு ஒருவருஷ்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌, 

காம்‌ இவ்வாறு வர்ணித்‌,து விரிவாய்‌ எழுதுவது ௮யுக்‌ 
தமென்றும ௮காவூயகமென்றும்‌ ஒருவருங்‌ கருதவேண்‌ 
டாம. ஏனெனில்‌ இனிவருங்‌ விகோத விர்த்தாஈதங்களை 
நன்றாய்ச சண்டிடி.க்குமபடி. அ௮ககாலத்‌இயவர்களின்‌ குணா 
குண பேசங்களைச்‌ துலக்கமாய்‌ விவரித்துக காணபிபபது 
அத்தியா ௮வூயம. | 

பபியோலாவென்ற பெண நாயகம முன்‌ கூதியது 
போல்‌ ரதன கஜித மஞ்சத்தின்மேற்‌ சாயக துகொண்டு ஓரு 
கையில்‌ முக ரூபங்காட்டும வெள்ளித்‌ தகடும வேறே கை 
யில்‌ தகதப்பிடியில சததிரவேலையால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
எழுத்தாணிபோன்ற கூர்மையுள்ள ஓர்‌ ஆயுதத்தையும ஸ்வ 
த்திருககாள்‌. உரோமையின செல்வ மாக்கள்‌ தங்கள்‌ வீ 
ட்டு வேலை செய்யும்‌ ௮டிமைகள்‌ யாதேனும ௮றப சொற்ப 
தப்பிதஞ்செயது கோபாக்கனியைசத்‌ தண்டி. எழுப்பினால 
கைழிலிருக்கும இகதச்‌ கூர்மையான ஆயுதத்தை கணகாது 
பாராமல்‌ அவர்கள்மேல்‌ சுழற்றி எறிஈது இவ்வகையாய்‌ 
பொல்யெ தங்கள்‌ கோபத்தைத்‌ தணிப்பது அவர்கள்‌ வழ 
க்கம்‌. 

பபியோலா காலாலிட்ட வேலையைக்‌ கையால்‌ “முடிக்‌ 
கும்படி. அடிழைகளாக மூன்று பெண்கள்‌ ௮வள்‌ ஏவல்‌ கே 
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ட்ச ஒன்றும்‌ ஆஜீராய்ச்‌ சுற்றி நிற்பார்கள்‌. இம்மூவரும்‌ 
பல தேசத்தவாகள்‌, அந்தச்‌ தேசத்தின்‌ பெயரோ அவரவ 
ர்கள்‌ சிறப்புப்‌ பெயராய்‌ வழங்வெஈத.து. இவர்களில்‌ ஓவ்‌ 
வொருவருக்கும உள்ள விசேஷ சாமர்த்திய இ௰மையைப்‌ 
பற்றி இவர்களைப்‌ பாபியன்‌ வெகு பணங்கொடுத்‌,த ௮டி. 
மைகளாக வாங்கினான்‌. ஒரு வேலைக்காரி ஆபிரிச்சா தேசத்‌ 
திலிரு5 ஐ வகதவளா,கலால்‌ அவளுக்கு அபிராயி அல்லது 
௮பிரா எனற பெயர்‌ வாய்கத.து. சற்றுக்‌ கருத்த முகம; 
கண்கள்‌ மணிபோல்‌ விளங்கும. பூண்டு செடிகளின்‌ குண 
ங்களும்‌ பச்சிலை மரு5து வகையும வாசனைப பதார்ததங்கள்‌ 
கூட்டும்‌ வகையும நன்றாய்க்‌ கற்றவள்‌. இஷ்னும பாஷா 
ணம்‌ ஈஞ்சு வகைகளிவளுக்கு மனப்பாட ம்‌ இரண்டாம 
வேலைக்காரி இரீஸ்‌ தேசத்தவள்‌, அதினால்‌ இரசியா என்று 
இவளுக்குப்‌ பெயர்‌, படிப்பிலும சாகரீக சுசிகர சுத்தத்தி 
லம்‌ அலங்கார விகோத உடுப்புகள்‌ செய்வதிலுஞ்‌ சமர்த்த; 
கன்‌ ஜென்ம பாஷையை வெகு ரத்தமாயுக தெளிவாயும 
பேசுவாள்‌. கபடு சூ.து வஞ்சனை இவளஞககு ஜா.இக்குணம. 

, மூன்றாவது வேலைக்காரியின்‌ பெயா €ராயி அல்லது 
€ரர்‌ ஆனகால்‌ இவள்‌ அசியாவிலிருஈ.து வகஇிருக்கவேண 
டும. சித்திரச்‌ தையல்வேலையில்‌ மிகவு கோஈதவள்‌. எநத 
வேலை செய்வதிலும ஜாக்றசையுக்‌ கவனமுமுள்ளவள்‌, இ 
ச்சமயழ பபியோலரீ்‌ மெத்தையில உல்லாசமாய்ச்‌ சாய்ந்த 
ருக்கும்போது சீராயி மெளனமாய பர பரப்பினறி கனக்கு 
இட்ட வேலையைச்‌ செய்துவதாள்‌, முதிய இருவருரு க 
டும விஷங்கக்கும அகமுள்ளவாகள்‌, பேச்சுககு முதலத்த 
ரம, காரியமிபார்த்‌து சாலம கோகட குணமதி த , இசசகஞ்‌ 
சொலலி வெகு சமாத்தாய்ப்‌ பேசுவார்கள்‌. அடி காக்சூ ஈஞ்‌ 
சு, துனி காக்கு ௮மு,தம. ௮றப சொற்ப வேலை செய்தா 
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லும்‌ ௮தை மெச்சுப்‌ பேசி ௮ணுவை மலையாக்குவூர்கள்‌. 
என்றும்‌ இடைவிடாமல தங்கள்‌ பெண்‌ நாயகத்தை உச்‌ 
தமி என்றும்‌ இலச்சுமி என்றும்‌ புகழ்ஈது கொண்டாடி மூ 
கஸ்‌.துதி கூறுவார்கள்‌ ; அல்லது ௮வளை மணம்புரிய விரு 
ம்பிவரும்‌ வாலர்களின்‌ குணபேதங்களைத தாங்கள்‌ வாங்கிய 
கைச்கூலி அளவில்‌ வியஈதும ஈயஈதும குறைததும்‌ வளர்க்‌ 
தும்‌ எடுத்‌.துப்‌ பேசுவார்கள்‌, 

அபிரா வேலை செய்வதுபோல்‌ நடித்துக்கொண்டு பபி 
யோலாவின கிட்ட வ௩.து மெ.துவாய்ச்‌ சொல்வாள்‌:--*௮ம்‌ 
மா சர்வ குணாலக்காத பூஷணி ! உங்கள்‌ கண்ணுக்கு இகத 
கரும்மையை நான்‌ செயவதில்‌ பட்ட பிரயாசம்‌ இவ்வளவ 
ல்ல, இந்த கமக்குச்‌ சமானம எங்குங்கிடைக்காது, நீங்‌ 
கள்‌ இபபோ.து போஜன சாலைக்குள்‌ வருகையில்‌ அங்கு கூ 
டி. இருபபவாகள்‌ எல்லாரும்‌ உங்கள்‌ முக வடிவை கண்டு 
புகழ்க,து பேசப்போகிராகள. கான்‌ செயத மையால்தான்‌ 
இவ்வித அலங்காரம உணடாகும”', 2 பல்‌ 

இதைககேட்டு ராசியா சொல்லுவாள்‌ : “ஓ பெண்க 
ளின்‌ ரத்னமே ! எனககு அவ்வளவு பேராசை யிலலை. கான்‌ 
புதிதாய்‌ தைத்த இகதப பட்டு உடையைநீக்கள்‌ ௮ணிகது 
கொண்டு போஜன சாலைக்குள்‌ பிரவேசிக்குமபோது நான்‌ 
கதவின்‌ ஓரத்தில்‌ நின்று உங்கள்‌ உடை அழசைப்‌ பார்க்‌' 
கும்‌ பாகியம எனக்குக்‌ கிடை.த்தால்‌* போதும்‌, இ ! ஆ! 
அம்மம்மா ! நான்‌ என்ன சொல்லுவேன்‌. இஈதச்‌ சிறந்த 
உடைக்குச்‌ சமானம எங்கும உணடா? பட்டு முதல்‌ தர்‌ 
கான்‌. ஆனால ௮கை அலங்காரமாய்‌ வெகு யுக்தி யோச 
னையோடு சேர்த்து தைததிருக்கேனே அதிலேதான்‌ எல்‌ 
லாச்‌ சூட்கமூம இருக்னெறது. உடையென்றால அப்படி. 
அல்லோ இருக்கவேண்டும.”' 
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€ீரா யாதொன்றும்‌ பேசாமல்‌ தன்‌ வேலையை மெத்‌ 
தீச்‌ கரிசனமாய்‌ செய்‌. துகொண்டிருகதாள்‌, தன கடை ௨ 
டை, பாவனை வடி.வலங்காரத்தை எல்லாரும புகழ்‌து பேசு 
ம்படி ஆவலுற்றிருகச பபியோலா €ராயியை சறறுக்‌ கோ 
பமாய்க்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொல்லுவாள்‌; *£ரா! டீ எனன ஊ 
மையா? என்றும்‌ நீ மெளனஞ்‌ சாஇிப்பதுதானா உன ௮லு 
வல்‌ ! உன காக்கு அ௮ழுயொபோயிற்று ? நீ செயததைப்பற 
றிப்‌ புகழ்கது பேசுமபடி. ஒனறுமில்லையா ?”” எனறதறகு 
€ரா வெகு ௮டக்கம மரியாசையோடு கபடு வஞ்சனையினறி 
எதார்ததமாய்ப்‌ பேரி சொலவாள்‌ :-- 

** அமமா ! நீங்கள்‌ என்றும ஈன்றாயுஞ சுகமாயும பாக்‌ 
இயவதியாயும்‌ இருப்பதுதான எனது ஆடை * கான்‌ செய 
யும வேலையைப்‌ புகழகது பேசுமபடியாய அதில என்ன வி 
சேஷமிருக்கன்‌ றஅ 1? உங்கள்‌ அடிமை கான செய்யவேண்‌ 
டிய கடமையைச்‌ செய்கிறேனே அனறி அற்புத நூதன 
மாய்‌ ஓனறுஞ்‌ செயததில்லை. காரணமின்றி வீணாபப புகழ 
வும என்‌ சாக்கு எழமாட்டாது.” 

எதா£ததவாதி வெரு ஜனவிரோதி என்பதறசொப்ப 
போ்‌ சொன்ன எதா£தத மறுமொழி காவரிறைஈத செல்வ 
மா.துக்குப்‌ பிரியப்படவிலலை. அதனால்‌ அதட்டிப்‌ பே? சீ 

. ராயிக்குச்‌ சொல்வாள்‌: “€ரா ! உன வாயிலிருக.து புகழ்ச்சி 
யான வார்த்தை எனறும வகததேயிலலை, ஆ! ஆ! மகுத்‌ 
துவமே ! யாரையும்‌ புகழ்வசென்றால்‌ உனககுக்‌ கசப்பாயி 
ருப்பதுபோலத்‌ தோன்றுறெ ஐ.?? 

அதற்குச்‌ ரோ சொல்லுவாள்‌: “அமமா ! நீங்கள்‌ மா 
துரோமணி. வாச்சாலகரான வித்‌. துவானசள்‌ அலங்கார 
மொழிகளால்‌ உங்களைய்‌ புகழ்‌ஈ.து பேசுமபடி யான பேறு 
பெற்றவர்கள்‌, இப்படியிருக்க ௮ற்ப அடிமைபாகிய கான்‌ 
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உங்களைப்‌ புகழா.து பேசுவதால்‌ பலன்‌ என்ன? ஆலும்‌ 
அவாகளும இவாகளும உங்கள முகத்துக்கு முன்‌ முகஸ்து 
இ கூ.றிசசொல்லும இனிய மொழிகளை ௮வர்களும எதா 
தீதமென்று ஈமபுகிறடிலலை, நீங்களும்‌ உண்மையெனறு 
திண்ணமாய்‌ எணணுவ துமிலலை.” 


இதைக்கேட்ட இரண்டு தோழிகளும்‌ பல்லை நெரு 
கொனறு கடிதது உதட்டைப்‌ பிதுகட மிழிபைக காட்டி 
€ராயியை உறுக$ப்பாரத்‌தாகள. பபியோலாவும இவ்விரு 
வரைப்போல முககதைச்‌ சுழித.து வீட்டின்‌வேலை செய்யும 
படி.யாய விலைக்கு வாங்னெ அடிமைக்கு இவ்வளவு ஆணு 
வமா? வெகு சமாத்தியைப்போல ஞாயம எடுத துப்‌ பேசுக 
ரூளேயெனறு தன்‌ வாய்க்குள்‌ முணங்கெகொண்டு பின்‌ 
உள்ளே பொங்னெ கோபத்தை அடககமாட்டாமல்‌ சொல்‌ 
லவாள்‌ :-- 


அடியே €ரா! நீ என அடிமை என்பதை ம௰நதா 
போனாய்‌ 1 நீ என விருப்பபபடி. நடக்கும்படி அல்லவா 
விலைகொடுச்‌.து நான்‌ உன்னை வாங்கினேன்‌, உன்னுடைய 
இரண்டு கைகளும எப்படி எனக்குச்‌ சொஈகமோ அப்படி 
யே உன்‌ காக்கும எனககுச்‌ சொஈதமல்லவா ? கான்‌ இட்ட 
வேலையை எவ்விதம நீ உன்‌ கையால்‌ செய்கின்றாயோ, 
அவ்விதமே 8 எனனை மெச்சுப்‌ புகழா.து.பாடி. ஸ்‌ து.திககும 
படி. கான்‌ ஆசைகாண்பிததால்‌ அப்படிச்‌ செய்வது உனக்கு 
இஷ்டமோ அல்லவோவென்று யோசியாமல்‌ என்‌ விருப்பப 
படிடநி செய்பவேணடாமா? அடிமைக்கு சுயமனதுண்டா? 
இசென்ன காலாகோலம ? எனக்கு இஷ்டபூர்த்தி செய்வத 
லல்வா உன சொழில்‌? அடியே ! உன்‌ உயிரும்‌ ஜீவனும்‌ 
என்‌ கையில்‌ இருக்கின்‌ றதென்பதை மறக்துபோகாதே."' 


ரிதமாக வ ககக ணக க ள்கள்‌ வளன்‌ ண்கள்‌ வை்க்றைஅவல்பம்கக் க வயக்கய் விவக கடட மல்மிவியல்ககைகககான் றக்க கண்ன வைகளை ள்‌. 
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சரா இதைச்கேட்டு சற்றுங்‌ கலங்காமலும வாய்‌ பத 
மூமலும விவேக சிெகையுடன்‌ மறுமொழி சொல்வாள்‌: 
அமமா நீங்கள்‌ சொல்லுவது வாஸ்தவம, என்‌ உயிர்‌ 
உங்கள்‌ கையிலதான்‌ இருக௫றது உயிரன்றால்‌ இந்த 
அநித்திய உயிரோடு கூடிய காலமும சுகமும்‌ சேகமுந்தா 
ன்‌. இவையெஷலாம நீங்கள்‌ பணங்கொதெது விலைக்கு வா 
ங்கியிருப்பகால உங்களுககே சொஈதபபொருளாயிறறு. 
ஆனால்‌, எனக்கு சொர்கமானதகொன்று எனனி:_மிருக்கி 
றது. எஈத இராஜாவும இதைத்‌ தனககெ௱று வாங்கக்கூ 
டாது. காசுபணம எவ்வளவுதான கொடுத்தாலும ௮னெ 
விலைக்கு வரமாட்டாது. அதுக்கு விலஙகுபோட்டு கட்டி. 
வைக்க ஆவது அதைச்‌ சிறையில அடைதீது. ௮டகக ஆ 
வது யாராலும ஏலாது. முத்துரதனங்களிலும அதிக வி 
லையுள்ள.து கண்ணுக்குக்‌ காணப்படும்‌ எஈச வல்‌. தவிலும்‌ 
௮து மேலானது.?” 

ல. 8அபபடியா? ஏன? விடுகதைபோலிருக்கின்‌ தே. 
அதென்ன? சொல்லேன பார்க்கலாம.” 

அமமா அதுக்குப்‌ போ ஆச்மா,? 

பபியோலா ௭௩௪ அடிமையும இப்படி ஒரு பொருள்‌ 
தனக்கு சொஈதமெனறு சொனனதைக்‌ கேட்டதேயில்லை. 
ஆனதால்‌ சனககொரு ஆகமா சொரதமென்று சரா சொல்‌ 
லவும இடியோசை*கேட்ட நாகமபோல்‌ சதிச்‌ சினாது சீரா 
யியைப்பா£த்துச்‌ சொலலுவாள்‌ ;-- 

ஓ! ஓ! அடிமைக்கிருக்கும ஆணுவத்தைப்‌ பாருக்க 
ளே உனக்கு எனன சொஈதம? ஆதமாவா ? ஆதமா என்‌ 
மூல என்ன்‌? கருப்பா விகப்பா ? நீ பார்‌, இயா?”?, 
வேலைக்காரி சறறு மவுகாமாயிருஈது மனதுக்குள்‌ சாவேசுர 
னேத்‌ இயானித்தபின்‌ அமர்ந்து பேசுவாள்‌:- - 
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₹* அமமா பெண அரசே! கற்றுச்‌ தேர்ந்த சாஸ்திரி 
யைப்போட்‌ அ௮லங்காரமாய மொழிகளை ௮0௫ எடுத்துப்‌ 
பேச எனககுத்‌ தெரியாது, கான்‌ அழிவில எளியவள்‌. ஆ 
இலும எனக்கு தெரிஈ மட்டும ஆசமா இன்னதெனறு 
உங்கரக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேஷங்கள்‌. எனக்குள்‌ இ 
ருந்‌,த கான உணரவும, பொருளின்‌ அாத்தத்தைக்‌ கரத 
அக்‌ கண்டுபிடிக்சவும, நினைத்‌ து யோடிக்கவும, இ.து வேண்‌ 
டும்‌ ௮௧: வேணடாமென்று செரி துகொள்வதுறகுரிய ல்‌ 
வாதீனங்‌ கொடுப்பதுமாகிப இவ்வித சக்தியுள்ள அரூபியா 
ன வஸ்‌.துவே ஆதமா எனப்படுப, இத பங்கு பாகமின்றி 
பகுச்சகப்படாத ஓரே பொருளாதலால என்றும அழியமாட்‌ 
டாது." ட்‌ 

€ரா இவ்விதமாய ஆத்துமததன இயல்பையும ஐஇ 
ன்‌ ௮ழியா இலக்ஷணதகையும விவரித்துப்‌ பேசுமபோது 
அவளுடைய இரு தோழிமாசகளும ஒரு வா£த்தையுங்‌ கண 
டுபிடிக்கமாட்டாமல ஒருவரொருவரைப பாரத்து சாடை 
சமிககை காட்டி ரோயின அகங்கார காலத்தை எபப்டி. ௮ 
டக்கலாமெனறு யோசித்‌.துக்கொண்டிருககராகள்‌ பபியோ 
லா முதலில ச.ற.று ஆச்சரியப்பட்டு பிரமித.து கினராலும 
பின்‌ உளளே பொங்கி எழுமபிய கோபத்தை ௮டககமாட்‌ 
டாமல்‌ மிக ஆத்திர சதோடு சொல்லுவாள்‌;-- , 

“ஏரா 1 இந்தப்‌ பயிததியம உனக்கு எப்படி. வாதத? 
இவ்லிதம பித்‌ துக்கொணெடவள புலமபுவ.துபோல்‌ வாயில்‌ 
வ௩ததலலாஞ்‌ சொலல யரா உனக்குக்‌ கறறுக்கொடுத்த 3. 
நானோ பல வருஷங்களாய பல பல சாஸ்திர நூறகளைச்‌ 
இர வாசித்து ஆழா.து யோடித்துப்‌ படி ததபின்பு அறிக 
விசேஷுமேதெனரால இரத ஜீவலுக்குப்‌ பின்‌ வேறு ஜீ.வ.எ 
உண்டென்ப.தும அழியாத ஆத்மா ஒன்‌ று ஈமச்கு இருக 
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ஐதென்ப.துங்‌ கவி பாடும புலவர்கள்‌ அலங்கார அணியாய்‌ 
ஏழ்படுத்திய இலக்கண மொழியே அனி எதார்த்தமாயிரு 
க்கும பொருள்கள்‌ ௮லல. அறுபத தினானகு கலைகயொன 
தூறகளையும ஆராயாது படிதத கானே, இவைகளெல்லாம்‌ 
அபத்தமென்று எண்ணி இவைகளிலொனறையும ஈமபுற 
இல்லை. இபபடியிருகக நீ, படிப்பு சால்‌இரம ஓனறுமறி 
யாத பரம மூடாதமா, நீயா எனனிலும ௮9௧ சமாதி ஏ 
ன்ருறபோல வீண வாககுவாகம என்னோ வளாக்க வம்‌ 
தாய்‌. ஆ! ஆ! பேகை, உனனைப்போலொதச நீச அடிமை 
கள நன்ருய வெறி எகெகுமட்டும்‌ குடி. து உருணடுபோ 
னபிறபாடு அலலது ௮டி. உதைபட்டு அதோகதியாய்‌ மா 
ண்டுபோனபினபு உன பிரோதததை குளியிலே தள்ளி குப்‌ 
பையைக்‌ கொட்டி கெறுப்பு மூட்டி சுட்டுக கொழுத்தி சா 
மபலாக்கி காறறிலே பறக்கத தூறறிலிட்ட பின்பு, நீயா! 
கழுதையைபபோல பொதி சுமக்ரும நீயா ! உயிருள்ள ஆத்‌ 
மாவோடு உயி£ வகதெழுகது ஸ்வா தீன பாககய சகதோஷ 
முளள்‌ பு.து ஜீஎன ஜீவிப்பாய!” 

. €ரா பபியோலா சொனன நிகதையான மொழியைக்‌ 
கேட்டு மனதில கலங்காமல முன்னிலும அமைஈத மன 
தோடு மறுமொழி சொலலுவாள்‌:-- 

“ஓ செல்வ மாகரசே : **எனனில்‌ உள்ளதில எல்லா 
ஞ்‌ சாகா”? எனறு” உங்கள்‌ வித துவானகளே சொல்லவில்‌ 
லையா ? அப்படியே கான்‌ இறககபினபு என ஆத்மா சாகா 
மீல்‌ நிததிய பாககிய சாகோஷமுளள புது ஜீவன்‌ பெறும்‌ 
எனபது எனது இண்ணிய எணணமும மாரா ஈமபிககையு 
மாகும, இனனங்‌ கேளுங்கள்‌, நீகசளே இப்போ வர்ணிச்‌ 
துச்‌ சொனனதுபோல்‌ என சரீரம வெக* கரு)சாம்ப 
லாய்ப்போய்‌ காற்திலடிபட்டு சுழன்று தறி காலு இசை 


த கக்‌ 


க்க்‌ கான்காம்‌ ௮இிகாரம்‌, 





யிலும்‌ பற துபோனபின்பு சர்வ வல்லபரான ஒருவர்‌ என்‌ 
உடலைச்சேர்‌ஈத ஒவ்வொரு பாகத்தையும்‌ கூட்டிச்‌ சேர்ப்‌ 
பார்‌. பூமியின்‌ நாலு தஇசையிலுஞ்‌ சண்டமாருதமாய்‌ வீசி 
அடிக்குல்‌ காற்றைத்‌ தம்முன்‌ அழைத்து ௮து அடித்துக்‌ 
கொண்டு போன என்‌ தேகத்தின ஒவ்வொரு ௮ணுவையுஈ 
தம்முன கொண்டுவருமபடி. கறபிபபார்‌, ௮பபோது இத 
என்‌ சரீரம்‌ திருமபவும உயிரோடு நிற்கும, நின்றுல்‌ உ௱்‌ 
கள்‌ ௮டிமையைப்போலுமல்ல, வேறு எவருடைய அடிமை 
யைப்போலுமல்ல, பூரண ஸ்வாதீனமுள்ளவளாய்‌ ஆனத 
சநதோஷங்‌, குறையா மசமையோடு எனறும ஸ்கேகிதது 
இன்பமாய்‌ சேகெகப்பட்டு நித்திய காலமாய வாழவேன்‌. 
அமமா! இரத நீசசய உறுஇயுள்ள ஈமபிக்கை என மனஇல்‌ 
ஸ்திரமாப்‌ ஊன்றியிருக்கே றது.” 

பபியோலா இதைக கேட்டபின சொல்வாள்‌ ;-- ஆ 
இதென்ன காலக்கொடுமை! பிததுக்கொண்டவள்‌ பினற்று 
வதுபோள்‌ அசமபவ விஃயங்களைச சொலலுகிறாள்‌. ௮ழி 
மைவேலை செயஇறவளுககு இப்படிப்‌ பேசுவ,து தகுமா? 
உன்னைப்‌ பிடி, இதப்‌ பயி.த்தியம எப்படி. நீங்கப்போகி 
ன்றது? சரா எாதப்‌ பள்ளிக்கூட தீதில இவ்வித மூடபபு 
த்தி படித்தாய்‌? கான இறீக்‌ பாஷையிலும இலததீனிலும 
௮கேக இரத நூறகள்‌ வாசித்திருககறேன்‌. நீ சொல்வது 
போல எஇிலும கான்‌ வா௫த்த தில்லை.” 

அமமா கான படித்த பளளிககூடம என ஜென்ம 
காட்டைச்‌ சோகத.து. ௮திலே உயாகுலமென்றும இழிகுல 
மென்றும ம௫ஷி எனறும ௮டிமை எனறும வித்தியாச 
மில்லை.” 

.. பூமியோலா இசைக்கேட்டவுடான்‌ மனதில்‌ அக்ரோ 

ஓம்‌ பொங்க அதட்டிப்‌ பேச சொல்வாள்‌; * அப்படியா! 


4ம்‌ 
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இறந்தபின்பு இன்னம ஜீவிப்பேனென்று சொன்னது பற்‌. 
ருதென்று இப்போதே £ எனக்குச சமானமானவளென்று 
சொல்லவோ அணிந்தாய்‌. ஏன்‌? சமானமாத்‌திரமல்ல, ஏன்‌ 
னிலும நீ உயாந்தவளென்று சொலலுவாய்‌ போலும. நல்‌ 
லது நீ இப்போது உன்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்ளசை, உளளது 
போலச்‌ சொல்‌, ஈ.ர.ற்தம படப்பேசாதே; ஈமமிருவரில்‌ யார்‌ 
உயர்ஈதவள்‌ நீயா நானா? 8 கினைப்பதைச சொல்‌,”? 

* அமமா செல்வமாகே! குலத்திலுக்‌ குணத்திலுஞ்‌ 
செல்வாககுச்‌ றப்பிலும ௮றிவிலுஞ்‌ சாஸ்திர நூலிலும்‌ 
சசலவி,த செல்வ பாக்கியததிலும மாது சிரோமணியாகற 
நீங்கள்தான்‌ ஏழையாகிய என்னிலும பதின்‌, மடங்கு உய 
ரக.து விளங்கி மேன்மை பெற்றவர்கள, முக்லக்ஷண வடிவி 
லும நடை உடை. பாவனையிலும காகரீகச்திலும உங்களுக்‌ 
குச்‌ சமமாகுமபடி. அடி மையாகிய நான்‌ கனவிலும கினைப்‌ 
பேஜனோ? ஆனால்‌ நீககள்‌ எனனிடங்‌ கேட்ட கடை கேள்‌ 
ஷீக்கு ரான்‌ பதில சொனனால்‌ உங்களுக்கு வருததமுண்டா 
கலாம. (பபியோலா ௮வள்‌ சொல்லுமபடி. சாடை காட்டி 
ன இன்பேரில) “* அமமா சான சொலவதை ஆத்திர ப்படா 
மல்‌ முழு.துங்‌ கேட்டு அதனபின நீங்கள்‌ சொலவதைச்‌ 
சொலலுங்கள்‌. கானோ பாம ஏழை; உங்கள அடிமை; ஆக 
லஓும என்னிடததிலே எனறுஞ சாகாத ஓர்‌ ஆத்மா உண 
டென்தும அதற்கு அறிவும பு.ததியும ஸ்வாதீன தந்‌திரிய 
மும்‌ இருக்கன்றதென்றும ௮௧ன ஜென்ம காடு உயர்நத 
வானமணடலமெனறும ௮தற்குச சரியான சாயஷிகர்வ 
லோக கடவுளே என்நும இவ்விதம எண்ணி பூரணமாய்‌ 
ஈமபியிருககூம கான, இகத ௮ற்ப ௮கிததிய உலகாதான்‌ 
தன்‌ கெதி என்றும தன்னிடம எவ்வளவு பததி சரமர்ச்‌ 
இய அறிவு இருந்தாலும்‌, ஊர்வன பறப்பவவாகெ அற்ப 





40 நான்சாம்‌ அதிகாரம்‌. 


கேடி சுகிததுவருஞ்‌ சசதகோலு தனக்குப்‌ 
போ துமென்றும்‌, கூட்டுக்குள்‌ அடைபட்டு இருமபுக கமபி 
யில்‌ மோது சிறகு முறிகது படெககு? பறவையைபபோல்‌ 
உலக மாயகையின்‌ வலையிற்‌ சகட அசாபாசமெனனுக த 


ஜெொதுச்சள்‌ 


ளைகளாறகட்டுண்டு, கானிருககும பரிதாப நிலைமை அறியாக 
மாது சிரோமணியைபபாாகலும, கான்‌ காழகதவளென்று 
எண்ணுவது எனககு யோக்யெமாகுமா? நீங்களே ஈடுவு 
நிலைமையோடு இரணடையுஞு சாதூசுகி யோசிசது சொல 
லுங்கள்‌.?? 

ரியா இபபடிப பேசுமபோ து பபியே-லாவின்‌ சண்‌ 
கள்‌ நெருப்புப்‌ பொறி பறஈதாறபோல்‌ சிலஈது பொங்கி 
எரிந்தது இற்கான மு.தல்விசை அடிமை ஒருத்தி பபி 
யோலாவோடு எூரில நினறு ஞாயாபேசி தனது அபிப்பி 
ராய கோட்பாட்டை ஜெயமாய கிலைகிறுதஇன து. கடுங்‌ 
கோப மன இிலெழுமப தன கையிலிருக5 கூாரமையான அயு 
தத்மைக சான்‌ செயயப்போவது இனனசெனறு அறியுமூ 
னனே பிலமாமச சுறறி சுழறறி எறிககாள்‌, €ரா தன்மேல 
வநத அயுததமைச தகக உடனே கன்னை அறியாமலே 
கையைக்‌ தூககினாள்‌. ஆயுத, சுன கூரியமுனை அவள கை 
யிற்‌ பாய௩து பெரிப சாயமாகக இரததம மளமளவென்று 
ஓடிவாதது. €ரா வலியின கொடுமையைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாமல கணணீா செஇனாள. பபியோலா கான யோசியா 
மத்‌;செயத நிஷ்டூர செயகையின இழிவை கினைதது மன 
இல்‌ வெட்டினா௭. 

சரா எடிஈது ஓடும இரசுகசதைக துடைக.துககொ 
ண்டிருக்குமபோ.து பபியோலா சொலலுவாள .-- 

“ (4 9ரா.ரீ உடனே யபுரோசினள்‌ வீட்டுககுப்பப!, 

வள காயங்கட்டி மருஈ.து கொடுப்பதில வெகு சமர்ததி, 








அஞ்ஞானச்‌ குடும்பம்‌, தா 





உனக்கு கான இப்படி பெரிய காபம வருவிச்கவேண்டுமெ 
ள்று எண்ணவில்லை. ஆனால கொஞ்சகேரம நில்‌” என்ற ' 
பின்‌ மேஜைமேலிருகச பலவகை ஆபரணங்களுக்குள்‌ முத்‌ 
துப்‌ பதித்த தயகமோதிரம ஒன்றை ௭௦௪.து €ராயிக்குக்‌ 
கொடுத்து: :: இதா உனககுச்‌ சசதோலமாக இதை கொ 
டுகேன்‌. இனறு சாயங்காலம ௩8 வீட்டு வேலைக்கு வர 
அ௮வரியமிலலை, போ:”” என்று சொலலி ௮வளை அனுப்பி 
னள, 

பபியோல! தான செய்த நிஷ்ரே செயகைககுப்‌ பரி 
காரமாக இவ்வளவு செயது போதுமெனறு கவலையற்திரு 
நதாள்‌. ஆனால னெக மாறபோல அறுத்த மூக்கு சிறித்தாற்‌ 
போலொடடுமா? ரோ காயத்ெ உபதஇரவததால வெகு 
வருத்தப்பட்டாள, அடுதத ஞாயிறறுகடிழமை கோவிலின்‌ 
உண்டியலில இருகத காசுகளை குருசிவாமியரா ஏடுககும்‌ 
போது அவைகஞககுளளே சங்கமோதிரம ஒன்று இருப்ப 
தைபபாரதது வெகு 3/சாரியப்பட்டு இஈசக காணிககை 
மை பெருஞ்‌ செலவமுளள உரோமைப பிரபுவின மகள்‌ 
கொடுதஇருகக வேணடுமெ.ஈறு சனசள்‌ சித, தககொ 
டார்‌. ஆனால எங்கும பிரசனனமாய வியாபிதஇிருஈ.து 
எலலாவறறையும பாரத துலருஞ சாவேசுரன, காயமபட்ட 
கையோடு எவரும பாரச்காத ஈமயததில்‌ கோவிலில்‌ வ௩து 
பபியோலா கொடுகக தங்கமோதிரத்தை உணடியலிற்‌ 
போடட. €ரா என்பவளைப்‌ பராதது ௮௧ற௫ மோகசஇல்‌ 
நிததய பாக்யெ சமபாவனையை ,அபபோதே திட்டஷ்செய்‌ 
து ஏறி டடுத்தினொா. 
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௫-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
சேல்வப்பாங்கி: ௮க்நேசி, 





போன அ௮ிகாரத்தில்‌ சொல்லியலாறு பபியோலா 
வுஞ்‌ ரோவுஞ்‌ சம்பாஷித்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ இவர்கள்‌ 
அறியாமல்‌ பூங்கொடிபோன்ற ஒரு செல்வமாது சப்தஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ மெல்லென வீட்டுககுள வ௩தாள்‌. உரோமா 
னரின்‌ வீடுகளின்‌ உள்‌ ௮றைகள்‌ சா.தாரணமாய்க்‌ கதவுக 
ளின்றி வெறுஈ திரையால்‌ மாச்்‌திரம்‌ பிரிக்கப்பட்டி ௬௩, 
தால்‌ உள்ளே இருப்பவர்கள்‌ கல௩.த கூடி ப்‌ பேசிக்கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ ௮அவாகள அறியாமல்‌ வீட்டுக்குள்‌ பிரவே?ிப்‌ 
பது மிக எளிது. அவ்வாறே இஈதச சமயததில சமபவித்‌ 
க்தி. 
€ீரா மோதிரத்தை வாங்கிக்கொண்டு வெளியே வரும 
போது கதவின்‌ திரையின்‌ அருகே நினறுகொண்டிருநத 
செல்வமாதைப்‌ பார்ததாள்‌. பா£ததது௦ கினறவள்‌ யாமொ 
ன்று உடனே ௮றிஈதுகொணடாள்‌. 

௮ங்கு நின்ற பாலிய சுநதரி 0௩-வ.பதுள்ள று பெ 
ண்‌. ௮வள்‌ ௮ணிகதஇிருந்த உடை துமபைப்‌ பூப்போல்‌ 
தூய வெணமையானது, அவள்மேலே ஆபரண அலங்‌ 
கார ௮ணி என்பத மருகதுச்குங்‌ இடையாது, று பிள்‌ 
ளைதளுக்குரிய கள்ளம்‌ கபடு அற்ற குணமும்‌ பெரியவர்களு 
க்கு இயல்பான தீக்ஷண்ணிய புத்தியும அவள்‌ முகத்தின்‌ 
இலக்ஷணமாய்‌ விளங்க, அவளிரு கண்கள்‌ புறாக்கண்‌ 
போல்‌ மனத்துக்‌ கண்‌ மாசற்றவளாயிருப்பசைக்‌ குறித்துக்‌ 
காட்டி னதுமன்தி அன்பும்‌ ஸ்கேகமும கிறைகததாகவும்‌ ௮ 
வள்‌ மனதின பட்சம்‌ யாவும்‌ ஐமபுலங்களின்‌ ுகர்ச்சி எல்‌ 
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லாங்கடக்த எங்கும்‌ பிரசன்ன ராய்‌ வியாபித்‌இருக்குர்‌ சனி 
முதற்‌ கடவுளைச்‌ சார்ந்ததாகவும்‌ தோன்றும்‌, அவளுடை 
ய விரிந்து ௮கன்ற நெற்றி எதாரத்தம்‌, சத்தியம்‌, இறந்த கு 
ணம்‌, நிறைந்த௮றிவு ஆயெ குணங்கள்‌ உறையும்‌ வாசல்‌ 
தலமாய்த்‌ தோன்றின து, அவளுடைய வதன கமலம்‌ என்‌ 
னு மலர்ந்து விரிர்து சுகந்த பரிமளம்‌ வீசுவதாகச்‌ கானும்‌, 
அடுத்தது காட்டும்‌ புளிங்குபோல்‌ ௮வள்‌ மனஇல்‌ உற்பத்‌ 
இயாகும்‌ பற்பல பற்றுதல்‌, உணர்ச்சி, விருப்பமுதலிய யா 
வும்‌ முகத்திலே எழுதிய சிததிரமபோல்‌ துலக்கமாய்க்‌ கா 
ணலாம்‌. இவள்‌ யாரென்று ௮றிஈதவர்கள்‌ யான்‌ எனதெ 
ன்னும்பற்றை முழுதும்‌ அறுத்தவளென்றும்‌ ௮வள்‌ சினை 
வும்‌ கருத்தும்‌ விருப்பமும்‌ பிறரைப்பழ்தியரீவ.து அல்லது 
தன்‌ உயிருக்குமிராயெ தன இனிய அன்பரைப்பற்றியா 
வது எப்போதுஞ்‌ சராகதிருககுமெனறு சொல்லுவார்கள்‌. 
இவ்வித வனப்புப்‌ பொருகதிய தரிசனம வானலோக 
சேவ தூதன்போல்‌ தன முன கிறபதை ரா பார்த்ததும 
பிரமித்து பின்‌ அடியெடுதது ஸ்சமபாகாரமாய நிற்க மோ 
க்ஷ வடி.வலங்காரம பெற்ற இச9று பெண்‌ €ரா கையைப்‌ 
பிடித்து வணக்கமாய்‌ முததி செய்து : * €ரா | பயமேன்‌? 
நடந்த யாவும்‌ கானே பார்த்தேன்‌. கான்‌ காரியமுடித்‌.த.த்‌ 
்‌ திருமபி வரும்போது உன்னிடததில கான்‌ ல விசேவ்ஞ்‌ 
சொல்லவேண்மெ.' அதோ அதச்‌ சிறு அறையில்‌ சற்று 
கில்‌?--என்று சொல்லி இரையை நீக்கி வீட்டுக்குள்ளே 
யிரவேடுத்தாள்‌. 
அழகே அவதாரமானாற்போல்‌ தோன்திய இச்சிறு 
பெண்‌ வருவதைப்‌ பீபியோலாக்‌ கண்டவுடனே சற்றுச்‌ 
இடுக்கி அவள்‌ முகமீ மாறிச்‌ வொதது. அன்‌ வீட்டின 
அடிமையைக்‌ கொடுமையாய்க்‌ கோபித்து அவளுக்குச்‌ செ 
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ய்த கிஷ்ர செய்கையை இச்சிறுமாது ௮றிச்காளோ,.பார்த்‌ 
தாளோ, என்னமோ,ஏதோ, என்ற பயம மன இல்‌ போராட 
தன்முன்‌ கைகட்டி காத்திருந்த ௮டி மைகளிருவனாயும ௮ப்‌ 
பால்‌ போகும்படி கையால்‌ சமிக்கை காட்டியபின்‌ எழுந்து 
தீன்‌ பிரிய பாங்குக்கு எதிரோ போய்‌ ஆசார உபசாரஞ செ 
ய்து கூட்டிலாது உட்காரச செய்தாள்‌. காலம்‌ நிறைகத 
பபியோலா யார்‌ எவரொன்று பாராமல்‌ எல்லாரையும ௮கவ்‌ 
கார மேட்டிமையோடு ஈடத்தினாலும ன்று சன்‌ வீட்டுக்கு 
வ௩த இசசிமூ செலவியை மாததிரம வெகு பிரதி பக்க 
தோடு சலனிதது ௮வள்‌ வருசைககு எனறும்‌ எதாபா£சஇ 
ருப்பாள்‌. இருவரும உட்கார்கதபின்‌ பபியோலா ஏதும 
விசேவம்‌ ஒனற்க தீன்‌ வீட்டில்‌ நடவாத துபோல்‌ பெல்லி 
ய குரலே. பகரா பல பேசி” சொஃவாள்‌ :-- 

“அக்கேசி இனறு எனலீட்டில்‌ விருகது சாப்பிட லா 
வென்று ஒரு வார்‌ த்தை சொலலி அனுப்பிஎ வுடமீன நீ வக 
சது எவ்வளவு தயவு, விருஈதுணனும்படி என்‌ கப்ப 
ஞர்‌ இரண்சி மூனறு ௮ரரிபரை இன்று அழை இருக 
ரா... அவர்கள்‌ வருவ தால எனககு தணையாயிருககும 
படியாய்‌ உன்னைக்‌ கூப்பிட்டேன. இன்ழு வரும விருககி 
னர்களுக்குள்ளே புல்வியனென்று ஒரு வாலிபப்‌ பிரபு இரு 
க்‌ருனாம. இவன சேசளர்த்தியுஞ்‌ ௪ிறகத இலக்ஷணா வ 
டிவும உள்ளவனாம. செல்வப்‌ பொருள்‌ கல்விப்‌ பொருளில 
குன்றவதறவஞம்‌. என்றாலும இவன யார்‌, எவ்விட ம, குண 
மென்ன, காவேளமை ஏது, இவை முதலிய வீஷபங்கள்‌ 
ஒருவருக்கும ஈன்றாப்‌,ச்‌ செரியா காம.” 

, பபியோலா வர்ணி௫.துச்‌ சொன்ன விஷபங்களிலொன்‌ 
தும்ஸதுசகேசி சு௨னிககளீவலை, அவள்‌ பேசி முடிக்சவுட 
னே அக்கேசி சொல்வாள்‌ :-- என்‌ செல்வப்‌ பாங்கயே 
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உன்‌ ஜீட்டுக்கு வருவது எனக்கு என்றும்‌ அளர்தம்‌, என்‌ 
தாய்‌ தநதையும்‌ யாதும்‌ விக்னெஞ்‌ செயவூெலை, ஆனதா 
ல்‌ நீ என்னை அழைகத்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதொன்றுஞ்‌ 
சொல்வது அவசியமில்லை.” 

இதற்குப்‌ பபியோலா சற்றுத்‌ தமாஷாய்ப்‌ பேசி 
சொல்லுவாள்‌ :-- ்‌ 

“இ! ஆ! அப்படியா ௮க்கே? | நீ என்றுஞ்‌ சுத்த 
லெள்ளை.பான ஆடை ௮ணிகது அபரண அலங்காரமின்றி 
பு கமணபபெண்போலவா ஏன்‌ விட்கெகு வரு ஈரூய? 
உன்‌ முசக்களையையும ஆன௩ பூரிபபையும பார்‌த்தால நீ 
நிய சல்யாண ௮மாககள ததிலிருப்பது'பரீலத்‌ கோன 
றுகனற.து. தனால்‌ இகென்ன? ஐஃயா அமமா காயமா? 
௮ககேசி! பார்‌ சிவப்பாயிருககரது ! இரதசமா? எப்படிக்‌ 
கரா விழுாதது। வா இஈக உடையை மாற்திபபோட 


லாம.” 


௮கறிரு. ௮த்நேசி சொல்லாள்‌ :--4 என்‌ உடையை 
மாற்றலா? வேண்டாம்‌. இ.த சான இன்று என்‌ உடிப்பின 
மேல கான்‌ அணியும்‌ முத்துரதனம; எனகரூச சரஈத அப 
ரணமிதுதான்‌. இது இரத்தத்தளி! அதுவும ஜா அடி 
_மையிள இரததம. எனறுலு ப, பபியாலா, உன்‌ உடலில்‌ 
ஜூம பிரபு புகதிசியின்‌ இரதட,க்சைப்‌ பாாசடிலும இது 
என்‌ கண்ணுக்கு ௮௫௧ இரமணிபம உள்ளது.” 
பபி2யாலா இகைக்‌ கேட்சவும ௮வள முக்‌ சேழ்பி 
வாடின 9. €ரோலோடு நடக) சங்கத யாவும்‌ அக்கேசி பா 
ர்த்கருகககேண்டும. கடைசியில ௮வள்‌ மன சிலைமுமபின 
கலக்கத்தையும வருத்தத்தையும்‌ பொறுக்கமாட்டரமல்‌ 
, விச்கேதியைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவாள்‌ :-- 


வெல னைைைைவிக்கைவவகைகையயவகையவகையையவைகையைய களை சை கைச க ககக கை சைய வைசைையளைசை சை வைைைசைளைை்‌ 
592 ஜந்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 


அப்போ நான்‌ எவ்வளவு கடுங்‌ கோபக்காரி என்றுக்‌ 
கொடிய துஷ்ட €ரோமணியென்றும ஊரெல்லாம்‌ ௮றிய 
பழை அடி ச்‌.துச்‌ சொல்லவோ போ௫ருய்‌ 1” 

** அப்படி அல்ல பபியோலா ! ஜா அடிமையினிடத்தி 
லிருஈது இன்று கான்‌ படிச்ச மனத்துணிவுர்‌, தயாள ச 
தையும, ௮ணு அளவும பிசகாத தாம ஓழுக்கமுமாகிற நீதி 
நூல பாடத்தை இனி என்று மறஈதுபோகாதபடி என்‌ 
ஞாபக அதிசூதியாக இசைக்‌ காப்பாற்றி வைத்திருக்கப்போ 
கிறேன்‌. மேனருலத்இற்‌ பிறகத ஈமதுதேச சாஸ்திர யொ 
னிகளிடத்திலும்‌ இவ்வித நல்லொழுக்கப்‌ பாடத்தைக்‌ கா 
ண்பதரிது.?" , 

( அக்ரேசி நீ சொல்வது என்ன விகோதமுள்ள.து. 
நமது வீடுகளில்‌ நீசவேலைகள்‌ செய்‌ துவரும அடிமைகளை நீ 
ஏதோ ஒரு பொருட்டாய மதத்து எனறும அவாகளைப்‌ பு 
கழந்து மெச்சுப்‌ பேசுகிராய. அவர்கள்‌ எப்படி ஈடஈதா 
லும அடிமை அ௮டிமைதானே. ஜென்மக்‌ குணஞ்‌ செ ருப்பா 
லடித்தாலு மாறுமா 9? 

* பபியோலா, அப்படி. அடிமைகளை இழிவாய எண்‌ 
ணாதே. மானிடராய்ப்‌ பிறஈ,த எல்லாருக்கும ஒரே அறிவும, 
ஓரே பற்றுதலும, ஒரே இகதிரிய சுகாநுபோகமும உண்‌ 
டென்று நீயும ஏற்றுககொள்வாயல்லவர்‌'? அப்படியானால்‌ 
அவர்களும நாமும்‌ மனுவஜென்மமாகிற இகதப்‌ பாரி குடும்‌ 
பத்தைச்‌ சேர்ஈதவர்கள அல்லவா ? சர்வஜீவ தயாபர.ரான 
தினிமுதற்‌ கடவுள்‌ ஈமமையும்‌ அவாகளையுஞ்‌ இருஷ்டி.த்த 
வரரானால்‌ ஈமக்கும்‌ அவர்களுக்கும .௮வரோ தந்‌ைத அல்ல 
ளா 2) திர்தையானால்‌ இந்த அடிமைகளும்‌ காமுஞ்‌ சகோதர 
முறை யுள்ளவர்களாகின்றோ மென்பதற்குச்‌ சரதேகமா?” 
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இதைச்‌ கேட்டதும்‌ பபியோலா இடியோசை கேட்ட 
நாசம்போல்‌ பதறி உதறி 8றிச்‌ னெஈ.து சொல்வாள்‌ :-- 

“ஓ! தோஷம | தோஷம்‌ ! ௮க்கே? | செல்வ பிரபுத்‌ 
துல உரோமானர்‌ கோத்திரத்திற பிறகத நீ இப்படிப்‌ பே 
சலாமா? ஈனவேலை செய்து காலக்ஷபஞ்‌ செய்‌.துவரும்‌ கச 
அடிமைகள்‌ ௩மக்குச்‌ சகோதரிகளா | இவாகள்‌ ஆடுமாகே 
ளைப்போல்‌ 6மககுச்‌ சொஈதமான சொத்துககளல்லவா 1 
இவாகள்‌ இஷ்டமபோல்‌ ஈடட்பதற்கு மனஸ்வா தனம இவர்‌ 
களுக்கே.து ? இவாகளின்‌ எஜமானகளாதெ காம இவர்களை 
எப்படி. ஓட்டுகனறோமோ ௮பபடியே போவது ௮வாகளு 
டைய கடன்‌. சால்‌இிரமும அவ்விதமே முறையிடுனெ 
22.” 

இதைப்‌ பதறாமல்‌ கேட்டுக்கொண்டிருஈ,க ௮க்கேசி 
வீணை பேரினொற்போல பூரண சித்த சமாதானத்துடன்‌ 
சொலலுவாள்‌ :-- 

14 நலல.து! அதெல்லாமிருக்கட்டும; காமிருவரும இது 
விஷயததைப்பற்றி வாககுவாகஞ்‌ செய்யப்போகிறதில்லை. 
ஆனால்‌ பபியோலா, கான்‌ கேட்கும ஒரு கேள்விக்கு எதா 
த்‌. தமாய்‌ மறுமொழி சொல்‌ : நீ ராவோடு செய்த வாக்கு 
வாதத்தில்‌ ஞாயம எடுத்துப்‌ பேசுவதிலும உண்மையைச்‌ 

 சொலலுவஇலும மனத்‌துணிவிலும ரீ அல்லவா தோல்வி 

அடைந்தது? ஏன மறைசூருய ? உன கணகளிலிருகது 
இடிவிழும இந்தத்‌ துளி தணணீ2்‌ தோல்வி ௮டைகக*து 
நீதான என்று சொல்லுறது. ஆலை போனது மோக 
ட்டும கான்‌ உன்னிடம ஒர்‌ உபகாரம்‌ கேட்டுறேன ? இலலை 
என்று சொல்லாதே.” 

8 ுக்கே9 ! கேள்‌: ரீ எதை என்னிட 5 இலை கேட்டாய்‌ 
எதை கான்‌ இல்லையென்‌.ஐ உனக்குச்‌ சொனனேன்‌ ? மகதி 


ல்க பயக்‌ 


54 ஐந்தாம்‌ ௮இகாரம்‌, 


சத்தால்‌ மாங்காய்‌ விழுமா என்பார்கள்‌. னால்‌ உன்‌ மதி 
சத்தால்‌ மாங்காயும விழும தேங்காயும்‌ விழும." 

1: நல்லது உன்னிடம்‌ வேலைசெய்‌.து வரும இந்த அடி 
மையை எனககு நீ விற்கவேண்டு, அவள்‌ உனனிடம 
இனி வேலைசெய்வ.து உனக்குஞ்‌ சமமதமாயிராது, ௮வளுக்‌ 
கும பிரியமாயிராது.”' 

* அப்படி அல்ல ௮க்கேசி; என்‌ சம்மசங்‌ கேட்டால்‌ 
€ரா என்‌ விட்டில்‌ கான்‌ இருககவேண்டும, என்‌ கோபத்‌ 
தை இனிமமலடசுூ அவளை முன்னிலும அ௮.கெமாய்‌ மதிச்‌ 
துக்‌ கொஞ்சங்‌ கெளரவமாய ஈடச்‌.துவேன்‌,” 

5 அனால்‌, பபியோலா, €ரா என்‌ வீட்டுக்கு வருவாளா 
தில உன்னிடம அவளிருக்குமபோ திருந்ததைப்‌ பார்ககலும்‌ 
௮திக பாககய சகதோலூமுள்ளவா மிருப்பாளெனறு கான 
எண்ணுகிறேன்‌.” 

“அது வால்தவஈதான ௮ககேச ; எனனமோ உன்‌ வீ 
ட்டில்‌ உ௱னோூகூட இருப்பவாகளெல்லாரும எப்போது 
மலா£த முகமாய இருககருாகள்‌, உகைகு எனன மகதிர 
வித்தை மாயவித்தை தெரியுமோ நான்‌ அதியேன. 8ரா 
எனக்குச்‌ சொன்ன தாமநீதி வாசகியங்களினபடி. நீ கடக்க 
மூய்போலத்‌ தோன்றுகிறது. ௮மமா ௮க்கே? ! உன வீட்‌ 
டில்‌ உயாகுலமெனறும இழிகுலமெனறும வித்யாசமே 
இல்லை. எல்லாரும ஒரு குமெபத்துப்‌ பிள்ளைகள்போலே 
கல௩லு கூடி மூழஈது பேச சமாதானமாயுஞ்‌ சகதேரஷ 
மாயும இருககனரூரகள்‌ த&ைக்குத தலை கறு சலையாயிருக.து 
தானே ஓ௱றுஞு செய்யாமல்‌ மறவர்களுக்குக கட்டளை 
கொடுத்‌.து , எவரையுங்‌ கொடுமையாய ௩டத துமயடியாய்‌ 
உன்‌ வீட்டிலுள்ளவாகளில்‌ ஒரு பிராணிக்கும யோசனை 
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வரமாட்டா.து, அ௮ககேசி ! பெணகளின்‌ இரகனமே! சொ 
ல்லு என்ன ஜாலவித்தை நீ கறதிருகன்றாய்‌?” 

௮க்கேசி இசைக்‌ கேட்கவும பு௱ ஈகை காட்டி : “பபி 
யோலா எனக்கு மகர விதகதையுக்‌ தெரியாது ; தக௲ர.நா 
இமகான அறிபேஈ. இனை... ழா 

* அனுல கேள்‌ .துககேசி| உன்‌ வீட டுககுள்ளே ௮ 
ரங்க ௮றை ஓனறு இருககிறதலலவா? அததகுளளேதான்‌ 
உன்‌ துடைய மகர தகர இகர ஜாலமெலலாம ந மறை 
தீ.து வைத்கிருக்கவேணமெ. நீ கிறீஸ்துவ மதத்தைச சேர்‌ 
நதவளாயிருக்து உனனை மிருகங்களுக்கு இரையாக்கும்படி. 
போவோர்களானால்‌ ஏன சிககமும புலியுக தங்கள துஷ்ட 
சுபாவததை மாறறி உன்‌ காலடி.உட்ட ஆட்டுக்குட்டிகள்‌ 
போல வது படுக துககொள்ளும. ஆனால்‌ ௮௧09 ! உன்‌ 
மூகம்‌ ஏன்‌ இதற்குள்‌ இப்படி மாறிப்போனது ? என்மேல்‌ 
உனக்கு மனவருத்தமா? அப்படி ஒனறும எண்ணாதே. 
இதுவேல்லாம வெறுக தமாஷ்‌.” 

அக்கேசியேர்‌, பபியோலா இறீஸ்‌ தவளெனறும இங்‌ 
கம்‌ புலிகளென்றும பேசுமபோது தனக்கு இனிவரு£்‌ த 
ன்ப வேதனை அக்$னைகளைக்‌ காட்சியிற்‌ பாரத்தாளோ 
ஏசோ, பிரஞ்ஞை தப்பிப்‌ பரவசமானவள்போல நின்றாள்‌. 
அ வளிருகணகள யாரையோ பாரப்பதுபோலவும ௮வள்‌ 
வாம்‌ மாரோடோ 'பேசுவது போலவுஈ தோனதின. சற்று 
நேரத்‌இற்குப்‌ பின அக்சேரி 3.௭ ஸ்வயஸ்‌ திதிக்கு வர*பபி 
யோலா அவளுக்குச்‌ சொல்லுவாள்‌ --* அமமா என்‌ செ 
ல்வபாங்‌! கான சொன்னதெல்லாம வெறும விளையாட்டு 
க்கு. நீ மனதில்‌ வருதீதப்படவேணடாம. நீ சிறீஸ்‌ துவளா 
கவுமாட்டாய. உன்னை மிருகங்களுக்கு இ சயாய்ப்சபோ 
டும்‌ பெரும்‌ ஆபத்து உஷக்கு வரவுமாட்டாது. சரா வே 


ர அணைய 
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லைசெய்வதில்‌ வெகு பற்று 5லும பிரீதியும்‌ உள்ளவளென்று 
எனககு கன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. நான்‌ சரம வது வருத்தப்ப 
ட்டிருதபோ.து மற்ற ஊ).ியர்களெல்லாம பயம்‌.துகொண் 
டு எனஇட்ட ௮ணடவிலலை. கோபககாரி, இட்டுவாள, ௮டி 
ப்பாளென்று தூர கினறார்கள்‌. இஈதச சீராமாத்திரம 
எனனைவீட்டு இராப்‌ பகல பிரியாமல கிட்டவே இருது 
எலலா உதவியுஞ்‌ செயதுவகதாள்‌. இவளுடைய விடாமு 
யறசிபாலகான தப்பிப பிழைத்தேன.”” 

* பபியோலா! இகத அடிமை உனக்குக்‌ காட்டின இ 
வ்வித பரோபகார சந்தையைப்‌ பற்றியும்‌ மாறுதவி செய்ய 
முடியாத பேருசவியைபபற்றியும நீ ௮வளைச சிகேடக்கவில 
லையா?” 


6 ஓ சிகேகெகவா! ஓர்‌ அடிமையையா! இல்லை இல்லை, 
அக்கேசி. அவள்‌ செய்க உகவிககுச்‌ சசதோஷமாக அவளு 
க்குப்‌ பணங்காசு கொததசே அன்றி அவளை கான்‌ சிநேக 
க்கவிலலை. ஆனால இகத மூடாத்துமா தான்‌ சமபா'இக்கும 
பணம காசுகளைத்‌ கனசகெனறு ஓனறுஞ செலவிடுகிறது 
மிலலை, சிமுவாடாயச்‌ சேர்சது பின்னுக்கு உதவுமேயென்‌ 
ன்று, வைககற துமிலலையாம. அ௮ன்றியும ௮வள்‌ பங்காச 
காளதோறும வரும போஜன பதராததங்களை தானே சாப்‌ 
பிட்டு பசியை ஆற்றாமல ௮ை வெளீயே எடுத.துககொ 
ணடுபோய்‌ கணணில்லாக கபோதியான ஒரு பிச்சைச்காரி 
உடன்‌ உட்காாஈது இருவருமாகச்‌ சாப்பிட்டு வருகின்றார்‌ 
களாம்‌. இந்தப்‌ பேதைப்பெண செய்வதெல்லாம்‌ வெகு வி 
காரமாய்த்‌ தோன்றுகின்றது.” 


4! பபியோலா ! பேதை என்று நீ சொல்லும்‌ இர்‌ 
௪ வேலைக்காரியை நீ எப்படியாவது எனக்கு விற்றுப்போட 
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கீதான்‌ வேணும்‌. ரெயம என்ன சொல்‌, உடனே விலை இர்‌ 
தீ.௮ு முடி த்துப்போடலாம,!? த 

உன்‌ இஷ்‌ _மபோலாகட்டும்‌. அம்மா ௮க்நேரி உள்‌ 
வாக்குக்கு எதிவாக்குணடோ ? விலை பிற்பாடு பார்த்‌ தக்‌ 
கொள்வோம்‌. என சாரியஸ்னிடம உன்‌ லேலைக்காரரில்‌ 
ஒருவனை அனுப்பு, எலலாம ஒழுங்காய்‌ முடியும. ஈல்ல 
துவா, கேரமானெத;து விருகஇனெர்‌ எல்லாரும இதற்குள்‌ 
வ௩.து கூடி யிருக்கவேணடம.”? 





௬-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
விநந்தினர்‌ பந்தி, 





பபியோலாவும்‌ அக்கேரியும மெல்லென இறங்கிப்‌ போ 
ஜன சாலைககு௪ செலல அங்கே விருஈசினர்‌ பலர்‌ அஜீராய்‌ 
வத, கூடியிருகதராகள்‌, போஜன பதார்த்தக்‌ கறிவகை 
கள சமபூசணமாய்‌ 9த்சஞ்‌ செய்யப்பட்டிரு5கன. இவ்விரு 
மாது சமீராமணிசஞம உள்ளே வஈத உடன பாபிபன்‌ தன்‌ 
மகர்‌ அலர்கார வஸ்திர பூஷணாகெளின்‌ றி வெகு சா தாவா 
ன உடையோடு சபை ஈடிவில்‌ வ5ததைக்கணடு விசன 
ல்று மகளை கோக: “ஏன்‌ செல்வமகளே, இசென்ன 
கோலம ; தாமதகு செனறு நீ வநதாலுஈ தக்க உடையின்‌ 
றி வரலாமா ? வழக்கமாய நீ அணி௫திருக்கும பரணாஇ 
சள்‌ மு.தலாய்‌ இன்று உன்மேல்‌ இல்லையே. என்‌ இகத ஞா 
பசப்பிச'? என்றதற்கு பபியோலா வெட்டுக்‌ கலம்‌? மறு 
மொழி செல்ல வகையின்றி நின்றாள்‌. தான்‌ கச்சுமாசம்‌ 
போல்‌ 6றிச்‌ செொது ரே £வுக்குச்‌ செய்த கெடிடுமையையும்‌ 
தன்னைத்தானே பழிலாக்கும்படி.யாய்‌ எடுத்த இந்த. அவுக்‌ 
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கோலத்தையும சினைத் த ஸ்தம்பாகாரமாய கிற்கையில, ௮௧ 
கேர தன்‌ பாங்குக்கு இதமாய்ப்‌ பேசி சொல்லுவாள்‌ :-- 
** மாமா உங்கள்‌ மகள்‌ இப்படி ௮வக்கோல,க்சோடு வரு£ற 
தற்கு நானதான்‌ காரணம. அவளோடு கான வீண வயபு 
வளாதறுப்‌ பேசககொணடிருககு தால அவள 5௪௧ ஆடை 
ப ஆ. 
ஆபரணங்கள அணிக துவருமபடி. சமயமிகலை, ௮ னாலே 
என்னைப்போல சாதாவான உடை உடன்‌ ௮வள வரலா 


யிற்து..? 


இதற்கு பாபியன்‌ சொல்லுவான்‌ --4*அககே? நீ உன்‌ 
இஷ்டமபோல எ.தவுஞ்‌ செய்யலாம, ஆ௫லும உள்ளதை 
உனக்குச்சொல்லவேண்டுமானால்‌ இவ்வித உடை நீ இது 
பெண்ணாபிருககுங்காலத்தில்‌ ஏற்றதாயினும இப்போது ஏ 
இறதல்ல. உனக்கு கல்யாண பாலம ௮ ௩இருப்பதால்‌ நீ ௩ 
னருய்‌ உதெதி அலககார அபரணங்கள பூணடு யெளவன 
புருஷாகள உளனைக்‌ கணடு மகிழும்படியாய ஜோடித.து வ 
ரூவது உககு அழகு. உன வீட்டில அலங்கார விநோத 
உடுப்புகளுக்கும முத்து 3. £ரங்களுசகும பொன ஈகைகளு 
க்கும்‌ குறைவெனன 1? ஆனால அ௮ககேசி கான சொலவதை நீ 
கவனமாய்க கேட்றவெலை. உன்‌ மனமுங்‌ கருத்தும எல்‌ 
கேயோ போடன்றது, நீ யார்பேரிலாவது சாசல்‌ வைத்தி 
ருக்கவேண்டு.. ?? 


்‌ பாபியன இவ்விதம்‌ உலக ச.௦பஈ,சமான விஷயங்களைப்‌ 
பத்.நிப்பேசும்போ து ௮.க்கேசி பிர ஒஜை அற்றவளாய்வேறு 
யாரோடோ சம்பாஷிப்பதுபோல்‌ சோன்றினலும மலாக்‌.து 
இரித்தமுகத்தோடு தன்னை பாபியன்‌ கேட்ட கேள்விக்கு ப 
இல்‌ சொல்லாள்‌ : “ஓ மெய்தான்‌ மரமா, என்‌ காதல்‌ யாவும 
என்‌ இனிய அன்பர்மேல்‌ கான்‌ வைத்‌இருக்கறேன்‌. அவா 
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தம சலயாண மோதிரத்தை எனக்குக்‌ கொடுத்து சிறந்த 
ஆபரணங்களால்‌ ஏன்னை அலங்கரித்‌தருக்கின்றார்‌,” 

அக்கேசி அப்படியா | இன்னம ௮வர்‌ உனக்குக்கொ 
டுத்ததெனன? 

௮க்கேசியின்‌ முகங்காகஇியாய்‌ சுடர்‌ விட்டுப்‌ பிரகாச 
க்க களங்கமற்ற மனதோடு சொல்லுவாள்‌. *௮வர்‌ எஸ்‌ ௪ 
முத்‌.துக்கும்‌ கைகளுக்கும விலை உயர்க,த பொன ஆபரணம்‌ 
கள்‌ கொடுதஇருக$ரறார்‌. என காசணிகள்‌ ஈவமணிபதித்த 
ஈகைகளாககும.” 

ஐ அசகேசி ! இவர்‌ யாரா இருக்கலாம்‌? உன்‌ காசம்‌ 
குரிய இவா யாரொனறு நீ எனககு இரகசியத்தில வஈது 
சொல்லு. இவருக்கும உனக்குமுள்ள ஸ்ரேரம நிலைபெற்று 
வெகு காலம நீடி ததிருக்கக்கடவ.து ” 

நித்தியகாலம நீடிததிருபபதாக'' என்று ௮க்நேசி 
சொன்னபின்பு ௮௩௧ இடச்கைவிட்டு பபியோலாவுடனே 
பேசும்படி. போனாள்‌. ௮சகே? சன இருசயத்தின்‌ இனிய 
பத்தால்£கககுதித்துப பேனவா மனிதரை இரசச்ஷிக்கும 
படி ௮வாகளை ௮னபோடு தேடி வஈத சேசுகாதா சுவாமி 
தான்‌ எனபதை அஞ்ஞான இருளில அ௮மிழகதிய பாபிபன்‌ 
எப்படி. கண்டுபிடி பபான்‌ ? பபி3யோலாவும இதைக கேட்டி 
ருந்தால்‌ ௮க்கேசி யாரோ ஒரு வாலீபன்பேரில்‌ காசல்‌ சொ 
ண்டு ௮௩ இரகரியக்மை,க சனக்கு இதுமட்டுஞ்‌ சொல்லா 
மல்‌ மறைத்‌ துவைக இருஈதாளென்று மனதிலெண்ணி வெ 
குகாய்‌ வருக்தமுறதிருப்பாள, 

௮க்கேசி இவ்விசம பாபியனோடு பேசிக்கொணடி.ருச்‌ 
கையில்‌ பபிபோலா வீட்டெ.குள்‌ விருகனனா உபசரிததுக்‌ 
கொண்டிருககாள. அழுறு அங்குகூடியிருகதவாகளிற்‌ சில்‌ 
லா இனிவருஜ்‌ சங்கதிகளின்‌ நிமித்தம காம வர்ணித்து 


அவைகளைக்‌ 


6 ரும்‌ அதிசாரம்‌, 


அவர்களின்‌ குண்க்களை எடுத்துக்‌ காண்பிப்பது வர்சீப்‌ 
போருக்கு ஈல்மாயிருக்கும்‌. 

விருந்தினராக ௮ன்று வந்தவர்களில்‌ ஒருவன்‌ பெயர்‌ 
கல்பூரணன்‌. உஇத்‌. துணிய பாரி சரீரமும, பெருச்‌,துவிரி 
ந்த தொர்தியும்‌, உருண்டு இரண்டு சிவந்ச சண்விழிகளும 
இவனுடைய இலக்ஷணமாயிருந்தத, இவன்‌ தனக்குச்‌ சகல 
மும்‌ பரீஷ்காரமாய்த்‌ தெரிந்தாற்போலே எந்த விஷ்பக்களை 
ப்பற்றியும்‌ வாய்‌ சலியாமற்‌ பேசுவான்‌. இவன்‌ சொல்லுவ 
ல்‌ எவ்வளவுசான்‌ ௮பத்தமிருககாலும இவன்‌ வ-க்குக்கு 
ஏஇர்வாக்‌ல்லை யென்றாற்போலே எல்லாருந்தலை வணங்க 
க்கேட்பார்கள்‌. இவனுக்குள்ள வாய்சாலக சாமபிர.காயம 
நிமித்தம்‌ சாஸ்திரியார்‌ என்‌ லுஞ்‌ ஏறக்கபட்டம இவனுக்குச்‌ 
சூட்ட மிக்க சம்மானமும்‌ பிரதிஷ்டை யும்‌ எங்கும்‌ பெற்று 
வந்தான்‌. 

வேறொருவன்‌ பெயர்‌ புரோககுலன. இவன்‌ பேருண்‌ 
டிப்பிரியன, விலாப்புடைக்க உண்டுகளிககுமபடி. காககை 
நீட்டி கெட்டிவிட்கெகொணடு நான முன்னே கான்‌ முன்‌ 
னே யென்று பரபரபபுடன்‌ சாப்பாட்டு நேரம்‌ பார்த்து 
ஓடி.வருவான்‌. 

இவர்களன்றி இன்னம்‌ வேறு இருவர்‌ இவ்வீட்டுக்கு 
வரப்போகப்‌ பழக்கமுள்ளவாகள்‌. இவர்களிலொருவர்‌ இ 
ரர்பன்‌ அரண்மனையில்‌ இராணுவ உதிகியோகஸ்தரில்‌ ம 
கா இறதவர்‌. முப்பது வய.து சரியாய்‌ தகுழமுன்னே ரண 
சூனென்று பெயர்பெற்று பல்யுத்தங்களில்‌ பகைவரைத்‌ 
அணிவு குன்றாது எஇர்த.து பொருது சிதறடி 2.து ௮பஜய 
ப்படுத்த அற்புத வீரதீரனெனறு .அழியாப்புகழ்காட்டிய 
திளிபுஇி. €ழ்க்சைத தேசங்களை ணட நியோக்கிலேசி 
பாலுக்கும்‌ உரோமையின்‌ சககரவர்தீதியாயெ மாத்ரிமியா 
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னுக்கும்‌ வெகு இஷ்டமுள்ளவர்‌. அழகுவடி.வில்‌ ஏந்த வா 
லிபர்க்குக தாழஈதவரல்லாச போதிலும அவரிடத்தில்‌ ஈ 
டை உடைபாவணையில்‌ விகாரம்‌ யாதொன்றுமில்லை. சம்‌ 
பாஷையில்‌ சொல்வளம பொருள்ஈயம்பட மா.துரியமாய்‌ 
பேசுவராயினும்‌ மற்றவர்களைப்போல்‌ உலக விஷயமான 
வீண்‌ சல்கதிகளைப்‌ பற்றிப்பேசார்‌, கெளரவ மேன்மையுஞ்‌, 
சிறந்த தயாளமும மன ஊக்கமும்‌ தீக்ஷண்ணிய புத்தியுமு 
ள்ள செல்வ புருஷோ,த்மன்‌, இவருடைய பெயர்‌ சபஸ்தி 


யா. 


இவருக்கு எவ்வகையிலும பரஸ்பரவிரோதமுள்ள 
வன்‌ பபியோலா முன்‌ சூறிததுப்‌ பேசிய புல்வியன்‌. இவன்‌ 
உரோமைப்பிரபுக்களின்‌ சபையில்‌ புதிதாய்‌ உதித்த கிரகம்‌ 
போல்‌ சோனறினவன. வெகு அலங்கார விகோதமாயத்‌ த 
னனைச்‌ இங்காரித விரல்கள ஒவ்வொள நிலுமின்லுங்கணை 
ஆழிபூணடு தான்‌ ௮ணிஈஇருகத வஸ்‌இரங்களிலேயும இக்‌ 
குமங்கும்‌ பூஷணா;இகளை இடுக்குத்‌ தலையை ஆட்டி உடலை 
௮சைத்‌,துக கமபீரமாய்ப்‌ பேரி எதறகுக தன விரல்களை 
விரித்‌. த காலாபககமும மோதிரங்கள்‌ தோன்றக்காண்பித்‌ 
து ஒய்யாரமாய்‌ நடக்‌ துவருவான்‌. இவன்‌ ௮பபட்டணத்‌ 
தன்‌ அல்லாதேபோனாலுங்‌ கையில்‌ கொஞ்சம பசைஉள்‌ 
ளவன்‌ ஆதலால்‌ குசீ.தஇல நீருளளமட்டுங்‌ கொக்குங்குருவி 
யும வ.துகூடுதல்‌ போல இவனுக்கு அகேகர்‌ இஷ்டாகளா 
௧க,இவர்களோடு சேர்ஈது வெகு டமபமாய்‌ விருந்திலும்வே 
டிச்கையிலும்‌ பணத்தைச்‌ லெவழித்‌ துவருவான்‌. அக்கால 
த்திய அஞ்ஞானரோமானர்‌ அகேகமாய்‌ €ர்‌ குலைந்து சம்‌ கி 
லையினின்றிழிகத ஸ்‌திஇியிலிரு தவர்களா தலாஷ்‌ புல்விழன்‌ 


பணக்காரனென்பதைப்பற்றி இவன்‌ ௩டக்கையைக்‌ கவனி 
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யாமல்‌ சற்சனசா துக்கள்‌ சங்கதலும இவள சகஜமாய்க்‌ 
௧௩. இருக்குமபடி விட்டு விடியாசள்‌. 

இவனுக்கு ஏற்ற துணையாய்‌ முதர்கத வப.துளள ஒருவ 
னிருகதான்‌. இவவிருலரு மதுவா ௮.றியாத அகிய பாஷை 
மில்‌ தங்களுககுள்‌ பேசிககொள்வாரகள்‌. இவலுடைய மூக 
ரூபமும விளககொளிபோல்‌ எரியுப இவன இருளீழி.ஸப, 
இவன்‌ ௮ங்கக திரைகது ஆடை ௮ணிகம கோல பமஎல்லாம 
பார்க்றெலாகஞக்கு ௮சசமுணடாகக ஏ.துவானலைகள, 
இவர்கள்‌ குடி.பிருக வீர லெகு சமபிரமமாயுங்‌ சணணு 
க்குப்‌ பசுட்டாயும அலக்கரிககப்பட்டி ௬௩௪.து. ஆனால்‌ புல 
வியனுடைய காரிய பாகங்களை உள்‌ ஆர।யஈ.து சகுவனித 
பதப்‌ பார்த்தால்‌' இவலுக்குள்ள குணபேதகர்கள்‌ பரீஷ்கார 
மாய்‌ வெளியாகும்‌. சகலமும ஆராயஈச.றியவேணடுமென 
னுக்‌ தீராக ஆசையால்‌ விக தகரப்‌ பிரியனெனப தஞ 
சமயாசமயம இவன்‌ தனனை மறக தாறபோலிருககும வேளை 
யில்‌ நெற்றியைச்‌ சுருக்கி, புருவத்தை வளைத்மு, கணண 
உருட்டி.5 இரட்டி. விழிப்ப தம, உசட்டைப பிதுககு வதும, 
பல்லை நெரு நெிரானறு கடிப்பதும ஆடிய இவ்வி, சேஷ்‌ 
டைகள்‌ இவன்‌ வெளிக்கு மசா யோககயனாகத தோன்றி 
னாலும உள்ள,க்தில கபடமும வஞ்சக;மும நிறைகதவனெ 
ன்‌.றும இவைகளை மறைககும்படியாய்‌ வெளிக்கு வேவூமெ 
டுததவனெனறுஈ தெரியவரும. 

சாமிக்கு வாணி௫.துக்‌ குறித்துக்‌ காட்டிய இவாகளும 

இள்னுமற்ற கரும போஜனசா&யில பாடி ௮மா௩து உல்‌ 
லாசமாய்ச சாபபிட்டுக கொஞாம பசி ஐறறி வுடன்‌ பற்‌ 
பல சமாச்சாரங்களைப்பற்றி பேச ஆரமபிததார்கள்‌. 
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எ-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
கதாப்பிரசங்‌ க சாஸதிரியார்‌. 


சல்பூரண சாஸ்‌இரியார்‌ ௮ங்கே கூடியிருர்சலர்களை 
கோக்க கேட்பார்‌; “*மிக்கிரே 1! இன்று பட்டணக்டில்‌ 
என்ன சமாச்சார/? விசேஷம்‌ ஏகாகிலு-ழுண்டா? எனக்கு 
ள்ள பல பல ஜோலிகள்‌ கி.நி.த்தம மீவ்வித விஷயங்களைப்‌ 
பறறி விசாரிக்க சமயமில்லை 7? 

இகற்கு புரோக்கலன்‌ சொல்வாஎ ; 4 சாஸ்‌டரியாரே| 
வெரு கல்ல சமாச்சா£ம ஒன்றுண்டு, ஏஎ உங்களுக்குத்‌ 
மெரிபாதா? நமது சேவதச்துல இராஜாச்களின சொது 
மண்டப வேலைய இப்போது கொடர்கஐ செய்து இன்ன 
மூ௱று வருஒங்களில முடி சுகப்‌ 0 ஈரா களாம.” 

பாபிப௱ இதை மறுக்து: “கீர சொகலது அசாத்தி 
யமாய்‌ எனக்குக்‌ கோனறுரிறது. கேற்றையத்தனம்‌ கான்‌ 
என்‌ உத்தியொான வனக்கிலிருநது வீட்டுக்கு வரும்போது 
நடக ரச வேலைய பாத்தேன்‌. மேலை வெகு சொற்ப 
மாயி கடநஇிருக்கின்ற ௮. வேலையோ பாரிவேலை. கொலு 
மண்டபசமை முடிக்‌ குமபடியாய இன லும அக கற்றூண்‌ 
'களும சது கறக சளபாட சாமானகளும அவடியம்‌.”” 

இற்குப்‌ புலலியன சொலலான்‌ ; * நீர்‌ சொல்வது 
வாஸ்‌.தலம. ஆனால்‌ இர!ஐ உத்தரவுப்‌ பிரகாரம இஸ்பானி 
யரி£சாஇணியா, கோசோநீசஸ்‌, என்ற சேசங்களிலுள்ள 
கைககெளெல்லாரையும இங்கே கட்டிடகேலைக்கு அலுப்பும்‌ 
படி. கிரூப சட்டம பிறகிருகனெற.து. ல ஆயிரக்‌ கிறீஸ்‌. 
துவர்களை இப்படி ஜரூராய வேலைக்கு அனுப்பினால்‌ வேலை 
யும தஇசேபெத்தில முடிகதபோகும.” 
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பபியோலா விகோதார்த்‌தமாய்‌ எப்படி. குற்றவாளிக 
ளான கைதிகளைப்‌ பார்க்கிலும்‌ கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ கட்டிட 
வேலைக்கு ௮தஇிகத்‌ தகு சவர்களென்று கேட்க புல்வியன்‌ 
வஞ்சகமாய்‌ கொஞ்சம்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ காட்டிச்‌ சொல்வான்‌ : 
6 அது ஏனோ கான்‌ அறியேன்‌. ஆனால்‌ எவ்வகைக்கடும்‌ 
வேலைக்குங்‌ இறீஸ்‌,துவர்கள்‌ தகுந்தவர்கள்‌ என்பது எல்லா 
ரும்‌ ௮திந்தவிலயம்‌. ஐம்பது கைதிகள்‌ கூடி. வேலைசெய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ அவர்களுக்குள்ளே இவன்‌ தான்‌ கிறீஸ்‌ 
தவனென்று புள்ளி போட்டாற்போல்‌ கான்‌ சுட்டிக்‌ காண்‌ 
பிப்பேன்‌.” 

இதைச்‌ கேட்ட பலபேர்கள்‌ ௮.து எப்படி. எப்படியெ 
ன்று ஆச்சரியத்தோடு வினாவ புல்வியன்‌ சொல்லுவான்‌ :-- 

* மித்த எப்படியென்று கேளுங்கள்‌ ; கைதிகளுக்‌ 
குச்‌ சாதாரணமாய்‌ வேலையென்றால்‌ வேப்பங்காய்‌, அவர்கள்‌ 
குனிந்து வளைந்து வேலை செய்யுமபடி சாட்டை ௮டியும 
பிரப்பம்பழமூக தாராளமாய்க்‌ கொடுக்கவேணடும்‌.” தெப்‌ 
பல்‌ விழுந்தால்‌ தான அப்பால்‌ ஈடப்பார்கள்‌, காரியஸ்தன்‌ 
கண்‌ கொஞ்சம்‌ மட்டாயிருர்‌ தால்‌ வேலைக்குச சொட்டுவரும்‌. 
அன்றியும்‌ இவ்விச வேலைக்காரர்‌ நாகரீகமென்னுஞ்‌ சூரிய 
கிரணஞ்‌ சற்றும்‌ புகப்பெறாமல்‌ மெளடீகமென்னும்‌ ௮௩5 
காரத்தில்‌ ௮மிழ்க்இக்‌ டெக்கும்‌ மிலேச்சர்‌, தெருச்சண்டை' 
யென்றால்‌ இடுப்புக்‌ கட்டிவருஞ்‌ சண்டாளர்‌, ஆனால்‌ றீ 
ஸ்துவர்களை விலங்கல்‌ மாட்டி. வேலைக்கு அநுப்பினலோ 
இவீர்கள்‌ சொன்னபடி. செய்து எவர்க்கும்‌ பணிஈது ஈடந்து 
என்றுமலர்ந்த முகத்தோடு இட்ட வேலையைத்‌ திட்டமா 
ப்ச்‌ செய்வார்கள. நான்‌ £ழ்த் தினத்‌ சேசங்களிலிருக்கும்‌ 
போது மேர்குலத்இழ்‌ பிறரது செல்வமாய்‌ வளர்ந்த றி 
அவ வாலிபர்‌ ௮சேகர்‌ ' விலங்குமாட்டி. வேலைசெய்வதைப்‌ 
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பரர்‌த்திருக்கன்றேன்‌. இவர்கள்‌ கைகள்‌ அதற்குமுன்‌ கோ 
டரியேனும்‌ மண்வெட்டியேனுக தொட்டிரா.து. இவர்கள்‌ 
தோள்‌ சுமையேனும்‌ பாரமேலும்‌ பொறுத்தறியாது, பிரபு 
க்களாய்‌ பிறது வளர்ந்த இரதக்கிறீஸ்‌துவர்கள்‌ பிடிபட்டு 
விலங்கு மாட்டி வேலை செய்வதைப்‌ பாரத்தால்‌ இவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஜென்ம ஊரில்‌ ச.தா கைப்பாடுபட்டு வேலைசெய்து 
ஜீவனம பண்ணி பிழைதது வஈதவாகள்போல்‌ சகதோஷ 
கரமான மனதோடு ௭௩௧௧ கஷ்ட வேலையையுஞ்‌ செய்வார்‌ 
கள்‌. ஆலும இரதக கிறீஸ்‌ துவாகள்‌ எவ்வளவு மனப்பூர 
ணமாயக்‌ குதிதத வேலையைத இருத்தமாய்ச செய்தபோதி 
லுஞ்‌ சவுககடியுஞ சாட்டைப்பூசையுஞ்‌ சமபூரணமாய இவ 
ர்கள்‌ முதுகில்‌ படைப்பா£கள்‌. ஈமத தேவத துவ இராஜா 
க்கள்‌ இத்தப்பிரகாரம ௮௩5௧ கிறீஸ்‌ துவாகளை எவ்வளவு 
கொடுமையாய்‌ ஈடததக்கூடுமோ, அவ்வளவு கொடுமையாய 
ஈடத்துவசே ஈமது தேசத்தின்‌ சட்டம, அனால்‌ எவ்வளவு 
தாள்‌ அநீதமாயுல்‌ கொடுமையாயும்‌ இவாகளை ஈடத்‌தினா.லும்‌ 
இரதப்‌' பேதைக்‌ “கிறீஸ்‌ தவர்கள்‌ ஐயோவென்று ஈமறைப்‌ 
பட்டதை கான்‌ கேட்டதேயிலலை.” 

்‌ புல்வியன்‌ சொன்ன யாவழறையும உற்றுக்‌ கவனமா 
ப்க்‌ கேட்டிருக்க பபியோலா கொஞ்சம ஆத்திரத்தோடு 
பேடுச்‌ சொல்வாள்‌:--*“இவ்வகையான சடடப்பிரமாணம்‌ 
எநத நீதியைசசேரீஈ,ததோ கான்‌ ௮தியேன்‌. கொடுங்கோன்‌ 
மை என்பதன்‌ அ௮ர்த்தம இது அல்லாதேபோனால்‌ வேறு 
ஏதுவாயிருக்கலாம ? ஆனால இவ்வளவு பேகையான, தறி 
ஸ்‌.துவர்கள்‌ என்‌ ன விகார ஜா தியாராயிருக்கவேண்டும. இவ 
ர்கள்‌ யாரொன்றும்‌, எங்கிரு௩து வருராகளெனறும, ஈம 
இராஜதானி ஈகருக்கு எப்படி வாதார்களென்‌.றும, எப்படி“ப்‌ 
பரம்பினார்களென்றும, ௮திதவர்கள்‌ ஓருவருமில்லையா ?? 
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இதைக்‌ கேட்சவும்‌ புரோக்குலன்‌ இங்தெமாய்‌ , வஞ்ச 
கம்‌ பேசச்சொல்வான்‌: **இதோ ஈம.து கல்பூண சாஸ்தி 
ரியார்‌ இருக்கிறாரோ | அவருக்குத்‌ தெரியாதது ஏதாகிலும்‌ 
உண்டா ? சகல கலைக்கயொன நூற்களையுங்‌ கற்றுத்தேர்6.து 
கரைகண்ட கவிராய சங்கமல்லவா ? எந்த விஷயத்தன்பே 
ரில்‌ இவரிடத்தில்‌ வியாக்யொனங்‌ கேட்டாலும்‌, ௮து கடு 
கைப்போல்‌ ௮ண்ணியதாயினும்‌ மலையைப்போல்‌ வளர்ந்து 
உயர்ந்ததாயினும 5ம.து சாஸ்இரியார்‌ அவர்கள்‌ வாய்‌ சலி 
யாமல்‌ ஐந்து மணி நேரம்‌ பேசுவாரன்பது லோகப்பிரச 
த்தமான சங்கதி. கடுகைத்‌ துளைத்து கடலைப்‌ புகட்டுஞ்‌ 
சமர்த்துள்ளுவர்‌ இவர்தான்‌ எனமால்‌, ௮. மிகைபடக்கூற 
ல்‌ என்னும்‌ வ்ழூவாகாது ன்‌ 

கல்பூரண சாஸ்திரியார்‌ இவ்வித சிறந்த புகழ்ச்சி மொ 
ழிகளைக்‌ கேட்கவும உள்ளங்குளிர்ஈது புன்ஈகை காட்டி. தா 
ன்‌ புரட்டிக்கொண்டிருந்த ஓர்‌ பெருங்‌ காப்பியத்தை ௮ப்‌ 
பால்‌ வைத்‌,து எல்லாஈ தீர்க்கமாய்‌ ௮றிர்தவர்போலே விரி 
ந்து அகன்ற தம.து வேசரி வாயைத்‌ இநந்து காலு பக்கமு 
ஞ்‌ சுற்றிப்பாத,து வெகு சிலாக்ய ஓய்யாரததோடு உபககி 
யாசம பின்‌ வருமாறு செய்யலானார்‌:-- 

மித்திர ! இறீஸ்‌ துவ ஜனங்கள்‌ யாரொன்றும்‌ ௮வ 
ர்கள்‌ மதங்‌, கொள்கை, ஏற்பாடு முதலியவைகளின்னபழ. - 
யென்றும்‌ கான்‌ ௮கேக இரகதங்களில்‌ 'வா?த்து இர்ச்ச ஆ 
ராய்க்‌,து படி.த்‌தருக்கன்றேன்‌. கேளுங்கள்‌: கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ 
ஒரு*மதஸ்‌.தர்‌. இவாகள்‌ மதம்‌ பிரதேசத்தில்‌ உற்பத்தியா 
இ முதலில்‌ தோன்றியது. இதை ஸ்தாபித்தவன்‌ கல்தே 
யா தேசத்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவன்‌, இவனுடைய மதச்‌ 
கேடட்பாட்டை ஈமது தேவத்‌.துவ*வெல்‌ பேசியான்‌'௮ரசா 
ண்ட நாளில்‌ கூடப்பிறந்த சகோகரரரகிய பே.தருபவுல்‌ 
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என்ற இருவர்‌ இந்த இராஜதானி ஈகரில்‌ பிரசங்கக்குமபடி. 
யாம்‌ வந்தார்கள்‌, ல சரிகதிர நூலாசரியரின்‌ ௮பிப்பிரா 
யப்பிரகாரம்‌ பே தருபவுல என்றாலும, மோசேஸ்‌ ஆரோன்‌ 
என்றாலும ஒன்றுதான்‌. இவ்விருவரும இரட்டைப்பிள்ளை 
களாய்‌ ஒருவன்‌ காலை வேறொருவன்‌ பிடித்துக்கொண்டு பி 
தார்கள்‌. இவ்விருவரில்‌ ஆரோன்‌ என்பவன்‌ தனக்குரிய 
ஜேஷ்ட புத்திரனின்‌ சுதந்தரத்தை தன்‌ தமபிக்கு விற்றுப்‌ 
போட்டானாம்‌. இப்படி சாசுவத தானஞ்‌ செய்ததின்‌ கார 
ணமேதெனில்‌ ஆரோன தன்‌ காலுககு மிதி ௮டி செய்யும 
படி. ஆட்டுக்குட்டியின்‌ தோல்‌ ௮வசியமாயிருகததாம்‌. அத 
ற்காக புத்தியில்லாப்பேதையாய்‌ மேற்கூறியவாறு செய்தா 
னாம்‌. ஆனால்‌ பேரு பவுல்‌ என்பதும மோசசல்‌ ஆரோன்‌ 
என்பதும்‌ ஒன்‌.றுதான்‌ என்று சொல்வது என்‌ புத்திக்கு கி 
ஷ்காரணமாகத்‌ தோன்றுகின்ற. ஏன என்று கேட்டீர்‌ 
களோ? இந்த யூத ஜாதியாருடைப வேத புத்தகத்தில்‌ 
சொஜ்லி இருப்பதுபோல்‌ மோசேலஸ்‌ ஆரோள்‌ என்ற இரு 
வரும்‌ ஒர பலி கொடுத்தார்களாம்‌. மோசேல்‌ கொடுத்த ப 
லியிலே ஈல்ல அதிர்ஷ்டர்‌ தோன்றின சாம. இதனால்‌ ஆரோ 
ன்‌ மீனதில்‌ பொறாமையுறறு சமீபத்தில்‌ கடநத ஒரு கழு 
தையின்‌ அலகெலுமபை எடுதது வீ? ஈமது தேச ரோமு 
ஓல்‌ என்பவன்‌ ரீமல்‌ என்பவனைக்‌ கொன்றதுபோல்‌ தன்‌ 
தமபியை ஓரே அடியில்‌ அடித்துக்‌ கொன்றானாம, இந்தக்‌ 
கொடுக்‌ தரோகத்‌இற்குத்‌ தக்க தண்டனை அப்போதே ௮வ 
னுக்கு வந்த.து. எப்படியெனில்‌ மசேதோனியா தேசத்து 
மன்னனாயெ மர்தோககேயன்‌ கன்‌ தமக்கை ஜுஇத்‌ என்ப 
வள்‌ செய்த விண்ணப்புத்துக்கு இரங்கி ஆரோனை ஐமபது 
முழ உயரமான ர்‌ கழுமரத்தில்‌ தூக்கக்‌ கெரன்றுபோட்‌ 
, பானாம்‌. ஆலும்‌ பேதுருவும்‌ பவு.ஓம கான்‌ முன்‌ உங்க 
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ளுக்குச்‌ சொன்னதுபோல்‌ ஈமது இராஜதானி ஈகர்‌ உரோ 
மைக்கு வந்தராகள்‌, பேதுரு அதற்குமுன போன்சியுல்‌ பி 
லாத்‌ என்ற ஈமது ஈகர இிகாரியின வீட்டில்‌ ௮டிமை வேலை 
செய்துவசதவன. ஆனால்‌ எப்படியோ தன்‌ எஜமான்‌ வீட்‌ 
டை விட்டுத்‌ தப்பிததோடி ப்போக கடைசியில்‌ அகப்பட்டு 
அவன்‌ எஜமான கட்டளைபபடி. சிலுவையில்‌ அறைபட்டு 
இறகசான. இவ்விருவருஈ தங்களுக்கு €ஷராய ௮கேகம 
போகளை மயக௫ச்‌ சோத்தார்கள . இவாகள்‌ தங்கள்‌ குருவா 
ன பேதுரு சிலுவையிலே மாண்டானென்பதின அறிகுறி 
யாக சிலுவையைத தங்கள்‌ தெய்வமாக கசளைக்கும ஆராத 
தீது வருகின்றாகள்‌. இதுவுமன்றி அடி உதை படுவ நம, 
பழி வசை தாஷணக தாங்குவதும்‌, கொடும்வதை உடன்‌ 
இறப்பதும, இவர்களுக்குப்‌ பாமானஈத பாக்கியமாம, இப்‌ 
படி. மரித்தால்‌ ஏதோ மேகங்களுக்குள்ளே போய்‌ €ர௬ஞ 
செல்வமுஞ்‌ சிறப்பும பெறுவாகளாம.'” 

இவ்விதமாக கலபூரணன்‌ சேசுகாகர்சுவாமி ஸ்சஈபித்‌ 
தீ பரிசுத்த வேசும இன்னசெனறு காட்டுமபடி செட்த இ 
௩,த கதாப்பிரசங்ககதை அங்கே கூடியிருஈதவர்களில இரு 
வர்‌ தவிர மறறச்‌ சகலரும இறா, கண்ணும்‌ விரிந்த வாயு 
மாய்க்‌ கேட்டுக்சொண்டி ௬ககார்கள. 

௮க்கேரியின்‌ முகங்‌ கோவைப்‌ பழம்போல்‌ சிவாது இ' 
ரத்தம்‌ பொங்கிக்‌ கொதிப்பதுபோல்‌ தோன்றின, இரண 
வீர சூரனான பெஸ்‌இயார்‌ சன்‌ மனதில்‌ கெருப்புபோல்‌ ப 
ற்‌.தி.எரிகத கோபத்தை வெகு பிரயாசையுடன்‌ அடகு 
சேசுகாதாசுவாமி ஸ்தாபித்த சத்தியவேதம இன்னதென்று 
௮.தியாமல்‌ முனனே ௩டர்த.தும பின்னே ௩ஈடந்ததும எல 
லாடி ஒன்‌௫ய்ச்‌ கலஈது சசகலமும அறிகசவன்போலே அப 
திதத்தைக்‌ கக்கி பித்தங்கொண்டவன்போல்‌ பிதற்தின கல 
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பூரணின்‌ முழு மூடத்தனத்தைப்பற்றி ௮றுதாபப்பட்டவ 
ராகத்‌ தோன்றினார்‌. 

சாஸ்‌இரியார்‌ தான்‌ செய்த இரச உபககியாசம்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ இர்பதகரமா யிருக்கிறதென்றறிகது கடை) முடி. 
வாக, * மித்திர இறீஸ்துவர்கள்‌ யார்‌ எவரென்று நீங்க 
ள்‌ இப்போது கான்‌ செய்த உபகநிபாச த்கால்‌ வெள்ளிடை 
மலைபோல்‌ தெளிவாய்‌ அதிக திருக்கிறீாகள்‌. இப்பேர்ப்பட்ட 
இறீஸ்‌ துவர்களிடம வேலைவாங்கினால்‌ இராயர்‌ கொலுமண 
ட.பமும்‌ மிருகங்களின மாலுஞ்‌ சக்கிரமுடி.வாகும அதன்‌ 
பின்‌ ௮ங்கே விநோத வேடிக்கைகள்‌ காட்டுவார்களென்றோ 
சொல்லுூறீர்கள்‌ ??” 


இதற்கு மறுமொழியாக புல்வியன சொல்வான.* திரு 
நாளும பெருராளுஞ சமீபததில வருவகால ௮பபோ.து பற்‌ 
பல விரோத வேடிக்கைகள்‌ காட்லெ.து வழககம, இதற்கா 
கவே இக்கங்களையும புலிகளையும பிடி தீது இருமபு5கூடுக 
ளில்‌ அடைத்து இராஜகானி ஈகருககு அனுப்புமபடி நூமி 
இயா தேசத்து அதஇகொரிககு இராஜ முத்கிரையுளள கட்ட 
ளையோன்று ௮னுப்பியிருககின்றது”, இவை சொன்னபின 
பு புல்வியன்‌ சடுதியில திருமபி ராணுவவீரன சிபஸ்.தியொ 
ரை வெகு கபடமாயப்‌ பாரத்துச சொலலுவான்‌:--*ஓ ப 
ராக்ரெம சேனாடுபிதியே தங்களைப்போலொத்த வீரசூரனு 
க்கு இவ்வித துஷ்ட மிருகங்களின வேடி க்கையைப்‌ பார்ப்‌ 
புல்‌ வெகு ஆனகஈதமாயிருககும்‌, ௮திலும இரத துஷ்‌உ,மி 
ருகங்களை இராஜ துரோகெளான இறிஸ்‌ துவாகள்மேல ஏவி 
விட்டு ௮௮லகள்‌ அவாகளைக 8தி வூர்கது கடித்து தினப 
தைப பார்ப்பது இராஜபக்தியுள்ள தங்களுக்சூப்‌ பரழான்‌ 
, ந்தமாயிருக்குமல்லவா [தி 
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புல்வியன்‌ பேசும்போது சபெஸ்இியார்‌ உறையில்‌, டெ 
ந்த தம்‌ வாளை ஊன்றி சாய்ந்இிருக்தவர்‌ ஈன்றாய்‌ நேரே கிமி 
ர்க்‌.து வஞ்சகமாய்த்‌ தம்மை வினாவின புல்வியனுக்கு கலம்‌ 
காமுகத்தோடு மறுமொழி சொல்வார்‌:-- 

“பூல்வியா | கொடிய துஷ்ட மிருகங்களோடு ஈறு பி 
ல்ளைகளையும்‌ பிலனற்ற பெண்பிள்ளைகளையும்‌ விட்டுப்‌ பார்‌ 
ப்பது சண்டையாகுமா? சண்டை என்று.லும்‌, இவர்கள்‌ 
ந்‌.தும்‌ இரத்தத்தை நான்‌ சநதோஷூமாயப்‌ பார்த்‌ துக்கொ 
ண்டு சிற்பேனா?ல்‌ ரீ எனக்குத்‌ ௧௩௧ வீரசூரனென்னும்‌ ப 
ட்டஞ்‌ செல்லாது. ஈமது இராட்சிய விரோதிகளை ௭£ர்‌ 
த்‌.து ௮வர்களோடு யுத்‌.௧௩ கொடுக்களேண்டுமானால்‌ இதோ 
கான்‌ மனப்பூரணமாய்‌ என்‌ வாளை உருவிப்‌ போராடுவேன்‌. 
ஆனால்‌ குற்றமில்லாதவர்களைக்‌ கொல்லுமபடி. சிக்கத்தையு 
ஞ்‌ சிறுத்தையையும்‌ இராஜனே ஏவிவிட்டாலும்‌ சான்‌ அச்‌ 
தீ மிருகங்களைக்‌ கொன்று மனிதர்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்ற 
ஏன்‌ வாளைச்‌ கையிலெடுப்பேனே அன்றி, வேடிக்கை.யார்‌ 
க்கும்படி கிற்பது என்‌ சுபாவமல்ல” என்று பஸ்‌ யொர்‌ 
சொல்லவும்‌, புல்விபன்‌ பேச வாமின்றி எழுகஇருஈது போ 
சப்போகுமபோது சிபஸ்தியார்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பலமாய்‌ 
இறுகப்பிடித்‌.து சொல்லுவார்‌?-- 

“புல்வியா। இன்னம்‌ முடியக்கேள்‌. நான்‌ உனக்கு இப்‌ 
போது சொன்ன யுக்தி கானாய்‌ உத்தே?த்‌ தச்‌ சொலலும்‌ 
அபிப்யபிராயமென்று 8 எண்ணவேணடாம்‌. ஈம வாய்‌ சா 
லக,வித்வான்‌ சரோ என்பவரின்‌ கோட்பாடாக்கும, ௮வு, 
ருடைய எண்ணமும என்‌ எண்ணமும்‌ இது விஷயத்தில்‌ 
இசை இருப்பதால்‌ எனக்குப்‌ பயமென்ன?'” ₹* 

்‌ இதற்கு புல்லியன்‌ கொஞ்சந்‌ கமாஷாய்ப்‌ பேசுவது 
போல்‌:'அப்படியானால்‌ சளபதியே 1-மிருகல்கள்‌ வேடிச்சை 
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காட்டும்‌ மாலில்‌ தங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யெம்‌ எங்களுக்கு 
இனி வாய்க்காதோ ?'” என்றதற்கு சபெஸ்தியார்‌ சொல்லு 
வார்‌: “புல்வியா! ௮ங்கே நீ என்னை எப்போதாவது பார்க்க 
கேரிமொடில்‌ ஆதரவற்ற கிர்ப்பாக்கெளாக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
படி. வருவேனே அன்றி, துஷ்ட மிருகங்களைத்‌ தாண்டிவி 
ட்டு வேடிக்கை பார்க்குமபடி வருவதை நீ பார்க்கமாட்டா 
ய்‌?” என்று சொன்னதைக்‌ கேட்ட பபியோலா “சபாஷ்‌ 
சபாஷ்‌”? என்று காகோஷ்டஞ்‌ செய்ய புல்வியன்‌ உள்ளெ 
மூக.து பொங்கிய கோப மிகுதியால்‌ ஒன்றும்‌ பேச ஏலாமல்‌ 
உதட்டைக்‌ கடித்த மிழித்‌ துப்‌ பார்ததான்‌. 

௮ங்கு கூடியிருஈத எலலோரும கேரமாயித்றென்று 
எழுந்து தததம விடுதிக்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 





௮-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
அக்நேசி, சீரா, சேசீலி. 
உடைமையும்‌ வறுமையும்‌ ஒர வழி செல்லல்‌. 





பந்தியில்‌ ௮மர்கஇருஈதவர்கள்‌ மேற்கூறிய பிரசாரக்‌ 
தங்களுக்குள்‌ சமபாஷித துக்கொணடி ருக்குமபோ.து பாபி 
“யூன்‌ தனிபேயிருகது ௮க்கேரியின விஷபத்தைப்பற்தித்‌ த 
னக்குள்‌ சிதிக்கலீனான. ௮ஃதெவ்வாறெனில்‌, “மாதர்க 
ளுக்குள்‌ ஈகொயகமான சுந்தரி ௮க்கேசியின்மேல்‌ காதலுத 
ஹுூ௮வள்‌ மனதைக்‌ சுவர்‌ தகொள்ளக்கூடுமானவன்‌ பரா 
யிருக்கலாம$ அவளுக்கு அத்தனை விலைபெற்ற ஆபரணம்‌ 
கள்‌ கொடுக்க யார்‌ தரம? இந்த இராஜதானி ககரிலுள்ள 
பாலிய பிரபுக்கள்‌ ௮சேகமபேரை கான்‌ ௮நிதேன்‌. வர்‌ 
களில்‌ எவலும்‌ இவ்வித சித்‌ ஆபசணக்களை த்‌ தேடிச்‌ சம்‌ 


னககள்‌ 
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பா.இத்திருந்தால்‌ எனக்கு இ.து விவரக்‌ தெரியாமலிரா.து.”' 

இப்படியாய்‌ கனக்குள்‌ சநத துக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
வகை வகையான விகோக ஆபரணங்களுடன்‌ உரோமைப்‌ 
பிரபுக்கள்‌ சபையில்‌ ஈவமாய்க்‌ தோன்றின புல்வியன்‌ ஞா 
பகம பளிச்சென்று பாபியன்‌ மனதில்‌ தோனற அசகேசி 
யின்‌ காதற்குரியவன இவனாயிருக்கவேண்டுமென்று தீமா 
னித்துக்கொணடான்‌. இதற்தசைவாக புல்வியன வாய்கத 
சமயகசோறும இரகடியமாய்‌ அக்நேரியைச்‌ சண்டுகளிகக 
அவாவுற்றிருசது பாபியலுக்குத்‌ தெரிகக வீஷயாகான்‌. 
ஆனதால்‌ இவ்விருவர்‌ மனகையுஞ சரிவர இசையுமபடி செ 
யது மணமுகூர்த்தம அநுகூலமாய்‌ முடியத தான்‌ முயற்‌ 
9 செய்ய எத்தனிகதான. 

இவாகளைச்‌ சாரஈக விஷயங்களை இங்கு நிறுத்தி, ரா 
வுக்கு ஈடந்த சங்கதிகளை எடுத்து காணபிப்போம, ரா 
காயங்கட்டுமபடி யுபுரோசினளைக தேடி.ப்போய சன காய 
த்தை அவளுக்குக்‌ காண்பிகக அவள்‌ பார்த்து இடுக்கட்டு 
அமமா ! இதெனன ? காயம பெரிதாயிருக்றெதே ! இது 
எப்படி உணடானது? நீ என்ன செய்தாய? பபியோலா 
பெருமாட்டியின வீட்டில்‌ இபபடிக காயம வராதே | சீரா! 
நீ ஏதாவது பெருக தப்பிகஞ செயகிருக்கவேண்டும” என்‌ 
று இவ்வாறாய்ச்‌ சொலல, ௮,கற்கு €ரா: *அமமாயி! நீ சொ 
ல்வ.து மெய்தான; எல்லாம என தப்பிதம்‌; அறிவிற சிறகத 
பபிழியாலாவோடு கான்‌ ஏன்‌ வாககுவாதஞ்‌ செய்யவேண்டு 

மரி? என்று சொன்னாள்‌. ்‌ 

“ரா! வாக்குவாதமா ! நீயா ஓர்‌ அடிமை! சலக்‌ 
யான மூலெல்லாங்‌ கற்றுத தேர்ந்து சாரதா பீடமென்று 
எல்லாருஞ்‌ சொல்லும பபியோலாவோடு வாக்குவாதம்‌ ப 
ண்ணுவ.து | அம்மம்மா! 5ம.து கல்பூரண சாஸ்‌இரியாரும்‌ 
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அவளோடு தாக்கஞ்‌ செய்வதென்றால்‌ சற்று ௮ஞ்சித்தான்‌ 
நிற்பார்‌. கரரியம இப்படி.பானால்‌ உனககு இகதக்‌ காயம வ்‌ 
தீ.து ஏன்‌ என்று கேட்பானேன? அனால்‌ இகதக்‌ காயததை 
நீ மறைத்து ஒருவருகருங்‌ காண்பியாதிருக்கவேண்டெ. ௨ 
ன்‌ கையைச்‌ சுறறி அழகுக்குக்‌ கட்டினதுபோல்‌ காட்ட 
ஓர்‌ பட்செ.துணடு அலலது சீரி உனனிடமிலலையா ? அனா 
ல்‌ உன்னைக கேட்பது வீண. மறற வேலைக்காரிகளிடம்‌ ௭.து 
கேட்டாலுமிருச்கும. நீயா இவைகளைப்பற்றிச்‌ சற்றுங்‌ ௧ 
வனிப்படுலலை. ஈல்ல.து வா தேடிப்‌ பராககலாம,”” 

இருவரும வேலைச்காரரிருககும அறைக்குள்‌ போய்‌ € 
ராவின பெட்டியைச சோஇததுப்பார்சகையில்‌, எல்லாத்‌.து 
க்கும்‌ அடியில்‌ வெகு கோததியான இத்‌ இரத்‌* சையல்வேலை 
யால இங்காரிக்கப்பட்ட ஜரிகை போட்ட துண்டு ஓன்றிரு 
ப்பகைக்‌ கணடு அதை எடுத்து €ராவின்‌ காயமபட்ட கை 
யைசசுற்றி பார்வைக்கு வெரு அகதமாயக்‌ கட்டி. அனுப்பி 
னாள்‌௩-௩ 

உடனே ரோ” அன்று தனக்குப்‌ பபியோலா அஹுப்பி 
ன இனிய பதார்தத போஜ வகைகளை ஒரு சிறு கூடை 
யில்‌ வைத்து தன்‌ அறைக்குச்‌ சறறு அப்பாலிரு௧ ஒரு 
கூடத்துக்குப்‌ போஷை்‌. போகவும அங்கே இவளுக்காக 
'எதாபார்த்‌ இருக சுமா ப௫ூனாறு பிராயமுள்ள ஓர்‌ இள ம 
ங்கை €ரா வஈக.தும்‌ அவளைக்‌ கட்டி அணைத துக்‌ கொஞ்சு 
வதைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ இவள்‌ கண்ணிலலாக்‌ கபோதிசென்‌ 
ு சொல்லவேமாட்டார்கள்‌. 

ரா அவளை உட்காரச்‌ செயதபின்‌ வெகு பட்ச பாக 
தவத்தோடு சொல்லாண்‌: *செ€லி இன்று உனக்ரூ ஈலல 
விருந்து கான்‌ கொண்கெஇருக்கிறேன்‌. பநர ருசியோ 
டு நீ ஈன்றாய்ச்‌ சாப்பிடலாம.”” 
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“அதெப்படி. ரா ? ௭௩௪ காளும்‌ கான்‌ சாப்பிவெ.து 
விருது போஜனம்‌. இன்றுமாத்திரம்‌ என்ன விசேஷம?”? 

சலி இன்றைக்கு விசேவுஈதான்‌, என்‌ செல்வ பெ 
ருமாட்டி. தான்‌ சாப்பிடும்‌ கறிவகைகளிலிருஈ.து ஈல்ல பதா 
ர்த்தம எனக்கு அனுப்பியிருககிறார்கள்‌. அதை உனக்கெ 
ன்று மான்‌ கொண்டுவா இருக்கி?றன்‌”' 

இ €ரா! நீ எவ்வளவு தர்ம குணமுள்ளவள்‌, ஆனால்‌ 
உனக்கு அனுப்பிய பதா£த்தத்தை நீ ௮ல்லோ சாப்பிட 
வேண்டும்‌" 

“செசீலி உள்ளசை ஒளியாமல்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு 
ஜேன கேள்‌, நீ, கணணில்லாத ஏழை, சாப்பிடுவதை மான்‌ 
பார்ப்பது நானே சாப்பிரிவதைப்பாரக்கிலும எனக்கு ௮தி 
க ஆனஈதங்‌ கொடுக்கெற த.” 

அ ரோ। நீ சொல்வது சரியலல. சர்வேசுரன்‌ என்‌ 
னை ஏழையாய்‌ உணடாக்கி வைத்ிருககறார்‌. அவர்‌ இத்த 
ப்பிரகாரம நான்‌ ஏழையாயிருஈ.௮ ஏழைகள்‌ சாப்பிமெ பி 
ச்சைச்‌ சாப்பாட்டை ஆவலோடு தேடி. சாப்பிடுவது எனக்‌ 
கு அழகாகும. நீ எனக்கு கஞ்சியொவ.து கூழாவ.து ஊதறி 
னால்‌ ௮தைத்‌ தாமமாக நீ எனககுக கொகெூருயென்று கா 
ன்‌ சகதோலமாய்‌ வாங்கச்‌ சாப்பிடுவேன்‌. ருசியுள்ள உயர்‌ 
கத சாப்பாடு எனக்கு ஏறற தல்ல ” 

அ. 1 செலி உன ப.தடயும பு;ததியும எவ்வளவு மே 
லான து. உன்‌ ஆசைபோலாகடடும. ஈலலது இதோ நீ வழ 
க்கமாய்ச்‌ சாப்பிடுங்‌ கஞ்சி, இதை நீ சாப்பிட்டுக்கொண்டி. 
ரூ. கான்‌ போய்‌ இகத ருசியான பத தக்கன்‌ என்‌ தோ 
ழதிமார்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ துவரு$றேன்‌.” 
்‌.. மெத்த உபகாரம என்‌ பிரிம்‌ சகோதரி, நீ வருமட்டு 
ம்‌ கான்‌ உனக்காகக்‌ காத்திருக்கேன்‌." 
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. €ரா வேலைக்காரிகளிருக்கும அறைக்குப்‌ போய்‌: தான்‌ 
கொண்டுவந்த கறிவகைகளை அவர்களுக்குக்‌ காட்டினவுட 
னே காய்ந்த மாடு கம்புக்கொல்லையில்‌ பாய்வதுபோல்‌ ௮வ 
ர்கள்‌ ரா கையிலிரு5ததைப்‌ பறித்‌,து எனக்கு உனக்கு எ 
ன்று ௮டி.த்‌ தககொண்டு முடித்‌. தவிட்டாகள்‌. €ரா அந்த 
அறையைவிட்டு வெளியே வருமபோது தன்‌ கையில்‌ சுற்றி 
யிருந்த ஜரிகைத்‌ துண்டு நெ௫ழாது விழ அதைச்‌ சரிப்படுத்‌ 
இககொண்டி ருக்கையில்‌ ௮ஈதப பக்கமாய்‌ புலவியன வரக்‌ 
கண்டு பாமபைக கண்ட தேரைபோல்‌ உடல ஈடுங்கி முசம்‌ 
வேர்த்து பதுங்கி கினறாள்‌, உடனே தன்‌ கெஞ்சில்‌ சிலு 
வை அ௮டையாளம வரைய சன சண்முன்‌ தோளதிய மாயா 
ஜாலம மறைஈச.து, சாமதமினறி ௮டுதத அறைக்குள்‌ நு 
ழைகதாள்‌. 

புல்வியன்‌ ரா கினற இடத்தில்‌ சோகசான்‌, ஏதோ 
ழே ஒனறு கிடப்பதைப்‌ பா£த்தான, பாககவும அவன்‌ 
காலச்‌ படபடவென்று ஆடின. இங்குமங்குஞ சுற்றிபபா 
ர்ததான. சமீபதீல ஒருவருமிலலை. ஆனால எங்கும பிரச 
னனமாயிருகது எல்லாவற்றையும அறிது இருளிலு மரு 
ளிலர்‌ பாரப்பவா ஒருவர்‌ உணடெனபதை அவன கவனிக்‌ 
கவில்லை. ழே கடக்கும பொருளை உறறுப்பார்த்தான்‌. 
“அதை எடுக்குமபடி. பலமுறை குனிரதான்‌. குனிஈதவன்‌ 
அதை ஏடுகக ௮சினான்‌. அசசமயத்தில்‌ ஓர்‌ போர்வீரன்‌ 
ராணுவ ஈடையோடு வருஞ்‌ சப்தங்கேட்க ழே கட்த 
ஜொவின்‌ ஜரிகைத்‌.துண்டை எடுத்து சுருட்டி மடக்கி ஒச்‌ 
குளில்‌ ௮டகக பரமயோக்கென்போல்‌ பலலை இறுகக்‌ கடி. 
த்‌.துக்கொண்டுத்‌ தன விடுதிக்கு பரபரப்புடன்‌ கடகது செ 
ன்ருன்‌, சென்ற தும தன்‌ வேலைக்கா ரொல்லாலாயும திப்‌” 
பால்‌ போகும்படி. அறத்தின பினபு ஈமபிக்கையுள்ள எவு 
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ரோட்டஸ்‌ என்பவனைமாத்திரம உள்ளே கிறுத்தி தான்‌ 
கொண்வெந்த ஜரிகைத்துண்டை விரிததான்‌. ௮திலே இச 
தீதக்கறை இருப்பதை இருவரும்‌ பார்ததாகள. பராகக 
வும இருவர்‌ முகமும இரத்தப்பசை அற்று வெளுத்துப்‌ 
போக ௮சைவற்று நின்ருகள்‌. 

கடைசியாய்‌ எவுரோட்டல்‌ “* இந்தச்‌ துண்டு ௮வளு 
டையதுதான்‌. ஆனால அவள்‌ இறைதுபோனது வாஸ்த 
வம” எனறதற்கு புலவியன * இறஈ துபோனாளென்று உன 
க்கு நிச்சயமாயத தெரியுமா?” எனககேட்க எவுரோட்டல்‌ 
சொல்வான்‌ : 

* ஓருவன தானே பார்ககாத காரியத்தைப்பற்றி எவ்வ 
ளவு சிசசயமா.கிருககககூடுமோ அ௮வ்‌உளவு நிச்சயமிஐ, ஆ 
னால இதை நீ எங்கே எடுதகாய? இதில இரகக துளி எப்‌ 
படி உண்டானது?” 

₹ நாளை இவையெல்லாம உனககுச்‌ சொலவேன்‌. இன்‌ 
ு என்‌ மனம பலவாராய வெருவிபபதறி இருகஷ.து. 
இகத இரத்தக்‌ கறையைப பாரத்தால்‌ ஈம.து மேஃபெரும்‌ 
பழிவருமபோல தோன்றுகிறது. ௮௧௧ இரககம இப்போ 
சிடதின இரத்தமல்லவே.”” 

௯௩! வீணான யோசனைகளஞுசகு இடங்கொடாகே, 
அனால்‌ இசை நீ எழிககுமபோது யாராவது பாத்தா 
களா?” 

4 நான்‌ அறிய ஒருவரும பாரக்கவில்லை.”” 

, உ அப்படியாலெ மோசமில்லை. இராத்இிரிப்‌ படுத்து 
நன்றாய்‌ நிச்ொ செயதால்‌ காலமே எல்லாக செளிவாயி 
ருக்கும்‌.” 
்‌. இருவரும்‌ ஜரே ௮றையில்‌ அன்திரா படுத்திருந்தரா 
கள்‌, புல்வியன்‌ இரா முழு.தும ஈல்ல தூக்கமின்றி தன்‌ கட்‌ 
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டி.லில்‌ உருண்டு பிரண்டு பயங்கர சொர்ப்பனங்கண்டு புலம்‌ 
பினன்‌. றத ஓர்‌ பட்டணம அவனுக்கு சொப்பன த்தில்‌ 
தோன்றிய ௮. அதன சமீபத்தில்‌ தெளிஈத ஜலமுள்ள இ. 
இஈகதியில்‌ ஒரு கப்பல்‌. கப்பலில்‌ ஒரு மாயாரூபம ஜரிகைத்‌ 
ண்டு ஒனறை வீச இவன வருமபடி சமிக்கைக்‌ காட்டி 
னது. அதன்‌ பின காட மாற கப்பல ஈடுக்கடலில அலை 
கள்‌ நடுவில்‌ ௮லைகது சுழல ௮இன பாயமரததின ௨௪9 
யில ஜா ஜரிகைத.துண்டு கொடிபோல சுழன்று அடினது: 
பினனா கபபல்‌ ஒரு பாறையில்‌ மோதி உடைஈதுபோக 
கொடிமாமும அதின பட்டுககொடி.யும எலலாத்திற்குமே 
லாய உயர எழுமபி கின்றது. மாயாரூபம ஓனறு தோனறி 
கையில இலாத்தி பிடிதது தன்‌ சிறகைத்‌ தட்டி. விரித்துப்‌ 
பறஈது கோப முகத்தோடு ஜரிகை கொடியில பழிபழி 
எனறு எழுதியிருபபதை யாவாககுங காட்டின.து. புலவி 
யன்‌ இவ்வித சொபபனங்கணடு புத்தி த$மோறி பினறதிக 
கொண்டி ருகததை எவுரோட்டல்‌ கேட்டு பயாது மனதில்‌ 
கவலையுறதிருகதா. 

இ.துகிறக, பாபியன்‌ வீட்டு சமாசசாரங்களைச்‌ சொல்‌ 
லிககாட்டச்‌ சமயமாகினறது. 

ரா புல்லியனைக கணடதுக தன்‌ அறைககுள்‌ சென்‌ 
று கதவைச சாததி சுவாமியைப்பா£த.தக்‌ கொஞம்‌ பிரா 
ரத்தித்தபின செ£லியின்‌ இட்டபபோனாள. அக்காலத்‌.துச்‌ 
இறீஸ்‌.துவாகளின ஆசாரப்‌ பிரகாரஈ தண்ணீரகொண்டு 
செ?லியின பாதங்களைக கழுவித்‌ துடைத்து அவள்‌ தலை 
மயிரை வ8ஈ.து சவி தன மகளைப்போலப போஷித்து ஆ 
தரிதத வகதாள, செசிலியும அனபாய்‌ மூழாது இனிய 
மொழிசொல்லி ஆனகதம பொழிந்து நின்றாள்‌. இவ்விதம்‌ 
-இருவரும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮க்கேசி பபியோலா 
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வோடு சம்பாஷித்தானபின்‌ வெளியே வந்தாள்‌, வந்தவள்‌ 
சற்றுச்‌ ளொயை நீக்‌ உள்ளே யிருந்த இருவராயும பார்‌ 
க்க, உடனே சப்தமின்‌.றிப்‌ போய்‌ பபியோலாவையும்‌ கூட்‌ 
ட.வாஈது இருவரு மறைவில்‌ நின்று சண்ணிலலா ஓர்‌ ஏஹை 
க்கு €ரா செய்த ஊழியத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பபியோலா 
இவ்வித சக பாந்தத்‌. துவம்‌ உலகில்‌ இருக்கக்கூடுமென்று 
நினைத்ததில்லை. மாறுகவி தேடாத பேருதவி என்றால்‌ இது 
தானென்று தனக்குள்‌ செஇத்‌.து €ராபேரில்‌ முன்னிலும்‌ 
௮இக கெளரவ எணணங்கொள்ள த துவக்னொள்‌. 

பபியோலா தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்றபின்‌ ௮க்கேட 
செ?லியினிடஞ்‌ சென்று சொல்வாள்‌ : :: செ£லி உன்‌ .இர 
கசியமெல்லாம' எனக்கு இப்போத தெரியவகதது, கான்‌ 
உன்னை என்‌ வீட்டில்‌ வது சாப்பிடுமபடி கூப்பிடும்போது 
பலவகையான வீணபோக்குகள்‌ சொலலி வரமாட்டேனெ 
ன்றது நீ ரோவோடிருஈது சாப்பிடுமபடி ௮ல்லவா ? நல்‌ 
லத; நீ சாப்பிடும போசனம ருரியாயில்லாவிடி.னுபூஉன்‌ 
தோழி என்னிலும்‌ அதிக ஈற்குணசாலி,” 

அமமா அப்படி சொலலாதேயுங்கள்‌. உங்கள்‌ வீட்‌ 
டில்‌ தாமஞ செய்யுமபடி. உங்களுக்கு ௮நேக ஈல்ல சமயக்க 
ளுண்டு. ரா தாமஞசெயதால தன்னிலும பரம ஏழையா 
யிருக்க எனக்குமாத்‌இரஈ.தான்‌ செய்யலாம்‌.” 

௩ அதிருக்கட்டும செசீலி, ஜா ஈலலசேதி சோவுக்கு 
கான்‌ சொல்லவநதிருக்கேேன. ௮.து உனக்கும வெகு சந 
சோ ஷமான செயதிதான்‌. சரா ! இனிமேலாக ௩ பபியோ 
லா வீட்டில்‌ ௮டிமைவேலை செய்யமாட்டாய்‌. என்‌ வீட்டி 
லே நீ இருக்குமபடியாய்‌ தகக ஏற்பாடெல்லாஞ்‌ செய்‌.து 
மூடி. துபோயிற்று, நாளை முதல்‌, நீ என பிரிய சகோதரி 
யாய என்னோகெட இருக்கபபோடருய்‌,?? 
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செ?லி இசைக்‌ கேட்கவுர்‌ துள்ளி மழெக்‌,து ராவைக்‌ 
கட்டி ௮ணைத்‌,த: “*ஓ €ரா। என்ன ஈல்ல அதிர்ஷ்டம்‌! உன்‌ 
கஷ்டகாலமெல்லாம்‌ இன்றோடே முடிஈ துபோயிற்று,” 
என்று சொல்ல சீராமாத்‌இரம்‌ மனங்கலங்கி முகஞ்‌ சோம்‌ 
பி வாய்‌ பததி: *ஓ செல்வ பெருமாட்டி, பெண்களின்‌ ம 
ணியே ! என்னைப்போலொத்த ஏழைகளைப்பற்றி நீங்கள்‌ 
இவ்வளவுதாரம்‌ கினைத்ததற்காக கான்‌ மெத்சவும்‌ நன்றி 
யறிக இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ ௮ம்மா கோபித்‌துக்கொள்ளா 
மல்‌ கேளுங்கள்‌: நான்‌ இருக்கும்‌ இடத்திலே கடைசமட்டும்‌ 
இருப்பது என்‌ ஆசை ; இதற்கு நீங்களொரு விக்ெமுஞ்‌ 
செய்யாதபடிக்கு உங்களை கான்‌ பிரார்த்திக்திறேன்‌.”? 

க்கே ஆச்சரியத்‌ துடன்‌: “* €ரா ஏன்‌ உன்னை வெ 
கு கொடுமையாய்‌ ஈடத்தும்‌ பபியோலா வீட்டில்‌ இருக்க 
இவ்வளவு ஆசைப்படுறாய்‌” என்று கேட்க ரா சொல்லு 


வாள: 


ஈ அம்மா செல்வமாசே ! உங்களுக்குத்‌ தெரியாதது 
நான்‌ என்ன சொல்லப்போகிறேன்‌. சாவேசுரன்‌ ஈம்மை 
எகத்‌ ஸ்‌திதியிலே வைக்கச்‌ சித்தமாயிருக்கிறாரோ, ௮5த 
ஸ்‌இஇியிலே இருப்பது ௮9 உத்தமமல்லவா 1? ஆகிலும 
கான்‌ இப்போ இருக்கும ஸ்திதி எனஹிறப்பால்‌ வாததெ 
னறு கான சொல்‌ ற திலலை.”” இவ்வளவு சொன்னபின்‌ 
அவளை அதியாமல்‌ கண்களிலிருஈ.து கணணி முத்து முத்‌ 
தரய்க்‌ ழே விழுஈதது. கண்ணைத்‌ துடைத்து மனதைக்‌ 
தேற்தினபின்‌ சொல்லுவாள்‌, “ஆடலும கான்‌ இப்போதிரு 
க்கும்‌ ஸ்‌ இதிமிலிருக்து சாவேசுரனுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்வது 
அவருடைய சித்தமென்று எனக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும. ஆ 
.னதால்‌ எப்படி நான்‌ இதைவிட்டு வேறிடம போகலாம்‌?” 
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௮க்கே? முன்னிலும்‌ அதிகமான பற்றுதலோடு சொ 
ல்லுவாள: ரா அப்படியானால்‌ நீ என்‌ வீட்டில்‌ அடிமை 
யைப்போலாகிலும்‌ வந்திருக்கக்‌ கடை என்ன? உன்‌ ஸ்‌ 
இயை ந மாற்றுறெஇல்லையே?? 
அம்மா ௮துவுங்‌ கூடாது. ஏனென்று கேளுங்கள்‌, 
எஜமான்கள்‌ சா.துக்களானாலுங்‌ கோபக்கா ரரானாலும்‌ ௮வ 
ர்களுக்குப்‌ பணிஈது கடப்பது ஊழியா கடமை என்பது 
வேத வாக்கியமல்லவா ? என பெருமாட்டி பபியோலா பெ 
ருங்‌ கோபக்காரி யென்று கான்‌ சொல்ல வரவில்லை. ஆனால்‌ 
அமமா நீங்கள்‌ நிரமபவுஞ சாது, உங்கள்‌ வீட்டில்‌ கானிரு 
ந்தால்‌ எனக்குத்‌ துன்பமாகிற சிலுவை எங்கேயிருகது வ 
௫ம்‌? எனக்கு அகங்காரமும முறட்டுக்குணமும மு.திகதி 
ருப்பது உங்களுக்குத தெரியுமே. இகதக்‌ கெட்ட சுபாவச்‌ 
தை உங்கள்‌ வீட்டில்‌ நானிருந்தால்‌ ௮டகக வழியென்ன$” 
இதைக்‌ கேட்கவும ௮ககேசி முனனிலும்‌ ௮௧ ஆச்ச 
ரியப்பட்டு புண்ணிய பயிற்சியில்‌ இவ்வளவு தோக திழுக்கும 
பாக்யெவதியைக்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ வைதஇிருப்பது தனககு 
எவ்வகையிலும ஈலமாயிருக்குமென்று மன திலெணணி ௮ 
வளைப்பா£த்து சொலவாள்‌ : :*€ரா என வீட்டுக்கு நீ எப்‌ 
படியாகிலும வரவேண்டும. நீ எனககு தர்ம ஈடக்கையில 
மேல்வரிச்‌ சட்டமபாலிருபபாய, உன்னைப்போல நர்‌ 
னும்‌ புண்ணியவழியில்‌ ஈடக்கப்‌ பிரயாசப்படுவேன்‌."” ௮த 
ற்கு வேலைக்காரி; அமமா நான்‌ என்‌ செலவபெருமாட்டி. 
யின்‌ வீட்டிலிருக்குமபடி. எனக்குள்ள காரணத்தை நீங்கள்‌ 
அதிவீர்களாகல்‌ அதற்கு நீங்கள்‌ விக்கினம்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்‌ 
யமாட்டாகள்‌. பபியோலா எவ்வளவு சிறந்த கற்குணமுள்‌ 
ளென்று உங்களுக்குத்தெரியுமே. அவளுடைய வீவேக 
விளக்கமும்‌ சிறந்த ௮றிவும எதார்த்த ஈடக்கையும்‌ நீங்கள்‌ 


பற்களுக்கு கனத பவளா ர க கற்க பப வக ப கலவ நரக வற மடை கரத டப பமல்‌ கம்ம 
உடைமையும்‌ வறுமையும்‌ ஒரு வழி செல்லல்‌. 8] 


.- 





அறிந்த த, தானே. இவைகளெல்லாவற்றிற்கும மேலாய்‌ பெ 
ணகளின்‌ சிறந்த ஆபரணமாக கற்பு அவளிடத்தில்‌ ஈடு 
காயகமாய்‌ விளங்குவதை நாம எல்லாரும பார்த்து ௮இசய 
ப்படுவதில்லையா ? இவ்வளவு உனன* சுவாப ௩ற்குணங்க 
ஞள்ள செல்வமாது கிறீஸ்‌ துவளானால்‌ ௮வள்‌ பெறும உத்‌ 
தம சாங்கோபாங்கம எத்தனமைத்தெனறு யாரால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடும??? 

பரீரா நீ சொல்வதெலலா மெயகான, அனால்‌ பபியோ 
லா இறீஸ்‌துவளாவாளென்பதைப்பற்றி உனக்கு என்ன 
ஆசாரமும்‌ ஈமபிக்கையுமுணடு”? 

அமமா அதுதான்‌ என ஏக கவலை ; இராப்பகல்‌ ௮ 
றுபது நாளிகையும ௮சே எண்ணமாயிருகீகியேன. பொறு 
மையாலும விடாமுயற்சியாலும இனறு நடஈதாறபோல 
அவளோடு வேத விஷயமாயத்‌ மாககஞ செயவதாலும ௮வ 
ள்‌ மனநதிரும்புமபடி. வரு தவேன. இவையெலலாம ௮நு 
கூலப்படாவிடில்‌ இனனமொரு ஏது என கையிலிருககி 
ற்து.”' 

அதெனன சீரா?” 

நமது செலவபபெணகாயகம றில்‌ துவளாகுமபடி 
யாய என ஜீவனைச சாவேசுரலுககு ஒரு பலியாய ஓப்புக்‌ 
தொடுப்பேன. என்னைபபோலொதத ஈன ௮டி மைகள வேச 
சாட்சிகளாய்‌ மரிசீக சமயம வரமாட்டாது. ஆகிலும என 
னமோ ஒரு கொடிய வேதகலகம வருவதாக எலலாருமஃபே 
இக்கொள்ளுார்கள்‌. அபபோதாடலும எனனைபபேசற 
௮டிமைகளைப பிடித்‌ துக கொலலமாட்டாகளா]? அது எ 
ப்படியிருக்‌ சா.லும எக உயிரைப்‌ பபியோலாவின அத்தும 
த்தை இரக்ஷிச்ச ஓர்‌ பலியாய்‌ சாவேசுரன கைழில்‌ வைததி 
ருக்கேன்‌.” 





82 எட்டாம்‌ ௮இகாரம்‌, 





இதைச்‌ சொன்னபின்‌ €ரா எழுக்‌.து அ௮க்நேரியின்‌ 
முன்‌ முழங்காலிலிருஈது ௮வளிரு சைகளில தன்‌ கண்ணீ 
னா முத்து மூத்தாயச சிகதி : “அமமா தர்மகுண சுகதரி 
என்‌ ஆசையைத்‌ தடுக்காதேயுங்கள்‌. இரச ஆச்‌.துமததை 
எப்படியாகிலும இரக்ஷிககவேண்டும”” என்று அமுது சொ 
ன்னாள்‌. 

௮க்கேரியு மன துரு கணணீ ௫௩ €ரோவைப்‌ பார்‌ 
த்த: “€ரா உன்‌ மனமபோலாகட்டும. சான்‌ ஓனறுக்‌ சடை 
செய்யமாட்டேன்‌; இவ்வளவு உன்னத தாமகுண கதை 
தப்பாமல்‌ ௮நுகூலமாய முடியும,” எனறு சொனனாள்‌. 

இதெலலாங்‌ கேட்டி ௬௧௧ செ?லி சொல்வாள்‌: ஆ ஆ! 
ரா ரீ இன்று-சாயரட்சை ஏதோ இட்டுககட்டி. இலலாத 
தைச சொல்லி எனனை ஏமாதறினாயலலவா ?” 
அதெனனசெூலி? சொலலேன பார்கசலாம”? என சிரித்து 
க்கொண்டு சரா கேட்க செலி சொல்வாள்‌ : 

“நீ எனக்குக கொடுக்க ரூரியான பதராத்தம ஒன்ன 
த்திற்கு? ஏழைககுச்‌ தகுத போசனமலலவெனறு கான 
சொன்னபோது கான என்னமோ உனனைப்பார்கலும ப 
த்தியும புதசியுமுள்ளவளெனறு நீ எனனை உசசநதலை குளி 
ரக துபோகப்‌ பேட புகழவிலலையா? ஆனால நீ, உன்னை சற 
றும்‌ இரக்கமினறி கொடுமையாய ஈடததிவருங்‌ கோபககாரி : 
யின அசதுமத்ரை இரக்ஷிகககசக்கதாக, உனக்கா வக 
ல்‌ தீன சகையும பாகடய சநதோஷத்சையும உன உயி 
ரைய முதலாய இஷ்ட பலியாக சாவேசுரலுககு ஓப்புக 
கொடுததிருககறாய. புணணியமெனறால்‌ இதுவல்லோ புண்‌ 
ணியம.” 

ர அகி கன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போக நேரமானதால்‌, ௮ங்‌ 
கு கூடியிரு5ச செலவப்‌ பிரபுவின மகளும, ஈன அடிமை , 


உடைமையும்‌ வறுமையும்‌ ஒரு வழி செல்லல்‌. 88 
யு, இரஈது சாப்பிமெ ஏழைக்‌ கபோஇியும, ஆ௫ய இமஞூ 
னறுபேரும ஒருவரொருவரிடம அனபாய சகோதர வாஞ்‌ 
சையோடு செலவு பெறறுககொள்வகைப பாகதவாகள்‌ 
அதிசயப்பட்டு முன்‌ ௮௫௪ ௪ரஞ சொனன துபோல: :*ஆ 
ஹா ! இகதக இறீஸ்துவாகள எவவளவு அகரியொககிய ப 
ட்சத்தோடு ஒருவரர்ருவரை சகேகெராகள ? என்று 
செலலியிருப்பா£கள்‌. 

வது வள்‌ 
௯-ம்‌, அதிகாரம்‌, 
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உரோமை மாககரின பற்பல மலைகளுககுள பலாததீ 
ன்‌ என்ற மலை மகாச்‌ றக... இமிலேகான உரோமான 
ரின்‌ சச்கரவாததகள உயாகத அரணமனைகள, விகோதமா 
டமாஹிகைகள்‌, கூட கோபுரங்கள, முதலியவைகளை மிக 
அலங்காரமாய்க சட்டி அமமலையைச சிறபபிகதாகள, இம 
மலையின்‌ ஜா பாககலெ இராணுவ சேவகா, களப.இகளுக 
காகீபல அமைகளாயத்‌ தடுக்கபபட்டு க.ட்டி யிருகக விடு 
இ வீடுகள பல இருஈக ஈ, இவைகளில சறறு தனிப்புற 
மரயிருஈத லா வீட்டில்‌ பஸ்‌கயொ இராணுவ சேனையின 
முதளமையான உதடியோகல்‌தரெனபதின கிமித்தம வாச 
ஞசெய்தா£, இவரிருஈ,த வீடு மிகச சாசாரணமாயுங்‌ கிதில்‌ 
அவ வீரனுக்கு இசைககதாயு மிருகஈ.து. இவா வீட்டிஷீரு 
௩௧ வேலைக்காரரும, இவருடைய பட்டாள வகுப்பின்‌ சேவு 
கரில பலரும்‌ இவகாபபொலவே ௫றீஸ்‌ அவாகள்‌. 

இராயனுக்குச சிபல்தியா இறில்‌,தவஞாயிருப்ப.து செ 
ியாதசால்‌ ௮வன இவாபேரில்‌ வெகு பிரீ.தியாயிருகது இவ 


84 ஒன்பசாம்‌ ௮இிசாரம, 


ர௫ூடைய நற்குண மேன்மையையுக்‌, கெளரவ ஓழுக்கத்தை 
யுஞ்‌ செளரிப வீர அணமையையும்பற்றி இவருக்குத்‌ தன்‌ 
இராட்யெத்தில்‌ மிகு,ச ௮கொரமுஞ்‌, செல்வாக்கும, சம 
மானமும்‌ பூரணமாயக கொடுத்‌ இருகசாள்‌. 

சிபஸ்‌இயார்‌ இராயன சுமகருக கொடுத்‌இரு௩க வலல 
மையை வெகு சா.ரிய சாமாத்தியததோடு செலுத் சச 
'தியவேகம விரசஇியாகுமபடி கூடியவரையிலும இரகசிய 
மாய்‌ முயன்று வருவா, சிறையில அடைபட்டிருஈக இதி 
ஸ்‌.துவாகளைச்‌ சஈஇப்பதும அவாகளுககுக தக்க ஆறுதல 
சொல்லி அவரவருக்குக்‌ மீ தவையான உசவி கூடுமான 
போ. செய்வ தும செபஸ்‌யொருக்கு ௮நு.இன அலுவல்‌. 

இவருககும பங்கிராசுககும வெரு சிகேகம. பசுமபயி£ 
போலிருகத பங்கிராசை பெஸ்இியார்‌ வெரு கவலையாய்க்‌ க 
ண்ணுறறு தாயா ஊட்டிய ஞானப்பால பையன்‌ மனஇல 
ஈனமுயச சரக. து பிலன்‌ கொடுக்குமபடியாய்‌ தன்னாற்‌ கூ 
டிய யாவுஞ்‌ செட்‌. துவருவா£. பாலிய வயதுக்கயல்பாள 
அவிவேக ஆத ூரகிமிதகம பங்கிராஸ்‌ அயகதோய்கது பா 
ராமல்‌ சல சமயங்களில்‌ மிதஈ சபபியும வரமபு கடகஈதும 
எதையுஞ செயது பின்‌ பெரும ஆபததுககுள்ளாவாரென்று 
இபெஸ்‌.இயா£ பயஈ.து அவரை வெரு கவலையோடும்‌, ஜாக்கி 
தை பற்றுதலோடும்‌, பராமரித்து வருவார்‌. பங்ரொசுஞ்‌ 
சபெஸ்்‌யொரிடம விளங்யெ தபாளம, எதா£த்தம, விவேகவி 
எச்கஞ்‌, சா துரிய சாமர்ததியமாகய இச்சறெக்க குண இலெ 
க்ஷணங்களின்‌ கிமித்சம அவரை ஈன்குமதித்து தனக்கொரு 
மேல்வரிச்‌ சட்டமாய்‌ ௮வரைத்‌ தெரிஈது எதற்கும அவர்‌ 
யுக்தி யோசனை கேட்டு நடக வருவா. 

ட இப்படியிருக்குங்காலையில்‌ ஒருகாள்‌ இருவருமாக பட்‌ 

டணத்தின தெருவீதி வழியாய்‌ ஈடஈது செல்லுகையில்‌ பங்‌ 





இரண வீரசூரன்‌ : பெஸ்தியார்‌. 85 
இரால்‌ சிபஸ்‌இியாரிடங்‌ கேடபார்‌ : அண்ணா இன்னம்‌ எத்‌ 
தனைகாலம காம்‌ எல்லோரும இப்படி. ஒளிந்து மறைந்து : 
அகநியர்போலச்‌ சோமபித்‌ திரிவோம்‌? இந்த இராஜதானி 
அஞ்ஞான இருளைவிட்டு சேசுநாதர்சுவாமியின்‌ தேவப்பிர 
காச ஒளியில்‌ வது சோகது ௮வரை ௮றிஈது ஆராதித்‌ 
தால்‌ எவ்வளவோ சிறப்புஞ்‌ செல்வமுமுளளதாகும. ௮ப்‌ 
போது இக்தச்‌ கோபுரங்களு மண்டபங்களுஞ்‌ சாவேசுரன்‌ 
வாசஞ்‌ செயயும பரிசுத௧ ஆலயங்களாக மாழிப்போகும ௮ 
ல்லவா? ௮ண்ணா | இகத அதி அறபுத மாறறம உணடாகு 
மென்பதற்கு ஈமபிக்கை இலலையா?” 

*தமபி கேள : ஈமபிக்கை மனுஷனுக்கு , ஆகாரமான 
ஊன்றுகோலாதலால எனறும்‌ ௮சைக னீகவிடலாகா து, 
ஒரு காள்‌ இச இராஜகானி ஈமது பரிசுத்த வேதத்தின 
முக்கிய ஸ்தலமாூப்‌ பிரபல்யமடை யும, பசாச ஆராத 
னைக்காக ஈமது உரோமானா கட்டிய இத்தனை கூட கோடா 
ங்கள்‌-சாவேசுரனுடைய வாசஸ்தலமாய மாறிபடேோகும. ஆ 
னால்‌ ௮௧த அதாஷ்ட காள்‌ எப்போ வருமெனறு கேட்பா 
யோ? அது சாவேசுரனுகரு மாததிரக கெரிகத காள்‌. ௮வ 
ரால்‌ மாத்திரம இஈத ௨௧௩த மாற்றம வரக்கூடும. ஆகிலு 
ம கேள்‌ பங்கரொல்‌, கரன்‌ ஒரு சேதி சொலலபபோகிமேன. 
"நீனுறியும இரகசியததை ஒருவருக்குஞ்‌ சொலலககூடா ௮. 
ஈமது ரரயன்‌ ௮ரண்மனையில இராஜ வமசத்தைச சோத 
சிலா இறிஸ்‌ துவர்களாவராகளெனறு ஈமபுமபடி.யான ஷில 
ஆதாரமிருககனறத, ஆனால்‌ மெதுவாய்‌ ஆத்இிரமின்‌் தினா 
வேசுரன்‌ தெதப்படி ஈடப்ப.து யாவும ௮வா குதிதத கால 
த்தில்‌ ஈடக்கும்படி. காம்‌ விட்டிவிடவேணடும. நீ இகத வி 
ஷூயத்தைபபற்றி எவசோடும பேசாதே”! எஏறு சிபுஸ்தி 
யார்‌ சொன்னார்‌. ள்‌ 


80 ஒன்பதாம்‌ அதிகாரம்‌, 


இவ்விதம்‌ இருவரும்‌ பேசிக்கொண்டு ஈடர்துபோகை 
யில்‌ இறக்தோங்கிய மண்டபங்களும்‌ அடுக்கடுக்காய்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட மாளிகைகளும வரிசை வரிசையாய்‌ நிறுத்திய தூண்‌ 
களுக்‌ தலைகிமிர்ர்‌. து உயர மேலே எழுமபி சூரியன்‌ இளங்‌ 
கதிர்‌ படவே ஈவமணி பதித்த தங்கத்‌ தகடுபோல்‌ தலங்கி 
மினன பெஸ்தியார்‌ இவ்வசெய காட்சியைக்‌ கவனித்துப்‌ 
பார்த்து பின்‌ பங்ராசை கோக$ூச சொல்வார்‌ ;-- 

தமபீ ! அதோ பரா, பசுமபொன்‌ தகட்டில்‌ இரத்தின 
க்கோலமிட்ட துபோல்‌ ௮௩தக்‌ கோபு ரங்களும, ௮வைகளின்‌ 
கும்பங்களும்‌, பொற்கலசங்களும விளக்டுப்‌ பிரகாசிக்கின்‌ 
நன. ஆடலும்‌ இவைகள்‌ எவ்வளவு அலங்கார ரூபமாயிரு 
ந்தாலுஞ்‌ சோதிமண்டலதஇன்‌ சுந்தரப்‌ பிரகாசமுன்‌ இ 
வையாவுஞ்‌ சூரியன்முன்னே மின்‌ மினிபோல அற்பமாக 
வே தோன்றுகின்றன.” 

“மெய்தான்‌ ௮ண்ணா ! பாவிகளான ஈமது ௮ற்ப கண்‌ 
கள்மட்டும எட்டும்‌ மோக்ஷ மண்டலத்தின்‌ ேப்பக்கம்‌ இ 
வ்வளவு அழகாயப்‌ பிரகாசிக்குமாகில்‌ ௮,தற்கு மேலே ஜெக 
சோதியாய்‌ எங்கும பிரசன்னரான சாவேசுரன்‌ கணணுக்கு 
கேராயிருக்கும மோக்ஷமண்டலத்தின்‌ மேற்பக்கம்‌ எவ்வள 
வோ திவ்ய அலங்காரப்‌ பிரகாசமா யிருக்கவேண்டும்‌. ௮௩௧ 
மேல்பக்கர்‌ தங்க நூலால்‌ இழைத்து இரத்தினபரணங்களை 
இடையிட்டு நெய்த €த்திரபபூ அமைந்த கம்பளமாகவும 
௮திலிருஈ.து சொங்குஞ்‌ சல நால்‌ இழையின்‌ நுனிமாத்தி 
ரம்‌ 'இந்தக்‌ £ழ்ப்பக்கத்தில்‌ ஈமக்குக்‌ தோன்றுவதாகவும 
நான்‌ உத்தேடிக்கென்‌, மேல்பக்கச்‌ துத்‌ தட்டில்‌ தேவதா 
தர்கள்‌ உலாவித்‌ இரிவதாலும்‌ மோக்ஷ பாக்யெம பெற்ற நல்‌ 
லோர்‌ வாசஞ்‌ செய்வதாலும ௮ந்த'ஸ்‌சலம்‌ எவ்வளவோ ரா 
ஜயோக்யெசெல்வபாக்யெம நிறை ததாயிருக்கவேண்மெ."' 
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, 4பங்கரொல்‌ ! இது வெகு உஜிதமான யோசனை, இப்‌ 
பிரபஞ்சத்தில்‌ உழைத்து வருக்‌.தும்‌ ஈமக்கும்‌ வெற்தி முடி 
சூடிய மோக்ஷ சபைக்கும்‌ மத்தியில்‌ ஒரேயொரு இரை மாத்‌ 
இரமிருக்கறதென்றும்‌ ௮த்‌ரொயை எளிதில்‌ சகடாது ௮ப்‌ 
பால்‌ செல்லலாமென் றுஞ்‌ சொல்வதல்லோ உன்‌ கருத்து.” 

₹அ.துதான்‌ அண்ணா; ஆலை இடி முழக்கமபோல்‌ 
தொனிக்கும இந்த உக்காரமுங்‌ கர்ச்சிப்பும எங்கேயிருந்து 
வரு$ன்ற.த?? 

அதோ அங்கேயிருக்கும மாலிலுள்ள சிங்கங்களும்‌ 
புலிகளும்‌ இப்படி கர்ச்சிக்கின்றன. ஆபிரிக்கா தேச த்திலி 
ருந்து இந்தத்‌ அஷ்ட மிருகங்கள்‌ நேற்று த்தாஷ்‌ வ௩திருக்க 
வேண்டும்‌.” 

அண்ணே ! இக்சச்‌ சிங்கங்கள்‌ செய்யும்‌ பேரொலி 
முழக்கம்‌ காம்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய தயாராயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
று முன்னிதாய்‌ ஈமக்கு அறிவிக்கும்‌ எக்காளத்‌ தொனி ௮ல்‌ 
லவா ?-இந்க மிருகங்களின்‌ ப.ற்களாகற திரிகையி௦்‌ : இறீஸ்‌ 
வர்களாக காம்‌*அரைபட்டுப்‌ பின மோக்ஷத்தில்‌ சர்வே 
சுரனுக்குப்‌ பிரியமான அப்பமாவோம்‌ என்று கான்‌ நினைக்‌ 
கும்போத என்‌ உள்ளம்‌ பூரித்து மூழ்னெறது. அனால்‌ ௮ 
ண்ணே! உங்களிடம்‌ ஓர்‌ ஆலோசனை கேட்கவேண்டுமென்‌ 
றுகில நாளாய்‌ யோஇத்‌ துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. இங்கே கி 
ட்ட ஒருஒருமில்லையே.'” 

“ஒருவருமில்லை, என்னப்‌ பிரமாதங்‌ கேட்கப்போகி 
றாய்‌? எனக்குத்‌ தெரிந்த அளவில்‌ உனக்குச்‌ சொல்துகி 
றேன்‌.” 

பங்ரொஸ்‌ சற்று *வெட்கமுங்‌ கூச்சமும்‌ முகத்தில்‌ 
தோன்ற, ரின்று நின்று, இங்குமங்கும்‌ பார்த்‌ தச்‌ கொல்‌” 

| வான்‌; 
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அப்போ கேளுங்கள்‌, ஆனால்‌ கான்‌ புத்தியில்லாமல 
பிலை றறுறேனென்று எணணவேண்டாம்‌. ௮ண்ணே ! எ 
ங்கள்‌ வீட்டிலே ஒரு பிரயோசனமுமில்லாத உடைகளும 
நகைகளும்‌ தட்டு முட்டு ஜாமான்௧ளும ஏகேஷ்டமாயிருப்‌ 
ப.து உங்களுக்குத்‌ தெரியுமே, தரித்திரரைப்போல்‌ வெகு 
சாதாரணமாய்‌ ஜீவனஷ்‌ செயதுவரும எங்களுக்கு இவை 
யெல்லாம்‌ உதவாத பொருட்களல்லவா ? வீட்டி லுள்ள பிசி 
ரராச்சே சொச்‌ துக்கசும வஸ்திர பூஷணாஇகளெல்லாம ௮ 
ப்படியே பெட்டிககுள்‌ பூசணமபூதது துருப்பிடி.த்‌.து வெறு 
மனே இடக்ன்றன. அமமா இவைகளை என்றும்‌ பிரயோ 
இக்கவேமாட்ட ! ரர்கள்‌. அப்படியானால்‌ யாருக்கு இனி இவை 
கள்‌ உபயோகப்படும்‌ ? என்னையனறி வேறு பிள்ளைகளுங்‌ 
இடையாது. நான்தான்‌ எங்கள்‌ குடுமபத்தின்‌ கடைபெ பி 
ள்ளை. அப்படியே கடைசியாயிருக்க கானுர்‌ தீர்மானிததிரு 
கிறேன்‌. இப்பேர்பபட்ட ஸ்‌இிஇயில்‌ கிறீஸ்‌ தவன சொசு 
அக்கு யார்‌ பாத்தியல்‌ சொன று நீங்களே எனககு ஒரு காள்‌ 
சொன்னீரகளே. விசவைகளும அகாதப்பிள்ளைகளும ஆதர 
வற்றவாகளுஈ தரித்கரரும்‌ இவாகள்தான்‌ சுதஈதரக்காரா. 
அப்படியானால்‌ இவர்கள்‌ ஏன்‌ தங்களைச்‌ சாஈத பொருளை 
அநுபோகஞ்‌ செய்யுமபடியாய்‌ சான்‌ சாகுமட்டும்‌ காத்திரு 
க்கலேண்டும்‌? கொமெ வே.ககலாபனை அடுத்‌ துவருவசால்‌ 
தஷ்டர்‌ ஈமது சொத்துகளைப்‌ பறிமுதல்‌ செய்‌.து அநியாய 
மரீய்‌ அபகரித்‌ துககொள்ளுவார்கள்‌. அப்படி ௮நீதர்‌ வாய்க்‌ 
கு இரையாகுமுன்‌ சுதஈதரக்காரரான பாத்தியல்தருக்குப்‌ 
பொருளைச்‌ செலுத்‌, இிவிடலாமே.”” 

பங்ரொஸ்‌ சொன்னதையெல்லாம்‌ வெகு கவனமாய்க்‌ 
'கேட்டுக்கொண்டிருந்த சபெஸ்தியார்‌ சொல்வார்‌:-- 

பங்ரொல்‌ இந்தத்‌ தர்ம யோசனையை நீயே உன்‌ வா 
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யால்‌ முழு,துஞ்‌ சொல்‌ லுமட்டும உன்னை நான்‌ தடுக்காமல்‌ 
சமாதானமாய்க்‌ கேட்டுவக்தேன, அனால்‌ தீமபி நீ செய்ய 
எத்தனிக்ததை எனக்குச்‌ சொல்வதற்கு ஏன்‌ இவ்வளவு 
தூரம யோடித்து ௮ஞூனவன்போலி6,காய்‌?” 

“ஏனென்றால்‌ சனனிடமுள்ள சம்பக துப்‌ பொருட்‌ 
களை வறியோருககுக கானஞசெய்வ.து மகா மேலான பரோ 
பகார காமமென்று மறறவர்கள்‌ எண்ணியிருப்பதால்‌ நான்‌ 
இப்படி செய்வதைப்‌ பாரக்கிறவாகள எனனை வீண்‌ லாக்‌ 
இய டமபாசசாரியென்று எண்ணுமபடி ஏதுவுண்டாகுமெ 
னற பயாதான்‌, அனால்‌ ௮ணணே உங்களூக்கு என மன 
இல்‌ வஞ்சசமின்றி எசாத5 தைச சொல ஓன்‌. இர 
த ஜாமான்களையும ஈகைகளை(ும பெட்டியில்‌ பூட்டிவைத்தி 
ரூப்ப,கால்‌ எனக்கு என்ன பிரயோசனமுணடு? தரித்திரரு 
க்கு இந்த கஷ்டகால,5$ல சாமமாகக சொடுதகால அவர்க 
ளுக்கு இது, காயாத பூமியில்‌ பேயஈத மழைபோல, எவவ 
ளவோ ௩னமை பயககும,.' 

“அனால்‌ தம்பி இசறகு ௮மம। சமமதம வேணடுமே.” 

அதற்கும அக்ஷேபனையா? அமமா ௮.நுமதியின்றி 
அரைச்‌ காசும வெளியே போகாது. ஆனால ௮ணணேன்‌ 
நீங்களொரு காரியம எனக்குச்‌ செய்யவேணடும. தாமஞ்செ 
ப்கையில வல.து கை செயவதை இடது கை அ.தியவேண்‌ 
டாமெனறு சேசுநாதர்‌ சுவாமி ஈமககுப்‌ படி.பபிததிருபப 
தால இதத்‌ தாமத்சை என்‌ பெயரைச சொல்லியா வ3து_௭ 
ங்கள்‌ வீட்டிலேயாவ.து செய்யக்கூடாது. வேறே வீடீடுக்கு 
எங்கள்‌ ஜாமான்களையெலலாங்‌ கொண்டுபோய்‌ இனனுரெ 
ன்று பெயர்‌ சொல்லரீமல்‌ தஎக்காச தரித்திரர்‌ வேண்டுதல்‌ 
கேட்கும்‌ ஒருவன்‌ இந்தச்‌ சாமஞ்‌ செய்கிறானென்று, பொ 
. தவில்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌.” 
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“உன்‌ இஷ்டமபோலாகட்டும்‌, ஆனால்‌ கேள்‌ பங்கிரா 
ஸ்‌, யாரோ பபியோலாவின்‌ பெயர்‌ சொன்னது உன்‌ காதில்‌ 
விழவில்லையா ??? 

இருவரும்‌ சப்தம்‌ வ௩த இடமாய்ச்‌ சென்று உற்றுக்‌ 
கேட்டார்கள்‌. அடுத்த வீட்டுக்குள்‌ இரண்டு பேர்‌ வெரூ இ 
ரகசியமாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டி ௬ுகதார்கள்‌. பெஸ்கியொ, கர 
ல்‌ சப்தத்தைக கேட்ட உடனே ௮.து பபியோலாவின்‌ வே 
லைக்காரி ௮பிரா என்பவள்‌ குரல்‌ என்று சொல்ல, பங்கா 
ஸ்‌ சொல்வார்‌ : அவளோடு பே௫ிக்கொண்டி ருக்கிறவன்‌ க. 
ரல்‌ யாருடையதென்று எனக்கு நனமாய்த்‌ தெரியும்‌. ௮து 
என்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ தோழன்‌ கோர்வீனன்‌ கூரல்‌. இவ்விரு 
வரும பபியோலாவைப்பறறி ஏதோ வ.எசகமாயப்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ ௮வளுக்கு மோசஞ்‌ செய்ய உத்தேப்‌ 
பதாகத்‌ தோன்றுெறது. ஆபத்து வருமுன்‌ அதைத்‌ தடு 
ப்பது உத்தமம.” என இவ்வாறு பக்கிராஸ்‌ சொல்ல இரு 
வரும வீட்டின்‌ சமீபத்தில நின்று காடில்‌ விமுகததெல 
லாங்‌ கேட்டாகள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கேட்டதெல்லாம இ 
ங்கொரு வார்த்தையும அங்கொரு வசனமுமாகத்‌ தொடர்‌ 
பின்றி இருகததால்‌ சங்கத இன்னதென்று விவரமாய்‌ விள 
ங்கவில்லை. ஆகிலும்‌ அவ்விருவா ௮5தரங்கமாய்ப்‌ பேரிய 
விஷயம ஈமக்குத்‌ தெரியுமெனபதால்‌ காம ௮தை வெளிப்ப 
டுத்‌ தப்போகின்றோம்‌ இதைச்‌ சொல்லுமுன்‌ இவர்களைச்‌ 
சார்ந்த சில விசேஷங்களை முஈஇி அறிவது அவடியம்‌. 

கொர்வீனனுடைய தகப்பன்‌ பேர்‌ தேர்த துல்லியன்‌ ; 
இச்சமயத்தில்‌ இவன்‌ ஈகரதிகாரியின்‌ உத்தியோகம்‌ வ௫த்‌ 
துவந்தான்‌. இந்த அலுவல்‌ மசா கஷ்டமானது. சிறையி 
விருக்இறவர்களுக்குச்‌ சத்திர வதைசெய்து உயிரைக்‌ கொ 
ல்லும்படியாய்‌ அமைக்கப்பட்ட புற்பல ஆயுதங்களின்‌ மத 
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இயில்‌ காள்தோறுமிருஈது, விருத்தாப்பியர்‌, வாலிபர்‌, பெண்‌ 
பிள்ளைகளைத்‌ துன்ப உபாசைப்படுத்‌துவ.தம்‌, துன்பப்படு 
இறவர்களின்‌ பரிதாபக்‌ குரலையும்‌ பெருமூச்சையுஞ்‌ சற்றும்‌ 
இளகா மனசோடு கேட்ப.தங்‌, கூர்மையுள்ள ஆணிகள்‌ ௮ட 
ர்ந்த சக்கரத்தில்‌ ஒருவனைச்‌ சேர்த.துக்‌ கட்டி. சுழற்றும்‌ 
போது இட்ட நின்று கேள்வி கேட்ப.தும, இவ்வளவு கொடி 
ய கிஷ்டூரங்களையெல்லாம பார்த்‌ தபின்பு இராத்திரி தன்‌ வீ 
ட்டுக்குப்‌ போய்‌ பசியோடு சாப்பிடுவ தங்‌, கவலையின்‌.றித்‌ 
தூங்குவதும, மறுகாள்‌ காலையிலெழுஈ.த முகதின காள்‌ செ 
ய்ததுபோலவே மலுஷ இரதத்தில்‌ நீசகப்போவதும, ஆக 
ய இவைகள்‌ எல்லா வகைப்‌ போவழிகளுக்கும்‌ இன்பக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ௮.லுவலல்ல, இபபோப்பட்டவன்‌ கெஞ்சு, வன்‌ 
னெஞ்2சா, இரங்கா மர கெஞசோ, இருப்பு கெஞ்சோ, வை 
ரச்‌ சன்னெஞ்சோ எத்தனமையுள்ளதெனறு வரையறுப்‌ 
பது ௮ரி.௫. 

இவ்வகையான கநெஞ்சுடைய தகபபனுக்குத்‌ தச்ச யோ 
க்‌ெ புச்சரன கோவினன. பிறரைக்‌ கொடுமையாய்‌ உபா 
இப்பதென்றால்‌ இவனுக்கு ஆனகதகம. பத்தியில்‌ பெரும 
மாதம. சுபாவ நாட்டத்தில்‌ மிருகம, இவன முகம ஊ;இப்‌ 
பெருத்து கண்கள்‌ பிளை சாறி இருஈகதால பாரத்தவர்கள்‌ 
இவன்‌ துன்மராக்க சிதை உள்ளவனென்று சொல்லுவார்‌ 
கள்‌. நடிகரீகம, சுதீசம, கல்லறிவு, என்பவைகளின மணமு 
ம அதியரன்‌. கபடகாடகம, வஞ்சனை சூ.து,மதர தகதிரம, 
டேதகவலிமை இவைகளில்‌ ஏற்றம பெறறவன்‌, ஈற்குண்மெ 
னறு ஒன்றை இவன அறுஷ்டி த,௪ துமிலலை. இயக்குணமெ 
ன்று ஒன்றை இவன்‌ அடக்ெ துமில்லை. தனக்கு தீங்கு 
செய்‌ எவனையும்‌ இவீன்‌ க்ஷமித்த துமில்லை. ௮வன்‌,குட்‌- 
யைக்‌ கெடுக்க முயலாதிருதத துமில்லை, இவன்‌ கொடும்‌ ப 


டப 
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கைக்கு இலக்காயிருந்தவர்கள்‌ முக்கியமாய்‌ இருவர்‌, ௮வர்‌ 
'களில்‌ முதல்‌ இவன்‌ படிக்குங்‌ காலத்தில்‌ பாடம படியாத 
நிமித்தம இவனைச்‌ தெண்டித்க இவன்‌ உபாதூயாயர்‌ ) இ 
வருக்குப்பின்‌ இவன்‌ செய்த அ௮க்கரமத்தைப்‌ பொறுத.து 
இவனை வாழ்த்தி ஆர்‌ வசனங்‌ கூறிய இவன்‌ உடன்மாணா 
க்கன்‌. இவனுக்கு ஒருவன்‌ செயவது ஈன்மையோ தீமை 
யோ நீதியோ தயையோ எல்லாம ஓனறுதான்‌. பகைப்ப 
தும்‌ பழி தீர்ப்பதும்‌ இவனுககுப பாக்கெம. 
இவன்தகப்பனிடம மகனுக்குச்‌ சாசனமாய்க்‌ கொடு 
க்குமபடியான சொத்து ஓனறுமில்லை. மகனுக்கு தானே 
முயன்று சமபாதிக்க வேணடி யமனமுமில்லை, மனமுண்டா 
னாலும்‌ உடமபு! வளையாது. ஆன கால யார்‌ எவா வாயிலும 
மண்போட்டு பணங்‌ காசு தட்டிப்‌ பறிக்கவேணடுமெனறு 
இரமானித்துக்கொணெடான்‌. பணமுணடானால்‌ மளமபோ 
ல்‌ சுக போக இனபங்களை ௮னுபவிக.து ஜீவிககலாமென்று 
இணணமாய்‌ எண்ணி இதற்கு அனுகூலமாக பணக்காரி ஒரு 
திதியை மணமபுரிகது ௮வள்‌ பணத்தை எத்தாய்‌ அபகரித்‌ 
துச்கொள்ள வேணடுமெனபது இவலுடைய கோரிச்கை, 
ஆனால்‌ இவனுடைய விகார முக ரூபமூம மிலேச்ச செய 
கையும இதற்குப்‌ பெரும விககினமாயிருஈகன. இதினாலே 
கோர்வீனன்‌ தன்‌ சுபாவத்‌,நககு இசைவான ஐர்‌ வழி கேடி. 
பணம பெறுமபடி துணிஈதான்‌. அவன்‌ எடுதத உபாயம 
இன்னதென்று பின்‌ வருஞ்‌ சமபாஷணையால்‌ அறியலாம்‌. 
நான்‌ உன்னைக்‌ கணடு பேசுமபடியாய்‌ இத்தோடு கா 
லாமுறை இரத எககச்சக்கமான நேரத்தில்‌ வரதிருக்கறே 
ன்‌. உனக்குச்‌ சொன்ன சங்கதியைப்ப.ற்றி என்ன முடிவு?” 
“முடிவா? ஏன்‌? வெறுங்‌ கை முழம போடுமா? நா 
ளை பபியோலா தன்‌ சொமததிற்குப்‌ போறாள்‌. கானும 





ப பபயவய ய பையத்‌. 
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அவளோடு கூடப்‌ போடறேன்‌. உன்‌ காரிய முடியு இன்ன 
ம்‌ பணங்‌ கொடசகவேண்டும ” 

இனனம பணமா ? என்‌ கையிலிருஈ,ச பணமெல்லாம்‌ 
உன்‌ கையில போட்டுவிட்டேனே ”'. 

இணற்றின அழக்துக்குசு தகக காமபுக்கயிறு வேண்‌ 
டாமா? பபியோலா எப்போபபட்டவளெனறு உனக்குத்‌ 
தெரியுமா?” 

அமா, இக்க இராஜதானியில்‌ இரண்ட ஆஸ்டு சமப 
த்துள்ளவள்‌ அவள்கான.”' 

*வாஸ்தவம, அனால்‌ வெரு பெருமையும மேட்டிமை 
யுழுள்ளவள்‌. அவளை மீ கலயாணம பண்ணுவ அ எளிதல்ல” 

**அனால அபிரா நீ பசசிலைச சாரும பாகாணமும உப 
யோ௫ூத.ஐ எல்லாவகறையுளு சரிபபடுஈ.துவகாகச்‌ சொல்‌ 
லவிலலையா $ இவைகள சமபாஇிகக எனன செவவு.பிடிக்‌ 
கும்‌?” 

அ! அ! சமபாஇுபபது உஙகள்‌ வீட்டுக்‌ பெளுக்‌ £ 
ரையெனறு எண்ணுராயோ 1 பிலை பிடுங்க நடு இராசச்‌ 
இரியிலே சுடுகாட்டுககும மலைககாடடுசகும போசவேண்‌ 
டாமா ? இசறசெல்லாம பணம வேண்டாமா ? அனால்‌ நீயும 
எனக்கு இசைவாய வரவேணடுமெனறு கான சொலலவில்‌ 
லையா?” 

நான்‌ எனணீ செய்யலாம? எனககு முக லகூண வ 
டிவுமில்லை, அறிவு யுக்தி கலவியுமிலலை. எனனால கூடாத 
அ உன மாதர தாஇரத்தால கூடுமென௫றலலோ உனன 
கான்‌ தேடி வாதது.” 

“அப்படியானால்‌ கான ஒரு வதி உனககுக்‌ காணபிக, 
றேன்‌. உனக்கு முகததழகுமில்லை, அகததழகுமில்லை. ஆ 


னால்‌ பணத்தழகு உண்டல்லவா? பபியோலாவை பணத்‌ 
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கால்‌ மயக்ட உன்‌ வசப்படுத்தலாம. பொன்னால்‌ பெண்‌, 
பெண்ணால்‌ பொன, எனறதை நீ கேட்ட இலலையா 9” 

“அமா பொன எங்சே இருக்கறது??? 

அபிசா இமைச்கேட்டு கன்‌ பல்லை ஈ ஈ என்று வரி 
சையாயச்‌ இறகு காட்டிச்‌ சொலவாள்‌ : “ஏன கோவீனா? 
புலவியன்‌ சமபாஇபப.துபோல்‌ நீயும சமபாககசத கடை 
என்ன?” 

அவன எபபடி சமபாஇககறுன்‌ அபிரா?” 

உனக்குத்‌ தெரிஈக.து இவ்வளவுதானா ? கேள்‌ கான்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, இவன €ழத்இசை தேசங்களிலிருகது இ 
ங்சே இறீஸ்‌ துவாகள்‌ யாரனறு கணடுபிடித்து காட்டிக்‌ 
கொடுக்குமபடி உளவாளியாக வகஇருக்கிறான. ஓனறுமில்‌ 
லாகபோதும, இவன இராஜ துரோகமெனறு, உள்ளேயிரு 
௩௫ இவனே ஊ௫விட்டு ௮சைப பின கிறீஸ்துவாகள்பே 
ரில சாட்டி பணஈ தட்டிப்‌ போடுறவன.” 

*அபிரா ஐயோ எனககு அ௮வ்வளவுகூட த செரியாதே. 
பிடிபட்டவாகளைச சித்திர வதை செயலதெனருல்‌ எனக்கு 
மிஞூினவன எங்குமிலலை,”” 

“நீ பெரும பேதை, கான்‌ உனக்குச சொலலிக்கெடடுக்‌ 
இறேன்‌. இன வஞ்‌ லெ காளிலே இறிஸ்‌ துவாகளுக்கு விரோ 
தமாய்‌ கொடிய கலாபனை ஒனறு எழுமபபபோகிறது. ௮ 
தச சமயம நீ களரரய்க கண்ணை மிதித.துக்கொணடிரு. 
ஏழை எளியதுகளைக கவனியாதே கையிலே காசு வைத.து 
சொழுத்திருககிறவாகளை மிிச்‌.துப்‌ பா. சமயம பராக.து 
லபக்கென்று அவாகளைப்‌ பிடித்து காட்டிககொடு, அ௮வாக 
ள்‌ சொத்‌ துக்களை பறிமுதல்‌ செயயுமபோது நீயும்‌ பங்குக்கு 
வர்‌.து சில்‌,” 


ஐ! ஓ! காரியம இதுதானா? இறீஸ்‌ துவர்களென்றால்‌ 
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உனக்கும்‌ பிடிக்காதா?” 

பிடி சகா தா? ௮வாகளுக்கும எனக்கும ஜன்மப பகை, 
நான்‌ குமபிடுல்‌ குல தேவதைகள்‌ கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ பெயர்‌ 
கேட்டால்‌ கூ கூ. எனறு அலறும. என்னோடிருக்கும வே 
லைக்காரிகளிலொருதஇ கிறீஸ்‌ துவளா யிருக்கவேண்மெ. கா 
ன்‌ அவளைப்‌ பாரககுமபோதெலலாம என்‌ ஈரலக்‌ குலை வேக 
ருப்போலிருக்கறெது.” 

“இதறகுக காரணமெனன அபிரா?” 

“தாரணமா ? பபியோலா வீட்டில ஏதோ வமபிலகப்‌ 
பட்டுத தபபிததுககொள்ள ஓரு பொய சொல்லென்றால ௮ 
தச்‌ 8றுகட சொல்லலே மாடடேனெனபாள்‌.. அவளாலே 
எங்களுககுப பல தனபங்கள்‌ வருகனற து. 

இது நலல காரணகசான்‌. இணனைம உண்டா?” 
இதப்‌ பேசை பணங காசு நேடுகிறதிலலை, அவளாலே 
அங்களுடை ய வருமபடி யம போ நின்றது.” 

“இது அதிலும கல்லது.” 

“3 துவுமனறி*அவள...” அபிரா சொலலி முடிக்கு 
முன்‌ கோவீனன “4 அபிரா சங்கதி கேட்டாயா? உன 
ஊரிலிருஈ.து உன இனத்சார சிலா இங்கே வகதிருககரா£ 
சுள்‌. ஆ! ௮! அமமமமா | நீபா, அவாகளெலலாரையுக 
தேசற்‌ கடிபபாய?? எனறு சோல அபிரா வெகு ஆத்திர 
சகோ 
“அவாகள யரா? எனறு கேட்டதற்கு கோவீனன சொல 
லுவான்‌ : “ஏன்‌ அபிரா$ உன ஆபிரிககா தேசத்தாரரீன 
சங்கங்களும புலிகளுங கரடி களுநதான.” 

“அடே மூடா எனனடா எனனைப்‌ பழிக்கிறாய?” 
அமிரா ஏன்‌ கோபம? இச மிருகங்கள்‌ உன்‌ ஜிராண,ச 
திதுருக்களாகறெ இறிஸ்‌ துவாதளைச்‌ கொல்லுமபடியாகத்தான்‌ 
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வரதிருக்கின்‌ றது. ஈல்ல.து இதோ பணம்‌. உன்‌ பாஷாணம 
பச்சிலைகளைத்‌ தயார்செய்‌. பணங்‌ கிறீஸ்‌ துவாகளிடமிருஈ.து 
தட்டிப்‌ பறிக்குமபடி நீ சொன்னது எனக்குச்‌ தக்க உபாய 
ம்‌.” என இவ்விதமாய்ப்‌ பேசினபின்பு இருவரும்‌ பிரிஈது 
போனார்கள்‌, 

அபிரா சற்றுத்‌ தூரம போய்‌ இருமபிப்‌ பார்தது தன 
க்குள்ளே சொல்லுவாள்‌: “அடா கோ£வீ௮ ! மதி கேடா ! 
படு கொடியா ! பமகாசகா! ௮ட சண்டாளா ! உன்‌ காசுக்‌ 
காக பபியோலாவென்ற பெண்‌ நாயகத்தை மருது கொடு 
த்‌.துக்‌ கொலவேனென்றா நீ கினைகடரய்‌ ?” 

இவ்விருவர்‌ சமபாஷணையைக கேட்டிருஈச சிபஸ்தி 
யார்‌ அபிராவின்‌ தூ யோசனையைப பபியோலாவுககு ௨ 
டனே அறிவிக்குமபொருட்டு எக,சனிக்சா£. எத்சனித 
தாலும அப்பெண்மணி தன்‌ சிராமததிலிருகது வருமட்டுங்‌ 
காத்திருகக வேண்டியிருஈத.து. 

பவட அவப்‌ பப 
௰-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
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போர்‌ வீரசூரனான சிபஸ்‌இயொர்பேரில்‌ இராயன்‌ சர்வ 
நற்பிக்கையும வைத்திருகததால்‌ ௮வர்‌ ௮டைஈத செல்வாக 
கு*௮ளவற்றது. இதினிமிததஞ்‌ சத்திய வேசம ௮ரண்ம 
னைக்குள்ளும்‌ அரண்மனைக்கு வெளியும பரம்புமபடி இவா 
முக்க காரணமாயிருஈதரா. காளளவில்‌ பலபேர்‌ கிறீஸ்து 
"வர்களானூர்கள்‌. இவர்கள்‌ இதீஸ்‌துவர்களான வர்த்தமான 


த்தில்‌ ஒரு அற்புத விஷயமுண்டு, 
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இறீல்‌ துவர்களுக்கு விரோதமாய்‌ இதற்குமுன்‌ பிரஸ்‌ 
தாபித்திருந்த சட்டத்தின்‌ நிமிததம அகேகர்‌ பிடிபட 
அவாகளில்‌ பிராணத்தியாகமாய்‌ வேதசாட்ச' முடி. பெற்ற 
வர்கள்போக மீஇப்பேர்‌ சிறையில்‌ அடைபட்டிுக்தார்கள்‌. 
இவாகளில்‌ மார்க்கஸ்‌, மார்செலலியான்‌ எனற இரு சகோ 
தாரும்‌ பிராண ிட்சைக்கு நியமிககபபடடிருந்தாலும 
அஞ்ஞானிகளான அவர்கள்‌ மாதா பிதாககள்‌, பது ஜ 
னங்கள்‌, இஷ்ட கேசாகள்‌ இவாகளைப்‌ பராக்குமபடியாய்‌ 
வது கணணீர்‌ சதி அழுது அவர்கள வேசுத்தை வீடும்‌ 
படியாய்‌ ர்ப்புததி சொலலி அலட்டிவாததால இவ்விரு 
வரும மனங்கலங்கி 95௧ஈ தடுமாறி ஈலலஆ எனறு ஈம 
பிக்கை மொழி கொடுததா£கள்‌, 

சிபஸ்தியா இதை அறிகது தவறி விமுவோககுணன 
றுகோலாக உடனே அவ்விருவரைத தாக்கிக்‌ காப்பாறற 
புறப்பட்டா. இவா அடைக இருகத பிர திஷ்டையினிமித்‌ 
த தடங்கலின்றி மேற்சொலலிய இருவரும அடைபட்டி. 
௫௩த இருண்ட ரிறைக்குள்‌ பிரகாசக கஇரை லீசுஈ தேவ 
தூதனாகப்‌ பிரவேசித்தா. இசசகோதரா இருவரும நிக 
கேரீஸ்திராக என்ற அதிகாரியின பராமரிப்பிலிருகததால்‌ 
இவன்‌ இவாகளைத்‌ தன்‌ வீட்கெகுச்‌ சமீபத திலிரு௩த சிறை 
க்உடசதில்‌ ௮டைத்துவைத்திருககான்‌. இவ்வாலிபரின்‌ 
ததை இரான்குமிலீனன, சன மக்கள்‌ மனசைக்‌ கலக்கி 
அவர்கள்‌ வேதததை விமெபடிசெயய அடிக்கடி. சினீறக்‌ 
கூடத்துக்கு வரபபோக இருஈதான்‌. 

பபஸ்‌இியார்‌ முயன்ற ௮.லுவல்‌ மகா ஆபத்து நிறைந்த 
தானதால்‌ ௮ஞ்சாமனஜ்‌துணிவே அவருக்கு முக்கெ இல 
க்ஷணமாய்‌ வேண்டியிருதது. ஏனெனில்‌ இச்சிறையில்‌ 
மேற்கூறிய இருவரன்தி இன்னம்‌ 0௬ பேர்‌ ௮ஞஞானிகள்‌ 
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னகைதஇகளாய்‌ ௮டைபட்டிருஈதார்கள்‌. இவ்விருவரின்‌ மாதா 
பிதாக்களுந்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளைக்‌ சட்டி ௮ணைத்துக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ ஈதி தலைமேல்‌ நிற்குஞ சாவின்‌ த£வைக்குத்‌ தப்‌ 
பிக்கும்படி வெகுவாய்‌ வருஈஇக்‌ கேட்டுக்கொண்ட ருந்தார்‌ 
கள்‌. இன்னமுங்‌ காவல்‌ சேவகனான ஊொதியலும்‌, காரி 
யஸ்தன்‌ நிககோஸ்திராத்‌ என்பவனும்‌, ௮வன்‌ மனைவி 
ஜோயே என்பவளும, ஆகிய இவாகள்‌ ௮னைவோரும ௮ங்கு 
கூடியிருகதார்கள்‌. 

இத்தனைபேர்‌ கூடியிருக இடத்தில்‌ செபஸ்தியார்‌ 
வந்து தான இறீஸ்‌.துவனாயிருப்பதைக்‌ காட்டினால்‌ ௮ங்‌ 
குள்ளவர்களில்‌ எவனாலும தன்‌ தொழிலின கடமை நிறை 
வேற்றவாவ,ஐ, இறீஸ்‌ துவர்கள்பேரிலுள்ள மதவைராக்‌ 
இய பகையின்‌ நிமிததமாவது, அலலது தான்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுச்தால்‌ மன்னிப்பும்‌ பரிசும்‌ பெறலாமென்னும்‌ ஈம்பிக்‌ 
கையை முன்னிட்டாவ.து பெஸ்தியா இறீல்‌_துவனென்‌ 
பதை வெளிவிடமாட்டானென்று ஈமபுமபடி. என்ன ஆதார 
முண்டு? இப்படித்‌ தான்‌ கிறீஸ்‌ துவனாயிருப்பது பர ங்க 
மானால்‌ தனக்கு பிராணலயம உண்டாகுமென்ப.து சிபஸ்இ 
யாருக்குத்‌ தெரியாதா ? எல்லாம அவருக்குப்‌ பரிஷ்கார 
மாய்த்‌ தெரிஈதிருக.த. ஆனால்‌ இரண வீரசூரன்‌ எதுக்‌ 
கும ௮ஞ்சுவானோ ? சர்வேசுரனுககு ஓப்புக்கொடுக்க 
இரண்டு பலிக்குப்‌ பதில்‌ மூன்று பலி இருந்தால்‌ ௮வ்வள 
வுக்கு சுரதஈதானே. பலி ஏதேனும இல்லாமற்போமோ 
என்னும்‌ பயமே அன்றி வேறு பயம அவருக்குத்‌ தெரி 
யாது. 

இவாகளிருந்த சிறைக்கூடம்‌ மாலாபக்கமும ௮டைபட்‌ 
டிருந்ததால்‌ மேலிருஈத துவாரதீதின்‌ வழியாய்‌ வந்த பிர 
காசமன்றி வேறு பிரகாசமில்‌௯ை, பெஸ்தியா உள்ளே பிர 
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வேத்து ௮ங்கு கூடியிருந்த ௮னைவோரும தம்மைப்‌ 
பார்க்க வேண்டுமென்ற கோககத்தால்‌ பிரகாசம உள்ளே 
பாயும்‌ வழியில்‌ நிற்க, சபஸ்‌.இயார்‌ ௮ணிர்‌ இருந்த தளபஇக்‌ 
கூரிய பொன்மணி பதித்த உடையும அலங்கார சின்னங்‌ 
களும்‌ பிரகாசவெளிச்சத்தில்‌ தேஜோமயமாய்‌ மின்னித்‌ 
துலங்கெ, அவர்‌ முகத்தில்‌ வீசிய தெளிகத கரணம 
அவரது இலக்ஷண சுரூபத்தைத துலக்கி எடுத்துக்காட்டி 
னாலும்‌ வேதத்தில்‌ தத்தளித்திரு,த அவ்விருவரையுங்‌ 
கண்டமாத்திரம மனம புணளுய்‌, முகமவாடி வருந்தின 
தாகத்‌ தோன்ற, உள்ளதில்‌ கிறைகத வியாகுல மிகுதி 
யால்‌ பேசத்துணிவினறி சறறு மெளனமாய்‌ நின்றபின்‌ 
மன இன்‌ ஆத்தாபதறறத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ சொ 
ல்‌லுவார்‌ ;-- 

“என்‌ பிரிய சகோதரரே! சேசுகாதரின்‌ பரிசுத்த 
வேசத்துக்காக சிறையில்‌ அடைபட்டு காலில்‌ விலங்&ட்டு 
துன்பப்பவெதால்‌ பாகயெமபெறறவாகள நீங்களே. உங்‌ 
கள்முன்‌ அற்பனாிய சான்‌ முழங்காலிலிருகது உங்கள்‌ 
பாதங்களை முத்திசெய்து உங்கள்‌ ஆசோவாதங்‌ கேட்க 
வேண்டுமேயன்றி உங்களுக்கு புததி சொல்லி கணடித்துப்‌ 
பேசத்‌ துணிவது முறையோ? சுகாத வாசனை வீசும்‌ 
ல்ங்கார புஷ்பங்களைக்‌ கோத்து தேவ.தூதாகள்‌ உக 
களுக்காசச்‌ இறந்த வெற்றிமுடியைப்‌ பின்னி ௮தில்‌ கடை 
ரிப்‌ புஷ்பத்தைககூட்டி. முடிக்க எத்தனிககுமபோ.து ௫௨ 
௧4 அவர்கள்‌ கையைத்‌ தடுத்து நிறுத்த துமன்றி கோர்சத்‌ 
த புஷ்பங்களையும பிரித்துச்‌ கலைத்து காத்தில்‌ தூற்றி எதி 
யுமபடி சொல்ல யோசித்திருப்பதாக கான்‌ கேட்ட சமாச்‌ 
சாரம்‌ மெய்யாயிருக்குமோ ? மோக்ஷ வாசலில்‌ ஒரு சால்‌ 
வைத்திருந்த நீற்கள்‌ வைத்த காலையும்‌ பின்னிட்டெடுத்து 
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இந்தக்‌ கண்ணீர்‌ கணவாயாக்‌ துன்ப ஸ்தலத்தில்‌ இன்ன 
மிருந்து சு$தது வாழ நீங்கள்‌ எண்ணங்கொண்டிருப்ப.து 
வாஸ்தவமா ?”? 


சிபஸ்தியா சொல்லசைக்‌ கேட்ட வாலிபர்‌ இருவரும்‌ 
முக்காணி தலை கவிழ்கது கண்ணீ ந்தி ௮முததால்‌ தங்‌ 
கள்‌ பலவீனததை ௮ங்£கரிக்‌ து மனஸ்தாபப்பட, செபஸ்இ 
யார்‌ அவாகளுக்குச்‌ சொலவார்‌ ; ... 


“சகோதரரோ| மகா அ௮றபனான என்னை நீங்கள்‌ 
கண்டமாததிரம இவ்வளவு வெட்கபபட்டு நாணீறைல்‌ ௮5 
தக்‌ கடை பயங்கர காள வருமபோ,து சேசுகாதர்சுவாமி 
நீதியின்‌ சிம்மசனமீதிருஈ.து உங்களை உறுக்கி நோக்கி. 
பாரத்‌.து ** மனிதருக்குப பயஈது ஈமமை மறுத்து கிதிதத 
துசோகிகளே ! காம உங்களை துதியோம, அ௮பபால போங்‌ 
கள்‌?” எனறு சபிதத,த தளளுமபோ.து எவ்விதம இதைத 
தாழ உங்களாற கூடு? இப்போது நீங்கள்‌ சத்திய 
வேததஇல உறுதியாயிருஈது பிரமாணிக்கக தவராது ௩டஈ 
தால துஷ்டா சையில சில காள துனபம வருத்தப்பட்ட 
பிஸ்பு மோக்ஷத்தல நிதிய மடமை பாகியம பெறுலீரச 
எல்லலா? நீங்கள்‌ வேதததை மறுப்பதால இவ்வுலகில்‌ 
சலகாலம உயிரோடிருஈகாஓும வேக வீரோதகள்‌ ஈம்‌ 
களை நிஈதெதுப்‌ பழிப்பார்கள்‌ உங்கள்‌ மனசாட்சியே 
புழுப்போல உங்கள்‌ மனதை எனறும ஓயாமல்‌ ரிக்க 


சுணணில்‌ தூக்கமின்றி காலக்ஷேபஞ்‌ செய்வீர்கள்‌.” 


இறைக்‌ கேட்டவுடன்‌ இவ்விருவர்‌ தகப்பன்‌ தார்குயி 
ஜீனன்‌ சொல்வான்‌ ; ஓ யெளவன புருலோத்மா ! நீ 
யார்‌ ஏவரர்யினும என மக்களை இவ்விதம்‌ கடிர்‌.த பேசா 
தே. , இவர்கள்‌ மனத்திடனற்ற கோழைகளென்று எண்‌ 


பபப பப பபப ப ப அ பை பப 
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ணாதே. இவர்கள்‌ தங்கள்‌ வேதத்‌.துக்காக வெகு துன்பப்‌ 
பட்டபின்‌ இவர்கள்‌ சாய்‌ திய கண்ணீனாயும நான்‌ 
பட்ட துயரத்தையுங்கண்டு மனமிள$ எங்களுக்கு இஷ்ட 
பூர்த்தி செய்ய இவ்வளவு தூரஞ ச;மமஇத்‌திருக்கறார்கள்‌, 
பிள்ளைகள்‌ தங்களை ஈன்றெடுத்த பிதா மாதாவை துன்பம்‌ 
இடையூறுக்கு இலச்காய்‌ ஏன்‌ வீடவேண்மெ? உன்‌ 
வேதம்‌ இவ்வளவு கொடுமை உளதே? ** தநதை சொன்‌ 
மிக்க மகதிரமில்லை” என்றும **தாய்‌ சொற்றுறஈதொரு 
வாசகமில்லை '? என்றும பிரமாணமிருப்பதை நீ அறியா 
யோ?” என்றதற்கு செபஸ்தியா வெகு தயாள ௮ன்‌ 
போடு சொல்வார்‌ :-- 

ஐயா விருத்தாப்பியரான பெரியவரே ! சம்றுப்‌ 
பொறும. உமது பிள்ளைகளுககு கான சொல்லும ஞாயத்‌ 
தை அவர்கள்‌ கண்டுபிடிககலாம. ரீ£ இனனம சனறாய்க்‌ 
கண்டுபிடிக்கமாட்டா. அதற்குத்‌ தகககாலம தே& றுக்‌ 
இரகத்தால்‌ பினனால்‌ வரும. 

“சகோதரரே!” உங்கள்‌ ததை சொனனதுபோல சேசு 
காதரைப்‌ பார்ககலும உங்களை ஈனறவாகள்‌ பெரிதென்‌ 
பெண்ணி நீங்கள்‌ சேசுகாதரை மறுதஇருகஏறீரகள்‌. * தன்‌ 
தாயையும்‌ தநதையையும ஈமமிலும அ௮தகமாய சிகேடுக்க 
வ்னீ ஈமக்கு ஏற்றவனல்ல ” என்று சேசுகாதர்‌ சொன்ன 
வாக்கியடி உங்களுக்கு ஞாபகமிலலையா * நீங்களே மோ 
கத்தை இழகதால உங்களைப்‌ பெறறோககு எவ்வித்ம 
மோக்ஷ பாக்யெம உண்டாகுமபடி நீங்கள்‌ செய்லீரகளீ? 
சேசுகாதமை நீங்கள்‌ மறுப்பதால உங்கள்‌ தாய்‌ தரதையர்‌ 
அவரை அறிந்து வணக்கும்படி. செய்வீகளோ? விருத்‌ 
காப்பிய இசையிலிருக்கும்‌ உங்கள்‌ மாதா பிதசக்கள்‌ சித்‌ 
இய பாக்யெமுள்ள மோஷம்‌ பெறுமபடி. உங்களுக்கு 
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விருப்பமோ ? விருப்பமானால்‌ நீங்களே சத்திய லேதத்‌ 
இல்‌ உறுதியாயிருந்து வேதசாட்சியின்‌ முடியைக்‌ கைப்‌ 
பற்றுங்கள்‌, அதன்பின்‌ உங்கள்‌ முடியை சேசுகாதரின்‌ 
பாதத்தில்வைத்‌,து உங்கள்‌ தாய்‌ சந்தையரின்‌ இரக்ஷணி 
யத்‌.துக்காக பிரார்த்தியுங்கள்‌.”? 

சிபஸ்‌இியார்‌ சொல்லி முடித்த தும இருவரும்‌ மனல்‌ 
தாபப்பட்டு சொல்வார்கள்‌ : *இவ்வளவு சொன்னது போ 
அம்‌, போதும்‌ பெஸ்தியாரே ! காங்கள்‌ வேதத்தில்‌ உறுதி 
யாயிருப்போம. ஓ. காவல்‌ சேவகா! வா அதச்‌ சங்கலி 
யைக்‌ கொணடுவ௩ ௮, எங்கள கைகளையும்‌ சால்களையுங்‌ 
கட்டு. இராம்ன்‌ விதித்த சாவின தாப்பை உடனே நிறை 
வேற்று, ஆ! எங்கள்‌ அன்புள்ள தரதையே | ஆ! எங்‌ 
களைப்‌ பெற்ற தாயே ! நாங்கள்‌ போகின்றோம்‌. சேசு 
நாதர்சுவாமிக்காக இதோ சாகப்போகிறோம. அழவேண்‌ 
டாம. உங்களுக்கு மங்களம உண்டாக ?? எனறு சொல்லி 
முறை முறையாய்‌ தாய்‌ தகதையகைக்‌ சட்டி அணைத்துக்‌ 
கண்ணீர்‌ மழைத்‌ தூவினாகள்‌. 


தீகப்பன மனமிளகின து. தேம்பி தேமபி விமமி அழு 
து தன்‌ பிளளைகளைப்‌ பாததுச்‌ சொல்வான்‌ : ஏன்‌ பிரிய 
மக்களே ! காம இனிப்பிரியமாட்டோம, காலும்‌ உங்களைப்‌ 
போல்‌ இறிஸ்துவன. என்‌ பாலியப்‌ பிள்ளைகளுக்கு இவ்‌ 
வளவு மன உறுதி கொடுக்கக்கூமோன வேகம்‌ சத்திய 
வேதமாயிருககவேண்டும. சேவகரே ! என்னையும்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கட்டுங்கள்‌. கானும என பிள்ளைகளோடு சாகப்‌ 
போடுறேன்‌. நானுங்‌ இறீஸ்‌.துவன்‌.?? இதைக்‌ கேட்டி. 
ருந்த தாயுஞ்‌ சொல்வாள்‌; “த கானும றீஸ்‌ தவள்‌, 
என்‌ பிள்ளைகளையும என்‌ பத்தரவையும்‌ விட்டு கான்‌ பிரிய 


ொட்வட தவய் பட்ட ட பட்ட டட ப்ப பப்ப படட்டும்‌ 
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மாட்டேன்‌. பிள்ளைகளே | வாருங்கள்‌ எல்லாருங்‌ குடுமப 
சூதமாய்‌ சேசுகாதருககாக உயிரைக்கொடுபபோம,? 

இதன்பின்‌ ஈ௩டஈத சங்கதியை வர்ணித் தச்‌ சொல்ல 
வார்‌.த்தைகளில்லை. அங்கு கூடியிருகத எல்லாரும மனங்‌ 
கனிர்து கண்ணீர்‌ சதி அழுதார்கள்‌. சபெஸ்‌இயார்‌ தன்‌ 
னைச்‌ சூழ்க திருந்த ஆண்‌ பெண்‌ அடங்கலும்‌ தேவாறுக்‌ 
கிரகப்‌ பிரசாதத்தால மனமிள$ நீ£ வழிப்பட்ட தெப்பம்‌ 
போல்‌ ஏற்ற ஸ்‌இதியிலிருப்பதைப்‌ பராதகரா. ஆடூலும 
இங்கு கூடி யிருககவாகளில ஒருவன்‌ மாததிரம இளகாமன 
மோடிருக்தால்‌ சபல்தியாருக்கும மறற சபையார்‌ ௮னை 
வோருக்கும வரும பெரும ஆபத்தை கினைத்துப்‌ பயகது 
நின்றார்கள்‌. தாங்கள்‌ கிறீஸ்‌ துவாகளான தீ,தெரிபவருமா 
இல்‌ பிராணலயம்‌ வருமென்று கலங்கி எல்லாருஞ்‌ சபஸ்தி 
யாரைச்‌ சூழந்து அவா பாதங்களையுங்‌ கரங்களையும .தவ 
லாய்ப்‌ பிடித்துத்‌ சங்களுக்குச சமாதானமும மன உறுதி 
யுங்‌ கொடுக்க ௮ங்கு தோனறிய வானலோக தூதன என 
ரற்போல்‌ மனங்கனிஈஇருகதார்கள்‌. 

௮ங்கிருந்தவர்களில இருவர்மாத்திரக தங்கள்‌ அபிப்‌ 
பிராயமின்னதென்று தெரிவியாதிருசவாகள்‌. கிககோல்‌ 
இராத்தென்ற காரியஸ்சன்‌ மனம உருக சினராலும்‌ மனக்‌ 
இரும்பவில்லை. ௮வன்‌ மனைவி ஜோயே என்பவள்‌ சிபல்‌ 
இயார்‌ முன்‌ முழங்கீரலிலிருர்‌ து தன்‌ இரு கைகளையும ஆவ 
லோடு விரித்‌இருக்தாள்‌. ௮வள வாயிலிருகது வராததை 
மொன்றும வரவில்லை, இப்படியிருக்க காரியஸ்தன்‌ சியல்‌ 
இயாரை நோக்க : ** தளபதியே தாங்கள்‌ போகுமபடி. கேர 
மாஇன்றது. ஙீங்கள்‌ காண்பித்த தயாளகுணமும்‌ கெளரவ 
செய்கையும்‌ கான்‌ பாரத்து ௮திசயப்பட்டாலும என்‌ ௮" 
வலின்‌ கடைமையைச்‌ சரியாய்‌ நிறைவேற்றவேண்டும்‌ ”' 
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என்று சொல்ல, செபஸ்தியார்‌ அவனைப்‌ பார்த்து : 4 அனால்‌ 
இவர்களைப்போல நீருஞ்‌ ச,த்திய வேதம்‌ மெய்யென்று ௮ங்‌ 
தேரிக்கெ இல்லையா ??” எனக்கேட்க, நிச்கோஸ்‌திராத்‌ சொல்‌ 
அவான்‌ : 

நீங்கள்‌ இவர்களுக்குச்‌ சொன்ன ஞாயங்களெல்லாம்‌ 
எனக்குப்‌ போகாது. இவைகளிலுக தெளிவான இிருஷ்‌ 
டாகதம்‌ எனக்குவேண்டும.”” 

* அப்படியானால்‌ ௮மமா ஜோயே நீங்கள்தான்‌ உங்‌ 
கள்‌ கணவவலுக்குப்‌ புத்திசொல்ல வேணடும. உங்களைப்‌ 
பார்தீதால நீங்கள்‌ சேசுகாதருடைய பரிசுதத வேதத்தை 
விசுவ௫க்கிறீர்களெனத்‌ தோனறுறே.த,? 

ெஸ்தியார்‌ சொன்ன வா£ததைகளைக்‌ கேட்டவுட 
னே ஜோயே சன்‌ முகத்தை இரு கைகளால மூடி கூவென 
று அழுதாள்‌, அப்போது அவள்‌ புருஷன சொல்வான்‌ : 


*இபஸ்‌இயாரே நீங்கள சொன்ன வார்த்தை என்‌ மனை 
வியின்‌ மனதில்‌ அ௮ம்புபோல பாயகதது. ௮வள ஊமை 
யாயிருப்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ? ?? 


'ஊமையா ? ஐயோ ! எனககு இது விஷய தெரி 
யாதே, சில வருஷங்களுக்கு முன்‌ நான்‌ இவளைப்‌ பார்த்த 
போது கன்றாய்ப்‌ பேசனாளே ?”' 

** இவள்‌ பேசி இப்போது ஆறுவருஷமாகற௮. ஏதோ 
பச்சவாதமபோல்‌ கண்டு இகத ஆறு வருஷம்‌ காக்கு வழங்‌ 
க£கலிருக்கறாள்‌.”? 

பெல்‌இயார்‌ சற்று மெளனமாயிருக்தார்‌, பின்‌ தமது 
கைகளைவிரிதது உயரத்‌ தூக்கு வானத்தை 'அண்ணாக்து 
"பாற்த்து ஏல்லாருற்‌ கேட்க பின்‌ வருமாறு பிரார்த்தித 
தார்‌ :-- 
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“எங்கள்‌ தேவலும இரக்ஷ்கருமாயய சேசுக்கிறீஸ்‌.து 
வே! தேவரீ£ துவக்கிய இரத அ௮லுவலைசத்‌ தேவரீரே முற்‌ 
௮ும்‌ முடி.ப்பீராக. உமது தேவத்துவ வல்லமையைக்‌ 
காணபித்தருளூஞ்‌ சுவாமி. உமது ஊழியரில்‌ மகா அற்ப 
ஞயிருக்கும்‌ ௮டியேன்‌ உமது இருகாமத்தால இவள்‌ காவின்‌ 
கட்டவிழ்க்க பிலன தருவீராக. உமது இருச்சலுவையை 
கான்‌ ஆயுதமாக ஏதி உமது விரோதிகளை ஜெயித்து 
வெற்றிகொளவேனாக, ஓ ஜோயே! எனனை ஏறிட்டுப்‌ 
பார்‌,” 
எல்லாரும்‌ நிரசப்‌தமாய்‌ அச்சாதிசயமுடன்‌ கிற்க 
பெஸ்தியார்‌ சற்று மன.துககுள்‌ சாவேசுரனைப்‌ பிரார்த்தித்‌ 
த பின்‌ தமது வலது கையால ஜோயே எசாபவள்‌ வாயில்‌ 
சிலுவை வரைகது: ** ஜோயே உன்‌ காக்க கட்டவிழக 
தத, பேசு,நீயுஞ்‌ சேசுகாகாசுவாமியை விசுவசிககராயா ?” 
எனறு கேட்க அவள்‌ மெல்லிய குரலோடு செளிவாய்‌ : 
சேசுநாதா மெய்யான சாவேசுரனெனறு கான்‌ விசுவ9க்‌ 
கிறேன்‌ ?? எனறு-சொலலி அவா பாதத்தில விழுகதாள்‌, 
இகத அற்புத ஈவத்தைக்‌ கணட காரியஸ்தன பிர 
மித்து சததப்பிரமை பிடித்தவனபோல்‌ சறறு கினறபின்‌ 
பெஸ்தியார்‌ முன்‌ முழங்காலிலிருஈ,து ஆனஈத கண்ணீர 
'சிரீதி “நானும விசுவரிகடமேன்‌ ? எனறு சத்தமாயச்‌ 
சொன்னான்‌. 
சிறையிலிருந்த சகலரும மனஈதிருமபவே, பூரண அது 
கூலமுண்டான.து. இவாகளெல்லாருக்கும வெகு இரக 
சியமாய்‌ வேத சததிய உபதேசஞ்‌ சொல்லிக்கொடுக்குமபடி. 
காரியஸ்தனுடைய ௮£நுமதிப்பிரகாரம இவாகளை வேறு 
வீட்டுக்கு கூட்டிப்போய்‌ ஞானொபதேசம கேட்டுப்‌ படித்த 
“பின்‌ ஞானஸ்கானங்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 





106 பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌. 


அச்சமயத்தில்‌ ஈகர்‌ ௮கொரியாயிருகக குரோமாசியன்‌ 
யோக்கெயதையும எதார்த்தகுணமும உள்ளவனானதால்‌ 
கடந்த அற்புத விஷயங்களைக்‌ கண்டு மனஈஇரும்பி தன்‌ 
மகனோடு ஞானல்கானமபெற்றான்‌. இவ்விதமாய்‌ சிபஸ்தி 
யார்‌ * இழுக்கலுடையுழி ஊன்றுகோலற்றே, ஓழுக்கமு 
டையார்‌ வாயச்சொல்‌'' என்ற நீது மொழிப்படி தவறி 
விழுவோர்க்கு ஊன்றுசோலாய்‌ வஈது அவர்களைத்‌ தாங்க்‌ 
காப்பாற்றி அவாகளோடு மற்ற அகேகராயுக்‌ கைதூக9 இ 
ரகதித்தார்‌. 
இப்பு.துக்‌ கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ மறைவிலிருக்கும படியாய்‌ 
தக்க ஏறபாடு பிரயததனங்கள்‌ செய்தா£கள்‌. காலக்‌ கொ 
டுமையாலும்‌ இறீஸ்‌ துவர்களைக்‌ காட்டிக்கொடுக்குமபடியா 
ய்‌ உளவாளிகள்‌ பலபோ ஈடமாடினபடியாலும வெகு ஜா 
க்றதையுடன இருப்பது ௮ததியா அவூயமாயிருகத த. 
காப்புவா எனம பட்டணத்தின சமீபத்திலுள்ள தா இரா 
மத்திறகு இவர்களை அனுப்புவது உதமென்று த£மானிக்‌ 
தார்கள்‌. இங்கு போகவேண்டியவாகளுக்குத்‌ துணையாக 
வும்‌ குருவாகவும பொலிக்காப்‌ என்பவரைக்‌ குறித்தார்க 
ள்‌. செய்யவேண்டிய வழிவகையெல்லாஞ்‌ செப்அ முடித்‌ 
த பினபு செபஸ்இயாரும இவருக்குக துணையாய்ப்‌ போன 
பங்கிராசும தம்கள வீட்டுக்குத்‌ இருமபினார்கள்‌. டு 
வரும வழியில்‌ பெருங்‌ கூட்டமுஞ்‌ சஈதடி. முழககமு 
ம்‌ இடி யோசைபோல்‌ எழுமபுவதைக கேட்டு இதென்ன 
விசேஷமென்று கின்று பாரக்கையில்‌ அஞ்ஞான ஜனங்கள்‌ 
௮வலெக்ஷண ரூபமுள்ள சிலையொன்றை இர த,த்தின்மேல்‌ 
வைத்தது மாலை சூட்டி. இபங்‌ காட்டி குரவையிட்டு கூத்தா 
டி. தாக௫க்கொண்டு வாதராகள்‌. எங்கும சத்தமும்‌ இரைச 
சலும்‌ சண்டையுர்‌ தூஷணமுமாய்த்தான்‌ இருந்தது. 
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பேய்‌ ஆராதனையின்‌ உற்சவ கோலத்தைச்‌ பெல்‌இ 
யார்‌ பார்தி.து வெகு அச்கப்பட்டு வானத்தைப்‌ பார்த்து 
சொல்வார்‌: :'ஆ ஆண்டவரே ! இன்னம எத்தனை காலம்‌ 
இப்படி. ௮ஞ்ஞான இருள்‌ ௮டாந்து சூழ்நஇருக்கும்‌ ! இன்‌ 
னம்‌ எவ்வளவு காள்‌ இகத உரோமானா ரகப்‌ பசாசுகளைத்‌ 
தேவர்களாக கை யெடுத்து கும்பிட்டு வருவார்கள்‌. ஆ! 
உமது சத்திய வேதப்‌ பிரகாச தோன்றாசா 1 உமது பரி 
சுத்த வேதம இப்பட்டணத்தில்‌ பிரசங்கிக்கப்பட்டு முக 
நூறு வருஷங்களாகின்றதே ! ஆ! நீதியின்‌ சூரியனே! 
உமது உதயத்துககாக நாங்கள்‌ ஆவலாயக காத்துககொண 
டிருக்கின்றோம. உஇத்‌.துத தோன்றும ஸ்ஷூமி. ?' 

இதற்கு பங்கிரால்‌ சொல்வான்‌ : அண்ணேன்‌! அநத 
மலையின்‌ உச$யிலிருஈ,து கான $ழத்திசையில்‌ சூரியன்‌ 
உதிபபதை அகேகமுறை ஆச்சரிய பரவசத்தோடு பார்த்‌ 
இருககியேன்‌. மலைசளின சிகரங்கள தங்க மயமாய்‌ ஜொ 
லிக்கும. பனித்துளிகள முததுக்கள தெளிததாற்போல 
சுடர்விடு. ஈதியின ஜலப்‌ பிரவாகம பொன தகட்டில்‌ 
சத்னக கோலமிட்ட துபோல்‌ துலங்கும. ஆனால்‌ நமது 
சத்திய வேதம இபபட்டணததில பிரகாச ஓளிவோடு 
உதிக்குமபோ.து இதிலும ௮.௧ அலங்கார சிறப்பாயிருச்‌ 
கும்‌. யா ௮துமட்டும உயிரோடிருகது பாப்பார்களோ 
தெரியுது. அண்ணேன ! நீங்களும கானும்‌ மேலுலகத்தி 
லிருகது இரத ௮ அற்பு, காட்சியைப்‌ பார்ப்போமெனறு 
நான்‌ எண்ணி இருக்கேன்‌. ” 

இவ்விதமாக இருவரும பேிக்கொண்டு தங்கள்‌ இல்‌ 
லிடஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 
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௧-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
நரியும்‌ கோநாயும்‌, 


அபிரா கோர்‌ வீனனுக்குப்‌ பணஞ்‌ சம்பாதிக்கும்படி 
யாய்ச்‌ சொல்லிககொடுத்த உபாயம்‌ விழலுக்கிறைதத நீர்‌ 
போல்‌ வீணாய்ப போகவில்லை, கோரவீனன்‌ புல்வியனை 
௮கேகாதரம பல இடங்களில பாரத்‌,து அவன்‌ கடை உடை 
பாவனையையும அவன்‌ சமர்த்தாய்ப்‌ பேசு திறமையையுங்‌ 
கண்டு பொருமையும ௮ழுக்காறும மனதில்‌ கொண்டிரு 
தான. புல்வீயள்‌ வெளிக்கு எவ்வளவு யோக$யேனாய்‌ ஈரடி ச்‌ 
தாலும உள்ள தஇல்‌ தன்னிலும ௮இக கபடு வஞ்சக நிறை 
ந்த நீசனென்று ஈன்றாய்‌ ௮றிகதுகொண்டதால்‌ அவனோடு 
கூடிக்‌ கலந்து பேசுமபடி ஏறற சமய தேடி வாதான்‌, 
புல்வியனிடமுள்ள பு,தஇ யுகதியின சமாததும தன்னிட 
முள்ள தேக புஷ்டியின்‌ பலமும ஒன்றாய்க்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்‌ 
தால்‌ இருவருக்கும வெகு ஈலமாயிருக்குமெனறு கோர்‌ 
வீனன்‌ உத்தேூத்து ௮வனோடு எவ்வகையாலாகலும ,ஜா 
ஓப்பக்த நிபகதனை செயயவேண்டுமெனறு தீ£மானித்கான. 


ஒருகாள்‌ புல்வியன்‌ உத்தியான வனத்தில்‌ உலாவிக 
கொண்டு ௮ங்ரொ,த பலவகை விருக்ஷ ஜாதிகளையும்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ சுனைகளையும விநோத அலங்கார சிறப்பாய்‌ வனையப்‌ 
பட்டிருந்த சிலைகளையும்‌ பார்‌.த.துக்‌ கொணடிருப்பதை கேரா 
வீனன்‌ கண்டு இ.ஐதான்‌ ஈல்ல சமயமென்று ௮வன்‌ ட்‌ 
, டச்‌ சென்றான்‌. இவனிருஈத பஞ்சைக்கோலத்தைப்‌ பார்த 
அப்‌, புல்வியூன்‌ கோபாவேசமாய: “நீ யார்‌ ? உனக்கு என்‌ 
னிடம்‌ என்னவேலை?” என்று தேட்டான்‌, 
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அதற்குக்‌ கோர்வீனன்‌: *'உன்னோடு மான்‌ ஐர்‌ விஷ 
யத்தைப்பற்றிப்‌ பேசவேணடும. ௮.து உனககும எனக்‌ 
கும பிரயோசனமாயிருக்கும.” 

ஓ! ஓ! ௮து உனககுப்‌ பிரயோசனமாய்‌ இருக்கு 
மென்பதைப்பற்றி ஐயமிலலை. ஆனால்‌ எனக்கு எவ்விதம்‌ 
பிரயோசனம்‌ பயககுமோ கான அறியேன. ”? 

£ புலவியா ! நானோ எதாததவாதி; உனக்கிருக்குஞ்‌ 
சமாததும ஈய வஞ்சகமும எனக்கில்லை. ஆனாலும ஈமமிரு 
வருச்கும ஒரோ தொழில தான. காம இருவரும ஒரே மன 
முள்ளவாகள்‌. 

இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கவும புலவியென்‌ சதறுத்‌ 
இடுக்கிட்டு முகமாறி கினறாலும பின துணிவுகொணடு 
தன்‌ கை விரலகளை மடககஇக காடடி, பழிசசொல கூதி, 
கணவிழிகள நெறுப்பை ௧௧௧, சொலவான , “தே! நீ 
என்ன சொல்கருய? 

பூல்வியா। உன்‌ கை விரலகளிலிருக்கும முத்துப்‌ 
பூத்த மோடரங்களை எனக்குக்‌ காட்டும படியாய நி உன 
வீரல்களை இப்படி. மடககெ காட்டினால போகட்மெ. ஆனால்‌ 
எனக்குப்‌ பயம உறுத்‌ துமபடி. இவவிதங காட்டுவது உன 
கீராகதானால உன்‌ கை விரலகளை முள இருகதபடியே மேல்‌ 
வஸ்‌இரத்‌.தக்குள்‌ மறைத்து வைத்‌.துககொள்‌. என்‌ சட்ட 
செல்லாது, ” 

ஓய்‌ போதும, வீண்‌ வமபு வளர்க்காதே. வநத கரி 
யம இன்னதென்று சொல்‌. '” 

0 கேள்‌ புல்வியா. உன்‌ பூவோத்தரமெல்லாம எனக 
குத்‌ தெரியும்‌. நீ ஜா உளவன்‌, தெரியுமா ? கோடசொல்‌ 
லிக்கூமளை. ”” 
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புல்வியன்‌ இடி, யோசை கேட்ட காகமபோல்‌ தடு 
மாறினான்‌. ஆஒலுக துணிவு குன்றாது : அடே! நீ இவ்வி 
சம்‌ என்பேரில்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்திப்‌ பே உனக்கு எனன 
அதிகாரமுண்டு? 

ஏ £ழ்த்திசை தேசத்தில்‌ இராஜ து? ராகமென்று 
ச.நிதுரோகமொன்றை நீ உளளிருந்து ஊூவிட்டு பின்பு 
பலே கண்டுபிடித்தவனபோல காடடவில்லையா? ஐய்‌ 
என்னைப்‌ பாாத்‌.து இலலையெனறுசொல்‌, பராககலாம, ”” 

புல்வியன்‌ ௮வ்வளவில்‌ அவனை நிறுத்தி: 4 போதும, 
நீயா? உன பெயா எனன?” எனறு கேட்க 

6 சான்‌ (கோர்வீனன. என்‌ தகபபன்‌ பெயா தோத்‌ 
துல்லியன, நீஈககர்‌ ௮இகாரி. ” 

புல்விபன இதச்‌ சங்கதிகள்‌ கேட்கவும எல்லாம்‌ ௮வ 
னுககுத்‌ தெளிவானது. அதனால்‌ சறறு மரியாதையோடு 
மகோரவீனனோடு பேடிச்சொல்வான :-- கோரவீனா! ஈம.து 
சங்கதிசளைக்‌ கல௩து பேச இது தக்க இடமலல. பலபோ 
போகிற வரு$ற இடமிது. காளை அதிகொலமே ௮கோ 
அங்கே இருக்கும மணடபச்திறகு வா. இருவருஞ்‌ சாவ 
காசமாய்‌ இருகது பேசலாம.”” என, இதன பின்‌ இருவரும்‌ 
பிரிக்‌ த போனர்கள்‌. 

மறுகாள்‌ விடியற்காலஞ சுக்ரோதயமாகுழுன்‌ கோர்‌ 
வினன்‌ தன்‌ வீட்டிலிருத பழைய துணி ஒன்றை எடு 
தித்‌ உடுதஇிக்கொண்டு குறிதத இடச்‌.துக்குப்‌ போய்‌ சாத்‌ 
அச்கொண்டிருந்தான்‌, புல்வியன்‌ சற்றுத்காமகஞ சென்று 
வந்ததால்‌ கோவீனனை கோக்ூ ''என்‌ பிரிய தோழா ! எள 
'கிழித்தம உன்னை இவ்வளவு நேரங்‌ காக்க வைத்ததை மன 
னித .தக்கொள்‌ ”” என்று வெகு;மரியாதையுடன்‌ பேசினான்‌. 


ட்ட 
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, கோர்வீனன்‌ மனங்குளிர அவனைப்‌ பார்த்‌.துச்‌ சொல்‌ 
வான்‌ : * புல்வியா! அதோ பா, ௮கொலமே முதற்கொ 
ணடு ஜனங்கள்‌ காலாபக்கதஇிலும்‌ இருது ௮5௪ வீட்டுக்‌ 
குள்‌ பின்புறத்துக்‌ கதவின்‌ வழியாயப்‌ போனமணியமாய்‌ 
இருக்கரொகள்‌. ஊரிலுள்ள கொணடி நுடங்களும, குருடு 
செவிடுகளும, எவ்வித ௮ங்க ஊனங்களும்‌, கழக்கட்டைக 
ஞூம, வத கொண்டே இருக்கிறார்கள்‌. அநத முன்பக்‌ 
கத்‌.துக்‌ கதவின்‌ வழியாய வேறே வகையான பேர்கள்‌ 
போயக்கொண்டு இருககராகள. '! 

அத வீடு யாருடையதென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா? 
பாரி வீடு, ஆனால்‌ வெகு பழசாய்ப்‌ போய்விடிடது. ?? 

அது யாரோ ஒரு உரோமைப்‌ பிரபீக்குர்‌ சொத 
மாம. இவன்‌ வெகு பணக்காரனானாலுஞ்‌ சுத்தக்‌ கருமி 
யாம. பார்‌ அதோ இன்னம வேறு சிலபோகள்‌ வருகிறார்‌ 
கள்‌.” 
அச்சமயத்தில்‌ வெகு வி£குதாப்பிஸனான இழவன்‌ 
கூனி வளைஈது தளீாஈது ௩டகக அவனுக்குத்‌ துணையாக 
ஓர்‌ சிறு பெண முன்‌ ஈடகது வழிகாடடி, வெகு படச பாந்த 
வத்தோடு பேகெகொண்டு போனாள்‌ :-- 

“ஐயா! வாதுவிட்டோம. வீடு அதோ இருக்கிற, 
அமீகே போய்‌ உட்கராகது நன்றாய்‌ இளைப்பாறலாம்‌. ?? 

ம அம்மா ! நீ மெத்த ஈற்குணசாலி. அதிகாலமேநரீ ௭ 
ன்னைச்தேடி வீட்டுக்கு வரதாயே, சாவேசுரன்‌ தான உ௱க்‌ 
குத்‌ தக்க சமபாவனை கொடுப்பா.” 

நீங்கள்‌ இனறைக்கு இகத வீட்டுககு வருவீர்களெ 
ன்று எனக்ஞ்த்‌ தெரியு, கான ஒன்றுக்கும உதவாத எ 
ழை, உங்களைக்கூட்டிவ$சாலும ஒரு தாமக்கரிகை நெய்ய 
லாமென்றுதான்‌ வாதேஷ்‌,”” 
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* அமமா ! செ£லி ! குருட.ராயிருப்பவர்களுக்குப்‌ பி 
றர்‌ சகேகமிராதென்று சாதாரணமாய்ச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இது உன்‌ மட்டில்‌ செல்லாது,” 

₹ ஏன்‌ செல்லாது ? கான உங்களைக்‌ கூட்டி வரும்போ 
து கணணில்லாத எனக்கு உங்கள்‌ கண உதவியாயிருக்கி 
றது. ௮ப்புறம உங்களுக்குத துணையாய்‌ வருவதால்‌ என 
மனதுக்குக கொஞ்சம இாப்தி உணடாகற.து.”? 

இவ்விதம பேசிக்கொண்டு இருவரும வீட்டின்‌ ௧௪ 
வின இட்டச்‌ சேர்நதார்கள்‌. 

இவையெல்லாம பா£ததிருகத புல்வியன கோலீன 
லுக்குச்‌ சொல்வான: 

* பராத்தியா, ௮நதச்‌ சிறு பெணணுக்குக்‌ கண்‌ தெரி 
யாது. அப்படி இருஈதாலும ௮வள்‌ எபபடி கேர்‌ ௩டஈது 
போறாள்‌ ! 

** அதிருக்கட்டும. ௮௩ வீடு என்னவீடு ? ஏழைகள்‌ 
கூடவும்‌, குருடா பாககவும, கொண்டிகள ஈடக்கவும, எல 
லாரும்‌ ஒருங்குகூடி ௮சம௫ூழககிருககவுங்‌, கட்டப்பட்டி ௬ 
கும வீடெனறு சொல்லுரொகளே ௮.து இது தானோ? 
இரத ஏழைகளைப்பார்‌. எலலாரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ து 
ணையாயிருஈது சண்டைசச்சரவினறி சகதோஷமாய்ப்போ 
இறார்கள்‌, ” 

* இகத நூதன விஷயம்‌ இன்னதென்று அறியவே 
ஷ்டும. இதல்‌ ஈமக்கு ஏதாகிலும்‌ பணங்காசு வநதாலும 
வரும்‌. இந்த வீட்டுப்பிரபு திரண்ட ஐசுவரியவானென்றா 
சொன்னாய்‌? 

ஓ. அவன்‌ ஆஸ்தி கொத்ததுக்குக்‌ கங்கு கரை 
இல்லை." 


சரியும்கோளயும்‌, ரத 

எம ஆஅ அ கட அவவ மட பட கட பக ட்பட டட பய் வட ஒட்டப்‌ 

“ஆ! ஆ! அப்படியானால்‌ காம்‌ எப்படி உள்ளே போ 
கலாம்‌?” 

* கேள்‌, கான்‌ ஒரு உபாயஞ்‌ சொல்‌ லுகறேன்‌. என்‌ 
மிதியடியை சழற்றிப்போட்டு ஒருகாலை தூக்கித்‌ தூக்கி 
கொண்டிபோல ஈடகஈது கூட்டத்தோடு கூட்டமாய்‌ ௨ள்‌ 
ளே கான்‌ போகபபோடூழேன, யா கண்டது? ”? 

** கோலீனா ! இந்த உபாயம வாய்ககாது. ஏள்‌ என்‌ 
று கேள்‌. இரத வீட்டுககுள்‌ நுழையும ஒவ்வொருவரும்‌ 
யார்‌ எவரொன்று வீட்டி லிருப்பவாகளுககுச்‌ செரியும.”” 

நீ சொல்வது மெயயாயிராது, பா அங்கே போற 
வர்களில்‌ பலா இது ௮க்கேச அமமாள்‌ வீடோ என்று வி 
சாரித்‌ துக்கொணடுபோடராகள்‌." 

“யார்‌ வீடென்று? 

* ஏன புல்வியா இப்படி.ப்பதறி உகறித்‌ துடி க€ ய? 
இது ௮க்கேச அம்மாளின்‌ காய த௩தைவீடாம. என்றா 
லும, அவளே ததையின பிதிரா£ஜித சொத்‌ துககளுக்‌ 
குச்‌ சுதகதரக்காரி ஆசலால்‌ வழக்கமாய அக்நேரி வீடெ 
ன்று சொல்வார்கள்‌. இவளுககுளள சொத்தும இவள்‌ ப 
ஈது பபியோலாவின்‌ சொத்தும ஓரே அளவுள்ளதாம,” 

இந்த விவரங்களை ௮றியவும புலவியன சறறு யோச 
னையா யிருஈதான்‌௪ பின்‌ மனஈதேறி கோர்வீனனுக்குச்‌ 
சொல்வான்‌: 

கோர்வீனா ! கேள்‌ இரத வீட்டுக்குள்‌ போடறவர்கள்‌ 
வீட்டார்‌ ௮றியாதவாகளாலெ உன்‌ யோசனைபோல்‌ செயய 
லாம கான்‌ இவ்வீட்டிஸ சுததரககாரியை ௮றிவசால முன்‌ 
பக்கக்கததவின்‌ வழியாய்‌ போகிறேன்‌. கஈமமிருவருககும: 5 
ல்ல யோகம உண்டாகும்‌ ”” 
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**புல்வியா! கான்‌ இப்போது என்ன யோசரிக்கிறே 
னென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா?” 

31 அ! ௮ மகா உஜித யோசனையாய்த்தான்‌ இருக்‌ 
கவேண்டும்‌.” 

“கேள்‌ நாம்‌ இருவருங்கூடி ஒரு காரியர்‌ தொடங்கி 
னால்‌ எப்போதும்‌ ஈமக்கு இரண்டுயோக இசை அடிக்கும்‌.” 

₹ அதென்ன யோகதிசை சாணும?” 

15 நரியும கோனாயும கூடி. ஆட்டுமந்தையில்‌ திருடப்‌ 
போனால்‌ ௮வைகளுக்கு ௮டி.ககுஈதிசைதான்‌ ஈமக்கும ௮டி.க்‌ 
சூம்‌.” புல்வியன்‌ தனவிழியைத திரட்டி. உருட்டி. கொப 
வெறியோடு, கோவீனனைப்‌ பா£ததான்‌. கோர்வீனனும்‌ 
அதற்சைவாய ஆகதைபோல்‌ பெருமவிழி விழித்து உறுக்‌ 
இ கோகூனான்‌, இருவரும்‌ ஈரியும காயுமபோல்‌ உறுமிக்‌ 
கொண்டு தஇிருமபிப்‌ போனூகள்‌. 





௰௨-ம்‌. அதிகாரம்‌, 


மந்தைந்தள்‌ நுழைந்த நரியும்‌ கோநாயும்‌, 
அடாதது சேய்பவன்‌ படாததுபடூவான்‌. 





௮க்கேசியின்‌ கோத்தெததார்‌ பலபல வம்ஸ வரிசை 
யாய்‌ றீல்‌ துவர்களாயிருக் தவர்கள்‌. இவர்களில்‌ ௮கேகர்‌ 
முந்திய வேதகலாபனைகளில்‌ சத்திய வேதத்தின்‌ உண்மைக்‌ 
குச்‌ சாக்ஷியாய்‌ மரித்து வெற்றி முடி. பெற்று தீங்கோத்தி 
7.த்நிற்கு ௮லங்காரமாய்‌ விளங்னெவர்கள்‌. 5 

இவள்‌ மாதா பிதாக்கள்‌ ௮ளவற்ற ஆஸ்தி சம்பத்‌தள்‌ 
எவர்கள்‌. விர்த்தாப்பிய்‌ இசையிலிருக்குங்‌ காலத்தில்‌ 
'இஒர்களுக்குச்‌ சர்வேசுரன்‌ கொடுத்த ஏக புத்திரி ௮க்கேசி 
யானதால்‌ இவளை வெகு செல்வுமாய்‌ வளர்த்துக்‌ காப்பாற்‌ 
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றிவுக்தார்கள்‌. அக்கேசியும ஈல்லொழுக்கததிலும அறிவி 
லும என்றும விர்த்தி அடைஈது வெகு மதுரகுணமுள்ள 
செல்வியாய எல்லாருக்குங்‌ கண்மணியாய்‌ வளர்ர்‌து வக்‌ 
தாள்‌. நூலைப்போற்‌ சேலை தாயைப்போல்‌ பிள்ளை என்றாற்‌ 
போல்‌ ௮க்கேியுர்‌ தன்‌ தாயின்‌ உத்தம தர்ம படிப்பினையை 
கைப்பற்றி அவளுடைய பிரதிபிமபமென்று சொலலத்தக்க 
விதமாய்‌ ஈடகதாள்‌. இவாகள்‌ வீடு வெகு வசஇியாயிருகதா 
இம வீண்‌ விகோச அலங்காரமெனப.து யாதொன்றுமில்லை. 
அரரியரும ௮வ்வளவாய இவ்வீட்டுக்குள்‌ வருவதில்லை. பபி 
யோலா சற்டிெல சமயங்களில்‌ வஈகாலும அ௮ககேசியே ௮வள்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ பெருமபாலும போவாள, 

க்கே வீட்டின்‌ ஒரு று பாகமாத்திரகதான்‌ 
வேலைக்கும வரப்போக இருககும இதர ஜனங்களுக்குக்‌ 
இறத இடம்‌. மற்றப்‌ பாகமும, வீட்டின்‌ மேன்மாடி. 
யுங்‌ கோவிலாகவும, ஏழை எளிய ஜனங்களை ஆதரிக்க ஏற்ற 
தர்ம சத்தரமாகவும உபயோகிககப்பட்டி௬௩த.த. இராஜ 
தானியின்‌ ௮நதப்பாகத்தைச சோகத இறீஸ்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பலமுறை ௮க்கேசி வீதொன்‌ கோவிலாயிருஈத.து. முன்‌ 
நாம்‌ சொல்லியவாறு பங்கிறால்‌ கன்‌ வீட்டிலிருஈத ஜாமான்‌ 
வகைகளையும்‌ ஈகை காணயங்களையுக தரித்திரருக்குத்‌ தன்‌ 
பேபரைச்‌ சொல்லாமல்‌ தானஞ்செய்யவேணடுமென்று 
பெஸ்‌யொரிடற்‌ கேட்டுக்கொண்டானல்லவா ? அதற்குத்‌ 
தான்‌ இந்த நாளைக்‌ குறிப்பிட்டிர5த.து. இதின்‌ விவ்ம 
மந்றப்‌ பாகங்களிலுள்ள ஏழை ஜனங்களுக்கும அவர்களின்‌ 
விசாரணைக்‌ கர்த்தர்களான இயாக்கோன்‌ பட்டவர்ததனர்‌ 
கள்‌ வழியாய்‌ ௮றிவித்திரு௩ததால ௮வாகளும அக்கேசி 
வீட்டுக்கு ௮கொலமே *வாதார்கள்‌. இபெஸ்‌.யொர்‌, புங்க 
ராஸ்‌, இவர்களைப்‌ போஷ்ற பிரபுகள்‌ பலர்‌ ௮ன்று கூமே 
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எளிய ஜனங்களுக்கு வேண்டிய உதவி செய்யும்படியாய்‌ 
முபைக்கத்‌.துக்‌ கதவின்‌ வமியாய உள்ளே சென மூ£கள்‌. 

வேலம்‌ எடுத்த கோரவீனன எளிய ஜனங்கள்‌, வயோ 
தகர்‌, அஙகவீன ராகிய இவாகளோடு உள்ளே பிரவே?ிகக 
லாமென்று எண்ணி ஏற்ற சமயம பாரத்திருதான. ௮ 
தச்‌ சமயமும சரியாய வாய்த்தது. பரம ஏழைகளான 
சிலர்‌ கூட்டமாய வரககணடு ௮வாகளோடு தானும ஒருவ 
ஞய்‌ காலைததாக்கி கொணடி கொணடி நடநஈது கழ்த்து 
கூட்டததிற சோகதான, அவாகள்‌ செயவதுபோலே தா 
னுஞ செய்ய அவாகள்‌ இட்ட நெருங்கி ஈடகது கிறீஸ்‌ துவா 
கள்‌ ஆசாரபுபடி. எதிரில வ5தவாகளுககு *சாவேசுரனுககு 
ஸ்தோதஇிரம'ட்எனற மங்களஞ சொலலி எல்லாரோடும 
உள்ளே பிரவேசிததான. விட்டுக்குள ஒரு பக்க,கதிலிருக 
தி பெரிய சாலையில எளிய ஜனங்கள்‌ பலா முனனிதாய்‌ 
வந்து கூடியிருஈகாகள்‌. ஆணபாலா ஒரு பககமும, 
பெணபாலா£ வேறு பக்கமுமாக வகுக்கப்பட்டு நிறக 
அவாகளுககு ௭ இரிலிரு௩க மேஜையில :தங்கமபொன்னாலா 
இய பாத்திரங்களும, முத்து ரகனங்கள்‌ பததத ஆபரணங்‌ 
களும நிறைஈஇருஈதன. மேஜையின்‌ சமீபததில்‌ இரண்டு 
தீட்டா பொன வெளளியின மாறறு இனனதென்றுகிறுத்‌ 
அப்பா£த.து ௮தின சரய ததை வறியோருக்குப்‌ பங்கிட்டுக 
கொடுக்கச்‌ தயாராயிருஈதாகள்‌, 

கோர்வீனன்‌ இவ்வளவு தங்கம பொன்‌ கைகள்‌ முன 
ப௩௪, வாயில ஜலம ஊற நிற்கும்போது ஒருவஓம பார்கிகா 
த சமயத்தில தாண்டிக குஇத்து கையில்‌ வ5ததை மடியில 
வாரிக்‌ கட்டிக்கொணடு ஓட்டம பீடிக்கலாமா என்ற யோ 
சனையும்‌ வத்து. அனால்‌ இவ்விதஞ்‌ செய்தால்‌ தப்பித்‌.து 
இட வழியில்லையே என்று பயமுண்டாக தனக்கு வரும்‌ 
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பங்குமாத்திரம்‌ இப்போதைக்குப்‌ போதும்‌; அதற்குப்‌ பின்‌ 
பார்த்‌. துக்கொள்ளலாமென்று எண்ணமிட்டுக்கொண்டு கிற்‌ 
கையில்‌ தான்‌ இவ்வீட்டுக்குள்‌ கபடாய்‌ வஈததின்‌ கொடும்‌ 
விகாரம்‌ இன்னதென்று இவனுக்கு இப்போதுதான்‌ தோன்‌ 
கினது. அதெப்படி.யெனில்‌ ௮ங்கு கூடியிருஈ கவறியோரால்‌ 
லாம்‌ இங்கும அங்குமாக பிரியத்‌ துவக்கினார்கள்‌. தயாளகுண 
சிக்தையுள்ள இல பாலியர்‌, மிக துரிதமாய நடக்‌.து தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ பாகங்களிலிரு௩து வ௩,தவர்கள்‌ யா எவரன்று 
அதிகஇருக்கதால்‌, ௮அவரவர்களைக்‌ குறித்சு இடத்துக்குக்‌ 
கூட்டிப்போய்‌ வரிசை வரிசையாய கிறுத்தினார்கள்‌, கோர்‌ 
வீனன்‌ இதில்‌ எநதப்‌ பங்கையும சேராதவனாதலால்‌ எவ 
ரூம்‌ இவனைக்‌ கவனிக்கவில்லை. ௮ர்த்தரா.தஇரியில்‌ வீட்‌ 
டுக்குள்‌ ஒருவரும இல்லையென்று யெணணி இருமெபடி 
உளளே நுழைகத குறவன்‌ அ௮கப்பட்டுககொணடால்‌ எப்‌ 
படி. மிழிப்பானோ அப்படியே கோ௭வீனனும்‌ மிழித்துக்‌ 
சொண்டு திமஈதிருகத கதவினபக்கம எவ்விதம தப்பித்‌, ஓ 
டலாமென்து தக்‌ சமயம பராத்திருகதான்‌. இவன்‌ மிழிக்‌ 
குஈ இருட்டு மிழியால்‌ இவன்‌ ௮கஈநியனெனறுல்‌ கபடாய 
உள்ளே வக்தவனென்றுக்‌ கதவின்‌ கிட்டக்‌ காவலாய நின்ற 
,நஇியோஜெனன்‌ என்ற விருத்தாப்பியனும ௮வனிருஇட 
காத்திரரான பிள்ளைகளும ஈன்ருய்‌ ௮.றி௩துகொண்டார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ உனஇில்‌ பொங்க கோபத்தை அடக்கி 
னாலும்‌ முகத்தில்‌ தோன்றிய கோபாக்கினியின்‌ உச்மம 
கண்களிலிருர்து நெருப்புப்‌ பொறி பறகதாற்போற்‌ கட்டி. 
னது. இவர்கள்‌ அன்றி இன்னுஞ்‌ ல வாலிபா ஐரிடத்‌.தல்‌ 
கூடி. கோர்வீனனைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொணடி ருப்பதாகவும, 
குருடர்கள்‌ முதலாய்‌ தன்னை வெறிக்கப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்தினஅ. ஆம அக்கு கூடியிருந்த 
8 
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வர்களில்‌ ஒருவனுக்‌ தன்னை அறியாததால்‌ அவர்களுக்கு 
ஏதோ ஓர்‌ போக்குச்‌ சொல்லி தப்பித்‌,துப்‌ போகலாமென்‌ 
று எண்ணிக்கொண்டிருக்யில்‌ யொச்கோன்‌ பட்டவர்ச்த 
னர்களிலொருவர்‌ இவன்கிட்ட வாது: “மித்திரா இன்று 
இவ்விடம்வரும்படி. அமைக்கப்பட்ட பாகத்தை நீ சேரா 
தவன்போல்‌ தோன்றுன்றது. நீ இருக்கும்‌ வீடு எப்‌ 
பக்கம? 

₹£ நான்‌ பெரிய வீதித்தெருவிலிருக்றெவன்‌.”? 

* பெரிய வீதியெனறால்‌ என்‌ பாகததைச்‌ சேர்ந்த2, 
அதில்‌ உன்னை நான்‌ பாதத ஞாபகமே இலஉலை.”? 


இவ்விதம்‌: இருவரும பேகெகொண்டி ருக்கையில்‌ கோர்‌ 
வீனன்‌ கதவின்பக்கமாய்த்‌ இருமபியிருஈகவன்‌, ஏதோ பே 
யையோ பூதததையோ பாரத்தவன்‌ போல ஆவிதடுமாறி, 
செயல்‌ மறகத, துடித்து துடித்து, மனம விண்டான்‌. 
இரு விழியும இமைக்காஇருக்க ஈட்ட கட்டை போல்‌ வி 
றைத்து கினறான்‌. இயாக்கோன்‌ ௮த்திசையில்‌ பார்க்கும்‌ 
போது பங்கிராஸ்‌ வெகு ஆத்திர த்‌. துடன்‌ வந்தான்‌. கோர்‌ 
வீனன்‌ ஈம்பிக்கையாவும ௮றவே அ௮ற்றுப்போனது. பள்‌ 
ளிக்கூடத் இல்‌ படி.க்குங்காலையில்‌ தான்‌ பகைத்து விரோ 
இத்து ௮வமானமாய்‌ கிஈஇத்து அடித்த பாலியன்‌ தீன்‌ 
முன்‌ வந்து நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌, இருவரும்‌ பிரிர்‌ து சில 
மாதந்தான்‌ ஆனாலும்‌ அதற்குள்‌ பங்கிராஸ்‌ தேக வளர்த்தி 
யிலும, ௮ங்க இலக்ூண வடிவிலும்‌, மிகச்‌ சறக்தவனாகத்‌ 
தோன்ழினான்‌. இருவரு முன்கடைசிமுறை சர்‌இத்தாற்‌ 
போல்‌ இப்போதும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ எதிர்‌ நின்றார்கள்‌: 
ஆனால்‌ இநத முறை பங்சராஸ்‌ தன்‌' இனத்தார்‌ வீட்டிலும்‌ 
தீன்‌ இஷ்டர்‌, சுற்றத்தார்‌ மத்தியிலும்‌ இருந்தான்‌, பல்கி 
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சால்‌ வர்.ததும்‌ ௮வன்‌ தன்னை ஈன்றாய்‌ வைது இட்டி. தனக்‌ 
குச்‌ செல்ல வேண்டிய ௮டி. உதையை, கான்‌ முன்‌ சொன்‌ 
னதுபோல, வட்டியுமுதலுங்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்து பழிக்குப்‌ 
பழி வாக்குவானென்று கோவீனன்‌ இண்ணமாய்‌ எண்ணி 
யிருக்கான்‌, இவ்வித உஜித சமய தனக்கு ௮றுகூலமாய்‌ 
வாய்த்தால்‌, தான்‌ பங்ரொசுக்கு என்ன செய்திருப்பானோ 
௮.துவே தனக்கும பங்கிராஸ்‌ செய்வானென்று நினைத்தி 
ரூஈதான்‌. அனால்‌ ௮வன்‌ எணணிய௰ எண்ணத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ முழு விரோதமாய பங்கிராஸ்‌ இவனிடம்‌ வெகு தய 
வாய்ப்‌ பேசக்‌ கேட்பான்‌ -- 

£ கோர்வீனா ! ஐயோ! எப்படி இதத்‌ தரித்திர இ 
சைக்கு வந்தாய்‌? உன்‌ கால்‌ எபபடி ளொண்டியான த? 
உன்‌ தகப்பனார்‌ வீட்டைவிட்டு நீ ஏன்‌ வநதாய்‌?” 

ஜென்மக்குணத்சை செருப்பாலடித்தாலும பாமா? 
இவ்வளவு சுயாளத்தைக்‌ கணடதுங்‌ கோர்வீனன்‌ மனதில்‌ 
அணிவுகொண்டு சொல்வான்‌ :-- 

பங்கிராஸ்‌ என்னை இவ்வித ஸ்இதியில்‌ பார்ப்பது 
உனக்கு ஆனரஈதமாயிருக்குமென்று எனக்கு ஈன்றாயத்‌ தெ 
ரியும்‌. ஆனால்‌ இவ்வளவு தாழ்வில்‌ சான்‌ இன்னம்‌ வர 
வில்லை.” 

உ ஓ! அப்படி சொல்லாதே, உன்‌ பேரில்‌ எனக்குப்‌ 
பகையே யில்லை. கோர்வின! கான்‌ உனக்கு ஏதாகிலும்‌ 
உதவி செய்யக்‌ கூடுமானால்‌ சொல்‌. என்னால்‌ கூடியதெல்‌ 
லாம்‌ உனக்குச்‌ செய்கிறேன்‌.” ஷி 

* அப்படியானால்‌ உள்ள காரியத்தை நான்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லுறேன்‌, இங்கே கான்‌ வேடிச்கை பார்ச்கலாமென்‌ 
௮ வேஷம்‌ போட்டு வஈதேன்‌, வக்த,தபோலே நான்‌ மெது 
வாய்‌ வெளியே போகும்படி நீ உதவி செய்தால்‌ போதும்‌. 
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பங்கிராஸ்‌ சற்றுக்‌ கோபம்‌ பொங்க முகத்தோடு 
சொல்வான்‌ :--- 

14 கோரவினா நீ செய்தது பெருந்தப்பிதம்‌. இந்தக்‌ 
கோலத்தோடிருக்கும உன்னை கட்டி விலங்குமாட்டி உன்‌ 
தகப்பன்‌ ஈகரஇிகாரி முன்‌ கொண்டுபோய்‌ கி;த உரோ 
மை மகா பிரபுவின வீட்டுக்குள்‌ துராகிருதமாய்‌ நீ பிரவே 
சித்ததற்கு தேச சட்டப்‌ பிரகாரம உன்னைத்‌ தெண்‌ 
டிக்க வேண்டுமெனறு கேட்டால்‌ உன்‌ கெதி என்னமாய்ப்‌ 
போம்‌.” 

₹ ஓ! பங்கிராஸ்‌ அப்படி ஒன்றுஞ்‌ செய்யாதே. என்‌ 
தகப்பன்‌ கொடியன்‌ ; எனனைக்‌ கொன்றுபோடுவான்‌. 
எனக்குத்‌ தபயிக்க வழியிரா,து. அப்பா | வேண்டுமானால்‌ 
சாஷ்டாங்சமாய விழுஈது உன்‌ காலைப்‌ பிடித்து கெஞூக்‌ 
கேட்கிறேன்‌. கான்‌ முன உனககுச செய்ததரகெல்லாம 
மன்னிப்புக்‌ கேட்டே.” 

போதும, போதும, கோரவீனா | முன்னமேயே எல்‌ 
லாவற்றையும மனனிதது மறகதுவிட்டதாக நான சொல்ல 
வில்லையா ? அனால ஓரு வார்த்தை கவனித்துக்‌ கேள்‌, இக 
தீ வீட்டுககுள நீ துரா$ருதமாய்‌ வகததற்கு நூறு சாட்டி 
கள்‌ இருக்கிராகள்‌, ஆசையால இனி நீ இரத வீட்டில்‌ கூ 
டியவர்களைப்பற்றி விப£தமாய்ப்‌ பேசினால்‌ அல்லது இவா 
களில்‌ எவலாயாவது இஇனிமித்தம நீ துன்பப்படுத்‌தனொல்‌ 
உன்னை மாங்கள்‌ உன்‌ தகப்பன்‌ முன்‌ கொண்வெர்‌.துவிட்‌ 
டு,ஃகுற்றம சாட்டுவோம, கான்‌ சொல்வது உனக்குட௨வி 
ளங்குதா,” 

இதத்கு கோர்வீனன்‌ பரிசாபக்குரலோடு சொல்வான்‌! 

, “ சன்றாய்‌ விளக்குது. இனிமேல்‌ என்‌ உடலில்‌ உயிரு 
ர்ள சாளளவும்‌ இக்தப்பாமும வீட்டுக்கு வந்த விஷயத்‌ 


எனவவ வவ வ ன வ வ வை வ னை அவவை யை வை வ வை வை கை வை வை வை வை வை வை வ வை அ வனை வையை 


மந்தைக்குள்‌ முழைந்த ஈரியும்‌ கோகாயும்‌, 191 


எந்தப்‌ பிராணிக்கும சொல்லவேமாட்டேன்‌, வேண்டுமா 
ஞல்‌ சத்தியமசெயது,.."” 

போதும்‌. உன்‌ சததியம்‌ எனக்கு வேணடாம்‌. நல்‌ 
ல.துவா என்னோடு ?' என்று ௮வன கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு வெளியே கூட்டிப்போனான்‌. போகுமவழியில்‌ கி 
ன்றவர்கள்‌ கேடட கேள்விகளுககெலலாம ! இவன்‌ அறி 
யன்‌ தெரியாமல வஈதுவிட்டான்‌ ; வேறே விசேவுமில்லை? 
என்று சொல்லித்‌ சலைவாசலிம்‌ சோந்தபின ,அவன்‌ கையை 
விட்டு ௮னுப்புமபோ.து பங்‌ரொால்‌ சொல்வான்‌: 4 கோர்‌ 
வீனா ! ஈம்மிருவருடைய ழச்குத்‌ தீர்க துபோயிற்று; நீ 
கொடுத்த வார்த்தைபாட்டை மறது போகாதே.” 

கோர்வீனன்‌ அப்பா தப்பிப்‌ பிழைத்தேனெனறு பரு 
தீ.துச்சரிரச தன்‌ பெருக தொகஇியைத்‌ தூக்டிக்கொண்டு 
எவ்வளவு துரிசமாய்‌ ஓடக்கூடுமோ அவ்வளவு சாலடி புட்‌ 
டத்திறபமெபடி ஒட்டமபிடி த்தான. 

இனிப்புல்வீியன போனவழியில்‌ ௮வன்கதி இன்னதெ 
ன்று சொல்லவேணமெ. முன்காமசொன்னா2போல்‌ இவன்‌ 
முன புறககதவின பக்கமபோக, அகசியா எலரும அதப்‌ 
பக்கத்தின கதவின்‌ வழியாய வரமாடடாகளென்பதால்‌, 
௮௮ இறகதுதானிருஈ5.த. கசவினடெட 0௨-வய.துள்ள 
சிறு பெண காத்திருந்தாள்‌. சமீபத்தில வேறெவருமில்லை. 
பூலவியன்‌ இவள்ட்ட வத, “ அம்மா உன்‌ பெய 
ன்ன?நீயார்‌?” என்று கேட்க ௮வள்‌ : ** கான்‌ ௮க்‌$ே9 
அம்மாள்‌ வீட்டில்‌ வளர்ஈது வருகறவள்‌. என்‌ பெயர்‌ எம்‌ 
ரொன்சியொானள்‌.”” என்று சொல்ல, ரீ கிறீஸ்‌ தவளா என்ற 
கேள்விக்கு இசறுமி தன்‌ கண்களை 8னறாய்‌த்‌ இறகதகிழி 
த்.அப்பார்த்‌,து இல்லை என்று உள்ளகைச்‌ சொன்னாள்‌. இ 
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வள்தாய்‌ ௮க்சேசியின்‌ செவிலித்தாய்‌. தாய்‌ இறந்தபின்‌ ௮ 
க்நேரி இவளைத்தன்‌ சகோதரியாய்‌ வீட்டில்‌ வளர்த்து வா 
தாள்‌. இவள்‌ வ௩.ஐ இரண்டு மூன்று காள்‌ மாத்தாஞ்‌ செ 
ன்றதால்‌ இன்னம ஞானஸ்கானம பெறவில்லை, 

புல்வியன்‌ தனியே என்ன செய்வதெனறு அறியாமல்‌ 
சுற்றுமற்றும பாரத்து கின்றுகொண்டிருஈகான்‌. இரும்பி 
வீட்டுக்குப்போசவும மனமிலலை. இப்படி. நிற்கையில்‌ யா 
ரோ வருங்காலடிச்சத்தங்‌ காதில்‌ விமுகதது. அங்கு வருவ 
தயார்‌] இல்வீட்டின்‌ பெருஞ்‌ செல்வமெல்லாவற்றிற்குஞ்‌ 
சுதந்தரக்காரியாகிய ௮க்கேரி அருணோதயமபோல்‌ மலர்க 
௮ விரிரத முகத்தோடு பிரகாசம வீசி புலவியன்‌ ஏதோ ௪ 
மாச்சாரஞ கெர்ல்ல வகஇிருக்கலாமென்று எண்ணி அவன்‌ 
இட்டவாதாள்‌. வரவும புல்வியன்‌ இனிய முகத்தை நீட்டி, 
மாய ஈட்புக்குறிகளைக்‌ காட்டி ச்‌ சொல்வான்‌ : * அக்கேடி 
செல்வமாதே ! இஷ்டரும்‌, மித்திரரும்‌, இனத்தாரும்‌, வழக்‌ 
கமாய்‌ வரும நேரத்துக்குமுஈ்கு கான்‌ உங்கள்‌ முகதரி 
சனையைக்‌ கண்டுகளித்‌ துப்‌ போகலாமென்று இங்கு ஆவ 
லோடு வந்தேன. ? 

* எங்கள்‌ வீட்டுக்ரு எவரும்‌ முகதரிசனைக்கு வருற 
தில்லை. காங்களும்‌ அவர்கள்‌ வரும்படி தேவெ.துமில்லை ?? 

₹ அப்படி சொல்லவேண்டாம்‌. இவ்வீட்டின்‌ செல்ல 
ங்களுக்கெல்லாஞ்‌ சுசந்கரமூள்‌ ௭ யெளவ்ன சுந்தரி இருக்கு 
மடீடும்‌ பலபேர்‌ வராமலிரார்கள்‌."” 

“கள்ளம்‌ சபடமற்ற அக்‌? புல்வியன்‌ குறி தப்பே 
சு$றவள்‌ தான்‌ என்று கினையாமல்‌ தள்‌ இருதயத்தின்‌ பச்‌ 
தாவாள சேசுகாசரைத்‌ இயானித்‌ துச்சொல்வாள:-- 
ம்‌ , ஐ! எங்கள்‌ வீட்டிற்குச்‌ சுசந்தரரான கர்த்தா எல்‌ 
லரர்‌ மன்ையும்‌ சுவர்க்‌ துகொள்ளும்படியான அன்பும்‌ ௮று 
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ஞூ௩.தயையும உள்ளவர்‌. ௮வருடைய ௮தஇசெயவனப்பை சக்‌ 
இர சூரிய ஈட்சேத்திரங்கள்‌ வியா பார்த்து ஸ்‌.துஇக்கின்‌ 
தன. அவருக்குத்தான என்‌ ஞ்கேகமும ஊழியமுஞ்‌ சொந்‌ 
தம. 

௮க்கே?ி இவ்விதமாய்‌ மோக்ஷ ப ரவசமானவள்போல்‌ 
உளளத்தில்‌ நிறை5த தேவ சிகேகப்பறறுதலால்‌ ம$ழேக்து 
பூரித்தச்‌ சொன்ன வாக$யங்களைப்‌ புஷ்வியன்‌ கேட்டு மத 
மயங்கி சித்தகதடுமாறி புற்‌ிறுப்போல சறறு நினறான்‌. ஆ 
இலும ௮க்கே? பேரில தனக்குள்ள காதலைதஇறகது வெளி 
யிட இ.து ஈலல சமயமென்றுங்‌ காற்றுள்ளபோதே தூற்றி 
க்கொள்வது யுக்கமென்றும எண்ணி கிட்ட நெருங்கு ௮க்‌ 
கேரியைப்‌ பாரத்து: * ஓ பெணகளின்‌ ரத்னமே 1 உங்க 
ளைப்பற்றித்தான சான்‌ இ.துமட்டும பேசினேன, உங்களைப்‌: 
பா£தத நாள்முதல்‌ எனமன தில சகேக அக்கினி அகோர 
மாய்‌ பற்றி எரிகனற.து. 

என்று சொலலி முழங்கால்படியிட்டு அவள்‌ கையை 
ப்பிடிக்ச முயன்றான்‌. உடனே அ௮க்கே?ி ஈசசுகாகத்தைக்‌ 
கண்டவள்போல உடல்‌ கடுங்கி உள்ளம பதறி தன்‌ முகத்‌ 
தைத்‌ திருப்பினாள்‌. 

இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ இரணவீரசூரன்‌ செபஸ்தியார்‌ ௮க்‌ 
கேசியைத்‌ தேடி. வாதவர்‌ புல்வீயனிருஈ்த நிலையைப்பார்ச்‌ 
தார்‌. சபெலீதயொனாக்‌ கண்ட மாத்திரம ௮க்கே?;: *: பஸ்‌ 
தியாரே | இகதக்கனவான்‌ ஏதோ வழிதெரியாமல்‌ வீட்டுக்‌ 
குள்‌ “வர்‌ துவிட்டார்போலும்‌. ௮வர்‌ வநததுபோலவே வெ 
ளியில்‌ போய்விடுவார்‌. இவனாக்‌ கோபிக்கவேண்டாம,"” 
என்று சொல்லி வீட்டுக்குள்‌ போனாள்‌. 

சிபஸ்.தியார்‌ புல்லியன்‌ கிட்ட வர.து கோபமுகத்தோடு 
உறுக்குப்பார்க்க, ஏங்க ஏஸ்றக்கண்ட ஈரிக்குட்டிபோல்‌ 
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அவன்‌ சைகால்‌ தளர்ந்து கண்‌ சுருண்டு வாய்குளதி .விட 
விடத்து நின்றான்‌. செபஸ்தியார்‌ ௮வனைச்‌ கேட்பார்‌:-- 

* பூல்வியா ! உனக்கு இங்கே என்னவேலை ? ஏன்‌ வர்‌ 
தாய்‌? 22 

புல்வியன்‌ சற்‌றுத்தடன்‌சொண்டு சொல்வான்‌:-- 

** இவ்வீட்டின்‌ செல்வகாயடியை பாபியன்‌ வீட்டில்‌ 
நானும உம்மைப்போல்‌ கண்டுபேசினபினபு ௮வள்‌ வீட்டு 
க்கு. மற்றவர்கள்‌ வருவதுபோல்‌ காலும ஏன்‌ வரக்கூ 
டாது 9 

** வீட்டுக்கு வருவதென்றால்‌ அதற்கு இது தக்கரோர 
மல்லவே? 

“ஏன்‌? படையின்‌ உத்தியோகஸ்‌தனான வாலிபன்‌ ஒரு 
"வனுக்குத்தக்க நேரம்‌, இராஜசேவையிலிருக்கும வாலிபனு 
க்குத்தகாசகேரமாமோ ?”” எனப்புல்வியன அகங்காரகர்வ 
ததோடு கேட்க, செபஸ்‌தியொர்‌ தமமன இல பொங்கி எழும 
பி.ப கடுங்‌ கோபததை ௮டகசெ சொல்வார்‌ ?-- 

“ புல்வியா 1 முனபின யோசனையின்‌ திப்பேசாதே, 
இருவா ஒரு வீட்டுக்கு வரப்போக இருஈதாலும்‌, இருவரும 
௮வ்வீட்டுக்கு வெகு பாரதூர சமபகதமுள்ளவர்களாயிருக்‌ 
கலாம்‌, ஆனால்‌ நீ எவ்வளவுதான்‌ இவ்வீட்டின்‌ ௬,தஈதரககா 
ரியுடன்‌ பழகியிருகதாலுஞ்‌ சற்று நேரத்‌.துக்கு முன்‌ரீ ௮ 
வளிடங்காணபிதச துராகிருசமான செய்கை ஒருபோதுக்‌ 
தகாத.” 
்‌... புல்வியன்‌ சற்றுப்‌ புன்சிரிப்புக்காட்டி, நகைத்தார்‌ 
போல்‌ பேசிச்‌ சொல்வான்‌:-- 

ஓ! ஐ! பராக்ரெம தளபதியே | நீர்‌ பபியோலா 
எவ மணம்புரியுமபடி. வேணடிய”முய.ற்யொவுஞ்‌ செய்திரு 
ப்புதாக ஊரில்‌ பிரஸ்சாபம. 'அமமா.து இப்போது தன்‌ 
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இரொமததிற்குப போயிருபபதால்‌ ௮வள்‌ தப்பினால இவ்வீட்‌ 
ட்டெ£ செலவமாதைகதபபவிடககூடாதென்பதாய்‌ நீ£ இங்‌ 
கே வரதிருக்கிதாபோலும, காரியம அப்படியானால்‌ என்னை 
இங்கே பார்ப்பது எதா£க்சுதல மன துக்கு வருத்தமாய்த்‌ 
தானிருககவேணடும. விலலின காண, ஒன்றுக்கு இரண்‌ 
டிருபபது உஜிதஈ்கானே ஒனறுதபபினால்‌ வேறொன்று 
உதவும.” 

புல்வியன சொனன இழிமொழி, கெளரவ நிறைஈத 
வீரசூரனின மனதில அமபுபோல பாயாத.த. தன்‌ சுபாவ 
குணத்தை அறகெறி முறையில .௮டக௫, சாதம்‌ அமைவு 
ள்ள ஸ்‌இஇக்கு கொண்வெகடருஈக கால பொங்கெகொதித்‌ 
க தன்‌ இரததததிள்‌ உகரமதை3,5,ணிதிது புலவியனை 
ப்பார்த்‌ தச சொலவாஉ- 

 பூலவியா கேள்‌, காமிருவரும இவ்விடக கனியே நிற்‌ 
பது யுகதம அன்று. ௮சகேசி அமமாள மரியாசையுடன 
போவென்று உனககுச சொனனது போதாது. கானே ௮ 
வள கட்டளையை நிறைவேற்றப்போடிறேன்‌ பார்‌?” என 
று சொலலி அவன கையைபபிடித.து கதவிஈகிட்ட ௮வ 
னை இழுத.து வக5பின அவனுசருசசொலவரா: 

 புலவியா ! ஈலல.து போ. நீ இவ்வீட்கெருள்‌ ராகி 
௫ூதகாயபபிரவேித்தது சேசசட்டத்துககு விரோதமான 
பெருநதப்பிதம. இது நிறக, நீ யாரொனறும இரககரில உ 
ககு என்ன தொழில எனறும எனககு கனராய்த்தெரியும. 
இன்று இங்கே நீ பாரசதவைகளைபபறறி எவரிடததிஇீம 
பேசாமல இரகசியங்‌ ணபல்டன்‌ தபபிஞய்‌, இலலாவி 
ட்டால சேசசட்டபபிரகாரம உன்னைத்‌ தணடனைககு இ, 
முத்து வது விடுவேன, *இ.து உனமன இல இகுக்கட்டும. ' 


ஈல்லது போ, ” 
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சிபஸ்தியா இதைச சொல்லவும யாரோ ஒருவன்‌ 
தீன பின்வாது தனனை இறுசகட்டிப்பிடிப்பதாகக்‌ கண 
டார்‌. இப்படி ஈலியாமல்‌ பூனைபோல வது புலிபோல்‌ பா 
ய்௩தவன எவுரோட்டலஸ்‌, புல்வியனுடைய சங்கதியாவும 
இவன்‌ ௮றிஈதவனாதலால அவன அனறு அககேட வீட்டு 
ககுக்‌ கபடமாய வநதபோ.து தன இனததகானுககு ஏ.தும 
மோசம வருமோவெனறு அஞ்ச அவன்‌ பினனுலே வாத 
வன. கதவின ௮௬ சிபல்‌தியாருக்கும புல்வியலுக்கும 
நடகத விவாசததைக்‌ கணடு பெஸ்தியரா ஏது இங்கு செ 
ய்வாரனறு பயஈது புல்வியனுககுத துணையாயவாது பெல்‌ 
தியாரைப பிடி.த்தான. புல்வியனுஈ தனக்குச்‌ சாரபாய வ 
ஈ,தவனோடு கூடி இரணவீரசூரனைப பிடித்து மடககெலழ 
தள்ளவேணடுமெனறு பிரயாசப்பட்டுப்பார்த்தாகள்‌, ஆ 
னால்‌ சிபல்தியா மகா பராகரம போவீரன. இவரைக 
மழ விழததாட்டுவது எவராலும இயலுங்கருமமலல. 

இதை அறிகத எவுரோட்டஸ்‌ தன இடையில மறைத 
த வைத்திருகத கட்டாரியை உறுவி கையை ஒங்கி பெல்‌ 
இயாரைக்‌ குத்தபபோகுமபோது வேறொரு புஜபராக்ரம 
வீரன்‌ சடுதியில தோன்றி இவன்‌ கையிலிருகத கட்டாரி 
யைக்‌ கணணிமைப பொழுதில பிடுங்கி இவனை அததாய 
மாயத்‌ தூகட மூனறு முறை பமபரமபோல சுழற்றி அடுத்‌ 
சாப்போலிருஈ5 தெருவின மத்தியில்‌ "பொத்‌ என்று விழ 
ஒரு பந்தை எறிவதுபோல எஏறிஈதான, 

.' இவ்வித இடகாத்திர செளரிய வீரன்‌, இராக்ல பிறப 
போ ஏதோவென்று வியக்குமாறு மகா பராக்‌ரமம உள்‌ 
ளவன்‌, பெயா குவாத்ராச்கஸ்‌, பட்டாளதது உத்தியோ 
கஞ்சன்‌, சபெஸ்‌இயாரின்‌ பிரிய ஈண்பன்‌, தேவாதீனமாய 
௮ந்தச்சமயச்தில்‌ வீட்டுக்கு வாதவன்‌ செஸ்‌இயாருக்கு வர 
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இருந்த ஆபத்தை தக்க சமயத்தில்‌ தடுத்து அவரை இர 
ஆஷித்தான்‌. 

௮௧09 வீட்டுக்குள்‌ கபடாய்‌ நுழைகத நரியும்‌ கோ 
ஈாயும ௮வமானமும வெட்கமும அடைந்து வாலைக குழை 
,த்‌.து வகதவழியே தத்‌தம வீட்டுக்குப்போய சோகதார்கள்‌. 
இருவரும பலமுறை கூடிச்‌ சா௫ததாலும இன்று கற்களு 
க்கு ௩டகத சங்கதிசளைப்பற்றி ஒருவனொருவனைக்‌ கேட்டது 
மில்லை. ஒருவனொருவனோடு பேசின துமில்லை. போன 
இருவரும அடாத,து செயபவன படாக.து பவொன்‌ என்ற 
பழமொழிக்கு உகாரணமானாகள்‌. 





௩-ம்‌, அதிகாரம்‌, 


கிராம வனப்பும்‌ வளமையும்‌. 





இத்தாலியா நாட்டில்‌ ஓதடோபாமாதம மற்றெந்த மா 
தத்திலுக்‌ தேஜோமயமாயத்‌ துலங்குமாகம, சூரியனுடைய 
உஷ்ண காங்கை குறைநதாலும ௮இன்‌ பிரகாச ஓளி 
குன்றாது. காலையில்‌ உதயமாகி உதிக்குங்கால்‌ சனது 
செங்கதா ரணங்களை காறறிசையிலுஞ சரமாரியாய்ப்‌ 
பொழிரஈ.து சகல ஜீவகோடிகளை ஆழாத நித்திரையினின்று 
எழுப்பும்‌, குபே£ சமபத்‌துள்ள மகுடாஇபதி முடி சூடி 
ய பின்‌ தன கொலுமண்டபத்தில பிரவேடக்குஞ்‌ சுப கா 
ளில்‌ அங்கு கூடியிருப்பவாகளுக்கு முத்துரதனங்கிளை 
வாரி இறைத.து சானஞ செய்வ துபோல ஆதித்தனும ஓளி 
நிறைநத கஇர்‌ மணிகளை எங்கும பரப்பி புல்மேல விமுகத 
பனித்‌.துளிகளை மு,த்துசகளாய மாத்தி உயிரகளையெல்‌ 
லாம்‌ சநதோஷிபபிக்கும மலைகளின்‌ உச்சிகள்‌ பொன்‌ 
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முடி சூட்டினா£போல தகதகவெனறு ஜொலிககும. ஈஇ 
களின ஜலம பொன தகட்டிலே வயிரக கோலமிட்டாற்‌ 
போல பிரகாசிகரும. 


இவ்வித பிரகாச வடிவோடு சோ மேலூ££கத சூரியன 
வான மணடல மாககமாய பவனி செனறபின,மேறறிசைக 
கடலில, உருககி வாதத பொனமயமான மஞசசூல 
அ௮யாகது நிததரை செயயபபோக அமமஞ்சசதின மேற 
கட்டியாச விகோச அலங்கார வடிவுளள மேகசகூட்டஙகள 
பலவகை வாணங்களால தெர கோலமிட்டாபபோற்‌ 
தோன்றும. மரங்களின இலைகளும தளி£களும துளி£தது 
எங்கும பசுமையாயிருககும, குளிராக தெனறல புஷ்பங 
களின சு௧ஈத பரிமள வாசனையை நிறைய உணடு எங்கும 
உலாவி கம கமவெனறு ஈறுமணம மணககச செயயும 
பல வாணப்‌ பக்ஷிகள பூஞ்சோலைகளின இஎளகளிலிருஈ.து 
இனிய குரலோடு காச85௩௧ள பாடி.ககளிக்கும, மலைகளி 
லிருஈ,த துள்ளிககுநிதது வரும ஈதிகள கல கலவென்று 
சபதிதது எ௫கும செழிபபும செலவமும பரவசசெயய, 
வரும வழியில பின வருமாறு பாடிககொணடு ஓடி வரும 


ஓடி வரும ஈதி பாடும பாசுரம 


1. பன்‌ தூல்வெனும்‌ பரும்வெற்பினில பதியாயககுடி. இருஈமேன்‌ 
பொன்‌ தூவிய மலைவிடடிதோ புதிதாககான இறகதித 
தன்தூய்மையைத தரும்‌ நீஉ௨ளம்‌ த.ரவேஎனை விரைவில 
,மின்தூய்மையோ டொளாிபாபியன்‌ விளிததே வரவலழச்‌ 

[தான்‌ 

9, காடும்மலைச கரடும்பல கடும்பாசைசள கடந்தேன்‌ 
நாடும்‌ பல ஈகரும்‌ விரி ஈறும்‌ பூவன நலமும்‌ 
விடும்‌எலாம்‌ விடடேவெகு வினாயாய்‌ வழிகடந்தே 
நீடுத்தயை நிறைபாபியன்‌ கிலயோக்கியே ஈடக்தேன்‌, 
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8, எங்கும்‌என்னைத்‌ தேடாமலும்‌ எதிர்பார்த்திடொப்‌ போதும்‌ 
உங்கட்கெல்லாம்‌ உணவாககவே ஊற்றின்ஜல மெடுத்து 
பொங்குக்தயை புகழ்வாழவும்‌ புததாய்போல யாவுர்‌ 
தங்கும்படி. தனதாகவே ஜலஙகொண்டுரன்‌ வந்தேன்‌. 

4, வேண்டும்‌௮ள வெடுசதேகவே விரைந்தேவரு வீரோ 
மீண்டுககுறை வில்லாமலே வெகுவாய்ததனங்‌ கொடுப்பேன்‌ 
ஈண்டென்குணம்‌ என்றும்றிலை இருக்கும்‌இது நிசமே 
ஆண்டும்பல சென்ருயிலும்‌ அமிர்தம்‌இது அறிவீ£ , 

இவ்வித சிறப்பு வனப்பு பெற கிராமதஇற்கு பபி 
யோலா காம்‌ முன்‌ சொல்லியவாறு வகஇருஈதாள்‌, இவளி 

ரத வீடு மலையின்‌ சார்பில்‌ வெகு வசதியான இடத்தில்‌ க 

ட்டப்பட்டிருஈத.. இவ்வீட்டின்‌ மேன்‌ மாடியிலிருக து எள 

திரிலிருந்த சமூகஇர,த்தையும அதில்‌ அமஃபைட்சிகள்‌ திற 
கை விரித்துப்‌ பறஈதாற்போல்‌ சதா பாய்‌ விரித்தோம்‌ கப்‌ 
பல்களையும்‌ பாரக்கலாம, பபியோலா இவ்வீட்டி.றகு வருஷ 
ந்தோறும்‌ இக்காலத்தில்‌ வந்து சலகாள தங்கியிருப்பாள்‌. 
௮வள்‌ வரும்போது வாசிப்பதற்கேறற சாஸ்திர நூ.ற்களும 
வீரோத விர்த்தாகதங்களும பலகொணடவோ.து உததியா 

ன வனத்தின்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ படாஈது வளரும்‌ கொடி. 

ப்பூஞ்செடிகளாலாய செளகரிய இடததில உல்லாசமாய்ச 

சாய்கது இரஈதங்களை ஒவ்வொன்றாய்‌ இஷ்டமபோல்‌ எடு 
த்த “வாடப்பாள்‌. ஆனால்‌ இஈதமுறை இவளஞூடன்கூட இரு 
ந்தவள்‌ ஏரோ ஒரு வேலைககாரி. ௮வளூம ஜா அடிமை. 

முன்‌ காம சொல்லியவாறு அகமே) தன்‌ வீட்டி. ன்வே 
க்குச்‌ ராவைக்‌ கூட்டிப்போக ஏற்பாடெல்லாஞ்‌ வெக 
பின்லும்‌ சீரா பபியோலாவின்‌ வீட்டை விட்டவாச சம்ம 

இியாததை இச்செலவ்மா.௪ு கேட்டபோது மிக ௮தசெயப்ப , 

ட்டாள்‌. ௮திலும வள்‌ அப்படி. வர மனமிலலீா ததின்கா 

ரீணமேதென்று அதிகதபோது அதிக ஆச்சரியம்‌ கொண்‌ 
9. 
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டாள்‌. இல்விதஈ தன்னுடன்‌ இருக்க €ரா பிரீசொட்ட தா 
ன்‌ ஏதும அவளுக்கு பட்சங்காட்டின துமில்லை; தான்‌ வி 
யாதியாயிருக் த காலத்தில்‌ தனக்கு அவள செய்த பேருத 
விக்கு ஈன்றிகாட்டின துமில்லை. அடிமைகள்‌ சில சமையம 
தங்கள்‌ செல்வ காயகியின ஊழியத்தில்‌ பிரமாணிக்கம 
காண்பிதததாக கதைகளில்‌ வாசித்திருஈ௩காள்‌, கண்ணால்‌ 
இதுமட்டும கண்டதிலலை. வீண பெருமைக்காக இவ்வி 
தம €ரா ஈடிக்கருளோ எனறு சோதித்தசாலோ அவள்‌ 
தன்‌ அலுவலை எதார்ததமாய்‌ வெகு ஜாக்கிறதை ரெமத 
டன்‌ செயதுவஈதாளே அ௮னறி மாயக்காட்டி வேஷம 
போட்டதாக அடையாளம்‌ ஒனறும தோன்றவில்லை. இது 
முதல்‌ பபியோலா தன அடிமையை ஏிகேடப்பது தகுதி 
யென்றும்‌, மாறுகவி தேடாத பேருதவி செயவ.௫ மானிட 
ரால்‌ கூடுமெனறும நிசசயித்‌ துக்கொண்டாள்‌. 

இருவருக்கு முன ஈடாத வாக்குவாதத்தின்‌ பின்‌ பல 
சமயங்களில்‌ €ராவுடன்‌ கல௩து பேசுமபோ து இவள்‌ சால்‌ 
இர கலைக்கயொனம கறறவளென்றும, நாகரீக மேன்மையிற்‌ 
இறந்தவளென்றும்‌, கரீக, லத்தீன்‌, பாலைகளைத்‌ தீர்க்க 
௮றிசதவளென்றும வெளியானது. இது முதல்‌ பபியோ 
லா €ராவுக்கு உயர்கத அலுவல்‌ கொடுத்து தன காரிய 
தர்சயொகவும கிரந்த நூற்களைத்‌ தனக்கு வாடுப்பவளாக 
வும்‌ தெரிகதுகொண்டாள்‌. எவ்வளவு மேன்மையுள்ள 
அலுவலை இவளுக்குக்‌ கொதெதாலும்‌ சீரா அகங்காரம்‌ 
ஆணுவமின தி தான்‌ முன்‌ செய்துவாத தாழாத அலுவலை 
யே கூமொனபோதெல்லாம்‌ செய்‌.துவருவாள. 

பபியோலா வாடி.க்கையாய்‌ வாசத்‌ துவரும இராதங்‌ 
கள்‌ வெத நுட்பமான பொருள்கள்‌ அடங்கிய சாஸ்திர 
ஷாத்கள்‌. இவைகளைச்‌ €ீரர்‌ வா௫ிக்கும்போ,து இவக 
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ளில , இருக்கும்‌ அபத்தங்களை தெளிவாய்‌ இரண்டொரு 
வா£ததையில எடுததுக காணபிப்பாள்‌. அல்லது ௮தி 
அம அதி உன்னத கலலொழுகக படிப்பினை ஓன்றை விவ 
ரிபபாள்‌. இவையாவுர சரா வருத்தம பிரயாசையின்றி 
தனக்கு இயலபாய வருவ துபோலச சொலலுவாள, இவள்‌ 
மனதில ஏதோ ஜாவகை தவராயுக்இ இருஈது இவள்‌ 
மனம மெய்வாக்கு எலலாவற்றையுஞ்‌ சீரான நிலையில நிறுத்‌ 
திவருவகாய பபியோலாவுக்குத்‌ தோன்றினது. இவ்வித 
அகதரங்க யுக்தி இன்னதெனறறிய எவ்வளவு வருஈஇனு 
ம ௮வளாற்‌ சாதஇயப்படவில்லை. சாவேசுரன்‌ தமக்கு 
ஊழியஞசெய௫தவாகளுககுக்‌ கொடுக்கு தேவூ ஞான அதி 
வு உலகத்திலுள்ள எவவிச சாஸ்‌.இிரியின ௮திவி லு. ஏறக 
ததென்பது அஞ்ஞா.ஏ இருளில அமிழகதியிருஈக பபியோ 
லாவுக்கு எவவாறு தெரியும்‌ ? 

ஒருகாள்‌ இருவரும உகதியானவன த்தின பூபபாதலில்‌ 
உட்காராகதிருகக €ரா மனோதத்‌. துவலகண சாஸ்திர நூல 
ஒன்றை வாத்‌ துச்கொண்டிருஈதாள்‌. ௮.து கண்டுபிடிக்க 
அரிதாயிருக்ததால்‌ பபியோலா சலிப்படைஈது விகோத 
கதைகள்‌ அடங்கிய வேறொரு புஸ்தகததை எடுத.து வாசக்‌ 
கக்‌ கொடுச்சாள்‌. ரா அதைத்‌ இறந்து பாத்தவுடனே 
புல்‌௯ும்‌ இப்பேர்ப்பட்டதென்று தெரிஈ துகொண்டு செல்‌ 
வ மாதைபம்பார்த் துச்‌ சொல்வாள்‌; 

1 அம்மா! அசுயான விஷயங்கள்‌ நிறைகத இப்புஸ்த 
கத்ஸ்‌,த வாரிக்கவேண்டாம. இதை வா௫ப்பது எனக்றாம 
நல்லதல்ல, உங்களுக்கும்‌ யோக்கியமல்ல. 

இதைக்கேட்டு பபியோலா மிக அதிசயப்பட்டாள்‌. 
தான்‌ வாரிக்குங்‌ இரந்தங்களில இது தக்கது, ௮.து தா 
தென்று இதுதான்‌ முதல்விசை வித்தியாசங்‌ காட்டின 


192 பதின்மூன்றாம்‌ ௮திகாரம்‌, 


தைச்‌ கேட்டாள்‌. அஞ்ஞான உரோமானர்‌ இக்காலத்து ௮ 
்ஞானிகளைப்போலவே யோக்யொயோக்கியம, இதாகெதெம 
பாராமல்‌ கையில்‌ எந்தப்‌ புஸ்தகம்‌ வந்தாலும ௮தை வா 
சிப்பார்கள்‌. அவலக்ஷண இத்திரப்‌ படங்களைத்‌ தல்கள்‌ 
கோவில்களிலே எழுஇயும, ௮சங்யெமான ஈலைகளைச்‌ சமை 
த்தும்‌, துன்மார்க்க வேசகளைக்‌ தம தேவர்களின்‌ தாசிக 
ளாக ஏற்படுத்தியும வருகிறவர்கள்‌ வா௫ிக்குங்‌ கரகதங்க 
ளில்‌ யோக்கயம ௮யோகக௫யம்‌ பார்ப்பார்களா? 

இவ்விதக்கோட்பாடுள்ள ௮ஞ்ஞான த்தில்‌ பபியோலா 
பிறந்‌து வளர்ந்தவளாதலால்‌ ராவுக்கு புன்சிரிப்புடன்‌ பின்‌ 
வருமாறு மறுமொழி சொல்வாள்‌; 

“ரீரா ! 'இது கெட்ட புஸ்தகஈதான்‌, ஆனால்‌ இதை 
வாசிப்பதால்‌ உனக்காவது எனக்காவது என்ன தீங்கு கே 
ரிடக்கூடும? அசங்யெ சங்கதிகளை காம வாடத்தால்‌ 
௮தைச்‌ செய்யப்பேரவஇல்லையே. பிறர்‌ இவைகளைச்‌ செய்‌ 
தார்களென்று அறிவது ஈமக்கு தமாஷாயிருக்கும.”? 

! அமமா! நீங்கள்‌ வாடுக்கும ௮சங்கிய செய்கைகளை 
என்ன காரண நிமித்தமாயினுஞ்‌ செய்வீரகளா பது 

நானா? 2! ஒருபோதும செய்யேன்‌." 

 ஆஇிலும நீங்கள்‌ இவைகளைக்‌ கவனமாய்‌ வாசிக்கை 
யில்‌ அவைகளின்‌ ரூபம உங்கள்‌ மன இல்ப்‌ பதியும்‌, பதிந்த 
ரூபத்தை நீங்கள்‌ உற்றுப்‌ பார்ப்பீகள்‌. பார்த்தால்‌ மன 
இல்‌ சந்தோஷம்‌ பிறக்கும்‌.” 

*பார்த்‌.து சசதோஷப்பட்டால்‌ என்ன 9 

மனதில்‌ பதிந்த ௮ந்த ரூபம்‌ ௮வலக்ஷணம்‌. ௮ 
னால்‌ மனதில்‌ கொண்ட சந்தோஷம்‌ பாவம்‌:"" 

உ 8பரீவமா? எப்படிப்‌ பாவம்‌ 8 பாவமாகும்படி. செய்‌ 
கை அ௮வ$ூயமல்லவா ]”? ்‌ 


அவன்ன வை னை  ைவை வ வ வ அ அ அ அ அ அ அ அ அ அவை ய டட 
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* அவசியஈதான்‌, நனால்‌ கினைவு மனஇன்‌ செய்சை 
அலலவா ? ஒருவனைக்‌ கொல்லுமபடி மனதிலுண்டாகுச்‌ 
௮ ஆசை அமமனதின செயகை, மனதைப்போல்‌ ௮இன்‌ 
செய்கையும கண்ணுககுத தோனருழு. கொலலும்படி. 
கையை தங்கி அடிபபது சரீர செயகையாதலால்‌ சரீரத்‌ 
தைப்போல்‌ கணணால காணக்கூடியது. னால இவ்விரு 
வகை செயகைகளில எது மு.ரறகாச ணமாயிருகது கறபித்‌ 
அச்‌ தூண்வெ.த? எது பணிஈது செயவது? எது கொலை 
யான செயகைககு உ2மரவா?” 


ஓ] ஓ! வெளிபில சோன்று ட செய்கையைப்போல்‌ 
மனதுககுள்ளூம ஜா செயகை உணடென தலலவோ சொல்‌ 
லுகிறாய்‌. கலலத, இசசெயகைக்கு யாரோ உததரவாதி 
எனரனாயே யாருககு உ௪3॥வா33 வெளியில தோனறுஞ்‌ 
செயகையானால சாககாருககானது, ரனசமூக வாழககைக 
காவது, நீதி பிமாணத துககாவ ஐ, உ,சகர வாஇயாகலாம, 
மனதின்‌ கரிகையாணால யா இ அறிவரா$ யாருக்கு 
உத்தரவாதி? யா இமை யிசாரி1துச்‌ தணடிக்க வலல 
வா 922 

“யாரொன்றா கேட்டுறா£கள்‌ ? அமமா ! அவா சர்வே 
சுரன்‌,” 

பபியோலா சான்‌ கேட்ட கேள்விககு ஏதோ ஓரு தூ 
தனமான அபிப்பிராய கோடபாட்டை €ரா சொலவாளெ 
ன்று எணணியிருகதாள. சரா சொனன வெகு சாதாரண 
மான மறுமொழியால ௮வள்‌ சததம சலனப்பட அதனபின 
சொல்வாள்‌ 8- 

* ரா! நீ கூடவரீ ஜுமப்பிததா, ஜானே, வீஷஸ்‌, 
பாக்கஸ்‌, என்ற கொடிய துஷ்டரை குமபிடுகிறாய? ஈமது 

9 
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உரோமானர்‌ தேவர்களாக வணங்கும்‌ அஈந்தங்கோடி. தேவர்‌ 
கள்‌, இருடருங்‌, காமா.துரருமான பரமசண்டாளர்‌. இப்‌ 
பேர்ப்பட்டவர்களுககா காம்‌ உத்தரவாத? ?? 

₹ அம்மா | செலவமாதே | இந்தப்பரமதுஷ்டமையா 
சேவர்களென்று குமபிடுற த? எந்த மனிதனுக்கும்‌ இருக்‌ 
கவேண்டிய யோக்கியதையும்‌ அற்றவர்கள்‌. செய்யாககொடு 
மைகளெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ வெட்கமின்றிச்‌ செய்தவர்கள்‌, 
இவர்கள்‌ புராணங்கள்‌ சிற்றின்பலீலைகள்‌. இந்தத்‌ தேவர்க 
ளோப்பற்றி கான்‌ பேசவில்லை. ஓரே மெய்க்கடவுளைப்பற்றி 
கான்‌ பேசமீனன்‌.”” 

% அவருக்கு உன்‌ மதப்பிரகாரம்‌ பெயரொன்ன ? 

₹ அம்மா! அவர்‌ சர்வேசுரன்‌. சர்வேசுரனென்ருல்‌ 
சர்வத்துக்கும்‌ அதிபதி காத்தன்‌. இது அவருடைய சுபாவ 
இலக்ஷணங்களில்‌ ஓன்று.” 

₹ இலக்ஷணணங்களென்றாயே அவைகள்‌ எவை? 

ஈசர்வேசுரன்‌ ஓளியைப்போல்‌ பகுக்கப்படாத சுபா 
வமுள்ளவர்‌. தனிமுதற்கடவுள்‌. எங்கும்‌ பிரசன்னமா 
யிருப்பவர்‌, எப்பொருளிருர்தாலும்‌ மாசு குறைபடாமல்‌ 
நிற்பவர்‌. சர்வ வியாபி. எஈதப்‌ பொருளும்‌ உண்டாகுமுன்‌ 
இருந்தவர்‌. ஆதியுஈ துவக்கமும ௮றறவர்‌. எல்லாப்பொ 
ருளும்‌ அழிந்து போனபினனும அவர்‌ அழியாமல்‌ரே சிலை 
யாய்‌ நிற்பவர்‌. அளவற்ற வல்லமை, வரமபிலா ஞானம்‌, 
கரைகாணாத இருபாகடாக்ஷம, அன்பு, நீதி, அருள்‌ முதலிய 
இலக்ஷணங்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ அளவு எல்லை எல்லாங்கட 
ந்து சமபூரணமாய்‌ நிறைகஇருக்கின்றன. ' அவர்தன்‌.று 
மிஜ்லாதிருக்ச ஒன்றை சருஷ்டி.ப்பவர்‌. சிருஷ்டி. த்தவைக 
ரக்‌ சாப்பாற்றுபவர்‌ ௮ல்லது இஷ்டமானால்‌ அழிப்பவர்‌. 
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சுயம்பூ ௮காதி அசரீரி 

சமஸ்த சுரூப லக்ஷித்தா 

௮க்கரெசர்வ வியாப்பித்தா 

மூலம சாவகிமித்தா ஈம, 
என்பது சர்வேசுரனுடைய இலக்ஷணங்களைச்‌ சுருக்குக்கா 
ட்டு மூத்தோர்வாக்கயெம.”? 

ரா தேவ இலக்ஷணங்களை இவ்விதம எடுத்து விவரி 
க்குமபோது அவள்முகம காஈஇவீச, கண்கள்‌ மணிபோல்‌ 
விளங்க, தேகம்‌ அசைவற்று கிறக, வீணைவாய்க்‌ தகரலோடு 
இனியமொழிகளைத்‌ தேனமாரி பொழிஈதாற்போல்‌ சொரிவ 
தைப்‌ பபியோலா கண்டு தான்‌ சராதங்களிறுபலமுறைவா 
சித்தருகத தேவலோகப்‌ பரவசம இ.துதானோவென்று 
தனக்குள்‌ நெ.இத்துக்‌ கொண்டாள்‌. இவ்வித மோக்ஷான 
ந்த பரவசஸ்‌இிதியிலே பலமுறை ௮க்கே? நிற்பதைப்‌ பார்‌ 
த்திருதாள்‌. இதின்‌ காரணம்‌ இன்னதென்று ௮வளுக்குத்‌ 
தோன்றவில்லை. சற்றுகேரஞ்‌ சென்றபின்‌ பபியோலா கே 
ட்பாள்‌:-- ர்‌ 

இரா [நீ விவரித்துக்காட்டிய அநந்த ஞானசுரூப 
முள்ள சர்வேசுரன்‌ தம்மில்‌ சகல பாக்யெ சந்தோஷமுள்‌ 
எவராயிருக்கவேண்டும்‌. அப்படி யானால்‌ கோடானகோடி 
மனிதருடைய செய்கைகளையும்‌,கினைவுகளையுங்‌ கவனித்‌.துப்‌ 
பார்ப்பாழான்‌.று சோல்வ.து ஞாயமா ?” 

ஈ. அம்மா கவனிப்பாரென்றால்‌ ௮.து ௮வருக்கோர்‌ 
வேலை யென்றா அர்த்தம? அப்படியல்ல. கான்‌ ௮வர்‌ இளி 
க்குச்‌ சமானமென்றேன்‌ அல்லவா ? சூரியன்‌ தன்‌ இரணங்‌ 
களை இரத ஸ்ற்று ஜலத்தின்‌ அடியிலிருககும்‌ மணல்மட்‌ 
டும ௮ழுப்புவ.து அதற்குப்‌ பிரயாசையாமோ % இதோ பா 
ருங்கள்‌. இக்தக்ரெணங்கள்‌ பாய்கதமாத்திரம்‌ அடியிலிருக்‌ 
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கும மண்ணும மணலும செத்தையுங்‌ குப்பையும எலலாம்‌ 
வெட்ட வெளியாயத தோன்றுகினறன. இதிலிருககும பொ 
ன்‌ நிறமுளள மீனகள்‌ மாத இரமலல, மூலை முடுககுகளில 
மறைகது ஒளிகதிருக்கும அவலெக்ஷணமுள்ள கிருமிகளும 
வெளியாகின்றன. இவையெல்லாஞ்‌ செயவஇில சூரியலு 
க்குச்‌ சரமமுணடா ? கனது செளிகக கிரணங்களை உள்‌ 
ளே ௮டி.மட்டும அனுபபாமல தடுப்பகெனரால்‌ ௮.துதான 
சூரியனுகருப்‌ பிரயாசையாகும, இச ஒரு சுனையிலே சூரி 
யன்‌ செயவதை இதறகடுதக சுனையிலும இதைப்போல 
இன்னம பதினாயிரங்கோடி சுனைகளிலும அதே நிமிஷத 
இல்‌ அற்பவருத, சமுமபிரயாரையுமின்றி செய்துவருனெற 
து. இச்சனைகல. எவவளவ கான கோடி க்கணககாய இனனம 
பெருனாலும, அக று விரிகசாலும, இவைகளெலலாவற 
திற்கும போ தமான ரரணங்கள சூரியனிடமுணடோவெ 
ன்றும, உளளே மறைகடிருககும எவவஸ்‌ துககளையு துல 
க௫க்காட்ட அ௮க்கரணங்களால சாத்யெபபடுமோ வென 
றும, சஈகேகம ஈமககுக தோனறவேமாட்டாது.” 


*: £ரா | நீ சொலவதெலலாம வெகு கோத்தியாகவும்‌ 
விகோதமாகவுஈ தோனறுகன்றது, இவைகள்‌ சத்தியமாக 
வும்‌ இருக்கவெணடும, ஆனால்‌ இவை ச,த்தியமானால்‌ ஏவவ 
ளவு பயமும்‌ அ௮ச்சமும மனதில்‌ உண்டாக்க ஏதுவானவை 
கள்‌. ௮டி. அமமா ! எங்கும பிரசனனமாயிருக து எல்லாவற்‌ 
றையு மறைவின்றித்‌ துலககமாய அதியுஞ்‌ சாவேசுரன்‌ ஒரு 
வரிருக்தால்‌ நாம்‌ எஈதக்காலததிலும, இட ததிலுர்‌, கனியே 
ஒருபோ.தும இருப்பதில்லை அல்லவா ? மது மனதிலுண்‌ 
டாகும ௮ற்பஆசை, அகங்காரமான நினைவு, எல்லாவற்றை 
யுடி ௮வர்‌ அறிவாரோ. நீ சொல்வது மெய்யானால்‌ இவ்வித 
௮இ உன்னத மகத்துவகாத்தனின்‌ கண்முன்‌ மாம்‌ எங்கே 
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போனாலும நிற்கினறோமென்டற நினைவாஈ௱து பயம உண்‌ 
டாக்காதா? இதை ஊறிக்‌ கடைப்பிடித.து கவனிப்பவர்‌ 
கள்‌ பயஈது வெருணடு, ஈடுங்கி, அப்பா ! உயிரோடிருப்‌ 
பது பெருந்துன்பமெனறு தற்கொலை செய்யமாட்டார்‌ 
களா? 

இப்படி பபியோலா பேசுமபோது வள்‌ கணகள்‌ இ 
சண்மெ இரண்டு சுருண்டு மயங்கி நின்றன. துகங்காரங்காவ 
நிறைகசு அவள்‌ மனம புசலால எழும்பிய ,அலைகளமோ துங்‌ 
கடல போல்‌ கலகபெபொர்டு கொகசளிக்இருக த. சன்‌ 
அரதரங்கக்தில்‌ உணடாகும ஆசை, பறறு ல, நினைவுகளை 
அறிகது அவைசளை அடச்சவலலவசாஈவா ஒருவா உண்‌ 
டென்பதசை ,அவள்‌ நினைகச நினைக்க அவள சாம புண்ணாய்‌ 
வெது நைகதது. நுிலும *$ரா சொலவது எகாகத 
மல்லவா ? ”? ஏளறகினைவு ஈலங்கிய அவள மனஇல, இரா 
வினிருளில பளிசசெ௱று மினனும மினனலைபபோல, அடி. 
க்கடி தோன்றின து, கடைசியில ௨உ௱னிலும பெரியவரும்‌, 
தனக்கு அஇிப.இ கஈக்துயிருப்பவரும, தன்‌ ஸ்கேகத் துக்‌ 
கே லெவிசை உரியவருமான ஒருவா இருகடிறாசான்று பபி 
யோலா முதலவிசை தன மன$ில சார உணசச்துவகக 
னாள்‌. சன புத்தியை அவா சமுகமூன தாழகடி அவரை 
மு,சல்விசை வணங்ூ நவா தன எஜமான எனறும கர்த்‌ 
கா எனறும அங்சேரிதகாள்‌. 

ரா தன்‌ செலவ காயகயின சமீபத்தில்‌ கினறு 
அவள்‌ மனதில்‌ உணடாகும இவ்வித யுத்‌ தநதை அறிது 
அது அறுகூலமாய்‌ முடியுமபடி சாலேசுரனை வெரு பகதி 
சர.ச்தையுடன்‌ பிராரத்தித்தாள்‌. 

இயானயோகதஇல்‌ “தலை சூனிஈூருகத &பியோலா 
தின்‌ தலையை உயாததி தயள அன்போடு சொல்வாள்‌; 
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* ரா ! நீ ௮றிகஇிருக்கும்‌ ஞானம அவ்வளவையும்‌ 
எனக்கு நீ இன்னஞ சொல்லித்தரவில்லை, இதிலும்‌ ௮தஇ 
கம்‌ உனக்குத்‌ தெரியவேண்டும்‌. இன்று புதிய உலகமொ 
னை எனக்குக இறஈ.து காட்டினாய்‌, இதுமட்மெ கான்‌ 
அதியாத ஓர்‌ புது ஜீவியத்தை எனக்கு வெளியிட்டாய்‌. ௩ 
மக்கு மேலாய்‌ ௮௩௩த ஞான சுரூபியான கர்த்தன்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ காம செயயும யாவறறையும பார்த்து 
அறிந்து ஈம செய்கைக்குத்‌ தக்கதுபோல்‌ சமமானமோ த 
ண்டனையோ விதிப்பாா, ஈமது மனதிலுண்டாம ௮தர 
ங்க கினைவுகளெல்லாம அவருக்குப்பட்டப்பகல்‌ போல்‌ தெ 
ளிவாயிருக்டுன்றன. காம பூமியின்‌ எததசையிலே போனா 
இம இவர்‌ ஈம/2மாகூட இருக்கிறார்‌. இவரைச்‌ இந்தித்து 
இவருக்காக ஜீவிப்ப து ஈமக்கு மையும பெருமையும கட 
மையுமாகும. இவரை மறந்து வேறெசையுஷ்‌ செய்வது ௮க்‌ 
இரமும்‌ ௮ரியாயமும அவகேடுமாகும. இது அல்லவா உன்‌ 
மதத்தாகதபடிப்பினை.” 

ஓ! பெண்களின்‌ ரத்னமே! கான்‌ என்‌ புன்மொழி 
யால்‌ அறைகுறையாயப்ச்‌ சொல்லிய சத்தியத்தை நீங்கள்‌ 
எவ்வளவோ தெளிவான மொழிகளால்‌ ஈனருய்‌ விவரித்த 
ருக்கின் நீர்கள்‌.” 

₹ ரா | நீ இதுவரையில்‌ முகஸ்துதி கூறி என்னை ஈய 
ந்தஇல்லை, இனிமேலும அப்படிக்‌ கூர£தே. இன்று நீ படி. 
ப்பித்த ஞானம இதுமட்மெ நான்‌ கண்டுபிடியாக ௮கேக 
விஷயங்களை விளக௫ச்‌ காட்டுன்‌ற த. உன்மத்கோட்பாட்‌ 
டல்‌ ௮டிமையென்றும மஷி என்றும வித்தயொசமில்லை 
என, நீ இகத ஞாயத்தை உததேசததல்லவா ௮னறு சொன்‌ 
னாய்‌ ? நீ சொல்வதும்‌ ஞாயந்தான்‌. எங்கும்‌ வியாபித்திருக்‌ 
கும்‌ ௮ உன்னத கர்த்தன்‌ முன்‌ மானிடர்‌ யாவரும்‌, யார்‌ 
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எவராயினும இயல்பில்‌ சமமான கிலையிலுள்ளவர்கள்‌, ௮வ 
ரவர்‌ செய்யும புண்ணிய தாம மேன்மையே ஒருவருக்‌ கொ 
ருவர்‌ தாரதம்மியம உண்டாக்கும. அன்று நீ எனக்கு 
இதைச்‌ சொல்லுமபோத இத கிஷ்காரணமாக எனக்குத்‌ 
தோன்தினது. அதினாலேதான என மனதிலெழுநத கடுங்‌ 
கோபத்தை அ௮டக்கமாட்டாமல்‌ உன்னை...” 

** அமமா ! தாயே ! கடந்த விஷயததை எடுத்துப்‌ பே 
சவேண்டாம்‌.” 

ரா! கான்‌ செய்த கொடுமையை மன்னிததாயா?'- 
என்று பபியோலா €ீராவின கையை முதல்‌ விசை பிடித்து 
கண்ணீர்‌ முத்து முத்தாய்‌ ௨உரு5.து அவஜேசீகட்டி அழு 
தாள. தன்‌ மனதிலெழுமபிய பற்றுதலைச்‌ இக்திய கண்ணீ 
ரால்‌ ஆறறித்தணித்த பினபு €ராவைப்‌ பா£த.துக கேட்‌ 
பாள்‌:-- 

௩ ரா ! நீ எனக்கு விளககொட்டிய ௮இ உத சர்‌ 
வேசு.ரனை காம வணங்கி ஸ்‌.துதஇிக்கலாமா $ ௮வர்‌ உஈ௩த 
மகத்‌.துவமுள்ளவரான தால்‌ அற்ப மனிதராக ஈமது ஊழி 
யம்‌ அவருக்குத்‌ தேவையா? 

ஓ. | அப்படிச்‌ சொல்லாதேயுங்கள்‌, செல்வமாத 
சசே | அவர்‌ ஈமக்குத்‌ தூரத்திலிருககராரன்று எண்ண 
வேண்டாம. சூரியனுடைய பிரகாசம்‌ எப்படி ஈமமைச 
சூழ்கஇிருக்கன்றதோ அப்படியே ௮வா தயையும அனபும 
ஞானமும ஈமமைச சூழ்கது ஈமக்கு எனறும ஆகாரமர்க 
வும்‌ 'உயிராகவும இருக்னெறன. அவரில்‌ காம ஜீவித்து அவ 
ரால்‌ உயிரவாழகது வருனெறோம. ஆனதால்‌ ௮வரோடு 
பே௫னால்‌ தூர்‌த்திலிருப்பரோடு பேசுவதுபோலல்ல. ஈமு , 
சமீப,த்திலிருக்‌ து ஈமமைத்‌ 2 தாங்க ௮ணைத்‌,தக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
தந்தையோடு பேசுவதுபோலாகும்‌. காம்‌ சொல்லுமமொழி 
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கள்‌ ௮வர்‌ காதிலல்ல, ௮வா கெஞசிலேயே போய்‌ விழு 
இன்றன.” 

₹ ஆனால்‌ இவ்வளவு மகத்வமேள்மையுள்ள ௮இபஇ 
கர்த்தனுககுத்தகுகத வணககம ஆராதனையாக ஏதேனும 
பலி ஓப்புககொகெகக்கூடாகா 1? பலியே சகல ஆராதனை 
களிலும ௮தி உத்தமமெனபாகள ?? 

சரா இதைககேட்டு, இருசசபையில வழங்கி வரும்‌ 
தேவ பூஜைபலியை அஞஞானிகளுககு சொல்லிக்காட்டுவது 
௮க்கால வழக்கமல்லாச தால, சறறுயோசிததபினபு: அம 
மா நீங்கள்‌ சொலவது மெயகான. அப்படிப்பட்ட ாபலி 
உண்டு” எனறு பொதுவாயசசொன்னாள்‌. 

₹ அப்படியானால்‌ கரன்‌ இவ்விசபலியை ஒபபுக்கொடு 
த்து சாவேக.ரனை ஆராஇககலாகாதா?”? 

அமமா! உங்களால , இபபோக்கூடாது. பலி 
என்றால்‌ ௮து ௮தி உஈஈத சாவேசுரலுககுத்‌ தகுஇயும 
யோக்யெமுமான றத பலியாயி ரககவேணடும.”? 

அதுவும வாஸ்‌சவம. ஈமது உரோமானர்‌ செய்வது 
போல்‌ ஜுபப்பிததர்‌ எனறால்‌ ஒருகிடாய்‌ வெட்டலாம்‌. பா 
க்கஸ்‌ என்றால்‌ ஒரு சாவல அறுககலாம. ௬த ரன்‌ எனமுல 
அசுவமேதஞ செய்யலாம. ஆனால்‌ நீ எனககு விளக்கிக்‌ கா 
ட்டிய சகல இலக்ஷணசுரூபியான சாவலோக கர்த்தனுக்‌ 
குத்‌ தகுகததான ஜா உ௧ஈ5பலிவேணமெ.” 

எ. * அமமா! அப்பேர்ப்பட்ட ௮நி உக௩த பலி அதி 
உத சாவேசுரனுககு இருக்கின்றது. எவ்வகையிலும 
அவருக்கு யோககியமான பலி.” 

து எனன பலி சரா??? 


“ அமமா ! அவர்தான்‌ அ%தப்‌ பலி:” 
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-: பபிபோலா இசைக்‌ கேட்டவுடன்‌ தன்‌ முகத்தைக்‌ 
கையால்‌ மறைத்துச்‌ சொல்வாள்‌: 

இரா! நீ இவ்வளவுதூரம தெளிவாய உன்‌ மதக்‌ 
கோட்பாட்டை எனக்குச்‌ சொல்லித்த த பின்பு இப்போது 
நீ கடைசியில்‌ சொன்னதுமாத்திரம நான கண்டுபிடிக்க ௮ரி 
தாயிருக்ெற.து. இன ௮ர்த்சம இனனதென்று தெளி 
வாய்ச்‌ சொல்லமாட்டாயா ? 

“அமமா ! நான்‌ சொன்ன வாக்கியத்துக்குப்‌ பூரண 
அர்த்தமுண்டு. இத பரம சத்திய, ஆனால்‌ இதை விவ 
ரித்து உங்களுக்குச்‌ சொல்ல இது தக்க சமயம அன்று. 
இன்னம போகப்போக அறிவீ£கள்‌."” 

மெய்தான்‌. கான இதுமட்டும்‌ ௮றிகத சத்தியங்க 
ளைப்பற்றிச்‌ சற்று மனதில்‌ சஈஇத்து யோடித்துப்‌ பார்க்க 
வேண்டும. இவ்வளவு இன்று போதும.” 





௪-ம்‌, அதிகாரம்‌, 


தரசோமாசியன்‌ கிராமம்‌. 





பபியோலாவுஞ சராவும முன கூறிய துபோல்‌ கல௩.து 
பேியபினபு பபியோலா தன்‌ அறைக்குள்‌ போய்‌ தான 
கேட்ட விஷயங்களைப்பத்றி யோசிககையில்‌ ௮வள்‌ மனம 
பாசிபோல்‌ நிலையின்தித தளமபி சலனப்பட்டி௬௩௧௮. 
௮றகெறி ஒழுக்க மார்க்கத்தை தான்‌ ௮னறு முகல்விசை 
அறிஈததாகவும்‌ இதில்‌ இனிக்‌ கவலையின்றி ஈடகது திருப்‌த 
கரம்‌ ௮டையலாமென்றும ஒருபக்கத்தில்‌ நினைத்தால்‌, வே 
ுபக்கத்தில இவ்வித ஈல்லொழுக்கத்தில்‌ பிசகாமல்‌ என்‌ 
றும்‌ நடப்பது மகா கஷ்டமானசென்றும்‌ தன்க்கே வலு 
வந்தஞ்செய்து ஐம்புலன்களை அடக்கத்‌ தன்‌ சத்துருக்க 


142 பதினான்காம்‌ அதிகாரம்‌. 





ஞூடன யுத்‌.தந தொடுத்து என்றுங்‌ ஜாக்கிரதையாயிருப்‌ 
பது அத்தியாவயெமெனறும யோடிக்குமபோது பபியோ 
லா ௮வதைரியமடைக ௮ மனஞ சோமபிஞள்‌, 

தன மனதின்‌ சோவை மாறறுமபடியாய்‌, தனக்கு 
வெகு இஷ்டமுள்ள மாஜீ ஈகரஇகாரி குரோமாசியன 
ொமத்‌.துககு வகதிருபபை அறிது அவரைப போய 
பாரத்து வரலாமென்று உததே?செதாள்‌. முதிய ௮இகா 
ரங்களில்‌ காம சொனனாறபோல இவா சிபஸ்தியாரால 
மனகஇிருமபியபின்‌ தன வேலையை ராஜிகாமா செய்து 
போட்டு புதொய மனநதிருமபிய சிலாத தனனுடன 
கூட்டிக்கொண்டு தன சராமததிறகு வகதிருகதா. இவா 
மனகஇிருமபிக இறிஸ்‌துவனான சங்கதி பபியோலாவுக்குச்‌ 
தெரியாது, ஆகிலும இவரைப்பறறிப பலவிசமான சமாச்‌ 
சாரங்களைக்‌ கேட்டிருகதாள. இலா வீட்டில விகோத வே 
டிககை விருஈது முனபோல கடககறதில்லையெனறும, வீட்‌ 
டின்‌ அடிமைகளுககெலலாம ஸ்வாதீனங்‌ கொதெது இவ 
ருடன இருக்க மனமிலலாதவாகளை தங்கள்‌ ஊருக்கு அனுப 
பிவிட்டதாகவும, இவா வீட்டில கூடியிருகறவர்கள்‌ எல்‌ 
லாரும ஒரு குிமபத;தார்போல்‌ சமாகானமாயுஞ சகதோஷ 
மாயுஞ்‌ சமபூரண இரபதிகரமாயும இருப்பதாகவும இவை 
முதலிய விகோத விஷயங்களைக கேட்டுச்‌ கானே சேரில 
போய்ப்‌ பார்த்து இதின்‌ மர்மம்‌ அறியும்படியாய பபியோ 
லா புறப்பட்டாள்‌. 

குரோமாசியின சராமம மலையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ கண்‌ 
ணுக்கு வெகு ரமணீயமான இட.ததிலிருகத.து. பபியோ 
லா தோட்டத்துக்குள பிரவேசிகததபோது அது முன்னி 
ரத ஸ்‌இதிக்கும தற்கால ஸ்‌.இிதிக்கும வெகு வித்தியாச 
மிருப்பதைப்‌ பார்த்தாள்‌. அப்போது ௮த்தோட்டத்தின்‌ 
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ஓர்‌-விசேஷ அலங்காரம ஏதென்றால்‌ றத வேலைப்பாட்‌ 
டில செயயப்பட்ட லைகளும, சுரூபங்களும, , விக௫ரகங்க 
ளும, பல இடங்களில சிங்காரமாய்ச செயயப்பட்ட மாடங்‌ 
களில்‌ வைக்சப்பட்டிரூுசன. இபபோது மாடங்கள்‌ செ 
அுமனே இருக்க ௮ங்௫ருஈத சிலைகள்‌ எப்படியோ மாயமாய்‌ 
மறைஈ துபோயின. 

இதின்‌ காரணமேதென்றால்‌ தாக்குமிலீனனும ௮வ 
னைச்‌ சோககவாகளும ம௱ஈதிருமபிய காலத்தில்‌ ஈ௧ரஇகா 
ரியாயிருகத ரூரோமாசியன்‌ கனக்ூருத ஓர்வகை வாசு 
முழுதும்‌ குணமானால மனகதிருமபிக கிறீல்‌ துவனுவதாகச்‌ 
சொனனா. இபஸ்.இியரா, இவருக்கு ஞானல்ன்னம பெரும 
படியுளள ஆசை எசாரத்தமோ அலலவோவென்று சோ 
(கக, இவர்‌ தன கோடடசுதில பறபல இடங்களில வைத்‌ 
இருக்கும சிலைகளை யெலலாம உடைக.ஐ நொறுக்கிப்போட்‌ 
டால பூரண செளக்கயம அடைவாரென்று சொன்னார்‌, 
இரத நிபஈதனையை கிறைவேறறுவது வெரு கடினமாய்‌ 
இருகதாலும குரோமாசிய சமமா, இவா மசன்‌ 
இபூர்யொன்‌ மாத்‌ெம கோபாவேசமாய தன்‌ தகப்பனுககு 
பூரண செளகூயேம வராதபக்ஷத தில சபஸ்‌இியாரையும 
பொலிகாபபென்ற குருவையும நெருப்பில போட்டு சுட்‌ 
டெரிப்பதாய சபதம கூறினான. 

மாஜி ஈகரதகொரி தன்‌ கராமததிலும வீட்டிலும்‌ 
இருகத சுமார்‌ இருநூறு இலைகளை உடைச்து நொறுக்கித 
தாளாக்கினா, ஆனால இப்படிச செயதபினனும செளச்‌ 
இயம வரவில்லை அவ்லீட்டா£ செபஸ்இியாரைக்‌ கூப்பிட்டு 
இதின்‌ காரணம இ ஈனதெனறு விசாரித்து அவரால்‌ வாத, 
பெரு ஈஷ்டத்துக்குப்‌ பரிகாரம கேட்டாகள்‌! அதற்கு 
சபல்‌இயார்‌ சொல்வார்‌ ; :- ம நீங்கள்‌ உங்கள்‌ விட்டிலிருக 
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கும்‌ விக்ரகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உடைக்கவில்லை. ஏ 
தோ ஓன்றை ஒளித்து மறைத்திருக்கவேண்டும்‌. வீட்டை 
ஈன்றாய்‌ சோஇத்துப்‌ பாருங்கள்‌ '? என்று சொல்ல ௮வர்‌ 
சொன்ன துபோலே ல பொம்மைகள்‌ வெகு விசித்திரமாய்‌ 
செய்யப்பட்டி ருஈ்க.தால்‌ அவைகளை விகோத காட்சிக்காக 
ஒளித்‌.து வைதஇருக்தார்கள்‌. இவைகளைக்‌ கொண்வொது 
உடைத்தவுடன்‌ குரோமாசியன்‌ பூரண செளக்கியமடைக்‌ 
தார்‌. இவரும்‌ இவர்‌ மகலும்‌ மனந்திருமபி சத்தியவேதச்‌ 
இல்‌ சேர்ந்து வெகு பக்தி விசுவாசமுள்ள இறீஸ்‌,துவர்களா 
னார்கள்‌. 

இந்தச்‌. சங்கதிகள்‌ யாவும்‌ பபியோலா அறியாததால்‌ 
மாஜிரகரஇிகாரியைப்‌ பார்த்தவுடனே வெகு ஆத்திரத்து 
டன்‌ கேட்பாள்‌ :-- 

ஐயா ஈகர்‌ ௮இகாரியே ! இதென்ன காலாகோலம்‌ ! 
இங்கே முன்னிருகத சறகத விக்கரகங்களெல்லாம்‌ எங்கே 
யோ கோபித்துக்கொணடுபோய்‌ விட்டார்கள்போலும்‌ ! 
நீங்கள்‌ என்ன துரோகஞ்‌ செய்தீரகள்‌ ?'? 

அதற்கு குரோமாசியன்‌ சொல்வார்‌; : ௮மமா | பெண்‌ 
மணியே ! ஆததிரப்படாமல்‌ கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள, 
இந்தச்‌ சிலைகள்‌ இருந்ததால்‌ என்ன பிரயோசனம்‌ வர்‌ 
5௪? க 

என்ன பிரயோசனமென்று நீங்கள்‌ பேட்டாலும்‌ 
மற்றவர்‌ ௮ப்படிக்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌, ௮ிருக்கட்டும்‌ 
நீந்கள்‌ என்ன செய்தீர்கள்‌ ?'” ்‌ 

ஏன்‌, மான்‌ ௮வைகளை யெல்லாம்‌ உடைத்துத்‌ 
தகர்த்து கொறுக்கப்போட்டேன்‌. தேவர்களும்‌, தேவதை 
களும்‌ தூளாய்ப்‌ போய்விட்டார்கள்‌, உனக்கு ௮வர்களு 
டைய காலாவது கையாவது வேண்மொனால்‌ தேடி.ப்பார்க்க 





குரோமாரியன்‌ ராமம்‌, 145 
லாம. ஆனால்‌ சை அகப்பட்டால்‌ விரல்களெல்லாஞ்‌ சரி 
யாயிராது, முகங்‌ இடைத்தால்‌ மூககு இருக்சமாட்டாது,” 

ஐயோ! இதென்ன கொடுமை! வயது வளர பூத்தி 
யும்‌ வளருமா குறையுமா ? குசவனுககுப்‌ பலகாள்‌ வேலை 
தடியடிக்சாரலுககு நிமிர வேலை எனபது உங்களிடம்‌ நி 
ஹைவேதினத. ஆனால இபபடி நீங்கள செயய என்னகார 
ணம பது 

௩ பபியோலா, கான்‌ சொலவதை ஆற அமரக்கேள்‌. 
மூத்தோ சொல்லும வாரகதை அமிர்தம்‌. இமட்‌ 
டும்‌ கான்‌ பார்தததில்‌ ஜுபித்தா, ஜுனோ, முதலிய ஈம 
து காட்டுச்‌ தேவாகள்‌, ஈமமைப்போல லவெறும மனி 

*. 

தாகள்‌. புலியைப்பாரசது நரி சூடிள தபோல்‌ இவர்களைத்‌ 
தேவாகளென்று காம வணங்க ஈமககென்ன இரக ரமா?” 

* நீங்கள்‌ சொல்வது நாபகதான. கானும அவாகளை 
அவ்விதமே எண்ணியிருக்கறேன ஆனால்‌ சிறப்பாய செய்‌ 
யப்பட்ட அவாகள்‌ சிலைகளை உடைப்பாளேன்‌ 0 அவைகளை 


அலங்காரகாட்கெகாகவெனறு காபபாற்றககூடாதோ?? 


₹ அப்படியலல, இத விகரெகுகள தேவாகளாக உர 
வாச்கப்பட்டிர௬ுஈ,ததால அவாகள்‌ களள வேஷம எடுக்கவா 
கள்‌, ஆனதால்‌ நியாயப்பிரகாரம அவாகள்‌ வேஷத்தைக 
களைகது உள்ளதை உள்ளதுபோல உலகத துக்குக்‌ காட்டு 
வது அவசியம. நான்‌ செயததும இதுதான.” 

“போனது போகட்மெ. வேறே ஒரு சங்கதி. ஊரி 
லே உங்களைபபற்றி என்னெ உஎனமோ சொலலிககொள்ளு 
இரார்கள்‌. யாரோ எவரோ உங்கள்‌ வீட்டில வரப்போக 
இருக்கறார்களாம. ஏதோ ஓழுங்குகள்‌ ஸ்தாபிக்கபபட்டி* 
ருகெதாம.”? 


5௦ 
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மெய்தானா? மெத்த சககோஷம்‌. இன்னம்‌ வேறு 
என்ன சொல்லுகிறார்கள்‌ ?'? 

நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ௮திகாலமே எழுந்திருக்கிறீர்க 
ளாம்‌, விரதம்‌ பிடிக்கிறீர்களாம, எவரோமெ வீண்வம்பு 
வளர்க றெதில்லையாம்‌. ஜெபத்தியான,த் இலே புகுஈதுவிட்‌ 
டீர்களாம்‌.”” 

“மெத்த உபகாரம்‌. ஆனால்‌ பபியோலா ! கரங்கள்‌ 
குடிகாரரொனறும, சூதுவிளையாடுகிறவாகளென்றும்‌, துன்‌ 
மார்க்கரென்றும்‌, ஒருவரும சொல்வ தில்லையே ?'? 

* அப்படி. ஒன்றும உங்கள்‌ பேரில்‌ இல்லை.” 

ஆ. “.! இகத ஜனங்கள்‌ எங்கள்பேரில்‌ எவ்வளவு 
அன்புங்‌ கவலைபும்‌ பாராட்டிவருகறார்கள்‌, இதற்கு முன்‌ 
நான்‌ என்‌ கிராமத்திற்கு வகதபோ.து, ஊரிலிருக்குக துஷ்‌ 
டரையுங்‌ குடியையும்‌ கூபபிட்டு உணடு குடி த்‌.து உலலாச 
மாய்‌ மகிழ்கது காலம போக்குமபோ.து ஒருவரும்‌ என்னைப்‌ 
பற்றிச்‌ கவனித்ததில்லை, ஆனால இஈ,ச ஆட்டம்‌ பாட்டு 
எல்லாம்‌ அடக்கி, பிறா சோலிககுப்‌ போகாமல்‌, என்‌ ௮லு 
வலைச்‌ கவனித்‌ துவகதால, ஊரெல்லாம எழும்பிவக்து, இ.து 
என்ன? ௮து ஏது? என்று விசாரப்பட்டு விசாரிக்க வரு 
வது, ஏன்‌ பபியோலா, உனக்கே மகா விகசாரமாகத்‌ தோன்‌ 
வில்லையா 7 ு 

விகாரகதான்‌. இஇின்‌ காரணமேதென்ரால்‌ பொறு 
மையுள்ள சல புண்ணிய €லருணடு இவாகளா, ௮யலா£ 
வரீழ்ஈசால்‌ ஜுுகாள்‌ பட்டினி இருப்பாகள்‌, யாரிடததி 
லாவது தங்களிடம்‌ இல்லாத ஈல்லொழுக்கம, யோக்கிை, 
பதன பனு கண்டால்‌ மனம்‌ வீங்கு பொறாமை கொண்டு 

2 அ.து பொய்‌, இது பொய்‌, எல்லாம கள்ள வேஷம'' என்‌ 


1 


“று தூற்றுவார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ சொல்வதைச்‌ சொல்‌ 
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லட்டும்‌. நீங்கள்‌ இங்கே என்ன செய்‌ துகொண்டி ுக்கதீர்‌ 
கள்‌ ? இதில்‌ உங்கள்‌ அபிப்பிராயமென்ன $” 


* அம்மா | கேள்‌. ஈல்லொழுக்கத்தில்‌ ஈடப்பதற்கு 
ஏதுவான முயற்களெலலாம நாங்கள்‌ செய்‌ துவருறோம. 
அ௮.தகொலமே, சுக்குரோதைய முன காங்கள எழுகது ஜெ 
பத்தியானம்‌ முதலிய அனுஷ்டான இரியைகளைச்‌ செய்த 
பின்பு, அவரவா இஷ்டப்படி பற்பல அலுவல்‌ செய்வோம்‌, 
சிலர்‌ வாசிப்பார்கள்‌. லா எழு துவாகள்‌. லா சோட்‌ 
டத்திலபோய வேலை செயவாக௱, அதன்‌ பின்‌ குறித்த 
நேரதஇல எல்லாருங்கூடி சேவஸ்சோத்டிர சர்த்தனைகள்‌ 
பாடுவோம. எங்களில வாசாலகரரன ஒருவர்‌ செய்யும 
பிரசங்கத்சைக்‌ கேட்போம. எங்கள்‌ உணட. உணவு வெகு 
மிதமான. மரச்சுறி பதாரததங்கள்‌ முகடியம்‌. எது வா 
காலும, எ.து போனாலும எனறும சஈதோவிமும இரப்தகர 
மூழமுள்ளவர்களா யிருக்கன்றோம."” 

*ஓ! ஓ! காரியமஇப்படியா ? செட்டுப்பண்ணி பணக 
தேடிக்‌ கூட்டிவைக்க இது ஈல்ல ஏற்ற உபாயஈதான, 
செட்டி ஆற்றோடு போனாலும்‌ ஆசாயமினறிப போகானாம்‌.”? 


* அப்பா ! பெண்களுக்கு எனன கூர்மையான பூத்த 
இருக்றெ.து ! ஒரு வார்த்தை சொன்னால, ௮.திலிருகது ஒன்‌ 
பது இரடுத்‌ துக்கொள்ளுவார்கள்‌, ஆனால்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ 
நீ நினைப்பது சப்பிதம. காரங்கள்‌ வீணசெலவில இறைக்சா 5 
பண்‌த்தை வறியோர, ஏஎளியோ, இவாகளுக்குத்‌ தாமமாக 
உபயோடக்க ஏற்பாடெலலாஞு செயதிருக்கெறோம. எம்‌ 
கள்‌ ரொமத்கைச்‌ சுற்றியிருக்கும எவ்வித ஏழைகள்‌, பிணி 
யாளிகளையும பராமரித்துக்‌ காப்பாற்றி சமரக௲ணை செய்‌ 
யும்படி.யாய்‌ உ ததேசித இருகடின்றோம்‌.” 
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நீங்கள்‌ செய்வதெல்லாம வெகு நாதனவகையா யி 
ரூககின்ற,து. ஈமது ஜனங்கள்‌ இவையெல்லாம அதிகதால்‌ 
உங்களையும உங்களைச சோகதவாகளையும இசழநது நிநதஇத 
துப்‌ பரியாசஞ செயயமாடடார்களா $? இதுமட்டும உங்கள 
பேரில தூறறினது போதாதெனறு இன்னம ௮திகம தூற்‌ 
றப்போகிருூர்கள்‌ 20 

* தூற்றட்மெ. அவாகள்‌ கடைசியில்‌ என்ன செல 
லக்கூமெ?” 

“ஐயா! உங்களுககு நான்‌ உள்ளதைச்‌ சொன்னால்‌ 
கோபித்‌ துக்கொள்ளவேணடாம  நீங்களெலலாரும, என்‌ 
னமோ இறில்துவாகளானதாக பேசிககொள்ளுகறாகள்‌. 
என்‌ காதில்‌ இது விழுகசவுடன கான இபபடிப பேசுற 
லர்களைக்‌ கோபித.து, இதுவெல்லாஞ்‌ ௬௧௧ அ௮பததமான 
சங்ககியெனறு ௮வாகளுககுச சொனனேன.” 

மாஜி நகரஇகாரி இதைக கேட்டு புன்‌ ககையுடன்‌ 
₹ அமமா1 பபியோலா ! ஏன அப்படி சொன்னவாகள்‌ 
மேல்‌ உனக்கு அவ்வளவு கோபம்‌” எனறு கேட்க, பபியோ 
லா சொலவாள :-- 

ஏனா? உங்களுடைய புத்தியும, யுக்தியும, அறிவும, 
எனக்கு ஈன்றாய்த்‌ தெரியும. நீங்களாவது, நீககோல்இிராத 
,காவ.து ஜோயே அம்மாளாவறு இறில்‌.துவ மதத்தில்‌ சேர 
வேமாட்டாகள்‌. அது அபததங்கஷம, அக்ெமற்சளூம 
கூடிச்‌ சோஈஇிருக்கும மதம, மிலேச்ச ஜனங்களுடைய 
மதம. சற்றும நாகரீகம பெற்றவர்கள ௮நத மததஇல 
சேரமாட்டாகள்‌. 

* பபியோலா! ஒரு கேள்வி உன்னிடம்‌ கான்‌ கேட்டு 
தேன்‌. நீரஇவ்விதங்‌ கிறிஸ்‌ துவாக்ளின்‌ மதத்தை இகழாது 
பேச முன்‌ ௮ம்மதம இன்னதென்றும்‌ அதின்‌ படிப்பினை, 
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ஏற்பாடு, ஆசாரம, கொள்கை, இன்னதெனறும, அந்தக்‌ 
இறிஸ்‌ துவாகளின்‌ மதக்‌ இரகதங்களில்‌ வாசித்த துண்டா 17” 

"நான்‌ ஏன்‌ வாரிககவேணடும 1? ஊுரொலலாஞ்‌ சொல்‌ 
லஓுவது போதாதா இறீல்‌ ஐவாகள படிப்பு சாஸ்‌இரம்‌ ௮றி 
யாதவர்கள்‌, சனமா£க்க விரோதுகள, அக்கிரமமெனருல்‌ 
நான்‌ ஆயிறமெனறு கங்கணங்கட்டி வருகிறவர்கள்‌, என்று 
இவ்விதமாய்‌ எல்லாருஞ சொல்லுரொகள,? 

“பபியோலா ! நானும ஒருகாலம உனனைப்போலவே 
இரதக்கிறீஸ்‌ துவாசள இபபடி ப்பட்டவாகள்‌ தானென்று மற்‌ 
றவாகள்‌ சொனனதை ஈமபி எண்ணியிருதேன. இப 
போது என்‌ எணணமெலலாம முழுதும மாஜிப்போய்விட்‌ 
டத. காதால கேட்பதிலும தானே கணணேல சகோ பா 
ப்பது ௮௧ உறுதி ௮லலவா? அபபடியே காஜு பாத்‌ 
தேன,” 

* நீங்கள சொலவது மெத்த விகாரமா மிருகடின்ற.த, 
ஏனென்றால நீங்கள ஈகரதிகாரியாய இருகதபோ.து இகதக்‌ 
இறிஸ்‌ துவாகள்‌ ஈம.து சேசச சட்டஙகளை மீதி ஈடகததின 
நிமித்தம அரேகம போகளைத தணடி ததிருகக வே 
மலலவா ? 

௧௧ இகொரி இதைக கேட்டவுடனே தான ௮ஞ்ஞானி 
யாயிருகசகாலத.இில்‌ ௮௪. சனனபபரைபபோல்‌ சேசுநாத 
ருடைய சபையை விரோதிதது இறில்துவாகளை வதைத்‌ 
துத்‌ துன்பப்படுத்திய கொடுமையை நினைத்து துச்கப்‌ 
படீடு கண கலக இருப்பதை பபியோலா கண்டு 
தான்சொனன சங்ககியால ஏதோ இவருக்கு ம.ஈ வருத 
,கதம உண்டாகுமபடி. செயதிருக்க வேணடுமென்று எண 
ணி ௮வரிடம தாழமையாய மன்னிப்புக்‌ கேட்டாள. னி 
தனபின்பு வேறுவிஷயங்களை ப்பறதிப்‌ பேசத்தககதாக* 


7௦ 


150 பதினான்காம்‌ அதிகாரம்‌, 





(ஐயா! இங்கிருந்து யாராகிலும இராஜசானிக்குப்‌ போ 
இறதாயிருக்தால்‌ சொலலுங்கள. நான என்‌ தகப்பனாருக்கு 
ஒர்‌ காமிகம அ௮னுப்பவேண்டும.'” என்றுகேட்க ஈகரது 
காரி சொல்வார்‌ :-- 

அமமா! காளை ௮திகாலமே தாகுவாதன்‌ என்ற 
ஓர்‌ வாலிபன போகுமபடி தயாராயிருகடிறான. உன்காமித 
தீதைக கொடுத்கால அவனகொணடு பொய்சசோபபான்‌.” 

இரதச்‌ சம.பகதில, தூகுவாகன்‌ ஏதோ எழுகஇககொ 
ண்டிருககவன, பபியோலாவைப பாாத்ததும, எழுகஇரு£து 
அவளுக்கு ௮ஷ்டாங்க சாஷ்டாங்க ஆசார௨உபசாரங்கள்‌ செ 
ய்து: * அமழா ! உங்களுககு எனனாலான உதவியெல்லாஞ்‌ 
செய்ய எப்பேட்தும சங்கள்‌ ௮டியான காத்திருக்றேன்‌. 
சில வருஷங்களுககுமுன்‌ கான உங்கள்‌ தகப்பனாரான பிர 
புவினிடம வேலை பாரத்து வதே. செளக்கியகுறைவால்‌ 
௮௩2 வேலையை விடிட்டது.”' என்று வெகு தாழமை 
யாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 

பபியோலா அங்கேயிருஈது கன ததைக்குச்‌ காயிதம 
எழுதி மடித்து முத்திரை போட்டு துர்குவாகன்‌ கையில்‌ 
கொடுத்தபின்‌, அவனுககுப பிற்பாடு 5க்க சம்பாவனை 
கொடுக்கும்படியாய்‌, ௮வன்‌ பெயா, ஊர்‌ முதலிய விவரங்‌ 
களை ஞாபக அறிகுறியாக குறித்துக்கொணடாள்‌, வேலை 
யெல்லா முடித்தபின, குரோமாசியனிடஞ செலுவு பெற 
லுக்கொண்டு தன்‌ சரொமததுக்கு வண்டியிலேறிபடறப்பட்‌ 
டாள்‌. இருவரு:ம பிரியும போது ஈகரஇகொரியின்‌ மனதில்‌ 
துக்ககரமான பல நினைவுகள்‌ வஈது மொயத்தன? * இது 
தான்‌ கடைசிவிசை கான்‌ பபியோலாவைப்‌ பார்ப்பதாக்கும. 
இன்னம்‌ எவ்வளவு நாள்‌ இப்படி இவள்‌ அஞ்ஞானத்தில்‌ 
இருப்பாள்‌ ? சத்யெவேதத்தை , இவளுக்கு கான்‌ சொல 
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லிக்கொடாமலிருப்ப.து யுக்கியா ? இவ்வளவு கெளரவமும்‌ 
நற்குணமுமள்ளவள்‌ அரூஞா ஈ ௮௩5கார தஇல்‌ அமிழ்கத 
யிருப்பதை கார பாரசதுககொண்டி ரக்‌ ஈலாமா$ ஆனால்‌ 
இக ஆ.க்துமங்‌ கெட்புப போகுமபடி. சாவேசிரன விடமா 
ட்டாரானபது எ௱ அணிபு, சேசுகாதருடைய பரிசுத்த 
வேதத்சை இவஞககு விவரிச்‌ ஐககாட்ட த்சகக சமயம வ 
ரம.” என்று இவ்விசமாய கனககுள சிரஇித்து அவளை 
அனுப்பிவிட்டு, தன ,அறைககுள்‌ செறு, முழங்காலிரு 
ஈது, அக்க ஆக்துமசை எபபடியாடிலும இரட்சிக்க இர 
பை புரியவேணடுமெனறு கணணீா செடி சாவேசுரனைப்‌ 
பிராத்திசதரா. 
குரோமாசியன ஜெபம. 
தேவாரம 


1. வானமுதல மற்றுலகனைததும்‌ மாரா ஓமுங கோடாண்டு வரம்‌ 


ஞான நிறைகத தயரா பரனே ! கலம்யாவையுஙகொள்‌ அண்ட 
வனே ! 


ஈன நிறைர்த பேயவினையால எழிலா பபியோலா இவளே 
ஏனோ இருப்பாள்‌ உனை அறியா? இறை இவளுசசருள்‌ செ 


ய்வாய்‌, 


9, சத்‌தியமறையின போதகததைத தவிராதது ௩ரகப பசாசுட 
னே 


நித்தியதியில்‌ வேவதற்கு நேராம்‌ பழியாம்‌ பொய மதத்தில்‌ 

புத்தி மழ அ சிழீந்தி நிற்கும்‌ புண்யமாதாம்‌ டபியோலா 

சித்தமிரநச மெய்வேசத $ீடசை ற நீ அருள்‌ செயலாய,, 

பபியோலா வணடியி2லைறி கோட்டதடின்‌ கதவின்‌ 

கிட்ட வருமபோது தூகுவாசன ஓட்டமாய அவளிடம 
வ௩.து, அமமரீ ! நீங்கள்‌ கொடுத்த காயிதததை உடனே தா 
மதமிரறி உங்கள்‌ தீகப்பனரிடல்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்‌ 
கவேண்டுமோ? ஏன்று கேட்க, பபியோலா அஇிகேரெத்‌ 





158 பதினான்காம்‌௮திகாரம்‌, 
தில்‌ அவரிடங்கொடுக்க வேண்டுமென்று சொல்ல, தூர்கு 
வாகள்‌; “அப்படியானால்‌ அமமா என்னால்‌ ஏலாது,” என்ற 
போ௮,பபியோலா:நான்‌ உன்‌ பிரயாணத்‌ துக்ருவேணடி ய 
செலவெலலாம கொதுததால்‌ நீ தாமதமின்றிப போவா 
யோ,” என்று வினாவ, அவனும, * அப்போது விக 
மில்லை ; உங்களுககு எவ்வகையிலும ஊழியஞ்‌ செயவசே 
என்‌ பாக்கயெம,”என்று மகா யோக௫யனபோல்‌ மறுமொழி 
சொன்னா, 

பபியோலா தன்‌ பெட்டியைத்‌ இறகது வழிச்செலவுக்‌ 
கும்‌ மறறச்‌ செலவுக்கும போ. தமான பணம அவலுக்குக 
கொடுக்க, அவன ஆசையோடு இரணடு கைகளையும நீட்டி 
வாங்கி, கணணிலே ஓக்‌, தலையிலே சூடி, மடியிலே கட்டி 
முடிஈது வைத்துக்கொணடான்‌. இவனுககுப்‌ பதில யூ 
தாஸ்‌ எனபவனிருஈகால அவனும அப்படித்தான்‌ செய 
திருப்பான்‌, 

பணம வாங்க இவன்‌ காட்டின இகத இழிவான 
ஆசையைப்‌ பபியோலா கணடு, இவ்வளவு நீசகுணமுளள 
வன்‌ கற்குண பிரபுவான குரோமாசியன வீட்டிலிருக்க 
அயோக்யெனென்று சனக்குள்‌ எணணிக்கொணடாள்‌. 

தர்குவாதனுக்குச்‌ செல்லலேண்டி௰ தொகையைச 
செலுத்திவிட்ட தால்‌ அவனைச்‌ சார்ஈக விஷ்யங்களை எழு 
வைத்திருஈத காயிதததை எடுத்து இழித்‌ து எறியபபோகும 
போது, அன்‌ பின்‌ பக்கத்தில்‌ லெவாக்யெங்கள்‌ எழுக 
இரூர்ததைப்‌ பார்த்தாள்‌. வாசித்தாள்‌. இவைகளைப்‌ போ 
ன்ற வாக்கெங்களை அவள்‌ இதுமட்டும எந்த நூலிலும 
வாடத்ததஇல்லை : 

“£ கரம்‌ உங்களுக்குச சொல்வ்தேதெனில்‌ நீங்கள்‌ உங்‌ 
கள்‌ சத்‌ துருக்களைச்‌ சேூயுங்கள்‌. உங்களைப்‌ பகைச்சிற 
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வாகளுக்கு ஈன்மை செய்யுங்கள்‌. உங்கள்‌ பேரில்‌ அபதூறு 
பேசி உங்களைக்‌ துன்பப்படுத்‌ துிறவாகளுககாகப்‌ பிரார்த்‌ 
தியுங்கள்‌ இப்படிச்‌ செயசால்‌ பரமண்டலத்‌இலிருக்கும்‌ 
உங்கள்‌ பிராவுக்கு யோச்யெ பிள்ளைசளாவீரகள்‌. அவர்‌ த 
ம.து சூரியன ஈல்லோருககு௩ தீயோருககும பிரகாசிக்சச 
செய்கிரா. நீமொான்க॥ பேரிலும அநீதாபேரிலும மழை 
வருஷிக்றொ.? (மத்‌. 7. 44) 


இகை வாடச்கவுடன்‌ பபியோலாவின்‌ மனதில்‌ பற்‌ 
பல நினைவுகள்‌ உண்டானது மலையினி ஈறு ஒடிவரும ஆற்‌ 
ஜின கரையோரத$ில, பளிசசென்று மின ஷம ஒர்‌ கல்லை 
பிரயாணி ஒருவன்‌ கண்டு, இ௫ விலையுபாக$ மாணிக்கமோ 
அல்ல து வெறுங்கூழாங்‌ சல்லோ, இசை எறிஈ தபோடலா 
மோ அல்லது இரத்ஈ வியாபாரியினிடங்காட்டி இதின்‌ 
நிறை இவ்வளவென்று கேட்கலாமோ, என சுனக்குள்‌ யோ 
சிப்பதுபொல்‌ பபியோலாவும பின்‌ வருமாறுதனக்குள்‌ 
ஆலோித்சாள்‌; இச வாகயெல்கள்‌ சததியமா அல்ல.து 
அபத்தமா? ௮ உன்னக படிப்பினயோ அலலது இழி 
வுள்ள கோட்பாடோ ? இவைகள்‌ அறுசரிக்கக கூடியவைக 
ளோ அல்லது அசாத்யெமாளவைகளோ 9 இவைகளின்‌ 
ப்பன்‌ இன்னதென்று £ீராவுகரு௪ லெவிசை தெரியலாம்‌. 
அவள்‌ எனக்குச்‌ சொன்ன ரில சத்காக? வாக்கயெங்கள்‌ 
போல்‌ இவைகளு௩ தோனறுகினறன. ஆனால்‌ அவளீடங்‌ 
கேட்கக்கூடாது. அவள்‌ சொல்லும வாக்கியங்கள்‌ பல 
குறை கண்டுபிடிக்க அரிதாயிருக்கன்றன. இதை எறிஈத 
போடுவதன்‌ உக்சமம. இசோ காற்றோடே போகின்‌ 
றது. யாரிகை ... அவருக்கு இது (விடி 
கசைபோல்‌ தோன்றும. ஓ! ஓ! வண்டிக்காரா * சந 





154 பதினைந்தாம்‌ ௮இிகாரம்‌, 





நில்‌, அதோ காற்றோடுபோகும ௮௩௪௧ காயிதத்தைப்‌ போ 
ய்‌ எடுகதுக்கொணடுவா.” 

வண்டிககாரன காயிதச்தை எடுத்து ௨௩து பபியோ 
லாவுக்குககொடுக்குமபோது **அமமா ! நீங்கள தானே ளே 
ணுமெனறு தட்டு சாற்றோடு பறகக விட்டபின்பு, 
என்னைபபோய்‌ எடுகதுவாவென்று ஏன சொனனாீரகள்‌,” 
எனறு கேட்ட தறகு பபியோலா: “4 அதைப பற்றி நீ விசா 
ரிக்கத தேவையிலலை. நீ உன வேலையைப்‌ பா”? என்று 
கடுகடுத துப்‌ பேசி அலுபபிவிடடாள 

வாங்கின காயி கை மன நெஞூனமேல்‌ வைத்தாள்‌. 
மனப்பதறறம்‌ யாவும நீங்ட சமாதானம உண்டானது. 


௫-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
துர்தவாதன்‌ 
கடியுஷ்‌ சூதும்‌ கோலலும்‌ விஷமாம்‌. 

தாகுலாகன மறுகாள அ௮ழிகாலமே பிரயாணமாவத 
ற்கு வேண்டும யாவும மாஜிஈகர இகாரி தயா செயல, 
அவன வதிசசெலவுக்தப்‌ பபியோலா கொடுதததை இவர்‌ 
அதியா2 கால்‌ இவரும ேணடிய பணங்கொடுததுப பய 
ப்ப சினா, இவன புறபபடுஞ சமயததில அங்கிருகத 
வர்களில்‌ ௮ ஈகா வழிவிமெபடி.பாயக கூடி. இருகதராகள,. 
இவனுடைய நிலைய குணமும, பண ஆசையும, இவ்வ 
எவுவென்று அதிகத சிலா இவனை, தனியே அனுப்பு 
தாஜ்‌ பெரும ஆபத்து அவனுககும' தங்களுக்கும உணடா 
கும்‌ என்று அஞ்சினார்கள்‌, 
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பொலிகாப என்ற குரு அவனைத்‌ சனியே அழைத்து 
அவனுக்கு கலல புத்திமதிகள்‌ பின வருமாறு சொனனூ? 
“மகனே ! உன தசையின்‌ மொழியைச சாவதானமாய்க்‌ 
கேள. துஷ்டா சகவாசக இமைகருஏது. ௮ஞஞானிக 
ளோடு ௮கெமாய்பழகாமே. போகுமவதியில, விகோத 
வேடிக்கை பாரககுமபடி கிறகாகே. சூது விளையாட எவ 
ரோடுங்கூடாதே. தூப்பழககந இருமபவும வரும. மது 
பானம ருரிபராகக என்று கொடாழே, ஈஞசணபான கள்‌ 
உணபவன எனற நீமிமொழியை மறவாகே. சூது கெட்‌ 
டது. சிறுமைபல செயது ஏ€ரழிககுஞ்‌ சூது, 

வேண்டந்க செனதிடுலுஞ சூதினை ; வெனற தூ ௨௩ 

தூண்டி௰ பொன்‌ மீன விழுங்கெறறு. 

நீ சூது விளையாவெல வெகு சமாததஷ.பினும, 
உன எதிரியை $ீ வெனறபோதிலும விளையாடப்போகாதே. 
நீ வெல்வதே தூணடில பொன்‌ முள போல்‌ உனனை ௮ற 
வே கெடுககம, ? எனறு பலவாருய்‌ அவலுக்கு வற்புறுத்‌ 
இககூறினா அவனும ஈலஉதெனறு கலையை ஓபபாசாரத்‌ 
இறகு நட்டி அசைசகான. இவன புறப்பமமபோது 
குரோமாசியன சுதவினகிட்ட வாது, கணணில ஐலமதது 
மப, அவனைப்‌ பாததுக்‌ கொண்டே கி௱ரா, ஊசாரிப்பை 
யன தன தகபபன வீட்டைவிட்டுப்போருமபோழு ௮வன்‌ 
தகப்பன்‌ , இவராய்போலவே வீட்டின தலை வாசலில்‌ 
நின்று போகிற மகனை ௮முஈ கணணுஞ சிெதிய மூக்கு 
மாய்ப்‌ பராத்து சின றிருபபார்‌ 

துர்குவாசன போகும வழியிலிருந்த ஒரு ஊரில காசி 
யான்‌ எனபவருக்கு ஒரு சீட்டு இருகததால்‌ ௮லா விட்டு 
க்குப்போனான. நமது சரிததிர ஆதியில காசியான்‌ வைச்‌ 
இரு5த பள்ளிசகூடத ல்‌ புங்கரால்‌ படி தத விஷயத்தைப்‌ 
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பற்றிச்‌ சொல்லியிருக்கிறோம்‌. இந்தப்பள்ளிக்கூடஞ்‌ ல 
காலம்‌ கன்றாய்‌ ௮னலுகூலமாய்‌ நடகது வகதது. ஆனால்‌ 
உபாத்தியாயர்‌ கிறீஸ்‌ துவனென்ப.து வெளியானதாலும வே 
தகலகஞ்‌ சமீபத்தில்‌ வர இருஈததாலும ஆபத்து வரு 
முன்‌ பள்ளிக்கூட தீதை சாத்திவிட்டு தமதுஊருக்கு வதி 
ருதார்‌. தூ£குவாசன இறீஸ்‌ துவனாயிருஈ த தால்‌ அவனுக்கு 
த்தம.து வீட்டில்‌ சாப்பாடு கொதெத பினபு இருவருங்‌ கல 
ந்‌.து பேசிக்கொண்டிருகதா£கள்‌. காசொன தான முன்‌ செ 
ய்த.தும்‌, இனி செயய உத்தே௫ிததஇிருப்பதுமாசிய சகல ௪ 
ங்கதிகளையும்‌ ௮வனுககு5 இறகது சொனனூ,. வஞ்சக 
னான ர்குவாதன்‌ இவையெல்லாங்‌ கவனமாய்க்‌ கேட்டு, 
தான்‌ அறிகத செய்தியை ஒருகாள்‌ காசுக்கு விறகலாமென்‌ 
று மனதில்‌ எணணிககொணடான. மறுகாள்‌ ௮திகாலமே 
எழுநஇருஈ.து, அசுவாரூடனாய இராரதானிஈகரில்‌ சோக 
தான்‌. சோகத.தும பபியோலா வீட்டுககுப்‌ போய்‌ காயித 
த்தைக்‌ சொடுத.து பாபியன கேட்ட பல கேளவிகளுககுச 
சமயாநுகூலமான மறுமொழிசொலலி, இராததிரி தன வீ 
ட்டிலிருஈது சாப்பிடுமபடி. பாபியன கூப்பிட்டதற்கு லல 
தென்று உடனே சமமஇித்து, பின தன கையில பணமிரு 
ந்ததால்‌ தங்குமபடி. ஒரு கல்ல விடுதி சததஞ்‌ செயயுமபடி. 
பட்டணத்துககுள்‌ போனாள்‌. 

பாபியன்‌, சன்‌ மகள வீட்டிலிருக்குமபோறு, அவளு 
க்குப்‌ பயஈ.து தன யோகூயதையைக காப்பாற்றுவான. 
அவள்‌ வெளியே சிராமததுக்குபபோயவிட்டால, தன'இஷ்‌ 
டமபோல்‌ எவ்வகையான அ௮யோக்கியா, தாமாக்கா, குடி 
காரர்‌ முதலியபோகளைத்‌ தன்வீட்டுககுச ' சாப்பிடுமபடி. 
அழைப்பரன்‌, ௮ப்பேர்பபட்டவர்களை த்‌ தேடுமபடியாய 
இன்று ஸ்சானஜாகைகள்‌ வழிமரய்‌ தனவழக்கமபோல்‌ போ 
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கையில, ஒரு மணடபததின்‌ அருகலிருஈக சோலையில்‌ இர 
ண்டு போ வெரு இசகசியமாயும, அதிர கதோடமெ பேடிக்‌ 
கொணடிருபபதைக கேடடான சதசம வத இசையை 
கோகூப்‌ போய சறறு கிரறு சுலாககோ/நி2பால உறறுச்‌ 
கேட்டான. அஙரருகத இருவா பினவருமாமு சமபாஷித 
ுககொணடிருஈதாகள, 

ம அப்படியானால இஈதச சமாசசாரததைப்‌ பற்றி 
ஏகேனுஞ்‌ சஈகேகமிலலையா 1” 

 அபைழமுங்கடையாது. நிககோமேகியா பட்டணத்‌ 
இல இறீஸ்துவாகள கமது ஜுபப்பிக 51 நூலயத்துககுச்‌ ௪ 
மீபத்தில சஙகள கோவிலைக்‌ கடடினூாகள்‌, * ஈமம ஜனங்‌ 
சள கோபா வேோசமாய எழுமமி இரிஸ துவாகள கோவிலில 
கெருபபுவச.து கொளுக மிப போடடாாகள. இஃறுகால 
மேதான இகதச செயதியை எ௱ தஃபபனாருகக கமபிக்‌ 
கை உளள ஓஒருவன ௮வது அறிவிததான.” 

₹இகதக இறில்‌ துவாசள்‌ எவ்வளவு பரம ஹூடாகமாச்‌ 
கள்‌ ! ஈமது சேவாகளின கோயவிலபக்ககல வாது தங்கள்‌ 
கோவிலைக்‌ சட்மெபடி. எப்படி சீ துணியலாம? ஈம.து சொக 
தத தேசத்நில, ஈம.து காடடுத சேவாகளுக்கு மாததிரங்‌ 
கோவில கடடலாமேயனதி அகிய தோசா வணங்கு 
சேவனுககுக கோவில கடடும்படி ஈம.து உரோமானர்‌ சம 
மடூப்பாரக்ளா? இக தக றீஸ்‌ துவாகள்‌ துணிகது சட்டி 
னஞாலும அதக்‌ கோவில ,நகோகதியாய்ப்‌ போகாமல இரூச 


௩ 
மா?” 
௩ டி சொல்வது ஞாயம என சுகப்பனரும அவ்விசு 


மே சொனனுர்‌, இதப்‌ பேதைக றில்‌ துவாகளுககு எள்‌ 
பிரமாணமாடூலும புத௮ யிரு5தால்‌ பயிரங்கமடன ரத்‌ 
களில்‌ வது தங்கள்‌ தலைஸ்யககாட்டாமல மூலை முடுக்கு; 
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சஈது பொகதுகளைத்‌ தேடி முசல்‌ போல்‌ பங்கி ஒளிஈ 
திருப்பார்கள்‌, ஆடலும இவர்களாலே ஈமக்கு அஇர்ஷ்ட 
காலம பிறக்கப்போகின்ற த. ஈமது இராஜதானியில்‌ இந்‌ 
தீக்‌ கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌ இருக்குமிடத்தை காம தேடிப்பார்த்‌.து 
கண்டுபிடி த்‌.தால்‌ ஈமக்குப்‌ பேரும £ர்‌,த்தியும்‌ உணடாகும்‌. 
கையிலே கொழுத்த காசும பழுக்கும்‌ ” 


நல்லது. ஈம்மிருவர்‌ காரியம எப்படி. யிருக்க த? 
நாம்‌ உளவறிந்து பிடிக்குங்‌ கிறீஸ்‌ தவர்கள்‌ பணக்காரராக 
வும்‌ இராஜ உம்டியோகஸ்‌ தராகவும இருக்குமபக்ஷததில்‌, 
அவாகள்‌ செரத்தை காம்‌ இருவரும சரிபாதியாய்‌ ப௫ர்ஈது 
கொள்ளவேண்டிம. ஒருவருக்‌ கொருவா துணையாய்‌ நின்று 
யுக்தி யோசனையால்‌ உகவிசெயயவேண்டும. நீ உன்‌ வழக்‌ 
கம்போல்‌ கொடுமையான கடும உபாயங்களைப்‌ பிரயோ?ூ. 
கான்‌ என்‌ இஷ்டமபோல எனக்கேற்ற சாதகங்களை பிர 
யோடுப்பேன்‌. ஈமது சமாததால்‌ ௮றிஈது பிடிசகுங்‌ சிறி 
ஸ்துவர்களின்‌ சொ.த.ஐுக்கள்‌ சர்க்கார்‌ கையில விழு முள 
னே ஈம்மிருவர்‌ கையில்‌ விழும்படி ஆன வழியெல்லாக்‌ சே 
ட வேண்டும. என்ன? கான்‌ சொல்லுமவழி உனக்குச்‌ 
சம்மதமா?” 


ஆஹா! பூரணசம்மதம்‌.” 

பாபியன்‌, இவ்விருவர்‌ பேய சங்கதிகள்‌ யாவும்சேட்ட 
பின்பு ௮வர்களிடஞ்‌ சென்று: “புல்வியா! செளக்கியமா ? 
உனனைப்பார்த்‌. து பல தேசகாலஞ்‌ சென்று போனசாகத்‌ 
தோன்றுகின்றது. நீ இன்று சாயரட்சை என்‌ விடுதியில்‌ 
சாப்பிட வரவேண்டும்‌. இஷ்டாகள்‌ பலபேர்‌ இன்று ௨௫ 
"வார்கள்‌. ,யார்‌ அங்கே நிற்றெ.துமி ஈகரதிகாரி மகன்‌ கோர்‌ 
'வீனன்‌ அல்லவா ? அவனையும்‌ உன்னோடு கூட்டிவா."” 





சதக 
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கோர்வீனன தன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டவுடனே, ஈந்த 
மாடு தலையை ஆட்டுவதுபோல்‌ பெருத்த தன்‌ தலையை 
ஆசார உபசாரமாக ஆட்டி அசைத்தான்‌. ்‌ 

புல்வியன்‌ மறுமொழியரக ; ஐயா உங்கள்‌ ஆசைப்‌ 
பிரகாரம கரன்‌ சாப்பிட சாயரட்சை வரச்‌ சாவகாசப்படா 
௮. வேநிடத்துக்குப்‌ போவதாய்‌ நிபஈதனை செய்‌்இருக்கி 
றேன்‌,” 

61 இத வீண்போக்கு. இன்று சாயாதரம்‌ என்னை 
அன்றி வேறெவரும உன்னைக கூப்பிட்டிருககமாட்டார்கள்‌, 
ஆனால்‌ புல்வியா! வாஸ்‌.தவத்தில என்‌ வீட்டுககு வருவ 
தசெனறால ஏகோ சில காளாய்‌ உனக்கு காண கடோரமா 
யிருக்கின்‌ ற தலலவா? அன்றைககு இரணவீர்கூரன்‌ சபஸ்தி 
யாரோடு நீ வாய்‌ கொடுத்து தப்பிபபிழைத்த காள்‌ முதல்‌ 
நீ என்‌ வீட்டுக்கு வஈததேயில்லை. ஏன்‌? மாதிரதநதிரத்‌ 
தால்‌ உனனை மயச்கிவிட்டாகளோ 1”? 

இதைக்‌ கேட்டவுடன புல்வியன்‌ முகம்‌ சற்று விழுக்‌ 
துபோனது. அதன்‌ பின்‌ பாபியனைத்‌ தனியே அமைத்து 
“ஓயா ! நீங்கள்‌ சொல்வதுபோல எப்படியோ ஈடகதஇிருக்‌ 
இறத. அ௮இனாலே சான்‌ கான உங்கள்‌ வீட்டுக்கு வரு$ற 
இலலை'' என்று சொல்ல, பாபியன்‌ சொல்வான்‌: * அப்படி. 
யா, இது அபிராயென்ற மாயினி செய்த வேலைபோலிருச்‌ 
இறத. அந்தக்‌ குநசசிறுக௫ எப்படியாவது தலை*து போ 
ஞலதான்‌ என்‌ வீட்டுக்கு கேதமமுண்டாகும. அனால்‌ இதத 
போகட்டும. உன்னிட கீ.தில்‌ ஒரு விரேஷம கான்‌ கேட்ச்ப்‌ 
போகிறேன்‌. அககேசியை உனககுத்‌ தெரியுமே நீ ௮கேக 
சமயங்களில்‌ அப்பெண்‌ காயகத்தைப்‌ பார்த்‌.துக களிக்கும 
படியாய்‌ என்‌ வீட்டுக்கு ௨௩,௪.து எனக்கு ஈன்றாய்‌.த்தெரியும்‌. 
அவள்பேரில்‌ உனக்குக்காகல்‌ இல்லையா ?'” 


160 பதினைந்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 





ஒருகால்‌ இரு௩௧௮, ஆனால்‌ ௮துவெஉலாம உங்க 
ஞூடைய மகளாலே அ௮தோகதயாய பற துபோய்விட்ட து.” 

** காரியமிப்படியா ? ஆனால்‌ பபியோலாவுக்கு காதல 
விஷயங்கள்‌ ஒன்றுகதெரியாது. அவள்‌ படி.ததுத்தேர்கத 
சாஸ்திரிபோல்‌ எப்போ துங்கிரஈதமுங்கையுமாயிருக்கிறாள்‌, 
௮க்கேசி உன அுபேரில்‌ எதராத2ததில காதல வைததிருக்‌ 
கிறாள்‌. இதுவாஸ்தவம,”? 

* வாஸ்தவமா? இதுவிவரம உங்களுக்கு ஏப்படிக 
தெரிகதத? 

* அகரேரியே ஒருகாள இதை இரகூயமாய எனக்குச்‌ 
சொன்னாள்‌.” 

 உங்களிடததிலேயா ? எனனைபபறறியா?.?? 

* அவள உன்‌ பெயரைச சொலலாதேபோனாலும உன்‌ 
பூஷணாதிகளை வியகது ௮னஈத பூரிபபுடன பேனா, 
உனக்கு ஈல்ல யோகதிசை வகதிருககனறது, இனனம 
இரணடொருமுறை ௮வளிடம பேசி உன கருததை வெளி 
யிட்டால, பபியோலா யெனனசொனனாலும, உன காரியம 
௮னுகூலமாய முடியும என மகள இபபோது ரொமத்தி 
ல்‌ இருப்பதால நீ என வீடடுக்குப்‌ பயமின்றி வரலாம.” 

% அப்படியானால உங்கள வீட்டுககு கோவீனனோடு 
நான்‌ தப்பாமல இனமு சாயரகை்ை வருகியேன்‌.” 

சொன்ன துபோல இருவரும சாய்பாட்டு நேரத்தில 
ஆஜீராய்வாது சோகதாகள்‌. ஈன்ராய சாப்பிட்டு மதுபா 
ம பூர்த்தியாயக குடித்தபினபு பல பல சங்கதிகளைப்பம 
நிக்கல௩து இரைந்து பேசிககொண்டிருஈதாகள்‌, ௮வா 
கள்‌ பேசிய சங்கதிகளில கிககோமேதியா பட்டணத்தில்‌, 
இறில்‌ தவாகளின கோவில ௮கஇினிககு இரையான தும, 
இராஜ அரணமனையில இப்பிடி தத தும முகடியம. இகத 
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௮க்ரமத்சை அவ்வூர்‌ ௮கொரிகளே செய்சபின்பு றீல்‌ 
அவர்கள்‌ செய்ததாக,அபாண்டமாய்‌ அவர்கள்மேல்‌ சுமத்தி 
இியோக்ிலேசியனென்ற இராயலுக்கு இதை அறிவித்து 
கொடிய வேதகலகம எழுப்பிக்‌ கிறீஸ்‌ துவாகளைச்‌ சர்வசக்‌ 
காரஞ்‌ செய்யும்படி எததனித்திருப்பது எல்லாரும அதிந்த 
விஷயம. பாபியன்‌ வீட்டில ௮னறுகூடியிருஈத எல்லோருக்‌ 
இறீல்‌ துவர்கள்பேரில்‌ தூஷ்ணமும, அவதுூநும, பறியும 
வாய்சலியாமல்‌ கக்கினார்கள. தயாளகுணசிஈகையுள்ளவர்‌ 
களும, பன்‌ நியோகெடிய கனறும மலாதின்கும எனபதற்‌ 
கொப்ப, கிறீஸ்‌ துவர்களை கிகி து தேசாபிமானம, இராஜ 
பக்தி, ௮௰வே இல்லாத பரமதுரோடுகஜென்‌.று வாய்க்கு 
வரதபடி.பேசிஞாகள்‌. இவாகள்‌ இவ்வாறுபேசிக்கொணடி. 
ருக்கையில்‌ புல்வியன, பரதியிலிரு௩க தாகுவாத.ன, கவ 
னித்துப்பார்த்‌துக்கொணடி ரதான. 


அர்குவாதன்‌ மெளனஞ சாதிததாலும ௮வன்‌ முகம 
பச்சோகஇயின்‌ தோல்போல்‌ கிமிஷ.த.துககு நிமிஷம்‌ நிறம 
மாதி நின்றது. மதுபானம பூரததியாயக குடித்ததால்‌ குடி. 
வெறியில்‌ மகா தைரியசாலிபோல்‌ தோனறினான்‌. அவன்‌ 
கண்கள்‌ இரத்தமயமாய்‌ வக துபோக விழியை உருட்டித்‌ 
இரட்மிவான்‌. உதட்டைக்‌ கடி.ப்பான்‌. விரல்களை மடக்கி 
கையை அசைப்பான்‌. சாப்பிட வைத்த பதாத்தத்தை 
எடுத்து ஈசுக்குவான்‌. பா,ததிரத்தில்‌ நிறைய மதபானும 
ஊந்தி லவக்‌ எனறு குடிப்பான்‌. 


பந்தியில்‌ இருந்தவர்களில்‌ ஒருவன்‌ சொல்வான்‌ :-- 
* இறீஸ்துவர்சள்‌ ஈமது தேச சத்துருக்கள்‌, நமமைப்‌ 
பகைக்கிறவர்கள்‌, அவர்களால்‌ கூடுமாகல்‌ இள்தே 5ம 
மெல்லாரையும்‌ கொன்று *இன்றுவிவொர்கள்‌.” இதைக்‌ 


108 பதினைந்தாம்‌ ௮இகாரம்‌. 


கேட்டவுடன்‌ தூர்குவாதன்‌ சற்று நிமிர்ஈ் து ஏதோ சொல்‌ 
ல வாயைத்‌ இறநதான்‌. ஆனால்‌ இறத வாயை மூடி. மெள 
னங்காத்தான்‌. 

வேறொருவன்‌ சொல்வான்‌ ; '*இந்தக்‌ இறீஸ்‌ துவர்கள்‌ 
செய்யாத ௮கூரமம்‌ ஓனறுமில்லை. நீரோவென்ற ஈமது 
தேவத்துவ இராஜன்‌ நாளில்‌ இவர்கள்‌ ஈம.து இராஜதானி 
யைக்‌ கொளுத்தி எரித்துப்‌ போடவில்லையா ? ஆசியாவில்‌ 
நேற்றுத்தான்‌ இகதக்‌ கொடியர்‌ ஈமது இராஜன்‌ அ௮ரண்ம 
னையில்‌ நெருப்பு வைத்தா£கள்‌,?” 

துர்குவாகன்‌ கடுங்கோபததோடு எழுஈது ஏதோ 
சொல்வது போல்‌ கையை நீடடினான. நீட்டின கையை 
மடக்கி பொத்‌ எனறு உட்கா£ஈசான்‌. 

(இநதக இறீல்‌ துவாகளுடைய கோட்பாடு, பிரமா 
ணங்கள, எல்லாம ஜனசமூக வி£ததிக்கு முழுதும விருத்த 
மானவைகள, எங்குங்‌ குளப்பமுஞ சண்டையும உண்‌ 
டாக்க ஏதுவானவைகள்‌. இவர்கள்‌ ௮சூரியான காரியங்க 
ளை வைத்து வணங்குகறவர்கள்‌."' 


துர்குவாதன்‌ நெருப்பில்‌ விழுஈத புழுப்போல்‌ கெளிச்‌ 

தான்‌. எழுது நின்று திரும்பவும கையை ஒங்க பேசுப 
வன்போல்‌ வாயை அசைத்தான்‌. 

இவன்‌ சேஷ்டைகளை எல்லாம்‌ கருத்தாய்ப்‌ பார்த்தி 

ரந்த புல்வியன்‌ சொல்வான்‌ : “ இறீஸ்‌ துவர்சளைப்போல்‌ 

கொடிய ஜனங்களை கான்‌ பார்த்ததேயில்லை. இவர்கள்‌ தங்‌ 

கள்‌ கோவிலில்‌ இரக௫ியமாய்ச்‌ கூடி ஒரு சிறு. பிள்ளையைக்‌ 

கொன்று ௮இன்‌ மாம்ஸத்தையும இரத்தத்தையும்‌ சாப்பிடு 

7 இரர்கள்‌.” (பரிசுத்த பரம தேவகற்கருணை இன்னதென்று 
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அதியாத மூட ௮ஞஞானிகள்‌ அக்காலததஇில்‌ இவ்விதமாய்‌ 
அதைக்குறித்‌ துப்‌ பேசுவாகள்‌,) 

தாகுவாதனுடைய கணகளும மூக்கும்‌ குடியாலும 
கோபததாலும சவஈ.துபோக மேஜையைப்‌ பலமாய அடித்‌ 
அ நீங்கள்‌ சொல்வதெலலாம ௮ப௪,கம. சுத்தப்பொய்‌” 
எனறு சொல்ல, புல்வியன்‌ : *அபதகமா? உனக்கிது எப்‌ 
படி 5 தெரியும?” என்ற2றகச தூகுவாசன கலங்கி வெ 
ருணடு பெருஏசத்தசதோடு, நான இறீஸ்துவள. என்‌ 
வேதத்‌ துககாக உயிரைக்‌ கொடுகச இதோ தயாராயிருகக 
ேன” எனறு கசறினான. 

அத்த ராததிரியில கோடை இடி. மின்னாமல இடித 
தி முழங்கு படா எனறு விழுகதால, எவ்விதம பயமும 
௮சசமும உணடாககுமோ, அவவிதமே தாகுவாதன்‌ நான்‌ 
இறீஸ்‌ தவன என்றதும, ௮ம்கு கூடியிருகச சமஸ்தரும 
௮ரணடு வெருண்டு சதெதபபிரமை பிடி கதலாகள்‌ போல 
கலம்‌? கின்றாகள்‌. சற்று கோஞ்‌ செனற பின ஒவ்வொ 
ருவனுந்‌ சன்‌ மனஇிலெழுமபிய உணாசசியை சொல்லத 
துவக்கினான்‌. பாபியன்‌, சறீஸ்துவனான ஒருவனைத்‌ தன்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ வரச்‌ செய்ததற்கு, வெட்கொணினன்‌, கல்பூ 
ரணன்‌, இறீஸ்‌ துவர்களைப்பற்றி தனனிலும அதிகம அறிக 
தவ்ன்போல்‌ பிதற்றிப்‌ பேசும ஒருவனை தான்‌ இருக்குஞ்‌ 
சபையில்‌ வருமபடி.” செய்தது தனக்குப்‌ பெரும்‌ ௮வமா 
னம்‌ என்றதுபோல்‌ மனம்‌ பொங்க வீக்கிப்‌ பததி உதறி 
னான்‌? வேறொருவன்‌ தன்‌ இருகண்களைத்‌ இரட்டி உருட்‌ 
டி வாயைத்‌ இறக்து துர்குவாதனை, ஓர்‌ துஷ்ட மிருகத்தை 
பார்ப்பதுபோல, உற்றுப்‌ பார்த்தான, இன்னொருவன்‌ பர 
பசப்புடன்‌ எழுத இங்குமக்குஞ்‌ சுற்றிப்‌ பாத்து எவ 
னையாகிலும்‌ பிடித்து அழித்து உசைக்கலாமாவென்.று 


164 பதினைந்தாம்‌ ௮தஇிசாரம, 


யோடுத்தான்‌. கோர்வீனனோ பகையும்‌ பழியும நிறைந்த 
கெஞ்சனாய்‌ தன்‌ முன்‌ இருஈத இறீல்‌.துவனை பல்லை செரி 
்‌.து தலையை ஆட்டி உறுக்டூப்‌ பார்த்தான்‌ இவனைப்‌ பி 
டூ5.து கூர்மையுள்ள ஆணிகள்‌ நிறைகத சக்கரத்தில்‌ சேர்த 
அக்கட்டி, சுற்றிச சுழற்றி, 9திரவதை செய்ய கல்ல சம 
யம்‌ வாய்த்ததெனறு, எலியைப்‌ பிடித்த பூனைபோல, பூரித 
த மடிழாதான. 

இவர்கள்‌ எல்லானாயுமவிட புல்வியன கொணட ௪௩ 
தோஷம பெரும வெள்ள மபோல்‌ மேலிட்டுப்‌ பெருனெ ௮. 
இலக்‌இப்‌ பூச்சி நன நுரையால வலைபின்னி விரிதது அதன்‌ 
ஈடுவில்‌ மறைஈது ஒளிகதுகொணடு கனமுயக்‌ கொழுசதுப்‌ 
பெருதத ஈ ஒன்றுதன வலைக்குள்‌ வ௩து மாட்டிககொள்ளும 
படியாய்‌ வெகுகாள்‌ காதஇருஈத பினபு, கடைசியில்‌ அதப்‌ 
பக்கம அகஸ்மாத்தரய்லுத ஈ வலைக்குள்‌ விழுந்து சக்கெ 
கொணடவுடனே, சிலப்‌ பூச்சி ௮கன்மேல்‌ பாய்க த தன 
நூரையைக்‌ கக்டி அசையாதபடி. ௮தைக்‌ கட்டு தபோல்‌, 
புல்வியனும கிறீஸ்‌ துவனொருவனைப்‌ பிடித.து அவனைப்‌ 
பசப்பி மயக்கித்‌ தன கைவசப்படுத்தி ௮வன்‌ வழியாய்‌ தன்‌ 
அர்‌ எண்ணத்தை கிறைவேற்ற வேண்டுமென்று வெக கா 
லம்‌ ஆவலோடு காச்‌.துககொண்டிருகதான்‌. அதற்குத 
தகுந்த ஆள்‌ கன்‌ கைக்குள்‌ இப்போது மாட்டிக்கொண்‌ 
டானென்று புல்வியன்‌ கினைத்து ஆனந்த சசதோஷூமடைக்‌ 
தீரன்‌. 

திர்குவாதன்‌ தனக்கு ஏற்ற ஆள்‌ என்று புல்வியன்‌ 
எப்படி. ௮றிஈதான்‌ என்றாலோ, தர்குவாதள்‌ ல்ல இறீஸ்‌ 
துவனாஞல்‌, மிதகதப்பி அப்படி குடிக்கமாட்டானென்‌.றுக 
கன்‌ வேதத்‌.துக்சாகச்‌ சாகத்‌ வணிரதிருப்பதாய்‌ வீண்‌ சப 
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தங்கூறி சிலாக்கெ,ச்சோடு சொல்லமாட்டானென்றும்‌ புல்‌ 
வியன நன்றாய்‌ ௮திஈதிருககான்‌. அங்கு கூடியிருநதவர்‌ 
கள்‌ தம சபை ஈடுவில்‌ ஒரு றில்‌ துவன இருகரானென்று 
அறிகததும, பெருங்குஷ்டம பிடி த்த ஒருவனைச்‌ கண்டால்‌ 
எப்படி. ௮வன்‌ கிட்ட கிற்காமல எல்லாரும இடிப்போவார்‌ 
களோ, அப்படியே இங்கும அங்கும்‌ சிதறிப்‌ பிரிநது கலை 
அபோனார்கள. புலவியனமாத்திரம பாபியனுக்குங்‌ கோர்‌ 
வீனனுககும எனனமோ காதுக்குள ஓ௫னபின்பு, தாகு 
வாதன்‌ சட்டப்போய : கான கேட்ட சில கேளவிகளால்‌ 
நீ யாரென்று சொலலுமபடி நேரிட்டது. இரத விஓயத்‌ 
தால்‌ உனக்கு பெரும ஆபத்து உணடாகும?' எனறு சொ 
ல்ல, தாகுவாகன மனதில கலக&ப்பயா.ஜீ “எனன வக 
தாலும வரட்டும்‌. நான்‌ உறுதியாய கிறபேன'' எனருன்‌. 


அப்பா ! நீ இபபடி, இரைநதுபேசாதே. யாராவது 
கேட்டால்‌ உன்னைக காட்டிககொடுப்பாகள்‌, அடுத்த 
அறைக்குள்வா சாவகாசமாய 8௩.து பேசலாம” என்று 


அவன ஆகயைப்‌ பிடித்து இழுததுககொணடு போனான, 


இவர்கள்‌ போன அறை வெகு அலங்காரமாய ஜோடி. 
த்திருஈத.து. வெள்ளிப்‌ பாத்திர ங்களும கிண்ணங்களும, இ 
லு௯ தினுசான மதுபான வகைகளுஞ்‌, சமபூரணமாய த்‌ 
தஞ்‌ செய்யப்‌ பட்டிருகதன. இகத அமைக்குள, புலவியன்‌ 
குதித்த நிபகதனைப்படி, கோரவீனன மா.ததிரம வகதரன்‌, 
பலவாணக்கல்லாலாய மேஜைமேல்‌ சூது விளையாடுடூபடி. 
தாயக்‌ கட்டைகளிருகதன, புல்வியன பாத்திரததில்‌ மது 
பானம்‌ ஊற்றி தூகுவாதனுககுக்‌ கொடுத்தான்‌, அவன்‌ 
கொடுக்க கொடுக்க, இவனும தாராளமாய்‌ வாங்கச்‌ சாப்‌ 


பிட்டான்‌. இவன்‌ இறீஸ்‌ துவனாகுமுன பெரும்*குடிகாஎஷ்‌ 
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தொட்டில்‌ பழக்கமபோல்‌ அவனைவிடாமல்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்‌ 
டே வந்தது. குடிக்க குடிக்க கண்கள்‌ சிவ துமருண்ட த, 
காக்கு நன்றாய்‌ ௮சைஈது காலுபக்கமும சுழன்றது, தக்க 
சமயம வருமட்டும்‌ காத்திராச புலவியன்‌ மேஜையிலிரு5 த 
தாயக்கட்டையை எடுதது சோதிப்பதுபோல்‌ இருப்பித்‌ 
திருப்பிப பாத்தான்‌. பாரத்தவன்‌ மேஜைமேல்‌ அதை 
உருட்டினான்‌. உருட்டிச சொலவான்‌; (ச! என்ன 
தா ௮த£ஷ்டம ! யாரோடாவது விளையாடுமபோ.து இப்‌ 
படி.த்‌ தாயம விழுஈதால்‌ கஷ்டநதான்‌. தாகுவாதா ! எங்‌ 
கே, நீ போடு பா£ககலாம.?? 

தாகுவாஏன்‌ சூது விளையாட்டில்‌ சமர்த்தன்‌. குடி 
யுஞ்‌ சூ. தும இவலுக்குக்‌ தொட்டில்‌ பழக்கம. புல்வியன்‌ 
நீட்டிய தாயக்கட்டையை சுமமா பாரக்குமபடி. எனறு 
வாங்கினான்‌. வாங்கவும்‌ ௮வன்‌ கை ௮க்னிபோல்‌ கொதி 
தீத.து. வாயில்‌ ஜலம ஊறின து. இதழகளிரண்மெ பட 
படவென்று ஆடின.து. இவ்விதக்குறிகளைப்‌ புல்வியன கவ 
னமாய்ப்‌ பாா.த.தககொணடி.ருகதான. துர்குவாதன்‌ தாயக 
கட்டையை வாங்னெ த, திருப்பித்‌ இருபபிப்‌ பார்த்த,தம, 
எலலாம அவன்‌ சூது விளையாட்டில்‌ எவ்வளவு பற்றுதல்‌, 
பிரீதி உள்ளவனென்று காட்டியதைப்‌ புல்வியன்‌ குறித்‌ 
துககொணடான்‌. ஒருவிசை, ௮.துவுஈ கடை? விசை, விளை 
யாடி.ப்பாச்கலாமெனறு துர்குவாசன்‌ மன இல்‌ கிளை த்தான்‌. 
௮ள்ன்‌ நினைவை, * அடுத்த துக்காட்டும பளிங்குபோல்‌, செ 
ஞ்சம கடுத்தது காட்டுமுகம ?? ஆதலால்‌, முகத்தில்‌ புலவி 
யன்‌ சண்டான்‌, கண்டவன்‌ தூர்குவாதனை த்‌ தூண்டி இழு 
க்கும்படி. சொல்லான்‌: * ஏது? எனனைபபோல்‌ நீயும 
இரத விளையாட்டில்‌ சமர்‌ த்தனல்உப்போல்‌ தோன்றுகளன்‌ 
ற. ஆனால்‌ 8 கோர்வீனனோடு ஏதாவது சொற்பபந்தயம்‌ 
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வைத்து விளையாண்டால்‌ உனக்கு ௮இர்ஷ்டம வந்தாலும 
வரும 
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கேள்‌, வெகு சொற்ப பகதய) துக்குத்தான்‌ கான்‌ விளையா 
டுவேன்‌. சூது விளையாட்டு மகா கெட்டது. இதை என 
வுமவிளையாடுவஇில்லை என்று தாமானிததருக்கி?றன்‌. மு 
ன்னெரு காலத்தில்‌ கான்‌ , ஆனால அசைப்பதறி இப்போ.து 
நினைககக்கூடாது.” 

புல்வியன்‌ கோரவீனனைக்‌ சண்‌ சமிக்கையால்‌ தூண்ட 
கோர்வீனன்‌ சொலவான்‌ : “ தூகுலாதா! இதோ தாயக 
கட்டை ; எடுதது விளையாடு பார்ககலாடி, யா£ கெலிப்‌ 
பா?” 

இருவரும வெகு சொற்ப பரதயம வைத்து தாயம 
போட்டார்கள்‌. தாகுவாகன எப்போதும ஜெயித்து வ 
தான, புல்லியன்‌ சமபத க்குச்‌ சமயம பாத்திரத்தில்‌ மது 
பானம்‌ நிறைய ஊற்றி தாருவாதன்‌ கட்ட வைப்பான்‌. 
அவன்‌ குடிக்க குடிக்க பேச்சும அகிசப்பட்ட,து. அகதரங்‌ 
கசெய்திகளை பெலலாம சொலலகத்‌ துவக்‌ூனான்‌ : :* நேற்று 
கான்‌ உபாத்தியாயர்‌ காசியான வீட்டி லிருக து பேசிக்கொண 
டிருத்கையில்‌ யாரோ ஒருவன்‌ பெயராச சொனனா. 
ஓ! அந்தப்‌ பெயர்‌ கோர்வீனன. பங்கிராஸ்‌ என்ற செல்வ 
பரலியனோடு இவன ஒருகாள்‌ சண்டைக்கு நின்றானாம்‌. உதி 
த்துப்‌ பெருத்த தேகமுள்ள பெருஈதடி யனாம.” 

கோர்வீனன்‌ இதைக்கேட்டவுடனே கோபவெறியால 
மனம்‌ பொங்கிக்‌ கொதிக்கும்போது புல்வியன்‌ அவனைத்‌ 
தடுத்து சமய உ)தமாய்‌ துர்குவாதனை கோக்க: * அநத 
காயொன்‌ ஈன்றாய்ப்படித்த.த்தேர்ந்தரிபண்டி சார அல்லீவாரி 
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அவர்‌ இருக்கிற ஊரின்பெயர்‌ இன்னதென்று உனக்குத்தெரி 
யுமா ??” எனறு கேட்க துர்குவாதன சொலவான்‌: 

 காசியானா? அவா இருக்கிற ஊர்‌ ,.. ஓ நான்‌ சொ 
ல்லமாட்டேன. துரோகம; காட்டிக்கொடுச்சவா? என்‌ 
உயிர்போனாலுஞ சொல்லமாட்டேன.” 


இவ்வளவு தூரக தாகுவாதனை மயக்கினபின்பு, புல்‌ 
வியன்‌, கோவினலுக்குப்பதில்‌ விளையாடும்படி, வந்தான்‌; 
பகதயம வச வர உயாகதது, தாகுவாதன .துவககத்தில்‌ 
சில சமயம கெலிததான்‌. பாத்திரததில்‌ மதுபானம ஊயு்றி 
இவன்‌ சிட்ட புலவியன்‌ வைப்பான்‌ குடிக்க குடிக்க விளை 
யாட்டில்‌ ஆரைபிறாதது. கொகை ஏற ஏற ஆத்திரம 
உண்டானது. தின்‌ மனச்சான்று அவனைக்‌ குத்தி எழுப்‌ 
பின.து பொலிசகாப எனற கர தன்‌ சமீபத்தில கின்று 
தனக்குப்‌ புத்ிபொடுப்பதாக நினைத்து பதைத்து அஞ்சி 
ஞான்‌. தேவ இஷ்டபிரசாககசை இழகதான. பணப்பிசாசு 
இவன்‌ மனூல புக இஈ5 பிசாசோடு வேறு ஏழுகொ 
முத்த பசாசுகரம துணையாய்‌ வநதன, பசாசுகள்‌ குடி 
யேறின மனதில்‌ பரிசுதகமும்‌ ஈன்மையும நில்லாமல்‌ மறை 
ஈதுபோயின. 


தூகுவாசன மதுபான மிகுடியால்‌ மதியை இழக 
தான்‌. சூது விளையாட்டில்‌ பணத்தை இழஈதான்‌ இவன்‌ 
கையிலிருத பணமெல்லாம அதோகதியாய்ப்‌ போய்விட்‌ 
ட. பாதாளக்குழியில விமுககபின்‌ அறிவு வந்தது. தன்‌ 
நிர்ப்பாக்கியக்தைக சுண்டு பெருமூச்சுவிட்டான்‌. ௮வ௩ம 
பிக்கையால்‌ பல்லை நெருகெரெனறை கொரித்தாள. அ௮னலில 
விழுந்த புழூபோல்‌ கெளிகதான. ன தலைமயிரைப பிடுங்‌ 
இஞன்‌, யாரோ காதுககுள்‌; :* &ீ இன்னஞ்‌ றில்‌. ஐவன்‌? 
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எத்தனை பசாசு உன்னைப்‌ பிடி த்இிருக்ன்‌.ற,த ? வெறி எடு 
க்குமட்டும்‌ குடி.த்தாய்‌. குடிவெறியில்‌ அந்தரங்க செய்தி 
களை எல்லாம வெளியிட்டாய்‌. உன்‌ வேதத்தை மறுத்த 
அரோகியானாய்‌. படுகுளியில்‌ வது விழுதாய்‌. இனித்தப்‌ 
பிக்க வழியிலலை. எககேபோனாலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டாய்‌,” என்று இவ்விதஞ சொல்வதாகக்‌ கேட்டான்‌. 

இவனுககுக்‌ கொஞ்சம நல்ல அறிவு துணிவும்‌ வர : 
துஷ்ட பசாசே அப்பாலே போ, எலலாம இன்னமுழு 
இப்போகவில்லை. இறீஸ்‌ துவாகள்‌ என்னை மனனிப்பார்கள்‌. 
சர்வேசுரன்‌ தயை...” எனறு சொல்ல-- 

ர! வெட்கங்‌ கெட்டவனே ! அரநத்தேவ நாமத்‌ 
தை உன அசுத்த வாயால்‌ சொல்லாதே. கேவ சாபம 
உன்‌ தலைமேல்‌ நிற்டின்றத,  ! ஊகாரி, இனியார்‌ உன்னை 
எட்டி. ப்பார்ப்பரா ? குடிகாரா ! கையில்‌ ஒடெடுத் து இனி 
8 காலக்ஷேபஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 2 | என்று உன்னை எல்‌ 
லாருஞ சிரிப்பாரிரிக்க இந்தப்பாழும உடமபெடுத்தாய்‌. 
யா கிறீஸ்‌ துவன்‌ |? 

யார்‌ என்னை இப்படிப்‌ பழிகூற.து.”” என்று ர்‌ 
குவாகன தலைரிமிரஈ3ற பாக்க, புல்வியன்‌ பிடிதது வைத்‌ 
த.ஃபிள௱ளையாபோல்‌ எதிரே நினறான்‌. “ இருக்கட்டும்‌ 
புல்வியா 1 ,8 சொல்வ,து போல கான இ.தவெல்லாம்‌ செய்‌ 
இருந்தால்‌ உனககெனன ?”' 

“பஏஎனக்கென்னவா? கேள்‌, நீ இப்போது என கைக 
குள்‌ அகப்பட்குககொணடாய்‌ உனனுடைய பணமெல் 
லாம்‌ என்‌ கையில விமுகத.து. உன்‌ உயிரும பெயரும்‌ 
என்‌ கையில்‌ இருக்றெது. நீ செய்ததையும சொன்னதை 
யும்‌ இறீல்‌,தவர்கனிடம ளெளியிட்டால்‌ உன்னை சபையை 
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விட்டு தள்ளிப்போவொர்கள்‌ நீ தடியனென்ற கோர்‌ 
வீனன உன்னைச்‌ தன்‌ சுகப்பனிடம இழுத்‌.துவிட்டால்‌ உன்‌ 
னைப்படாத பாடுபடுததி ௮ணு ௮ணுவாய்‌ உன்‌ உயிரைப்‌ 
பதிப்பார்கள்‌. நஹா ! எனக்கென்னவா ?” 

துர்குவாசன்‌ ஊதாரிப்பபையனைப்போல்‌ கன தந்‌ைத 
வீட்டுக்குச்‌ இரும்பிப்‌ போகத்‌ துணியவில்லை. விசுவாசம 
ஈமபிக்கை அவன்‌ மனதினின்று ௮றவே நீங்கெது. போ 
குங்கதி இன்னதென்றறியாமல மெளனமாய்‌ நினமூன. 

புல்வியன்‌ அவனைத்‌ தட்டியெழுபபி; ** கல்லது என 
ன யோசிக்கிறாய்‌ ? குடி வெறியோடு இறீல்‌ துவாகளிடம 
போவாயா அ௮ங்லது நீதி சாலையில்‌ கைகட்டி. நிறபாயா? 
அல்லது கான்‌ சொலவ துபோல்‌ செயவாயா ?” 

“ அப்பா! இறீஸ்‌ துவர்களிடம எபபடி. கான்‌ வெட்க 
மின்றிப்‌ போ வேள $ சதூரவசைப்பட என்னால்‌ ஏலாது, 
உன்‌ இஷ்டமபோல்‌ கான செய௫தேன்‌ ? 

அஹா ! இப்போ புத்தி வாத,சா தர்குவாதா ? பய 
ப்படாதே. நான்‌ சொல்வதுபோல செய ; எல்லாம ஈன்‌ 
முய்‌ முடியும, உனக்குப்‌ பேரும பெருமையும, காசும பண 
மும்‌ உண்டாகும. எலலா,தஇற்கும கான்‌ இருக்கிறேன்‌.” 

அப்போ புல்வியா சொல்‌ கான்‌ என்ன செயயவேண 
டும்‌?” 

கேள்‌ ; காளை ௮கொலமே எழுஈஇிருஈது மகா பச்தி 
இரெத்தையுள்ள இறில்‌.துவன்போல்‌ உன்‌ மதஸ்சரிடமபோ. 
யாதொன்றும உனக்கு சம்பவியாததுபோல்‌ அவாகளுடன்‌ 
சேர்ஈது கலது பேசு, அவர்கள்‌ சொல்வதையுஞ்‌ செய 


வதையும்‌ நன்றாய்க்‌ கவனி, அதன்‌ பின்‌ என்னிடம வாது 


' சடந்ததெல்லாம எதார்த்தமாய்‌ச சொல்‌,” 
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ுர்குவாகன்‌ பெருமூச்சுவிட்டு; ஆ! துரோகம்‌ ! 
சிதுரோகம। கானா! விசுவாசகாதகன | அக்கிரமம்‌ | 
எத மனிதலு;ம இப்படிச்‌ செயவானா?'” என்றசைப்‌ புல்‌ 
வியன்‌ கேட்டு சொலவான: 

* துரோகமோ ஏதோ? இவ்வளவு தாரம பாதாளச்‌ 
தில இறங்கின நீ இனனம ஒரு ௮டி. எடுதது வைக்கமாட்‌ 
டேனென்கருய்‌? தமபி தமபி! இனி தப்பிக்க உனக்கு 
வழியிலலை. கான்‌ சொலவ.துபோல நீ செயயாவிடில்‌ உன 
கதி ௮கோககியாயபபோகும. உனனைத்‌ துண்டு துண்‌ 
டாய்‌ வெட்டி உன உயிரைப பறிப்பேன. கோரவீனன்‌ 
வெளியில எனககாக சாத துககொணடிருகறின்‌, நேரமா 
கின்றது. சொல்‌ கடைசி வாததை எனன?” 

அ! நெயவமே ! எனன செயவேன்‌ ! சாகவா என 
, கரு மனமிலலை. அப்போ நீ சொனனதுபோலச செய்கி 
ஜேன.” 

புல்வியன்‌ வெளியே போனான்‌. கோரவீனன்‌ குடி. 
வெறியாலுங்‌ கோபவெறியாலுர்‌ தட்டி த தமொறி, முட்டி. 
மோதி, கையை உதறி, காலை உதறி, வாயில வாதபடி எல்‌ 
லாரையுக இட்டிககொண்டிருதான. புலவியன்‌ அவனுக்‌ 
கு.ஃல்ல.து சொல்லி சமாதானம பேசி கடைசியில ௮வனை 
இணக்கிக்‌ கொண்டுவஈதான, 

தாகுவாதன்‌ தான்‌ இருகத ௮தையைவிட்டு வெளி 
யே வரவும தலைமயக்கங்கொணடு பமபரமபோல்‌ சிக 
தென்று சுற்தினான்‌. கணணைத துடைத்த அங்கும இங்கும 
ஈடகது தன்ஸ்வயஸ்‌ திதிக்கு வருமபடி. பிரயாசப்பட்டான்‌. 
அவனிருகத லீடு மேலுக்‌8ழுஞ்‌ சுற்றி சுழல்‌துபோல்‌ 
தோன்றினது. கெஞ்சம தைத்துத்‌ துடித்தது. வெட்‌ 
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கமும்‌, நாணமும்‌, மனக்குத்‌ து, தன்னைக்‌ கெடுத்தவன்‌ 
பேரில்‌ பகையு5, தன்பேரிலே ௮ரோசிகமும, ஈரகவாசக்குரி 
ய ௮வசமபிக்கையும்‌, இவன்‌ மன இல்‌ பெரும ௮லைகள்போல்‌ 
எழுமபிப்‌ பொங்கி ஒன்றோடொன்று மோதி உடைகஈது 
கொதித்து கொரதளித்து இவன மனதை வெகுவாய்‌ உபா 
இத்தன. நிற்க சக்தியின்றி அடியற்ற மரமபோல்‌ 8ழே 
வ்ழுநதான்‌, தன்‌ முககதை இரணடு கைகளாலும மூடிக்‌ 
கொண்டு பெருமூச்சுவிட்டு விமமி அழுகான. குடி வெறி 
யின்‌ மயக்கம்‌ தெளியாததால இன்னம வீடுங்‌ காடூஞ்‌ சுற 
நிச்‌ சுழல்வதாகத்‌ தோனறின.து. இகதச சமயத்தில புல்‌ 
வியன்‌ இவன்‌ டிட்ட வாது இவனை; தட்டி எழுப்ப தர்கு 
வாதன்‌ இடுக்கிட்டு எழுஈது கணகளை உருட்டித்‌ இரட்டி. 
பேய்‌ ஆவேசம கொணடவனமபோல்‌ மிழிததுப பார்த்து : 
யார்‌ இது? பேயோ பூத்மோ ? கனவோ கினைவோ?”' 
என்று திணறிப்‌ புலமபினான்‌. 





திமோஜெனன்‌. 178 





இரண்டாம்பாகம்‌--யுத்தகளம்‌, 





முதல்‌ அ௮திகாரம்‌--தியோஜெனன்‌, 
_ -அஅவம;மேவவைடட.. 


சுரங்கஸிதலங்களின்‌ விசாரணைக்கர்த்தா, 





முதற்பாகத்கிெல காம விவரித.துக்‌ காட்டிய வர்த்தமா 
னங்களெல்லாக இருசசபை வேத கலகமின்றி சமாதான 
நிலையிலிருத சுபகால,தஏல்‌ ஈடஈதவைகள்‌. ஆறும்‌ 
சமாதானகாலமென்றால வெகுகாலம நீடிய சமாதானமென்‌ 
று எண்ண்லரகா.து. பிரசணடமாருதமாய்‌ எழுமபி அடித்‌ 
சீ புசலுக்குப பின்னும, நின னலும இடியும மழையும உண 
டாகுமுன்னும்‌, எங்கும அமரிக்கையும சிர்சபதமும இருப்‌ஈ 
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ப.துபோல்‌ கொடிய வேச கலகம ஒன்று உண்டான பின்‌ 
னம வேறொன்று உண்டாகு முனனும ஈடுமத்தியில்‌ வரும 
௮அறைகுறையான சமாதான காலமிதுவாதலால்‌ நீடித்த 
நிலையுள்ள சமாதானமெனலாகா து, 

இவ்விச சமாகானகாலத்திலும்‌ இனி வார இருக 
யுத்தத துக்குரிய பல குறிகள்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ தோன 
நின... காம முன சொன்னதுபோல்‌ மிருகங்களின்‌ மாலி 
லிருக்‌ து சங்கங்கள்‌ காசகெ.குர சப்தத்தைப்‌ பங்கிராசுஞ்‌ 
சபெஸ்‌இயாருங்‌ கேட்டாகள்‌. ழத௫ூசை தேசங்களில்‌ 
அஞ ஞானிகள்‌ மோககாவேசமாய்‌ எழுமபி கிறீஸ்‌ துவாகளின 
கோவில்களையும வீடுகளையும ௮க$னிக்கு இரையாககன 
தாக புல்வியனுங்‌ கேோரவீனனும்‌ தங்களுககுள்‌ பேசிக்கொ 
ண்டார்கள்‌, 

என்றும சர்வ ஜாக்ரெதையாயிருஈ.து தன்‌ பிள்ளை 
களைப்‌ பராமரித்‌ துவரும இருச்சபை கொடிய வேதகலகம 
ஒன்று உண்டாகப்‌ போகின்றதென்று பற்பல அடையா 
எங்களால்‌ அறிஈது அந்த யூதத காலததுக்கு ஏற்ற வழி 
வகை உபாயங்களை முன்னிதாயத்‌ தேடித்‌ தயார்‌ செய்தி 
௫ந்தது. 

எதிரதாக்காக்கும ௮றிவினாக்கெலை 

௮திர வருவதோர்‌ கோய. 


ன்பம்‌ வரு முன்னமே அதற்கு ஏற்ற வழி வகை 
களைத்‌ தேடுகிறவர்களுக்கு ௮வாகள்‌ மயக்கிக்‌ கலங்குமப;ி 


யான பொலலாப்பு யாதொனறுடி வரா என்பது ௮றுபவ 
சித்தாகதமல்லவா ? இவ்வித யுச்தகாலத்திம்காகத்‌ திருச 
சபை செய்த பூரத பிரயத்தனங்கள்‌ இன்னதென்றும 
யுத்தகளத்தில்‌ இறங்கத்‌ துணிவு குன்றாது சர்வேசுரனுக்‌ 
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காகப போர தொடுத்து, ஜெயங்கொணடு, வெற்றி முடி. 
தரித்தவர்கள்‌ யாரென்றும இவாகளுக்குக்‌ கொடுங்கோல்‌ 
அரசன்‌ விஇதத சித்திர ஆக்கனை இத்தன்மைத்தென்றும்‌ 
இவை போன்ற பல விநோத விருத்தாக்தங்களை இகத இர 
ண்டாம பாகததில விரிவாய்‌ விவரித்‌,துச்‌ காட்டப்‌ போகின்‌ 


ரோம. 


இரசினாள்‌ ஏன்ற பதிவிரசையின்‌ செல்வ புத்திரன்‌ 
பங்கரொல்‌ பனியுங்‌ குளிரு நிறைகத ஓக்டோபர்‌ மாசத்தில்‌ 
ஒருகாள்‌ இராவிருள்‌ ௮டர்க்‌து கெருங்கிருமபோ.து ஈன்‌ 
ராய்‌ போர்த்கெகொண்டு இராஜதானியின கடைசி முனையி்‌ 
லிருஈத தெருவினவழியாய்‌ ஏதோ ஒரு வீட்டைத்‌ தேடி 
மகா துரிதமாய ந௩டஈ.து போனான்‌. இவன்‌ போன தெரு 
வில்‌, ஏழை எளிய ஜனங்கள்‌ முக்கியமாய்க்‌ குடியிருஈதார்‌ 
கள, எளிய ஜனங்களாயிலும மகா அயோக்கியரும ௮௧௫ 
ரமிகளுமான இழி ஜனங்கள்‌. பங்கிராஸ்‌, தூர்க்கந்தம்‌ 
நிறைநத பாதைவழி ஈடப்பவன்‌ துரிதமாய்‌ கடப்பது 
போல்‌, சற்றும நில்லாமல விரைஈது நடகது ௮௧தத்‌ தெரு 
வின கடைசியிலிருந்த வெகு சுததமான வீட்டின்‌கிட்ட 
சென்று கதவைக்‌ கையால்‌ தட்டினான. உடனே ஈனா 
இரைவிமுகத விருததாபபியா ஒருவா வஈது கதவைச்‌ திற 
தார்‌. தேக வளர்கத்தியும, விரி து ௮கன்ற தோளும்‌ உள்‌ 
எவர்‌. பெரும்பாரச சுமை எடுக்கும வழக்கத்தாலோ, 
ஏதோ, ௮வா ஈடககுமபோ.து சற்று குனிஈது கூனி ஈட்ப்‌ 
பார்‌. தலைமயிர்‌ கரைத்துப்‌ பனிககட்டிபோல்‌ வெண்மை 
யா௫ சுருண்டு, வெளளிச்‌ சுருள்போல்‌ தொங்க விழுஈத.தது. 
அவருடைய முக சோக்கம பொதுவில்‌ சாந்தம அமரிக்கை 
யைக்‌ குறித்தாலும்‌ துக்கமும்‌ கவலையுமுள்ளதாகத்‌ தோள 
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னும்‌. இவ்விருத்தாப்பியனாப்‌ பார்த்தவர்கள்‌, இவர்‌ இறந்த 
வர்கள்‌ க்ஷமிக்கப்படும மசான இடத்‌இலிருஈதாலும்‌, என்‌ 
லுக்‌ இர்ப்தியுஞ்‌ சகதோஷமும உள்ளவாரன்று சொல்வா 
கள்‌. இவருககு மாஜன்‌, சேவேரன்‌ என இரண்டு பிள்ளை 
கள்‌. இருவரும்‌ வெகு இடகாத$ூரமும புஜபராக்கிரமு 
உள்ளவர்கள்‌. பங்ரொஸ்‌ இவாகள்‌ வீட்டில்‌ வதபோது, 
மாஜன்‌ கருங்கல்லில்‌ சில எழுத்துக்களை உளியால்‌ வெட்‌ 
டிக்கொண்டிருகதான்‌. சேவேரன்‌ மரித்த லாசரை சேசுகா 
தர்‌ சுவாமி உயிபப்பித்‌த பு.துமையைக காட்டும இத்திரப்‌ 
, படத்தை கருங்கல்லில்‌ உளியால்‌ பதித்துக்கொணடி. ௬௩ 
தான்‌. தகப்பனும்‌ பிள்ளைகளும இறீஸ்‌_துவர்களின்‌ பிரே 
தங்களைச்‌ சுரங்கங்களில்‌ க்ஷமித்து அவர்கள்‌ கல்லறை 
மேல்‌ கருங்கல்லில்‌ பெயா, ஊா, குணம முதலிய விவரம்‌ 
களைப்‌ பஇப்பித்து சமாதி கட்டவொகள்‌, இரத அலுவலை 
செய்யுமபடி. கியமிக்கப்பட்டி ரத பலருக்கு யோஜெனன்‌ 
விசாரணைக்‌ கர்த்தா. 


பங்ரொல்‌ இவர்கள்‌ செயத பற்பல வேலைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ கவனமாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வரும்போது வெகு 
பளபளப்பாய்‌ தீட்டிய கருங்கல்‌ சுவற்றோரம இருப்பதைக்‌ 
கண்டு ௮.௫ என்னத்‌இந்கென்று ழவனாராக்‌ கேட்க, கிழ 
வனார்‌; மாசற்ற ஓர்‌ சிறு பையன்‌ இறத பினபு புணணிய 
சலரான அவன்‌ தாயதகதை தங்கள்‌ பிள்ளையின்‌ ஞாபக 
அறிகுதியாக இஈதக்‌ கல்லில அவன்‌ பெயர்‌, ஊர்‌, விவரம 
எல்லாம்‌ படுத்து ௮வனை க்ஷமித்த ஸ்தலத்தின்‌ மேலி 
தை வைக்கப்‌ போகிராகளென்று சொன்னார்‌. பங்கிரால்‌ 
இபத்தைக்‌ கையிலெடுத்‌.து கல்லின்‌உட்டப்‌ போய்‌ ௮திலி 
ருந்தசைப்‌ பின்‌ வறுமாறு வாசித்தான்‌, 
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மாசற்ற இச்சிறுவன்‌ பெயர்‌ தியோனீசியுல்‌ : இவன்‌ 
இங்கு அர்ச்‌,வாகள மத்தியில்‌ நிததிரை செய்கிறான, 
சகோதரா! இதை எழுஇினவனையும எழுத்தைக்‌ கலலில்‌ 
பதித்தவனையும, உன்ஜெபததில்‌ மறககாதே,” 

பங்கிராஸ்‌ இதை வாடிக்கவும மனங்கனிஈது *பாக்‌ 
இயம பெற்ற பாலா ! இககலலில எழுதியிருப்பதை வா௫ப்‌ 
பவனுக்காகவும பிரராத.இகக நீ மறவாதே” எனறு சொல்‌ 
ல, சூழரினறவர்கள்‌ ௮பபடியே ஆகககடவது எனறு ஆசி 
வசனங்‌ கூறிஞாகள்‌, 


அதன்பின இழவனா, கோடரி எடுத்து வேலை செய்த : 
வர்‌, அதன்‌ பூண கழனறு போன கால அளித்த இருமபமா 
ட்டிக்கொணடிருதா. கணணிலிருகது கணணி ஓடிவ 
நதஇன்‌ நிமிச்சம பூணச சரியாய மாட்டககூடாமல்‌ வருத 
தப்பட்டுககொணடிருபபை பங்கிராஸ்‌ கணடு: “ஐயா 
இழலனாரே | இசசிறுவனுடை.ய சமாதிக கலலின வாகதய 
ம ஏன உமக்கு இவ்வளவு துசகம உணடாகசுகின் றது ?? 
என்று கேட்க இழவனூா கணணைத்‌ துடைத்துச்‌ சொல்‌ 
வா * பங்ரொல்‌ ! நான்‌ இதை வாசிக்குமபோ.து என்‌ மன 
நில்‌ உண்டாகும்‌ யோசனை ஏதெறால, ஈமக்கு முன்‌ இரு 
ந்த ஈமது சகோதரர்‌ சேசுகாகாசுவாமிககாக எவ்வளவு து 
ன்ப வேதனைபபட்டாகளெனறும இப்போது ஈமமுடன 
கூட இருபபலாகள்‌ இனி எவ்வளவு பாடுபடப்போகிறாக 
ளென்று கினைக்குமபோது என்‌ மனங்கனிஈது உருகு ற 
து. ஆூலும்‌ இச்சிறுவனுடைய பிரேதத்தை எளிதில்‌ 
கையில எடுத்து மெழுகு துணியில்‌ சுற்றி வாசனைத இர 
வியங்கள்‌ கமகமவென்று நிறையப்‌ பரப்பி கல்லமைக்குள்‌ 
வைக்கலாம்‌, ஆனால்‌ இடகரித்திரமுஈ தேக வளர்தீதியுமுள்ள। 

12 


178 முதல்‌ அதிகாரம்‌, 


வாலிபனுடைய சர£ரந்‌ துண்டு துண்டாய்‌ வெட்டப்ப 
ட்டு, சதைகள்‌ செறித்தெறிதது விழுஈ துபோனால்‌ இவைக 
ளையெலலாம்‌ இரகசியமாய்ப்‌ பொறுக்கி எடுத்து ஒன்றாய்ச்‌ 
சேர்த்து வாசனைத்‌ இரவியங்களுக்குப்‌ பதில்‌, ச்ண்ணாம்பு 
நீற்றுத துணியில்‌ சுற்றி ஒரு குளிக்குள்போட்டு, ஆத்திர,ச்‌ 
தோடு மண்ணைத்‌ தள்ளுவதெனருல்‌, பங்கிராஸ்‌, இதச்‌ 
கொடும்‌ வேலையை எனனைப்போல கல்‌ கெஞ்சுள்ளவர்கள்‌ 
மாத்திரஞ செய்யச்‌.துணிவார்கள்‌. (கிழவனா இதைச்‌ 
சொல்லுமபோதே ௮வர்‌ கண்களிலிருக.து தணணீர்‌ ஓடி. 
விழ ௮வரும சையால்‌ அசைத்‌ துடைத்தார்‌.) ஆ பக்கி 
ராஸ்‌ ! வேதகாட்சிகளின சரீரத்தை பக்‌இயாப்‌ வணக்கி, 

பூஜிதையுடன ஸஅடக்கஞ்‌ செய்யாமல்‌ இப்படி ௮வசர அச்‌ 
இரத்‌. துடன்‌ கலலறைககுள போடுமபடியான துன்‌ பகாலம்‌ 
வருகின்‌ றது.” 

1: அனால்‌ ஐயா! போரவீரன்‌ தான்‌ யுத்தஞ்‌ செய்து 
மரித்த போர்ககள த்திலேயே ௮டக்ககு செய்யப்பட ஆசை 
யாயிருப்பானே அன்றி றத கல்லறையைச்‌ தேடுவானா? 
அதிருக்கட்டும்‌. நீர்‌ இப்போது விவரித்தச்‌ சொன்னது 
போலே வேத கலகம உண்டாகும்‌ காலதஇல துணடுதண 
டாய்‌ வெட்டுணடு மரிக்கறவாகள்‌ ௮கேகம்‌ பேர்களுண 
டா [2 


இ! அகேகம்‌, கேசம பேர்களுண்டு, இந்தக்‌ கல்‌ 
லில்‌ பதிக்கிருப்பதை வாசி, ரெஸ்இிதூத்தஸ்‌ என்ற வாலி 
பன்‌ 0-வயதில்‌ வேதசாட்ச முடிபெற்றான்‌. இவன்‌ கல்‌ 
லஹறையை காங்கள்‌ கட்டுமபோ.து ம௨-வயதுள்ள ஓர்‌ சிறு 
பையனுடைய சரீரததை கே்ஷமிக்க கொண்டுவந்தார்கள்‌. 
பஅக்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கல்‌ கெஞ்சுப்‌ சுரை தருகும்‌. தஷ்டர்‌ 
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இச்சிறுவனை கெருப்பில்ப்‌ போட்டு வாட்டினதால்‌ சதை 
எல்லாம வெந்து போக எலும்புகள்‌ மாத்திரந்‌ தெரிஈத.த, 
முக ரூபஞ்‌ சாயல்‌ ஒன்றுமில்லை. ஐயோ இச்சிறுவன்‌ எவ்வ 
ளவு கொடிய வேதனை அநுபவிததிருக்கவேண்டும்‌. ௮தை 
நினைத்து இப்போது கான்‌ ௮ழு.து பிரயோசனமென்ன 1” 


ஐயா! இந்தப்‌ பையன்‌ என்னிலும்‌ இளையவன்‌ தா 
னே. இவனுக்கு வந்த பாக்கியம்‌ எனக்கும வரமாட்டாதா ? 
கொடிய வேத கலகம்‌ ஓன்று துவக்கப்‌ போகின்றதாம்‌. 
இவனுக்கு நீர்‌ செய்‌. தாப்போல்‌ எனக்கும சில நாளுக்குப்பி 
ன்‌ செய்யும்படி கேரிடமாட்டாதா ? இழவனார! என்ன நி 
னைக்கறீர்‌??” 

தியோஜெனன்‌ கன சண்ணிலிருக.து மள மளவென்‌ 
து இரும்பவும ஐடி. வ5த தண்ணீரைத்‌ துடைச்‌துச்‌ சொல்‌ 
வார்‌ :-- 

அப்பா ! பங்கிரால்‌ அப்படிச்‌ சொல்லாதே, நீவா 
லிபனான கால்‌ இன்னம வெகு வருஷம்‌ இருக்கவேண்டும. 
கானா இழவன்‌ உனக்கு முக்கு நான்‌ அல்லோ போகவேண்‌ 
டும்‌. ஆனால்‌ லெ சமயங்களில்‌ இழடடு மரங்களைவெட்டாமல்‌ 
கல்ல இளங்‌ கன்றுகளை வெட்டி. விழத்காட்டுகறார்கள்‌.”? 

“சர்வேசுரன்‌ சத்தம்போல்‌ ஆகட்டும்‌. ஐயா சான்‌ 
உம்மிடம்‌ வந்த காரியம்‌ தம்‌ சொல்ல மறந்து 
போனேன்‌. காளை ௮.தஇிகாலமே நீர்‌ என்‌ வீட்டுக்கு வரவே 
ண்டும்‌. அர்ச்‌. பாப்பும, பங்கு விசாரணைக்‌ குருக்களும்‌, 
இன்னும்‌ பல உத்கியோகஸ்தரும்‌, அங்கே வந்து கூடப்‌ 
போகிறூர்கள்‌.' வேத கலகம வருவ,இனிமித்தம அதற்கு 
முன்‌ தகுந்த ஆலோசனை) ஏற்பாடுகள்‌ செயயட்€போகிரார்‌ 
கள்‌. சுரங்க ஸ்தலங்களையும்‌ தயார்‌ செய்யவேண்டும்‌.”” 
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* நல்லது, பங்கிராஸ்‌, தப்பாமல்‌ கான வரு$றேன்‌ 

4 இப்போது சிழவனாரோ ஓர்‌ உபகாரம உங்களிடங்‌ 
கேட்சப்போகிறேன, இலலை எனறு சொலலக்கூடா.த.” 

* உபகாரமா | எனனிடத்திலா !”” 

அமா உமமிடஈதான, நீ£ இப்போது சுரங்கங்களு 
க்குள்‌ அடிக்கடி போக நேரிடும்‌ அல்லவா ? அங்கே கான்‌ 
பலமுறை ஜெபஞசெய்யும்படி. போயிருகதாலும எங்குஞ 
சுற்றிப்‌ போய்ப்‌ பாரத்தஇவலை. நீர தயவு செய்து என்னை 
ஒரு காள்‌ கூட்டிபபோய்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களையுக்‌ காட்டி 
விவரிக்கவேண்டும. சுரங்கங்களைப்பற்றி உமக்குத்‌ தெரிஈ 
தீ ௮ளவு வே எவாக்குக தெரியாதாம.”? 

* பங்ராஸ்‌! மெதத ச௩தோஷச்துடன்‌ உன்னைச்‌ 
கூட்டிப்போவேன்‌. கான அச்‌. பாப்புலைப்‌ பார்த்த பி 
ன்பு, கலில்‌ தா எனற சுரங்கக்‌ துக்குப்‌ போகும்படியான ௮ 
லுவலிருக்ெது. அப்போது நீயுங்‌ கூடவா.” 

 இழவனாரே ! கான்‌ மாததிரமல்ல, என்னோடு கூட 
புதொய்‌ ஞானஸ்கானம பெறற இ ரணடு வாலிபாகளும வ 
ரூமபடி. மெத்தவும்‌ ஆசையாய்‌ இருக்கிராகள்‌, அவர்கள்‌ 
வருதற்கு ஏதும்‌ விக்ன மில்லையே 1” 

 பங்கிரால்‌ ! உனக்கு சகேதெராயிருப்பவர்கள்‌ எவ 
ரூம்‌ விக்னெமின்றி வரலாம, ஆகிலும்‌ இந்த அபத்தான 
காலத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ எச்சரிக்கையுடன்‌ இருப்பது ஈல்ல.து 
௮வர்கள்‌ பெயர்‌ இனனதென்.று உனக்குச்‌ தெரியுமா 

*: ஒருவன்‌ மாஜி ஈகர்‌.௮இகாரி குரோமாசியலுடைய 
மகன்‌, இபூர்சியன்‌. வேறொருவன்‌ பெயர்‌ தூர்குவாதன்‌.”' 

துர்குவாதன்‌ பெயரைக்‌ செட்டு சேவேரன்‌ 
“திட்டு: * பங்கிரால்‌ அஈதத்‌ துர்குவாதன்‌ ஈம்பிச்கை 
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யுள்ளவனா ? சுரங்கத்‌. துக்குள்‌ ௮வனைக்‌ கூட்டி வருவதில்‌ 
ஆபத்தில்லையா ?'” எனறு கேட்க, கிழவனார்‌ தன மகனைத்‌ 
தத.துச்‌ சொல்வார்‌: * அப்பா ! மகனே பங்கிரால்‌ கூட 
யார்‌ எவா வ௩தாலும அவன்‌ கமபிககையுள்ளவஞாய்த்தான்‌ 
இருக்கவேண்டும. நீ ஒனறுககும பயப்படாதே.” 

அதற்கு பங்ரொஸ்‌ சொலவான்‌. * இபூரசியனை க 
ன்‌ ஈனராய்‌ அறிவேன. சறகத ஈற்குணமுள்ள செல்வன்‌. 
பக்தியும்‌ பு.த்தியுமுள்ளவன்‌, அுர்குவாகனைபபறதி அவ்வ 
ளவு நன்றாய்த்‌ தெரியாது. ஆனால ௮வன ஈமமைச்‌ சா£க 
தீ சகல விஷயங்களையும ௮தியவேணடுமெனறு தீராத ஆ 
சையாய்‌ இருகடிருன. சேவேரா! நீ அவள்‌ கிமித்தமபய 
பபட ஏது காரணம?” 

“ஓ! அற்பக்‌ காரியம, இன்றுகாலமே கான சுரங்கதது 
க்குப்‌ போகுமபோ.து ஸ்கான ஜாகைகள பககம போனேன.?? 

பங்கிராஸ்‌ சரித்துககொணடு; “ஓ! ஓ! பிரபுகஞ௩ 
துரைகளும வது கூமெ ஸ்கான ஜாகைகரேககு நீயுக்‌ கூ 
டவா போகிறருய?'”? எனறு கேட்க, சேவேரன சொல்வா 
ன்‌: “: பங்கிராஸ்‌ ௮தறகாக அலல, ௮ஈத ஜாகைகள்‌ இட்‌ 
ட காவற்காரன வீடு ஒனறு இருகக௰தலலவா ? காவறகா 
ரனும அவன மனைவியுங்‌ கிறீஸ்‌ துவாகள. அவாகளைப்‌ பார்‌ 
க்கும்படியாய்த்தான்‌ நான போனேன்‌,” 

3.1 அவர்கள இருவருங்‌ கிறீஸ்‌ துவாகளா 1? ஏன்‌? 
இப்படி யானால ஈமம கிறீஸ்‌துவாகள்‌ பட்டணம எங்கும*ப.7 
மபியிருக்கவேணமெ, ஆனால நீ தூகுவாதனைப்பற்றி அல 
லோ பேடிச்தொணடிருக்தாய. ௮தனபின ஈடஈததெனன?” 

நான்‌ அரதப்‌ பகச்தமாய்‌ வரும்போது தர்குவாதனு 
ங்‌ ரன்கள்‌ வெகு பவள்‌ ன ர 
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ஏதோ சொலலிக்கொண்டி ருந்தார்கள்‌. இந்தக்‌ கோர்வீனன்‌ 
யாரென்று உனக்குச்‌ தெரியுமா ? ௮க்நேசி வீட்டில்‌ ல 
நாளைக்கு முன்‌ ஏழை எளிய ஜனங்களுக்கு யாரோ ஓர்பு 
ண்ணியவான்‌ பேரால தர்மங்‌ கொகெகுமபோது இகதக கு 
றப்‌ பயல்‌ கொண்டியைப்போல்‌ வேஷமெடுகது வீட்டுக்கு 
ள்ளே வகதான. இப்போப்பட்ட எமகாதகனோடு கூடியிரு 
ப்பது இறீல்‌ தவ.கு யோக்கியமாகுமா ? 

£ துர்ருவாசன்‌ பு.துக்‌ சிறில்‌ துவனானதால்‌ இந்த வி 
ஷயம இவனுடைய பழைய சரேததெர்களுக்குத்‌ தெரியாம 
லிருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ போகப்‌ போக அவனுக்கு கல்ல புத்‌ 
இவரும்‌." ' 

இரண்டு சகோ.தரரும பங்ரொசோடு துணையாகமேற்‌ 
சொன்ன தெருவின்‌ சடைசிமட்டுங்‌ கூடப்போய்‌ க்ஷம 
மாய்‌ வழிவிட்டபின்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ இிருமபிவந்தார்‌ 


கள்‌. 





௨-ம்‌. அதிகாரம்‌, 
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இச்சரிக்கிர ஆரம்பத்டுல்‌ லு£ீனோ வென்ற பதிவிரக்த 
யின்‌ ஈற்குணம்‌ ஈற்செய்கைகளைப்பற்றிச்‌ சுருக்கமாய்‌ லெ 
விஷயங்களைச்‌ சொன்னபின்பு அவளைப்‌ பின்‌ காம்‌ முற்று 
மறச்சு போனதாக இலருக்குச்‌ தோன்றலாம்‌. இப்பாக்கி 
பூ ப௫ரங்கமான வெளி விஷயங்களில்‌ ஒன்றுங்‌ கலந்து 
கொள்ளாமல்‌ தன்‌ வீட்டுக்குள்ளிருர்‌,து, இல்லறப்‌ பயிற்ச 
யில்‌ நிறை கவரா.து ஒழு வ5தவளாதலால்‌ இவளைப்‌ பற்றி 
விரிவாய்ச்‌ சொல்ல ஏற்ற சமையம்‌ வரவில்லை. இவள்‌ வீட்‌ 
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டின்‌ ஒருபாகம, இராஜதானியில அப்பககம இருஈத கிறீல்‌ 
அவாகளுக்குக கோவிலாயிருகக.து மனறி இவள்‌ வீடே வே 
தி கலகம ஈடக்குங்காலகதில அச, பாப்புவுககு வாசஸ்தல 
மாயும இருகதது. 

அூனேளுக்கு சுமா காறபது வயதாகும போது இயொ 
ச்கோன சபையிற சோநது, பெண்பாலாரான தரித்திரா 
ஏழை எளியவா, வியாதிஸ்‌தா, முதலியலாகளுக்கு உதவி 
ஊழியஞ்‌ செயவது, தேவாராசனை பூஜைக்கு உரிய வஸ்இ 
ராபரண பாததிரங்களைச சமபாஇப்ப தும, சமபாதிததவை 
களைச்‌ காப்பாற்றுவதுஞ, ஏறு பிளளைகளுககும ஞானஸ்கா 
னம பெற ஆயிததஞ்‌ செயயும பெணகளுக்கும ஞானேப 
தேசங்கற்றுக கொடுப்பதும, 3;இய இவவிக காம செய்சை 
களில தன்‌ ஜீவிய சாட்களைச செலவதிசது வஈதாள்‌. இவ 
ஞூடைய செலவ புத்‌ரன பால பிராயகிலேயே தனனை 
முழூதுக தேவ ஊழியத தக்கு ஒப்புககொடுத்து சகதிய 
வேத்துக்காகக்‌ தன இரத்ததகைச 8௧௧ தயாராயிருஈ 
ததால்‌ இவ்வித பகதி ரரத்மையுள்ள மகனைப்‌ பராமரித்த 
க்காப்பாற்றி அவனுக்காக ௮நுன௫ சுவாமியைப பிரா 
தீதிப்பது தாய்க்கு ௮9 ஆனகதமேயனதி பிரயாசை இதி 
ல்‌ ஒன்றுமில்லை, 

நாம்‌ மேற்சொன்ன துபோல்‌ குறித்தகாளில்‌ ஆலோ 
சனை சங்கத்தார்‌ லுனோள்‌ வீட்டில்‌ வகது கூடினாகள்‌. ஏர 
ங்கங்களின்‌ மராமத்‌ துக்காகவும, இறஈதவர்களை த்‌ தக்கவை 
யாய்‌ க்ஷேமிக்கவும, வேதகலசக்காலத்தில்‌ துன்பப்படுகிற 
வர்களுக்கு உதவி செய்யவுஞ்‌, சிறையிலுள்ளவர்களைப்‌ போ 
ஷிக்கவும்‌, வேதசாக்ஷிகளாய்‌ மரித்‌ வர்களின்‌ சரீரங்களை வி 
லைக்கு வாங்கவும, இன்லுக்‌ பல செலவுக்கும்‌ 'வேண்‌&.ய 
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பணக்‌ தர்மமாக வாய்ச்‌ சேர்க்கும்படி ஏற்பாடுகள்‌ பல 
(செய்தார்கள்‌, இ.துவுமன்றி ஆங்காங்கு ஈடக்குஞ்‌ சங்கதி 
களையும, ௮தசெய விசேஷங்களையும்‌, குறிக்கும்படி யாய்‌ ஓவ்‌ 
வொரு பாகத்திற்கும ஜா காரியதரிசியை நியமித்தார்கள்‌. 
சிறையில்‌ அடைப்பட்டி.ருபபவாசளுக்குத்‌ தகுநத காட்க 
ளில்‌ தேவல சற்பிரசாதங்‌ கொணடுபோய்க்‌ கொடுக்கவும, 
அதத சுரங்கங்களில பூஜை தேவாராகனை ௩டத்தவும, 
பங்கு விசாரணைக்‌ குருககளையும கியமித்தாரகள்‌, 


சு.ரங்கஸ்கலங்களைப்‌ பற்றிய ஏறபாடுகள்‌ இவை 
யென்று அறிஈதபினபு, தயோஜெனன்‌, சாவேசுரலுக்காகச்‌ 
சற்று ஜாக்கிரல்‌சயுடன வேலை செய்யுமபடிக்கான காலம 
வந்ததால, மனதில்‌ சதோஷங்கொண்டு ௮வரும அவர்‌ 
பிள்ளேகளும வெளியே வ௩,கராகள்‌, அங்கே இலாகளுக்காக 
மூன்று வாலிபா காத்‌. துககொண்டு நிற்க அமமூவரையுக 
இயோஜெனன்‌ தன்னோ? கூட்டிக்கொண்டு இரண்டு மயில்‌ 
தரம ஈடந்த பின்பு கடையாய்‌ எல்லாருஷஞ்‌ சுரங்கத்தின்‌ 
வாயிலில வ௩.து சோகதராகள்‌. ௮௫ல்‌ இறங்குவதற்கு அவ 
சியமான தீபமும்‌, வெளிச்சமும்‌, எத்‌ சனங்களும, எல்லாக 
தயாராயச்‌ சத்தஞ்‌ செய்யப்பட்டிருந்தஈ. உள்ளே இறங்‌ 
கும்போது, இரணடு இரணடு பேராப்‌ மாத்திரம யோகக்‌ 
கூமொதலால்‌, சேவேரன தான்‌ துர்குவாதனோடு துணையா 
(ப்ப்‌ போவதாக ஓப்புககொணடான்‌. இவன்‌ இப்படி ஏற்ப 
ட்ட்தற்குக்‌ காரணம இனனதென்று நாம சொல்லச்‌ தே 
வையில்லை. 


பூமியின்‌ £ழிருக்கும சுரங்கங்களில்‌ இறங்கும்படி யாய்‌ 
பலபடி.கஞுண்டு, இப்படி. இறங்கப்‌ பாறைபோல்‌ கெட்டி 
யாமிருக்கும்‌ சரைமட்டும்‌ போனால்‌ அது சுரங்கத்தின்‌ 
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முதல்‌ அடுக்கு. ௮திலிருஈது படிகள்‌ வழியாய்‌ இன்னங்‌ 
ழே இறங்கினெல்‌ இரண்டாம அடுக்குக்கும அதன்‌ பின்‌ 
மூன்றாம அடுக்குக்கும போகலாம்‌, சுரங்கசதின பல ௮டு 
க்குகளெலலாம ஓரே அளவாயும ஒழுங்காயும வெட்டப்‌ 
பட்டிருக்கன்‌றன. ஓவ்வொரு அடுக்கலும போக வர ஈடுவே 
சிறு பாதையும்‌ இருபகககஇலுகு சிறு அறைகளும இங்கும்‌ 
அங்கும்‌ கோவில்களும இருக்கெ.றன. நடுவில போகுமபா 
தைநீண்டதாகவுஞ ல இடங்களில்‌ இருவா மாக்திரஞ சேர்‌ 
௩து நடக்குமபடியான கூறுயெ அகலமுள்ள தாகவும இருக்‌ 
கும. பலபாகைகள்‌ பல இடங்களில்‌ வ௩.து கூடி. ஒன்றோ 
டொன்று கலகதும, பிரிஈ௩து எ சோக துஞ்‌, தற்றுஞ்‌ சுழலு 
மாயிருப்பதால்‌ இசசுரங்கபாதைகளின விள்ரம அறியாத 
வன்‌ உள்ளே நுழைர்தால்‌ அவன்‌ தப்பிப்பிழைக து செளி 
யே வருவது ௮சாதஇயம. 


இப்பாதைகளின்‌ இருபக்கத்டிலும, படிகளிருக்கும்‌ 
இடத்திலும, பிரோதங்களை க்ஷமிக்கும்படி. பெரிதுஞ்‌ சிறி 
துமான துவாரங்கள்‌ ஒன்றின்‌மேலொன்றாய்‌ வெட்டி இரு 
ச்டின்றன. இதச்‌ துவாரத்துக்கள்‌ பிரேதத்தை வைத்த 
பின்பு கருங்கல்லால்‌ ௮சன்‌ வாயை ஈன்றாய அடைப்பார்‌ 
கள்‌. இந்தக்‌ கல்லின்‌2மல்சான்‌ இறஈருவன்‌ பெயர்‌, ஊர்‌, 
வய.து முதலிய விவரங்களைப்‌ பூப்பது வழக்கம, 


சேசுகாதர்‌ சுவாமி மரித்தபினபு அவர்‌ சாரத்தைப்‌ 
பாஹ்யில்‌ வெட்டியிருத அறைக்குள்‌ வைத்து அடககஞ்‌ 
செய்தடின்‌ ஞாபக அறிகுறிபாக ஆகொலத்துச்‌ இறீஸ்‌ துவர்‌ 
களும்‌ இறந்தவர்களை க்ஷமிக்க பூமிக்குள்‌ சுரங்கங்கள வெ 
ட்டி, கல்லில்‌ இறு ௮நைகள்‌ தடுத்து, அவைகளில்‌ க்ஷ 
மித்தசாகச்‌ சில சரித்திர நூலாசிரியர்‌ சொல்லுகிராகல, 
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இதினிமித்தமே ஈமது தேசததுக்கிறில்‌ துவர்களும இறத 
அரகளை அடக்கஞ செய்யும இடத்தை காளதுமட்டும்‌ கல்‌ 
அறை என்பா£கள. ௮றை என்பதால, இறகஈதவாகள்‌ சேசு 
காதர்சுவாமி தகளை ஆத்தும சரீரததோ உயிப்பிக்கும 
காள்‌ மட்டும, இச£று வீட்டில ஆவலோடு கா.த.இருககிமுர்‌ 
கள்‌ என்கிற ஈமபிககையைக்‌ குறிப்பிடுகின்ற து. 

நாம்‌ இங்கு வெகு சுருக்கமாய்‌ விவரிதத விஷயங்களைச்‌ 
இயோஜெனன்‌ தன்னோடு கூட வத மூவர்ககும விரிவாயுஈ 
தெளிவாயும்‌ ௮௩தந்ச இடங்களைக கையாற்‌ சுட்டிக்‌ காண 
பித்துஷ்‌ சொல்லிக கொணடு வருமபோது, தூர்குவாகன்‌ 
இ௫ில்கொண்ட;ன போல்‌ நாலு பக்கமுஞ்‌ சுற்றிப்பார்த்து 
கேட்பான்‌; 

* நாம்‌ இகதப்‌ பாதையை விட்டுப்‌ போகுமுன்னே 
எத்தனை விசை சுற்றிசசுற்றி வகஇருக்கின்றோமென்று க 
ணக்டல்லையா ??” 
இதற்குச்‌ சேவேரன சுழித்த முகச்தோடு சொல்வான்‌ : 

நாம்‌ வாச சுறறுக்குக்‌ கணக்கு வழக்கில்லை.”' 

அனால்‌ எத்தனை சுற்று இருக்கலாம$ இருபதா? 
முப்பதா?” 

* அதுவுமிருக்கலாம்‌; அதற்கு மேலும்‌ இருக்கலாம” 

._ * இப்படி வலது பக்கமாய்த தருமபவேண்டுமென்று 
ஏதகாடிலும அடையாளமுண்டா? ததோ ஒரு மாடம்‌. ௮.து 
எனனத்திற்கு?” 

இப்படிக்‌ கேட்டுக்கொண்டே அர்குவாதன்‌ ௮வ்விடச்‌ 
இல்‌ ஒரு குறி இ£கயெமாய்ப்‌ போடுவதைச்‌ சேவேரன 
றிந்து கொண்டான்‌. 
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* துர்குவாதா | வா, கேரமாகன்ற த, இல்லாவிடில்‌ 
ஈமக்கு முந்திப்‌ போகிறவர்கள்‌ எகதப்பக்கம போகரூர்கூ 
ளென்று ஈமககுத்‌ தெரியமாட்டாது, இருமபும இடங்கள்‌ 
தோறும்‌ தீபம வைக்குமபடி. ஓர்‌ மாடம்‌ இருப்பதை நீ பார்‌ 
க்கலாம்‌. ஆனால்‌ எங்களுக்கு இதச்‌ சுரங்கத்‌ இலுள்ள ஞூலை 
முடுக்குகள்‌, சகதுபொகது எல்லாம்‌ மனப்பாடமாய்த்‌ 
தெரியும்‌, விளககு ௮வ$யமில்லை.” 


துர்குவாதன்‌ தீபம வைககும இடங்களைப்‌ பார்த்த துங்‌ 
கொஞ்சஞ்‌ சகதோஷ்மடைந்தான. தான்‌ வரத சுற்றுப்‌ பா 
கைகள்‌ இத்தனையெனறு சணககாய்‌ எண்ணிப்போனது 
மன்றி ல விசேஷ இடங்களில கரியால்‌ இடையாளமும 
தெரியாதபடி. போட்டுககொண்டு போனான்‌. .;னால்‌ இவ 
னோடு தணையாய்ப போன சேவேரன்‌ இவன்‌ செய்த ஓவ்‌ 
வொன்றையுங்‌ குறித்துப பாரத்‌. துககொணடான்‌ 


இப்படி. எல்லாரும ௩டஈ.து போய்‌ கடைசியில்‌ ஒரு 
பெரிய அறைக்குள்‌ வாதார்கள்‌. இதில்‌ பல வேதசரக்ஷி 
களின்‌ சரீரங்களை க்ஷமித்‌ து ௮வரவா இதிகாள்‌ வரும்‌ 
போது பூஜைசெய்து ஓபபுக்கொடுப்பது வழக்கம. இநத 
அறையின சுவறதிலும்‌, மேல தட்டி லுஞ்‌, சித்திரங்கள்‌ பல 
எழுஇயிருந்தன. இவைகள்‌ வெகச்தின்‌ பல வர்த்தமானங்‌ 
களையும, விசுவாச ச,ததியங்களையும விவரித்‌ துக்காட்டின, 
அர்குவாதன்‌ மேல்தட்டிலே இடையன்‌ ஒரு ஆட்டுக்‌ குட்‌ 
டியைத்‌ தன்‌ தோள்மேல்‌ போட்டு நிற்கும்‌ பாவனையைப்‌ 
பார்த்து இதன்‌ விவரம இன்னதெனறு தியோஜெனனைக்‌ 
கேட்க, இழெவுனா சுவிசேஷத்இல்‌ சேசுசாதர்சுவாமி சொல 
லிய, கல்லமேய்ப்பன்‌ உவமையை விவரித்து, பாவிகள 
பேரில்‌ சேசுமாதருக்குள்ளா சிகேகமும்‌ கவலையும்‌ இம்மீரத்‌ 

ப 


188 இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 





இரமென்று ,துலக்கிக்காட்டுமபடி. செய்த சததிரமென்று 
சொல்லுமபோ.த, தர்குவாதன்‌ மனமஇளடனவன்போல்‌ 
நின்றான்‌. 

அுர்குவாதன்மனதில்‌ தோன்றிய மாற்றத்தைக்‌ கருக்‌ 
தாய்‌ பார்த்து வத சேவேரன்‌, சர்வேசுரனுடைய ௮றுக்‌ 
இரகப்‌ பிரசாக உதவியின்‌ உஜித சமயம இதுவென்று நினை 
த.) ௮வன்‌ மன5இருமபுவதற்கான புத்இகளைச்‌ சாடை 
யாயச்‌ சொன்னான்‌. 

ஓ. சேசுகாதாசுவாமி எவ்வளவோ அன்புள்ள 
கல்லமேய்ப்பன்‌ ! எவ்வளவுகான்‌ ஒருவன்‌ பாவங்களைச்‌ செ 
ய்து அவனா விட்டுப்பிரிக.து ஓடிப்போனாலும இத கல்ல 
மேய்ப்பன்‌ ஓடிப்போன ஆட்டைத கேடிபபோவார்‌."! 

துர்குவாதன்‌ பெருமூச்சு விட்டு, கினறு நினறு, சத 
தந்தமொறப்பேசிச்‌ சொலவான : ** ஆனால எனககொரு சக 
தேகந்‌ தோனறுகிற து. அஞ்ஞானியான ஒருவன்‌ இறீஸ்.து 
வனான பின்பு, துரோகியாய சன்‌ வேதத்தை மறுத்து, பாவ 
தீதின்‌ பாதாளத்தில சான விழுஈ.து கெட்ட துமன்றி, தன 
சகோகரரையே காட்டிககொடுகக எததனிசதருகதால்‌ இப்‌ 
பேர்பட்டவன்‌ மனநஇருமபி இருச்சபையாஇற தாயைத்‌ 
தேடி வருமபோது இதச்‌ தாய்‌ அவனை ஏற்றுக்கொள்‌ 
வாளா?” 

** ஏற்றுக்கொள்வாள்‌ என்பதைப்பற்றி ௮்பமுள்‌ 
சந$ீதகமில்லை: திருச்சபை தாய்களுச்குள்‌ உத்தமதாய்‌,” 
அர்குவாகன்‌ கணணில ஜா துளி ஜலம்‌ த.துமபி கின்‌ 
௦௮. தன்‌ குற்றச்சை அக்கேரித் துப்‌ பொறுததல்‌ கேட்க 
௮வன்‌ ௨உசகள அசைய காக்கை எடுத்தான்‌. ஆனால்‌ கமம 
௩ஞ்சு தெர்ண்டைக்‌ குழிமட்டும்‌,ஏ.ற இக்குமுக்கடை ந்‌ தவன்‌ 
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போல்‌ திணறினான்‌. இளகத்‌்துவககன தன்‌ மனதைக்‌ கல்‌ 
லாய்‌ மாறறி, கணகளை உருட்டித்‌ இரட்டி, உதட்டைக்‌ 
கடித்து; 
பததி? என்று தன பலலுககுள சொல்லிககொணடான. 
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யாருகடிது தேவையோ அ௮வனுகடது ஏற்ற 


துர்குவாதன்‌ முகத்தில தோன றிய பல அடையாளக்‌ 
களை எல்லாம்‌ பாதது வத சேவேரன, சாவேசுரன ௮வ 
னுக்குக்‌ கடை மட்டும அனுப்பிய அநுகரெகப்பிரசாத 
உதவியை நிர்பபாக்கியமாய இழகது போனானே என்று 
வெகு விசனப்பட்டான்‌. 

வீட்டுககுப்போக நேரமாயிறறென்று இருமபும வழி 
யில்‌, ஒரு சிறு கோவிலிரு2,து. அதில தேவமாதர தன்‌ 
இவ்விய பாலனைச்‌ கையிலேஈதியிருக்க, 8ழதஇசை ”தசங்க 
ளிலிருஈது ௭௩த அ௮ரஜாகள்‌ அவரை அராகிககுஞ்‌ சத்திரம 
இருப்பதை எல்லாரும ஆச்சரியத்‌,துடன நினறு பாரத்தார்‌ 
கள்‌, 

இனனும வேறு இடங்களைக காட்டுமபடி கபடற்ற 
இழவனார்‌ போருமபோது சேவேரன்‌ அவரைச்‌ தூது 
அவ்வளவு போதுமென்று எல்லானாயஞ்‌ சுரங்கத்‌ இலிரு௩து 
வெளியே வேறே பாதை வழிபாயக கொணடு வது விட்‌ 
டான்‌,” 

அவரவர்‌ தங்கள்‌ வீட்டுககுச்‌ சென்ற பின்பு, சேவே 
ரன்‌ துர்குவாசன்‌ சங்கதியை எலலாஈ தன்‌ தம்பிக்னுச்‌ 
சொல்லி இருவருஞ்‌ சுரங்கத்‌. துக்குள்‌ திரும்பவும போய்‌, 
அர்குவாதன்‌ போட்டிரூக அடையாளங்களை எல்லாம்‌ 
அழித்த துமனீறி இவனைக்கூட்டிப்போன பாதையையும்‌ 
மூழூதும்‌ ௮டைத்துப்‌ கோட்டு வேறு பக்சத்திஎ பாகை 
திறக்கும்படி எத்தனித்தார்கள்‌. இதற்காக வேறோரிடக்‌ 





190 மூன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 





இல்‌ குவி,க்‌.து வை,தஇருந்க மண்‌ எல்லாம்‌ இங்கே கொண்டு 
வந்து உள்ளே வருங்‌ இறீஸ்‌ துவர்களுக்குச்‌ சங்கள்‌ எண்ண 
தீதை முகதஇி அறிவித்தபினபு பாதையை அ௮டைககவேணு 
மென்று தீர்மானித்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. 





௩-ம்‌, அதிகாரம்‌, 


இராஜ லோசனை சங்கம்‌, 





உரோமானா அரசாட்சிக்குள்ளிரு,த ழேத்தசை தேச 
ங்களில்‌ கொடுங்கோல்‌ செலுத்திய இயோகடூலே?யன்‌ றீ 
ஸ்.துவாகள்‌ விர்ததியாகாதபடி.க்‌ கொடிய வேத கலகம எழு 
ப்பிக்‌ றீஸ்துவாகளை ௮கோ ரமாய உபாதிதது வருத்தின 
தபோல்‌ மேல்திசையிலும வேதகலகமெனனும பெரும 
அக்னியை வளாத்து மூட்டவேண்டுமெனறு தன்‌ சகோ 
தரனாபெ மாக்‌£மியலுக்கும ஓர்‌ கிருபம எழுதி அனுப்பி 
ஞான்‌. 

மாக்சீமியன்‌ புலிப்பால்‌ உண்டு அளர்க்த வன்னெஞ்ச 
னாதலால்‌, கிறீஸ்‌ துவர்களைச்‌ சர்வ சம்காரஞ்‌ செய்து ௮டி 
யோடும வேரோடும்‌ அழிப்பதே யுக்தமென்று தாமானித 
தான்‌, இதற்காக பிரதமத்தில இவர்களுக்குத்‌ தலைமையா 
கவும்‌ குருக்களாகவும இருப்பவாகளைப்‌ பிடித்து வதைத்து 
க்கொன்றபிஏ மற்றச்‌ சமானிய ஜனங்களை எளிதில்‌ மடக்‌ 
இக்‌ கொடுமையாய வரு,த்திக்கொல்லலாமெளறு எணணியி 
ருந்தான்‌. இரத நிஷ்ரே அலுவலை அநறுகூலமாய்‌ முடிச்சு 
மபடிச்சான வழிவகைகளைச்‌ தேடவும, இக வேலைக்காகத 
'தெறிக்துகொள்ளப்படுகிறவர்கள்‌ (அல்லாரும்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூடி. 
ஒழு மனமாய்‌ ஈடக்கவும, இக்கொடிய, ,அதுவல்‌, இராஜ சட்‌ 





இராஜ ஆலோசனை சங்கம்‌, 191 





டப்‌ பிரமாண முத்திரையுடன்‌ சமபிரமமாய்‌ ஈடநதேறவும, 
ஏற்ற சாகனக கருவிகள்‌ இன்னதென்று ஆலோிக்கலாச 
னான்‌. 

இதின்‌ ௮நுகூல,த்திற்கு, இராஜ சட்டத்தை மேல்‌ இ 
சைச்‌ சேசங்களிலுள்ள சகல பட்டணங்களிலும ஏச கால 
த்தில்‌ பிரசுர மபணணுமபடியாய்‌, ௮தை எவருககுங்‌ காட்‌ 
டாமல்‌ கடைசிகாள்மட்டும மறைத துவைப்பது ஈலமென் று 
தோனதியது. இடியு மினனலுஞ்‌ சூலாகககொணட ௧௫௬ 
ம மேகங்கள்‌ இரா விருல்‌ மறைவில்‌ பலஇசைகளிலிருஈ_து 
தலைமேல வ௩.த கூடிசசோநத பினபு, ௮தா௩.து முழங்கத்‌ 
தொனிக து, இடி. படீரெனறு விழுவ துபோலீக்‌ இறீஸ துவா 
களைச சர்வ சங்காரஞசெயய ஏ.துவான கொடிய பறபாகெ 
ளெல்லாம வெகு இரகசியமாயா செயது முடிகத பினபு, 
சடுதியில்‌ ௮வர்கள்‌ எலலாரையும பிடித்‌. தககொள்ளலாமெ 
னறு கொடிய ௮ரசன கன்‌ மனதில கணெணமாய்‌ எணணி 


யிருஈகான, 


மாக£மியன்‌ சனது இராஜ சமஸ்தான அலோசனை 
சங்கத்தாரை ஈவமபா மாச,த.தில்‌ வ௩.த கூடுமபடி. அழைக்‌ 
ததால்‌ பல இடங்களிலுமிருகது மகதிரி, பிரதானிகள்‌, உத்‌ 
இயோகீஸ்தரான பலபோகள்‌ வ௩தா£கள்‌. இசாஜதானியி 
ன்‌ ஈகர்‌ ௮கொரி தேர்த்‌துல்லியன்‌ தன்‌ மகன கேோரவீன 
னையுஞ்‌ சங்கத்‌ துக்குக கூட்டிவகதான. இிறீல்‌ தவர்களைத்‌ 
தேடிக்‌ பிடித்து இழுத துக்கொண்டுவருமபடியாய்‌ நியமிக்க 
ப்பட்ட முழு மூரடரும மூடருமான சேவகர்களுக்கு,த தலை 
வனயிருக்கும்படி. இகதக கோவீனனை இவன தகப்பனே 
குமித்திருகசான. இனலும இஸ்பானியா, கலலியா, சிசீலி 
முதலிய காடுகளிலிருஈது அதிகாரிகளுகு, சாஸ்தீரிகளும்ட 
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வித்வான்‌௧ளும்‌, வாசாலகத்‌ திறமையுள்ள பண்டி.தோத்தம 
ஈர்களும, வஈதிருஈதராகள்‌. இங்கு கூடிய சாஸ்திரிகளுக்கு 
ள்ளே மஹா சாஸ்திரிவாள்‌' எனறு றத பட்டம பெதற 
ஈமது கல்பூரண சால்திரியாரும இருகதா£. இவாகளன்‌ 
தி, கோவில்‌ பூஜாரிகளு௩ கமபிரானகளுங்‌, கிறீஸ்‌ துவாசள்‌ 
பேரில்‌ ௮பாணடமான பழி சுமத்தி ௮வாகளைச்‌ சர்வ சங்‌ 
காரமாகக விண்ணப்பம பணணவேணடூமென்று மாக்சீமிய 
னே அ௮ழைத்ததின்பேரில, இவாகளும வகதராகள்‌. 
இவர்கள்‌ எலலாருஞ சங்கங்கூடுமபடி. மகா அலங்கார 
மாய்ச்‌ கடடியிருகக விஸ்காரமான ஜா ௮ரணமனையைச்‌ 
சிததஞ்‌ செயகாரகள்‌. இவ்வரணமனை மலையின சாரபில, 
கல்ல வசதியான இடதஇல்‌, காலாபககத்திலுமிருசு வி 
கோத காட்சி சோற்றவனப்பால்‌ சகணணுககு வெகு இரம 
ணீயமான ஸ்தானசதில்‌, அமைககப்பட்டிரு௩தது. இவ்‌ 
வித சிங்கார வனப்பமைாச இடததகை, மாக்£மியன்‌ தன்‌ 
வாசஸ்கலமாகத்‌ தெரி தகொண்டசதால்‌, ௮வன்‌ அலங்கார 
கல்பனா சச்தியுள்ளவனெனறு எணணலாகாது. இமமலை 
யின்‌ சமீபதடிலுள்ள காடுகளில்‌ கரடி, கோகாய்‌, முதலிய 
அஷ்ட மிருகங்களை எளிதில்‌ வேட்டை ஆடலாமென்பதின்‌ 
நிமிதகமே இகத இடத்தை அவன்‌ தெரிஈதுகொண்டான்‌. 
இராஜ பட்டத்தில்‌ இப்போது அதிர்ஷ்ட வசத்தாலி 
ருந்த மாக்சீமியன, ஸ்களாவோனியா நாட்டில நாகாீகஞ்‌ சற 
மூம புகப்‌ பெராக மிலேச்ச வமசத்தில பிறந்து, சேவகத 
தொழில்‌ பிரவேசித்து, ௮லெ பலவிதமான நிஷ்ரே செய 
கைகளாலுக்‌ தேக வலிமையாலுஞ, சமாத்தனென்று பெய 
ர்‌ பெற்று கடைசியில்‌ இவனுடைய சகோதரனான தீயோக 
இலேூயன்ல்‌ இராஜ பட்டத்‌ தக்கு உயர்த்தப்பட்டான்‌. 
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௮வனைப்போலவே இவனும்‌ இழிகுணனும, பொரு 
ளாசை கொண்டவனும, ஊதாரியும, அயோக்கியமும்‌ ௮௬ 
சியுமுள்ள .தாச்‌ செய்கைகளுக்குச்‌ சாரபுளளவனும, நீதி, 
தயை, பரோபகார முதலிய இராஜ தாமங்களும மனுஷீக 
லெக்ஷணமுஞ்‌ சற்றுமில்லாகவனு5ஈ தன கருத தக்கு இசை 
வாய வராத எவரையும்‌ கெக்‌ த, வதைக.த, உயிரை வாங்‌ 
க கங்கணங்கட்பெவனுமான சுபாவமுள்ளவன்‌. இவ்வித 
நிஷ்ோ குணமுள்ளவனுக்குச சமீபத்தில்‌ வர இருகத வேத 
கலகம, பேருணடிப்‌ பிரியனுக்குப பஈதியிலிருஈது விலாப்‌ 
புடைச்சு விரு துப்‌ பருக்கை சாபபிடுஞ்‌ சமயம எவ்விதம 
பரிபூரண ஆனஈதமாயிருககுமோ, அவ்வி, தம இவளுக்கு 
மனமமியங்‌ கொடுச்சது. மாக£மியன்‌ ன ரஷ்ன்‌ பிறப்‌ 
புப்போல்‌ பாரிதேகமுளளவன்‌, இவளஜாதியாககு இயல 
பாயுள்ள ஊதி உ௫ பெருத்த முகமுஈ, கலையிலும மு 
கத்திலும ௮அடர்ஈது வளாஈது சடையாய பினனிய மஞ்சள 
நிறமுள்ள ரோமமுஈ, து.னமாரக்கக, கொடுமை, ஐயுறலாகி 
ய இவைகளைக்‌ காட்டும உருணடு திரணடு மருணடு ௪௫ 
ஞூம இரண்டு கணகளம இவன இலக்ஷ்ணமாயிரு5கதன. 
இவ்வித கோர ரூபமுளள கொடுல்கோலனைக ஒறீஸ்துவன்‌ 
தவிர மற்றெவனும பாத்தால்‌ பயக.து நடுங்கு கைகால வி 
ட்‌விட்த்‌ த, *கொடுங்கோன்‌ மன்னன வாழு காட்டில்‌, கடு 
ம்புலி வாழுங்‌ காடு நன்றே” எனறு தனக்குள்ளே சொலவா 
ன்‌. இதத்‌ தூ ஆத்மா டறில்துவாகளை ஜன்மபடகை 
யோடு பகைத்தானென்று சொல்‌௮தும அவசியமோ? 


வேதவிரோ.திகளான கொடிய ௮ரசனும, ௮வன்‌ மா 

தா ஆலோசனை சங்கததாரும்‌ இறீஸ்‌ துவாகளைச்‌ சாவ சங்‌ 

காரமாக்கும்படி. கூடிய ச்பரமணடபம, பிறகாலதீதில்‌ இவா 
13 
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களும இவர்கள்‌ ஆராஇத்‌ துவக்த ஜுபப்பித்தர்‌, ஜுனோ மு 
நல்‌ பலகோடி. குட்டி தீதேவர்கள, தேவதைகளுங்‌, கெட்ட 
ழிந்து சுட்ட சாமபலான பின்பு, இவாகள்‌ பகைத்து, வி 
சோதித்த இறீல்‌ துவாகளின்‌ பிரதான ஆலயமாகவும, அவ 
ர்களை ஆணடு ஈடததிவரும அர்ச்‌, பாப்புவின்‌ வாசஸ்தல 
மாகவும மாறிப்போகுமெனறு அனறு சபதம்‌ கூறிக்கூடிய 
மாக்‌€ீமியனும்‌ அவன மகஇரிமராகளுங்‌ கனவிலும நினைக்க 
வில்லை. 

சங்கமாய்‌ வ௩து கூடினவர்களில்‌, தமபிரரன்சள்‌ எல்‌ 
லாருச்கு மூஈதிப்‌ பேசுமபடி. சு௧௩தரம பெற்றிருஈசதால்‌ 
ஒருவலுக்குப்பின்‌ ஒருவனாய எழு து, தான இருககும்‌ பட்‌ 
டணத்தில கிறீஸ்‌ துவாகளாலே வாத பல துனபங்களை, 
இட்டுக்கட்டி. சமயத்‌ துககு இசைவாய்‌ விரிவாய்‌ வாணித 
தான்‌. 


இரக்கப்‌ பட்டணசத்திலே ஜா ஈத பிரவாகமாய்ப்‌ பெரு 
இ தன்‌ கரையை உடைத்து எங்கும பரவி வயல்களுக்குங்‌ 
குடிகளுக்கும்‌ பெரு சேகம வருவித்ததாம. ௮௧த ஊரி 
லே பூகமபம ஓன்று உணடாகி, அதாசியொல வீடுகள்‌ வி 
முந்து பட்டணம காசமானகாம. வடபாகத்தில்‌ மகா து 
ஷ்டரான மிலேசச ஜாஇபார்‌ படை எடுத்து வர பிரயதத 
னஞ்‌ செய்கிரொகளாம. தெற்கே பெறா தொத்து கோய்‌ 
ளர்‌ எங்கும்‌ பரவி ஜனங்களை உபாகித்து, கொள்ளையோ 
கொள்ளையென்று உயிகளை வாரிககொணடு போடினறதா 
ம. இத்தியாதி துன்பங்களுக்குக காரணமேசென்று தங்‌ 
கள்‌ சிலைகளைக்‌ கேட்டபோது, இவைகளெல்லாங்‌ கிறீஸ்து 
வர்களாலேதான்‌ வருன்றசெனறுக்‌ இறீஸ்‌ துவர்களை த்‌ ௪ 
ண்டியாமல்‌ தயாளமாய்‌ ௩டத்‌,துவதால்‌ தேவாகள்‌ கோபமா 
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யிருக்கிறார்களென.றும்‌, நஇறீஸ்‌ துவாகளுடைய மாதிர த்தி 
ரங்களால இவ்வளவு கஷ்ட நிஷ்ிரஙகள உணடாடூன்்‌த 
தென்றுக, சேவாகள்‌ சொன்னூாகளாம. இன்னுஞ்‌ சில 
இடங்களில, இஈகக இறீஸ்‌ தவாகள்‌ ஆராதிக்கும பரிசுத்த 
ரான சுவாமி ௮ங்‌ூருக்கு மட்டு, தாங்கள்‌ வாய்‌ இறக்து 
பேசமாட்டாகளெனறும, அபபடிப்‌ பேசாதபடிககு ௮வர்‌ 
தங்கள்‌ வாயை அடைச்‌ அபமேபோட்டாரெனறும, சில சிலைக்‌ 
ள்‌ வெட்கமினறி சொனன துகளாம. 


தமபிரானகள்‌ சொன்ன கதைகள்‌ முடிநத பின்பு சா 
ஸ்இிரிகளும, வாசாலக நிபுணருக, காங்கள அறிஈததையும்‌ 
கேட்டதையும்‌ விரிவாப எடுத்‌ ஐ, கட்டி யு கூட்டியும, பெ 
ருக்கியு்‌ துலக்கியும, வில்கரி.ச.அப்‌ பே௫ஞர்கள்‌. இவர்கள்‌ 
இப்படி கதாப்‌ பிரசங்கஞ்‌ செய்கையில்‌ மாக்சீமியன தன்‌ 
சலிப்பைக்‌ காட்ட பலமுறை பெருங்‌ கொட்டாவி விட்டு 
இங்கும அங்கும்‌ அசைக து சண்ணைத்துடைதது விழித்துப்‌ 
பாரபபான்‌. இதச்‌ சாஸ்‌இரிகள்‌, கிறீல்‌,தவர்கள்பேரில 
வழக்கமாய்ச்‌ சொல்லும பொய்யான விஷயங்களைப்‌ பிரமா 
தமாய்‌ எடுத்து புதிதாய்‌ ஈடஈத,துபோலே சொள்னார்கள, 
அப்படியே, இறீஸ்‌ அவர்கள்‌ அமீர்‌ என்றும்‌, கொலைக்கு 
அஞ்சாத பாகசாரன்றும, ஏறுபிள்ளைகளைக்‌ கொன்று சாப்‌ 
பிடும மாம்ச பக்ஷணிகளென்றும்‌, கடவுளை வணங்காத கா 
ஸ்கெொன்றும, இவைபோன்ற அபாணடப்‌ பொயகளைச்‌ 
சொல்லுமபோ ௫ கூடியிருஈத சங்கககா£ எல்லாரும்‌: “ஆ | 
தோஷம! ஆ! ௮கூரமம |” என்று வாயில அடித்து பர 
ம யோக்கியரைப்போல்‌ இரண்டு காதையுக கையால்‌ பொ 
த்‌தக்சொண்டு உருத்‌ சிராட்ச பூனைபோல்‌ அபிகயித்தார்கள்‌. 
இந்தச்‌ கதைகளை இட்டுக்கட்டிச்‌ சொன்னவாகள்‌ இைக௨ 
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ளெல்லாஞ்‌ சுத்தப்‌ பொய்‌ என்று அறிகஈஇருகதாலுக்‌ கிறீஸ்‌ 
வ்ர்கள்பேரில்‌ பகையும்‌ பழியும எழுப்புவதற்கு ஏற்ற சாச 
னங்களெனறு அறிஈகதால இவைகளை வாய்‌ கூசாமல்‌ சொ 
ல்லக்‌ துணிஈதார்கள்‌, 


இவர்கள்‌ எல்லாரும பேசி ஆனபின்பு கடைசியில்‌ ப 
ண்டிதோகதகமர்களுக்கள்‌ மாறா பண்டிதரெனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்ற சாஸ்‌இரிபார்‌ எழுக இருஈகா£. இவா கிறீஸ்‌ துவர்களின 
வேதாசாரம, ஒழுங்க, கோட்பாகெளையும, அவாகஷடைய 
மநதிர தக்கிர மாயா ஜாலங்களையும, அவாகளுடைய மசக்‌ 
இரந்தங்களிலேயிருஈ்‌ து வாதெதவராம, இவர்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறும்‌ ஞாயங்கள்‌ கிறீஸ்‌ துவர்களின்‌ வாயை அடைச்து 
அவர்கள்‌ பேசாதபடி செயயும பலகச்‌,த ஞாயங்களாம, இவ 
ர்‌ எந்த விஷபச்சைப்பறறியாவ,து ஞாயம எடுத்துப்‌ பேசு 
மபோது பெரிய தமபிரான முதலாய்‌ அவர்‌ சொலவதைத்‌ 
தடுச.து அத சரியல்லவென்று சொல்லக துணியமாட்டா 
ராம. இவ்வித சாமாத்திய இறமையுள்ள சாஸ்தியா பெ 
யா லோகப்‌ பிரசசித்தமானதால்‌ காம ௮து இன்னதென்று 
சொல்லவும வேண்டுமோ ? 


கல்பூரண சாஸ்‌இரியார்‌ எழுஈகவுடனே, எங்கும்‌ சச 
மெளனம உண்டாகச்‌, சற்றுச்‌ தாரத்திலிருககலர்கள இவ 
ர்‌ வா£யிலிருக்‌. து வரும கிவ்வியமான வா£த்தைகளை எலலாம 
ஒன்றுக தப்பவிடாமல்‌ கேட்குமபடியாய்‌ மெ.துவாய்ச்‌ : இட்‌ 
ட நகர்ந்து வது, இரண்டு கைகளையுக்‌ தங்கள செவியின 
பின்‌ விரித்‌ துக்‌ கண்ணத இறாது மூச்சுவிடாமல, உறறுக 
கவனமாய்ச்‌ கேட்டாகள்‌, சாஸ்‌இரியார்‌ எழுஈது சொல்‌ 


ஷா 
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“ தேவக்துவ இராஜனே ! கெளரவ நிறைஈக மந்தர 
ஆலோசனைச சங்கத்தாரே! சகல சாமபிராசசியமும உந்த 
ஞூககு உணடாகுக. யான இறீல்‌ துவாகஞடைய மசப்‌ பி 
சபத உகளையும இலாகள்‌ முனனோரா௫ய யூத குலத்தாச்‌ 
சாரியா எழுதிய கிராதங்களையு உ அஇியோடகதமாய மூல 
பாலையிமில வாசித திருக்கிறறே ஈ.. இவாகள தரங்கள்‌ மே 
ன இருக காட்டில, கொமிம பஞ்சம ஒருகால வந்ததால 
அதை வீட்டு எஜிப்ச தேசக தகதக குடியாய வகதராகள்‌. 
இலாகளுக்குத்‌ தலை௮ளுயிருப) ஷோசேப என்பவன்‌ கபட 
மாய ௮ங்கிருகந ௪வச சாணிபஙகளை எலலாம வாஙகககொ 
ணடதால அககாட்டு அரசனான பால?சாா எனபவன இ 
வனைச்‌ இறையில அடைக.து, இவாகள &ன தேசத்துத 
தாணிபஙகளைச சரபபிட்டமறகு கணடனையாக வைக 
கோலால்‌ செங்கல செயது பெருமணடபம ஒனறு கட்ட 
வேண$?ிமெசறு கறபி521 ௭. அனறியும இவாகள தங்க 
ள ஜாடுயாரைபபறறி மகா விரும கிறைத கதைகள்‌ 
சொல்வ அரச சேளவிபுறறு இலாகளில மகா சால்‌ 
இரிகரான மோசேஸ்‌, சா ௯, எற இருவரையும்‌ பிடி 
சது அவாகளஷடைய மீரையையுக காடியையும பாதி மாத 
இரஞ்சரைத்து கோடடைகதள அடைத்து தங்கள ஜாதி 
யரா சரித்திரகதை, கரீக பாஷையில எழு£ச்‌ செயதான. 
சங்கததாரே ! இவாகள்‌ எழுதிய அருமையான இரகதங்க 
யான்‌ வாத இருகிறேன்‌. யான உங்களுககுச சொ 
ல்வதிதலலாம ௮வாகள பிரபகச ங்களிலிருக து எடுதுச்‌ 
சொலவதேயனதி வேறிலலை இரக ஜனங்கள மகர தஷ்‌ 
டர்‌. தாங்கள்‌ போகும வழி.பிலிரு5 ச சகல ஜனம்களோடுஞ 
சணடைசெயது அலாகளை ஜெயித.து குடிகளை நாசமாக 
ஞர்கள்‌. இவாகள வேசரகம கற்பனைப்‌ பிரசாரம எநத 
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ஊரைப்பிடி.த்தாலும்‌ ௮டலிருக தம ஜனங்களை எல்லாம்‌ 
ஒருவரையுக தப்பவிடாமல கத்‌இக்கு இரையாககவேணமே. 

* இவாகள்‌ இவ்விதஞ செய்யுமபடி. இவாகளைத்‌ தூண்‌ 
டி ஏவி விடுபவர்கள்‌ இவாகளுடைய குருக்கள்‌. பேராசை 
கொண்டவர்கள்‌ ஒருகாலததில இவாகளின்‌ இராஜாவாயி 
ருந்த சவுல அல்லது பவுல்‌ எனபவன்‌ சறையாக்கப்பட்ட 
அன்னிய தேசத்து ௮ரசனாறெ ஆகாச்‌ என்பனை விடுதலை 
செயதபோது இஈதச குருஃகள கூடி தங்கள்‌ ௮ரசனைச்‌ 
கணட துணடமாய்‌ வெட்டிக கொனறுபோட்டாஈகள்‌, 

சங்கத்தாரே : இநதக இறீஸ்‌ துவாகள்‌ நாள.து வரை 
யிலுர்‌ தங்கள குருககளின சொடுங்கோனமைக்குள்‌ இருக்‌ 
இன்றார்கள்‌. இவாகளின சூருக்கள ஒரு வாசசை சொன 
னால்போதும. இவாகள்‌ ஈமது உரோமை அரசாட்சியை 
அடியோடு அழிதது ஈமமெலலோரையும பட்டணத்தோடு 
சுட்டெரித்‌ துப்‌ போவெதமனதி, தேவாக்களான நமது 
இசாஜாக்களின்‌ இவ்விய சரசையுங்‌ கொயது அவர்கள்‌ இர 
தீதத்தையுஞ்‌ 9௪5 அஞாமாட்டாகள்‌,"” 

இதைச்‌ கேட்டவுடன்‌ எலலாரும மயிர்‌ இலிர்ச் த, 
உடல்‌ ஈ$ங்கி, வாய புதைத்து அ கதோஷூம! தோஷம்‌ !” 
என்று வாயோடு சொன்னார்கள்‌, அதன்பின்பு இராஜனே 
எழுகது நின்று சொலவான; 


. **மகதிராலோசனை சபையாரே | இரசக்‌ இறில்‌ துவர்க 
ளை காம்‌ பகைத்‌,து அழிக்குமபடி, நமக்கு வேறோர்‌ கரண 
முண்டு, இவாகள்‌ இராஜ துரோடகள்‌. மது இராட்சிப 
மத்தியில்‌, நமது இராஜதானி ஈகரில்‌, நமது அதகொரத்துக 
குள்‌ ௮அமைஈதிராச வேரோ£ மேலான ஞான அதிகாரத்தை 
ஸ்தாபித்திருக்கறார்கள்‌, உலக, சம்பாத விஷயங்களிலும 
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வேத விஷயங்களிலும சாம பரிபூரண ௮சொரஞ்‌ செலுச்‌ 
இ வருமபோது, இகதக்‌ கிறீஸ்‌ தவர்கள்‌ ஈமது அதிகாரத 
தைக்‌ குறைத்து ஈமககுப பதில்‌ வேறொருவனை வேத விஷ 
யங்களில்‌ சலைமையாய்‌ நியமிப்பது தேச சட்டத்துக்கு மு 
மூதம விரோதமானது. ஈமது பிரஜைகளான இரதக்‌ 5 
நீஸ்‌,துவர்கள்‌ இரணடு பரஸ்பர விரோத அதிகாரிகளுக்கு 
க்‌ 8ழ்ப்பட்டு வருவ; தால இவர்கள இராஜ பக்தியுள்ளவாக 
ளாகவுக்‌, சேசாபிமானிகளாகவும இருப்பது கூடாத காரி 
யம, தோளிலிருகது செவியைக்‌ சடிபபதுபோல்‌ ஈமது 
தேசத்‌ திலிரு. துகொண்டே இவ்விதமாய்‌ ஈம.து இராஜாங்க 
தீதுக்குப்‌ பழுது எண்‌ ணுபலாகளை காம றர ததுக்கொண 
டிருப்பது தகுமா? இக2க்‌ குருக்களில்‌ எவலும மதுஇரா 
ஜதானியில்‌ அகொரஞ்‌ செலுத்துவதை காம்‌ பாப்பதை 
விட, ஈமக்கு விரோதியாய ஒருவன வநது மது செங்கோ 
லைக்‌ கையினின்று பதிபபதை பாப்பது ஈமககு ௮திக சம 
மதம.”? 
மாக்‌£ீமியன்‌, பெரு குரலோடு, கொச்சைச்‌ சொல்‌ 
லால்‌ பேசினாலுஞ்‌ சங்கததார்‌ எலலாருங்‌ கரகோஷ்டஞ்‌ 
செய்‌.த ஆர்ப்பரித்‌து சபாஷ்‌, சபாஷ்‌” எனறு சொலலிப்‌ 
புகழ்ந்து, இராஜ கட்டளையை மேறறிசைத்‌ தேசக்களில்‌ 
ஏக காலத்திலே பிரசாஞ்‌ செய்‌.5, கிறீல்‌ தவாகள்‌ எல்லா 
ணயும்‌ பிடி.த்‌.து இருகச இடமும போன இடமுர்‌ செரியா 
மல்‌ அழிககுமபடி. தக்க ஏற்பாடு எலலாஞ்‌ செய்தார்ச்ள்‌, 
” அதன்பின்‌ இராயன்‌ தேர்த்‌,துல்லியன்‌ பக்கஞ்‌ சடுதி 
யில இருமபிக்‌ சேட்பான்‌: 
நகர்‌ திகொரி ! இரச வேலையைப்‌ பார்த்‌,து ஈடத்த 
வுய்‌ சறீஸ்‌,துவர்களை இரக்கமின்‌. நி உபாஇக்கவு௦ தக்க ஒரு 
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வன்‌ இருப்பதாகச்‌ சொனனாயே, அவன்‌ இங்கே வகதிருக 
கிறான ?” 

* மகா இராஜா! இசோ அஜீராய்‌ கிற்கிரான. அவன 
தான என மகர கோவீனன '” எனறு சொலலி தோத்து 
லலியன்‌ கன மகனை அரசன மூன கூட்டிவிட, கோர்வின 
ன முழங்கால படியிட்டு இராய சேவக துவதகை வணங௫ 
னான்‌. 

மாக்சீமியன தன முன நின்ற பெருக தடியனை உற 
னுப்‌ பாரத்தபிள, குலுங்க ரூலுங்கக சரிகதுககொணடு 
சொலவான? 

“அஹா! 1வேலைககுக தகுககவன கான்‌. ககா 
காரி! ஏன? உ௱கக இவ்வளவு கோர ரூபமுளள மகன ௨ 
ணடென்று நாம நினை. வலை சடி அடி வேலைக்குத்‌ த 
குகத நள்‌. பாவம பழிக்கு அஞ்சாத பரமதுரோகிககு 
உள்ள குணங்களெலலாம இவ முகதரில ௮சசுபபோல 
பதிக திருக்கெ.ற22:” 

இதைச சொனனபிள கோரவீன பககமாயத இரும 
பினான்‌. கோவீனன்‌ முகமோ கோபததாலும, வெடகத 
தாலும, ப!கதாலுங்‌, கோவைப்‌ பழமபோல சிவா துபோக 
அவன தலை குனிக ஐ நினமுன. 

அடே சூறவா! கன்றுாய நிமிஈமு பாரடா, ஈமது 
கூணம இனனசென்று உனக்குத செரியுமா? இட்ட வே 
லைஃயைத்‌ இட்டமாயச்‌ செய வழ வழபபும, அறை சூறை 
யும எரபபடா௪. முடடாள்ப்பயலபோல குட்டிச்‌ சுவரி 
லே முட்டிககொள்ளாதே. வேலைககுத்‌ தகககூலி. இட்‌ 
டவேலையைச்‌ செயவஇல்‌ சொட்டு வகதால நீ பட்டு ௮றி 
(வரம்‌, காம சொல்வது விளங்குதா? ௮ற்ப சொற்ப தப்பி 


இராஜ ஆலோசனை சககம்‌, 901 
தஞ்‌ செய்கால அசுற்கு உன மு.துசில்‌ தெபபல. அதற்கு 
மேல, சலைககுப பைசல பார, ஈம.து சேவசாகள கையில்‌ 
தடியுமுண்டு சலையைக்‌ கொயய கோடரியுமுணடு, ?? 

இவளிசுர சொனனபின எழுகஇருக துபோகுமபோது 
புலவியன ஒரு மூலையிலே மறைகமாறபோல நகிறபதைகக 
ண்டு; “ஐ! ஐ! நீபா, ீழதமிசைப பிரபு! சறறுககிட்ட 
வாடா”? எனறு சொஉல, 

புலவியல, வெளியில சஈசோஷமாய வருவதுபோல 
நடிகுசாலும, புலியினிடம பயகது ந$க£ப போகிறவன 
போல சட்ட வகா இவன இராஜமானிககு வாதா 
ள மூசல்‌ ஏது காணத னாலேயோ இண்‌ மிது மாக£மி 
யன வெறுபபாகளே இருக. நவன உஉவாளியாய்‌ 
அனுபபபபட்டபல, சிலவிசை பானே சொலவதையஞ 
செயவசையுக குறிபபாயப பாகது தயோக&வேசயனுக்‌ 
கு இரகசயமாய அதிவிகருமபடி வரதிருககலாமெனறு நி 
னைத்சானோ எதோ 5 வனைச சாணுாபோசெலலாம ௮7௪ 
ன மனஇல கோபமும பகையும பொங்கும  புலவியனை 
இவ்வித கடுஞ சொஉலாஉ பேசனறைக சோவீனன சேட்‌ 
டு இராயன இருவருக்குமே ௮லவாய அளக தால மன 
தில கொர சககதோஷக கெரணடான 


மாக்‌£மியன்‌ புலவிபனைக கூபபிட்செ சொலலான்‌: 
“அடே அகசுக சள்ள வேஷம்‌ எலலாம ஈமது கிடட செல்‌ 
லாது. உள்ளதுஉள்ள தபோல இிருககவேணமெ. காரி 
யம பெரிதன்றி வீரியய பெரிரலல நீஇங்கே உளவாளி 
யாயிருக் து இரா முரோகிகள்‌ யா எவொனறு காட்டிக 
கொடுக.த அவாகள்‌ சொத்துக்களை ஈமமுடைய கையில்‌ 
சேர்க்குமபடி வஈதவனல்லவா” இது மட்மெ நீமக்கு ஒன 


209 நான்காம்‌ ௮திசாரம, 


றும்‌ உன்னால்‌ வந்தஇல்லை. 8 பணம மாத்தரஞ செலவுக 
௫ வாங்கெதே அ௮னறி ஈமக்குப்‌ பணம வ௩த வகையைக்‌ 
காணோமை. அடே! இநீஸ்‌ துவர்களிடமிருக,த கலல கொள்ளை 
அடிச்கலாம. ஈனராய விழித்துப்‌ பா. கமமுடைய சங்க 
தி உனககுத செரியுமல்லவ$ சற்று ஜாக௫ிரதையாமிரு ; 
இலலாவிடில பிரமபுங்‌ கழியும உன முதுகில்‌ சுரீ£ சுரீ£ 
எனறு விழும்‌. சூற்றவாளிகளாயப்‌ பிடி. படுறவாகளின்‌ 
சொத்து ஈமக்குப பாதியும பிடிக்றெவலுககுப பாசியுமாகப்‌ 
பகுக்கபபடும்‌, என்றாலும விசேஷ காரணமிருககும பட்‌ 
சத்தில்‌ சொத்து முழுதும ஈமககே வஈது விடலாம. கல்‌ 
லது நீ இப்போ௮ போகலாம,"” 

இராயன்‌ வ்சேவ காரணமென்றபோத, எப்போதும 
அநதக காரணமுணடாக ௮வன வாயிலே பறிமுதல்‌ செய்‌ 
யுஞ்‌ சொத்தெஉலாம விழுமெனறு அ௮ங்கருகதவாகள்‌ அர்த 
தம பண்ணிககொணடாரகள்‌. 





௪-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
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உடன பிறகதா, சுறறத்தா எனறிருக்கவேணடால 
உடன்‌ பிறகதே கொலலும்‌ வியாதி, எவறு தளவையாா கா 
ம$ஜுபிள்ளைகளாய்‌ இருகதகாலததில ஈமகரு படி ச்‌.துககொ 
டுத்த இஈசப பாசுரம பலமுறை மெய்யாய்‌ கடஈசே.றிவரு 
வதை காம்‌ அநுபவவரயிலாய்‌ அறிக ஐ ுகடத்திருககன்‌ 
றோம்‌. ஈமககுச சுறதத்தாருஞ்‌, சொகதத்தாருஞ, சகோசர 
ரூமாயிருசறவர்களே கமககுள்ளிருது ஈமமை விரோ 
இத்து ஈமக்குக்‌ கேடு வருவிக்கத்‌ தேவதை காம்‌ பார்க்‌ 





சகோதர சாமத்துரோகம்‌, 909 
குமபோ.து, சில சமயம இருகயம வெடிதது பிளஈதபோ 
வதுபோல்‌ அ௮வஸ்தைப்படுகறோமஷஉலவா ? இப்படித து 
சோகம்‌ கினைப்பவாகள மலுஷீ ஜெனமத்திலும சோஈதவர்‌ 
களா? துாகுவாதன்‌ இவ்விச சகோதர சாமத்துரோகம 
நினைத்து முடி. தத கேவல மானிட விலங்கு, 

குடிவெறியால்‌ மயங்கக இடஈதவன மறுநாள்‌ காலை 
யில்‌ மயககஈதீகது எழுஈசான்‌. எழுஈமவன்‌ டட புலவி 
யன, புதையல காக்கும பூதகமபோல, காத்திருஈதான்‌. ஓஷ்‌ 
டசுபாவமுளள வைரியைப பிடித்தவன்‌ ௮.துககு கல்ல 
இரைகொடுத ௮, பழடு வைக ஐ, ௮ைககொணடு பின்னால்‌ 
கபடற்ற புருவைப பிடி.கக எ.த்தனிபபுது போல, புலவி 
யலுக துர்குவாகனைக சன்‌ கைலசப்படுகதிய பின அவனைச்‌ 
கொண்டு இறீஸ்‌ ஜவாகளைப்‌ பிடிககலாமெனறு எணணி, 
அவன்‌ மயக்கஈ கெளிஈது எழுகதிருககுமட்கெ காத்திரு 
சான்‌, 

தாகுவாசன்‌ கணணைக்‌ கிறது விழிச்சதும, முக 
இனராச்திரியில ஈடக்க சங்ககெளையெலலாம்‌ புல்வியன்‌ 
அவனுச்கு ஞாபகப்படுக்‌ னான்‌ ; ,அவன்‌ குடியும்‌ வெறி 
மயக்கமும, சூ துவிளையாடின தும, பணமெல்லாக தோற்‌ 
அப்‌ போன 2௩, தப்பிக்குமபடியாய இவன்‌ காட்டின வழி 
யும, எல்லாம ஓன்றும்‌ வீடாமல்‌ எடுத்துச்‌ கண முன்‌ வை 
தீதான்‌. 

தாகுவாதன்‌ தன்‌ கிபபாக்கெ ஸ்ஏதியை சினைத்து 
மதிமயக்9, மனநதடுமாரி, செய்வது ஏதென்றறியாமல்‌ மலை 
த்துப்‌ புலமபுவான்‌ : * ஐயோ தெய்வமே! இனி கான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ ? றில்‌ துவர்களோடு காள போனால்‌ 
இந்த ௮ஞஞானிகள்‌ எ.ளைப்பிடித்‌து சித்‌ 'இரவதைசெட்த 





904 நான்காம்‌ அதிகாரம்‌, 
இரக்கமின்றிக்‌ கொனறுபோடுவாகள்‌, புல்வியனோடு 
செய்த ஓப்பகதபபடி. நட௩தால துனபமினறி சுகமே வாழ 
லாம. ஆனாலிப்படிச செய்வது...” 

தூாகுவாதன்‌ இவ்விதங்‌ கலங்கி மயங்கி கிற்பசைப்‌ 
புல்வியன கணடு, இவனை வெளியே சறறு காறராட உலாவ 
வருமபடி. கூப்பிட, ௮வனும ௩கல்லகெனறு சமமஇத்து 
இருவரும போகுமபோத, 'கராவீனன ஏதோ அகஸமாத 
தாய வருவதுபோல வகதுகூடி இருவருக்கும ஐசார உப 
சாரஞ்‌ செயத பி௱பு சொலவான்‌ 

4 உங்களை கான இங்கே சஈதிச3.து ஈலல அதிரஷ்டம. 
என்‌ தகப்பனைருடைய ஆயுசாலையைப பராகருமபடி என 
கூட வாருங்கள . மகா விகோத காட்சி அது,” 


அதற்கு தூகுவாகன: “*ஐயுகசாலையா? ௮அதெனன$? 


என்று கேட்க, கோவீனன சொலவான ; 
*இயுகசாலைபெனறுல கம தேசச சம துருககளாகற 
இறீல்‌ தவாகளை வதைததுக கொலலுமபடியாய பலவகை 
யான ஆயுசககளைச சிகர செயதிருககிற இடம. அதோ 
நிற்குங்‌ கிழவ, கதுலள, ஈமமை உ௱ளே கூட்டிபபோய 
ஆயுத சகளையெலலாம மக நக்காட்டி. விவரிப்பான்‌.”” 
எல்லாரும உளளே பிரவேச தரரகள. விஸ்தாரமான 
௮கதச்‌ சாலையில பல வகையான கொடிய எத்தனங்கள வரி 
சை வரிசையாய்‌ இருகன. இவைகளைப்‌ பார்தது,த தாரு 
வர்தன்‌ பயப்படுவமைக்‌ கதுலன சுண்டு: 4 மிரஇரர | நீ 
ஏன பயபபூ ரய ? சிறீல்‌ துவனாயிருஈதால்த தான பயப 
படலாம்‌. ௮! இவைகளை கெருப்பில காய்ச்ச அககினிமய 
மாயிருக்கும போது நீ பாரதீதால அப்போ தலலோ ஈடுக)ங்‌ 


சகுத்ாய்‌.”' 
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கோர்வீனன்‌ சொலவான்‌. :* ச.துலா! இகத ஆயுதங்க 
ளெலலாம எபபடி. உபா இக்குமபடியாய்‌ செய்யப்பட்டிருச்‌ 
சின்றனவெனறு இவலுககுக்கொஞ்சம விவரித்‌ தச்சொல்‌.!? 


கதுலன வெகு சசதோஷததோடு ஒவ்வொரு ஆயுத 
மாய்க்சாட்டி அதன குணமினனதெனறு சொலலிககொ 
ண்டு போருமபோது, ஓரிருசமய தல தனனை மதகதாத 
போல, தா. விவரிபப றக உதாரணமாக அயுதங்களைச்‌ 
சுழறறுமபோது தாகுவாகனுடைய சணணுக்குக காதுக்‌ 
குஞ்‌ சல சமயங்களில பெரும ஆபக்‌ துவருவதாயிருகத த, 


கூரமையுளள அணிகள்‌ நிறைகக கீககரங்களுஞ்‌, ௪ 
தையைப்‌ பிடுங்க குறடுகளும, உருகடி௱ ஈயதை வாயில்‌ 
ஊறற அகபபைகளும, ரூபபுககுணடுகள்‌ நுனியிலுள்ள 
சவுக்குகளும, வளையங்களுஞ, சுூலிகளும, வாள, ஈட்டி, 
கோடரி, கட்டாரிகளும இனனும பலவிசமான பயங்கர 
ஆயுகங்களும இருகதன. கதுலன இவைகளை ஒவ்வொன்றா 
யக காட்டி, இர,௧,௪௪சைக கண்ட புலியைப போல, பூரித்த 
மனதோடு விவரிததான. 


இவைகளைப்‌ பாததபின்பு, தூருவாசனை ல்கான 
ஜாகைகள்‌ பக்கங்‌ கூட்டி ப்போய வழியில்‌ சமபூரணமாயச்‌ 
சாப்பிட்டு தன்றாயக குடிக்கச்‌ செய்தாகள்‌, ௮2 னபின சூ 
தி விளையாட உட்காரக$ராகள தூகுவாசன விளையாட்டி 
லெல்லாம தகோறறுபபோனான. புல்வியன இவ றுககு வே 
ணடிய பணங்கொடுகச்‌.ஐு, கொகெகக கொடுக்க ஒரு சீட்டில 
இவ்வளவென்‌ நு பதிஈ து சொள்ளான இப்படி விளையாமே 
படி இம்மூனறுபேரும அிகாலையிலும சாயரகைஷயிலும 
அக்தரங்கமாய வந்து கூடுவார்கள்‌. மற்றகேரத்தில த 





806 நான்காம்‌ அதிகாரம்‌, 





வாதன்‌ தன்னைப்பற்றிக்‌ இறிஸ்‌துவாகள சமுசயப்படாத 


ப்டி ௮வாகளோடு கலஈது போவான. 


இசாஜ சட்டம பிரஸ்காபமானவுடனே இறீஸ்‌ துவர்‌ 
கள்‌ பேரில்‌ சடுஇபிற பாயஈது அலவாகளெலலாரையும பிடி. 
க்குமபடியாய்‌ கோவீனன்‌ எத்தனிததஇிருகததால அதற்கு 
முன்‌, குருககளுங்‌ இறீல்‌ தவாகளு சேவ ஆ.ராதனைச்‌ சடங்‌ 
குகளுக்கு வது கூடுஞ சுரங்கம இனனதென்று தூகுவா 
தன வழியாய அறியுமபடி இவனைத சன பசுகமாய இணக்‌ 
கினான்‌. தாகுவாதன்‌ இதினிமிகசஈகான பங்கிராசோடு, 
காமமுன்‌ சொனன துபோல, கலிஸ்காவெனற சுரங்கக.துக்‌ 
குள்‌ போய்‌ ௮ன்டயாளம பல இடங்களில்‌ கபடமாய்க சூறி 
த்து வாசான்‌ அபபோது ஈல்ல மேய்ப்பன்‌ சித்திரச்தைப்‌ 
பாத்தபோது ௮வன மனகதிருமபுவசாகச்‌ தோள நினா 
லம கதுலன்‌ சாட்டிய கொடிய ஆயுசங்களும புலவியலு 
டைய கடன முநிகளும நினைவில வரவே கெட்டுபபோகும 
வழியைத்‌ கேடச்‌ தாமானித்தான. 

சுரற்கக்தைப பற்றி? தாகுவாதன்‌ சொன்ன பல 
விஷயங்களைக்‌ சேோரவீனன குறித. தககொணடு இராளசட்‌ 
டம்‌ பிரசுரமான மாளிலேயே இகதச்‌ சுரங்கத்துக்குள்‌ 
போய்‌ கூடி யிருக்குங்‌ சதீஸ்‌ துவர்கள ஏலலாரையும. பிடிப்‌ 
பதாகத்‌ இட்டஞ செயதான, 

புல்வியன்‌ கிறீஸ்‌ துவர்களைப பிடி க்க எடுத்தது வேறே 
உபாயம. இராஜதானியிலிருக்கும குருக்களையும்‌ இிதீஸ்து 
வர்களில்‌ பிரகானமானவாகளையும முகத்தைப்‌ பார்த்து 
இன்னாோனறு அ௮றிஈதுகொள்வதுகான்‌ , தனக்கேறற 

யென்‌.றும இப்படி ௮தறிஈதால இகதக்‌ £றீல்‌ துவாகள்‌ 
பக்தா இருந்தாலும, எவ்வளவுதான்‌ வேஷம்‌ போட்டுக்‌ 
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கொண்டு வெளிப்பட்டாலும, அவாகளை எளிதில கணடு 
பிடி.க்சககூடிமெனறும்‌ அறிக. து சொணடான்‌. இதறகாக; 
இறீஸ துவாகளும ருருககளுஞ சுரங்கக கோவிலில கூடி 
ஜெபஞ்‌ செயயுமபோ.து தனககுத தப்பாமல அறிவிக்கவே 


ணடுமென்று தாகுவாகனைக சபடாய இணகனான்‌. 


தர்குவாகன தனசகோதராகளைக்‌ காட்டிககொடுக்‌ 
கும்‌ இதக கொடிய துரோகத்திறகுச்‌ சமமதிதது, ஏற்ற 
சமயம இனனதென்று பா£ததுக்கொணடிரு௩கான. அப்‌ 
போப்பட்ட சமயஞ சமீபததில வாதது. தாகுவாதனோ 
டு மனஈஇிருமபின மாககஸ்‌, மாசெலலியா ஈ, எனத இரு 
வருக்குக தியாக்கோன பட்டமும, இவாகள தகபபன இ 
ரான்குயிலீனல்‌ எனபவருககுக குருபட டமுங்‌ கொடுக்கு 
௫ சடங்கு சுரஙகக கோவிலில நிறைவேற்ற நாள குறித்‌ 
இருக்தாகள. 


கூதிகத நாளில தூகுவாஃ பதடி விசுவாசமுள்ள 
கிறீஸ்‌ துவனைப்போல வேஷுூமெதது, சனலுடனே புலவி 
யனையுங்‌ சிறீஸ்‌துவனபோஃ உடுகதிக கூடடிககொணடு, இ 
ரக பாதை வழியாய்‌ கோவிலுகக௱ கூட்டகதோடு கூ 
ட்டமாய வஈதான. புலவிபா கோவிலுக தள்‌ ஏதீல்‌.துவா 
களீ 08ப்வதுபோல வெகு சமர்த்சாய செய ௫ எலலாரை 
யும கன்றாழ்ப்‌ பாரச்குமபடி ஏ தலான ஜா இடத இல இரு 
வரும கினராரகள்‌. அபயபோது பாபபுவாமிருகசவா பெயா 
மார்செல்லீனல்‌, வெகு விருககாபபியா. அ௱புு குயையு 
ஞூ சாகதமும அவதாரமாளுபோல கோன்றினூா. வெளி 
யிலிருககுமபோ வேத கலகம நிமிகசம எலலாரைப்போ 
ல வித்தியாசமின்றி உடுதகியிருர்காலுங்‌ கோவிலில்‌ விசே 
4 சடங்குகள்‌ செய்யும நாரில ஈமது காலத்தில்‌ ௮ணிம்ம்‌ 


208 ஐந்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 





உடைகளுக்கு ஏறக்குறைய சமானமான வஸ்திரங்களை ௮ 
ணிஈதஇிருகதாா, வஞசகனான புல்வியன்‌ இவரை முக்கிய 
மாய்க குறிப்பிட்டுப்‌ பாததான, ௮வா உயரம்‌, முகரூப 
ம்‌, கண்களின்‌ கோககம, நடை உடைபாவனை, சத்தங்‌ குர 
ல்‌ பேச்சு முதலியவைகளை வெகு நுணுககமாய்ப்‌ பா£ததுக 
குறிததபினபு வெளியே வருமபோது தனககுள்ளே சொல 
வான்‌ ;: 4 அதக்‌ இழவன யாரொன்று தெரியும. இனி இவ 
ன்‌ வெளியே எப்படி. ததான வேஓமபோட்டு மறைஈது வா 
தாலும என்‌ கண்ணுககுத்‌ தபபமாட்டான்‌.” 





௫-ம்‌, அதிகாரம்‌, 


கன்னிகா டூரத்னம்‌, 





குருப்பட்டங்‌ கொடுகக சடங்கு முடிகத மறுகாள்‌ 
௮க்கே? நித்திய கனனிமையின வார்த்தைப்பாடு கோவிலி 
ல எலலா£ முன கொகெகுஞ சடங்கு ஈடகதது, கொடிய 
வேத கலகம வர இருகததால துஷ்டா பிலனமற பெணக 
ளையும, ஏழை எளியவாகளையும முதலாய்‌ தபபவிடமாட்‌ 
டாாகளெனறு அ௮ககே? யோசிதது, சேசுகாதரிடம வெற்றி 
மாலை சூடி, கையில ஜெயவிருது ஏகதிபபோகுமபோ,து, பரி 
சுத்த கறபின அதிகுதியாக ௬௧௩3 வாசனை வீசும லீலி பு 
ஷ்பத்தையுங்‌ கொண்டுபோக அவாவுற்றிருகததால வேத 
௧லக௩ துலககுமுன்னே பரிசுத்த கன்னிமையின நித்திய 
வார்த்தைப்பாட்டை சேசுகாதா சுவாமிககுக கொடுக்க இ 
ன்று கோவிலுககு வகதாள்‌, 

௮௧ேச,£ராவின்‌ உன்னத தர்ம ஒழுகககதை அதி 
தர்கள்‌ முதல ௮வளை ஈன்கு மதிதது அன்பாய்‌ ஆதரித்து 


அமவ யை ய வ னை ப அ அ அனை படட 

கன்னிகா இரச்னம்‌, 909 
நன்ணபன் பு அடல்‌ வத அபி ப அப ட கவடல அ டக லட ட அல ப பப்ப 
வநதாள்‌. இன்று தான்‌ கன்னிமை வார்த்தைப்பாடு கொ 
டுக்குமபோ.து தனனோடு சோவுங்‌ கொடுதது சேசுகாதருக்‌ 
கு முழுதம சொகதமாய்‌ இருக்குமபடியாக ௮வளையும இக்‌ 
கீ காள்‌ சடங்குக்குக தயரா செயதிருகதாள, 


௮க்கேரியுஞ்‌ €ராவுக தங்களுடைய பாகூயமான சுப 
செய்தியை ஒருவருக்குஞ்‌ சொல்லாமல்‌ கடை£மட்டும மறை 
தீது வைத்திருதாகள, கடைகளில்‌ €ரா தனது பாக்‌ 
கிய ௮தாஷ்டததை செீலிககுச சொல்லுமபோது, செ£ 
லி சொல்வாள்‌: 

 நலலது, கல்ல த, சோ ! இப்படித்தான்‌ ஈல்ல சமா 
ச்சாரங்களை ஒருவருககுஞு சொலலாமல்‌ நியா வைத்துக்‌ 
சொள்ளஞுூறது ! இதுதானா சகோதர வாஞசை 1”? 


சீரா ௮வளைத தேறறிச சொலவாள்‌ . “செ?லி ! வரு 
கிீசிப்படாதே. நான வா£தசைபபாடு கொடுககுஞ செயதி 
இரகரியமாயக்‌ காப்பாழ்தவேணடியிருஈததால கான ஒருவ 
ருக்குஞ்‌ சொல்லவில்லை." 

“* அப்படியானால கான இரதச சடங்குக்கு வரக்கூ 
டாதோ?” 

* இ செலி ! சுகமே வா, வாது எலலாம ஈன்றுய்ப்‌ 
பார்‌,” 

* நான்‌ பார்க்ெ.து இருக்கட்டும சீரா, அனால்‌ நீ என்‌ 
ன உபெபுப்‌ போட்டிருப்பாய? இகத சடங்குக்கு எனனெ 
ன்ன ௮ுவரியம ?” 

சரோ தான்‌ போடவேண்டிய உடுப்பு, ௮இன்‌ அளவு, 
கிறம்‌, ஈடக்குஞ்‌ சடங்கு, எலலாவற்றையும்‌ விவரமாய ௮வ 


ரூக்குச்‌ சொன்னாள்‌. 
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ஓரா! எவ்வளவு கோத்தியான சடங்கு. இன 
னம்‌ ஒரு கேள்வி மாததிரகதான்‌ : கோபித.துககொள்ளா 
தே. இககச்‌ சடங்கு எப்போது, ௭௩த இடததிமல ஈ௩டக்‌ 
கும? காள வரலாமென்று நீ சொனனதால கான்‌ வருமபடி. 
யாக இடமும நேரமும ௮றியவேணடாமா 7” 


சீரா, இடம, நேரம, எல்லாஞ்‌ சொன்னபின்பு செ€ 
லியைப்‌ பாரத்து; “ஏன? செ€லி இனறைக்கு நீ கேள்வி 
மேல கேள்வி கேட்டு எலலாம அறியுமபடி. வீகோத பிரிய 
மாயிருக்கிறாய. உலக கவலை உன மன திலே வரு$றதோர 
காரணமென்ன?” என்று தமாஷாய கேட்ச, செ€லி சொல 


வாள; 


* நல்லது, கல்லது, €ரா | ஆனைச்கொருகாலம வாதா 
ல்‌ பூனைக்கொருகாலம வருமெனபாரகள்‌, உனக்கு ஏதோ 
இரகசியம உணடென்று நீ ௮சை ஒருவருச்குஞ்‌ சொலலா 
மல்‌ ஓளித்‌,து வைத்‌ காயலலவா ? இப்போ எனக்கும ஒரு 
இரகசியம்‌ உண்டு. கரன்‌ அதை ஒருவருக்குஞ்‌ சொல்ல 


மாட்டேன்‌.” 


கபடு சூது அறியாத செ?லி இப்படிப்‌ பிரமாதமாய்ப்‌ 
பேசுவதைக்‌ கேட்டு தீரா குலுங்க குலுங்கச்‌ சிரித்தாள்‌. 
செ?லி சிலவு பெறறுககொணடு, தன்னை அன்பாயசத்‌ தாய்‌ 
போல்‌ ஆதரித்‌ துவரும லு£ீனாள்‌ வீட்டுக்குப்போய்‌ ௮௧த 
அமமாள்‌ காலில்‌ விழுது தேமபித சேமபி விம்மி அழு, 
தாள்‌. லுஜனோேள்‌ அவளைக்‌ தாக அணைத்து, கண்ணைத்‌ 
துடைத்த, ஆறுதல்‌ சொல்லி இவள்‌ துககத்தின்‌ காரணம 
இன்னதென்று அதிகத பினபு, இருவரும “இயோனிசியுல்‌ 
ன்்‌த குருவினிடம போய்ப்‌ பேசி ௮வர்‌ சமமதம்‌ பெற்ற 
பிற்பரடு வீட்டுக்குத்‌ இருமபி வ௩தார்கள்‌. செ?லியின்‌ 
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முகஞ்‌ சமமனசுவின்‌ முகமபோல்‌ சகசோஷத்தால மலாகஇ 
ருது. 

அகச்கேரி வாத்தைப்பாடு கொடுக்குமபடி குறித்த கா 
ளிலே, லுசினொளும, ௮வள்‌ செல்வ புகதிரனும, ௮க்கே?யி 
ன விருத்தாப்பியரான தாய த௩தையரும, பெல்தியாரும, 
௮நதச்‌ சடங்கைப்‌ பாரககுமபடி. வகஇிருஈதார்கள்‌ பீடம 
மெகு அ௮லங்காரமாய ஜோடிககபபட்டிருகக.து. தங்கம்‌ 
வெள்ளியால செயயப்பட்ட. சுடா விளககுகள தெளிரஈத பி 
ரகாசம எங்கும லீசன. பிடத்தெ மேறபடியில ௮ர்ச,. 
இராயப்பா இருஈத றாத அசனம ஸ்தாபிககப்பட்டி ௬௩ 
த்து. 

கன்னியமங்கைசள்‌ இருவரிருவராய வரிசையுடள்‌ வர 
இவர்கள்‌ மத்தியில்‌ இரணடு போ தூய வெண்மையான 
உடை அணிக.து பீடத்தெ அருில்‌ சோகதவுடனே ௮ர்௪. 
பாப்புவின்‌ முன முழங்காலிலிருகதா£கள்‌. 


இச்சமயத்தில்‌ மோக்ஷ மதுர இன்பத்‌ தொனியோடு, 
வான தூதாகளே பாடின துபோல்‌, தேவ ல்தோத்திர £ர்‌ 
ததனைகள்‌ பாடுஞ்‌ சப்தங்‌ கேட்டது. பாட்டுமுடிக்தபின்‌ 
இவ்விருவரிடத்தல ௮ாச, பாப்பு சல கேள்விகளைக கேட்க 
அலிர்கரேம சகச மறுமொழி சொனனாகள்‌, ..ர்ச்‌. பாப்பு 
கன்னியாஸ்திரி ௮கஈ5ஸ்தின மேனமையையும, பாககியத்‌ 
தையும்‌ பற்றி புத்தி சொல்லி, அவாகள்‌ இனி ஆச்‌.தும சரீ 
ர சுத்தத்தோடு சமமன சுககளைப்போல்‌ ஜீவிக்கவேணடுமெ 
ன்றுக, தேவமாதா அவர்களுக்கு ஈன்மாஇரிகையாய்‌ முன்‌ ௩ 
டந்து வழி காட்வொளெனறும்‌, இஈதக்‌ கன்னியாதான்‌, 
வேத புல்ககஞ்‌ சொல்வ ஓபோல்‌, தேவ செமமறிப்புருவைப்‌ 
போகும இடநதோறும பே/வார்களென்‌ றும,இவாகள கேசு 
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காதமாத்‌ தங்கள்‌ பிரிய பத்தாவாகத்‌ தெரிந்தகொண்டதா 
ல்‌, உலக ஸ்கேகம, பறறு, எல்லா முற்றும நீகச சேசுகாதர்‌ 
ஒருவரையே ஸ்கே௫க்‌,து ௮வா ஒருவருககே பிரியப்படும 
படி. பிரயாசபபவெ து அவாகள்‌ முககிய கடமையெனறும 
இவ்வாரறாய்‌ பல பு,தஇகளைக கூறினார்‌. 


இதப்‌ பிரசங்க முடிவில அர்ச்‌. பாப்பு இவாகள 
௮ணிஈதுகொள்ளவேண்டிய உடையை ஆ€ோ£வஇததுக்‌ கொ 
டுக்க, இவாகள்‌ தோழிமா£கள்‌ உதவி செய்ய, அதைமேல்‌ 
அ௮ணிஈகத பினபு அலங்கார புஷ்பஙகளால செயயப்பட்ட 
முடியை இவ்விருவா தலைமேலவைத்தாகள்‌. 


௮க்கேசிம்ஞ்‌ €ராவுக தங்களுக்கு ௨௩௧ உனனத பாக 
இயத்தை நினைத்து ஆனஈதக்‌ கணணீா சிதி சாவேசுர 
னுக்கு கன்றியறிரக ஸ்சோததிரஞ செய்து கொண்டிருக 
கையில்‌ யாரோ கூட்ட தன ஈடுவில பரபரபபுடன வருஞ 
ச,த்தங்‌ கேட்டராகள்‌. யாரொன்று பாரககையில செ£லி மகா 
ஆவல்‌ ஆத்திரத்தோடு ஏர்ச்‌. பாப்புவின்‌ முன்‌ முழங்காலி 
லிருப்பதைச்‌ கணடார்கள்‌. ௮ர்௪. பாபபு செசிலியைப 
பார்த்து : * மகளே ! உனக்கு எனனவேணும” எனறு கே 
ட்க, செ£லி: ** பரிசுத்த பிதாவே ! கான சேசுநாதருககு 
என்னை முழுதும ஒப்புக கொடுத்து மாணமட்டுக “சன்னி 
யாஸ்‌.இரியாய, இங்கே இருக்கும்‌ இந்த இரண்டு பேரைப்‌ 
போல்‌, சானும இருக்க ஆசையாயிருக்கேன.” என்றுசொ 
ன்னாள்‌. 

௮க்நேரியுஞ்‌ €ராவும அடைந்த சக்தோஷம இமமாத 
'இரமென்.று வர்ணிக்க வார்த்தைகளில்லை. கெ6லி எப்படி 
இவ்வளவு சீக்கதஇல்‌ சன்‌ ஆசையை அறுகூலமாய முடி த 
தாள்‌ என்று இருவரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌. 
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சடங்கு முடிர்து போர்வையும்‌ உடையும்‌ அணிந்த 
பின்பு தலையில வைக்கும்படி. முடி கொண்டு வர்‌இருக்கறா 
ளாவென்று கேட்டதற்கு, செ€லி தன்‌ உடைக்குள்‌ மறை 
தீ.து வைத்திருஈத முள்ளால பினனிய முடியை எடுத்துச்‌ 
காண்பித்து சொலவாள்‌: 

* பரிசுத்த பிதாவே | என்‌ திவ்விய பத்தாவுக்கு நான்‌ 
கொடுக்குமபடி எனககுப்‌ புஷ்பங்களிலலை. ௮வரும என்‌ 
நிமிததம புஷ்பங்களால செயயப்பட்ட முடியை ௮ணிய 
வில்லை. கான்‌ பரம ஏழை. ஆகையால என திவ்விய பத்தா 
தமது தலையில்‌ வைத்தரு5த முடியைப்‌ போல்‌ எனக்கும 
ஒரு முடி. கொடுக்கவேணடுமெனறு கான கேட்டால ௮வர்‌ 
மன இல்‌ வருத்தப்பவொரா? இதுவுமனறி “புஷ்பங்களால்‌ பி 
ன்னுமுடி. புண்ணியங்கள்‌ உணடெனபஇன்‌ ௮டையாளம. 
அனால்‌ பத்கியிஎ.றி வரணடுடெகரும என்‌ இருதயதசில்‌ 
முள்ளுகளனறி புஷ்பசகள நடையா த,” 

செ£லி இபபடிச சொலலுமபோதே அக்கேசயுஞ்‌ 
ராவு தங்கள்‌ தலைமேலிருகத புஷ்ப முடியை எதெது 
அவள்‌ தலைமேல்‌ வைப்பதைக்‌ கணணிலலா செலி பார்க்க 
வில்லை, 

ஹின்று கோவிலில்‌ ௩டஈத இஈதச சடங்கைப்‌ பார்க்‌ 
கும்படி கூடியிரு,த அனைவோருஞ்‌ சாவேசுரலுககு நனறி 
அதிதலான ஸ்தோத்திர சததனைபாடினபின்பு அச்‌. பாப்‌ 
புவின்‌ அசோவாதம பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்சூச்‌ திருழிழிப்‌ 
போனார்கள்‌. 
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௬-ம்‌, அதிகாரம்‌. 
அக்நேசியின்‌ கிராமம்‌, 
துள்பழம்‌ டூன்பழத்‌ சுழலுத்‌ சக்காம்‌. 





உரோமாபுரிக்கு ழெககே சுமா இரண்டுமயில்த்‌ தூர 
த்தில்‌ ௮க்கேசிக்குச்‌ சொகதமான நொமெகதான்‌ என்ற ற 
ந்த இராமம ஒன்றுணடு. இகத கிராமததுக்கு, நிததிய கன்‌ 
னிமை வாரத்தைப்பாடுகொடுத்த மூன்‌ றுபாககயவஇகளும, 
இகத சுபகாளை ஜெபததிலும, அமரிக்கையிலுஞ்‌ செல 
வழிக்க வேண்டுமென்று, சடங்கெலலாமுடிஈத பின்பு வர்‌ 
தார்கள்‌. 

௮ககேசியின்‌ கராமம எல்வீத வனப்பும வளப்பமும 
அமையப்‌ பெற்று, சப்தம சந்தடியின்றி பூரண சமாதான 
நிலையிலிருக்த.து. அக்காலங்‌ குளிகாலமான தால, சமீபத்தி 
லிருஈ,த ௮ப்பெனீனு வெனற மலையின கொம வெண்பனிக்‌ 
கட்டியால்‌ மூடப்பட, ஆகாய தெள்ளிய பிரகாச ஒளியால்‌ 
விளங்க, வானமணடலம மேக மறைவின்றி நீல பேரவை 
௮ணிகஈததாகத்‌ தோன்றும, இதக்‌ ரொமச்திலுள்ள ஜீவ 
பிராணிகளெல்லாக்‌ தங்கள்‌ செல்வ பெருமாட்டியை ௮தி6.து 
அங்கேரித்தாற்போல்‌ அவளுக்கு அனபும பட்சமுங்‌ காட்‌ 
டன. புராக்கள்‌ ௮க்கநேசி தலையிலு தோளிலும வது 
உட்காரும, ஆட்டுக்‌ குட்டிகள்‌ ௮க்கேசி வருவதைக கண 
ட த்க்ஷணமே துள்ளிக்‌ குகுதது ஓடி வர்‌.து ௮வள்‌ லகயி 
ல்‌ வைத்இிருக்கும்‌ பசுமபுல்லை ப.றி.த்‌.து.ச்‌ சாப்பிரிம. ஆனால்‌ 
இவைகளைப்‌ பார்க்க, வீட்டின்‌ காவலாயிருக்த சிங்கம்‌ என்‌ 
ற பாரி வேட்டை காய்‌ காட்டின அறிவும்‌ பட்சமும்‌ ௮௧ 
மேிட்டது. கதவோரத்‌இல்‌ சற்வியால்‌ சட்டியிருந்த 
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இகத நாயின்‌ இட்ட வேலைக்காரரில ஒன்றிரண்டு பேர்‌ மா 
தீதிரநதான்‌ ௮ண்டலாம்‌. ௮க்கேச அதன்‌ கட்ட வாதா 
ல்‌ ௮.த €ழே படுத்து, வாலை ஆட்டி தன்னை அவிழ்த்து 
விடுமபடி கெஞ்சுவ.துபோல்‌ சத்த௫ செய்யும. அவிழ்த 
து விட்டால்‌ ௮வள்‌ போகும இடமெல்லாம ஜா ஆட்டுக்‌ 
குட்டிபோல்‌ சா. துவாய கூடவே வரும, .அவள்‌ உட்கார்ஈ 
தால்‌ ௮. ஐவும அவள்‌ காலின கிட்டபபடுத்து ௮வள்‌ முக 
த்தை உறறுப பாரத்து ௮௧த௪ சதா மாது தன்னைக்‌ கொ 
ரசுமபடி காத்திருக்கும. 

சேசுநாதருக்குத்‌ தங்களை சொகதமாய்‌ ஓப்புக்கொடு 
த்த மூன்று கனனிகார தனங்களுக தாங்கள்‌ அன்று பெற்ற 
பாக்கிய ௮தாஷ்ட ததினபேரில்‌ உட்காகதிருஈது கலாது 
பே9, ௮தறகு மேலான பாகூயேம, அடுத்த காள்‌ காலையில்‌, 
வானமணடலங்சளுககு மேலாயிருக்கும மோக்மண்டலத்‌ 
இல சேசுகாதர்‌ கொடுக்கும நித்திய பாக்கெகதானென்று 
சொல்வாாகள்‌. சில சமயத்தில்‌, செ€லி தங்களை ஏயத்துப்‌ 
போட்டதைப்பறறி அவளோடு வாதாடி. தமாஷாயுஞ சக்‌ 
தோஷமாயும பேசுவராகள்‌. செலி வெள்ளிககலசம ஒலி 
த்தாற்போல்‌ கிண்‌ எனறு சரித்து மசழக.து அவர்களைப்‌ 
பார்தது: *ஈல்ல.து, கலல.து. உ௫ுகளை கான்‌ இவ்வளவோ 
டு விட்டேனோ? ௮0தத காள்‌ காகையில வரும இதிலும 
மேலான 'பாக$யத் தகு யா முக நிப்போவாாகள? பார்க்‌ 
கலாம, உஙகளுக்கு முஈதி கான போகாவிட்டால்‌ நானா 
கபோதி செ2லி”' என்று சபதம்‌ கூறுவாள்‌. 


இவ்விதம மூவரும்‌ பேசககொண்டிருக்கையில்‌, பபி 
யோலா ௮க்கேரியைப்‌, பார்க்கும்படியாய்‌ வநதாள்‌. பபி 


யோலாவின்‌ தக்‌தை,பாபியன்‌ இதற்குச்‌ சில எளுக்குமுன்‌ 
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இறந்து போனான்‌. தசை இறக்ததின்‌ கிமித்தம வெகு 
வாய்த துககப்பட்டு வீட்கெருள்‌ பபியோலா இருகதகாலத்‌ 
இல்‌, ௮க்கேசி கேம விசாரிக்க அவளிடஞ்சென்று அறுத 
லான பல வாதசைகள சொலலி மனதைத்‌ தேற்றினாள்‌. 
௮க்கநேசி சொன்ன ஆறுதலான மொழிகள, மற்றெவா சொ 
னனதைப்பாககலும, பபியோலாவின்‌ மனதில ஈன்ராய்ச 
சார்ந்து ஆறுகல்‌ த௩த.த. கபடு களங்கமற்ற மாசற்ற இச்‌ 
தீச்‌ சுகதரிவகனம தேவ வரப்பிரசாத கதாவீச, இவள்‌ 
சொல்லும வார்த்தைகள்‌ இருதயத்திலிருக.து நேரே வச்த 
தால்‌ இவைகள்‌ துக்கம கிறைகச மனதுககு எ தார்த்தததில 
ஆறுதல்‌ கொடுத்தனவெனப.து ஆசசரியமோ ? 


தோட்டத்துக்குள்ளே பபியோலா வருமபோது ௮த 
ன்‌ ஒரு பக்கத்தில மூனறு கனனிகா ரத்னங்களும ஒன்று 
கூடி ஆனகதக்கடலில்‌ ஆடியிருபபதைக்கணடு சற்றுப்‌ பின 
வாங்கினாள்‌. செல்வ ௮க்கேசு, த. அடிமையோடுங்‌, கண 
ணில்லாத பரம ஏழையோடுங்‌ கலகதுகூடி சகோதர வாஞ 
சையோடு மூழா து இருப்பதை பபியோலா பா£தது, இவ 
ர்கள்‌ மத்தியில்‌ தான்‌ போவது யுக்தம அலலவென்று வத 
வழியே கொஞ்சந்தூரஞ்‌ சென்று தனக்குள்‌ யோடப்பாள்‌ : 
4 இகத மூன்றுபேரும எவ்வளவு பாக்கிய சநதோலமாயிரு 
க்கின்றார்கள்‌. இதன காரணமென்ன ? காஜும இவர்களைப 
போல்‌ சகதோஷகரமாய ஏனிருக்கக்கூடாது? ஆ ! எனக்‌ 
கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ ஈடுவில்‌ ஏதோ கடக்கச்கூடாத பெருஞ்‌ 
சமுத்தரம இருப்பதாகத்‌ தோன்றுகன்ற.து.” இவ்வாறு 
தனக்குள்‌ சகதித.து அப்பால்‌ போனாள்‌. 

முள்ளில்லா ரோஜா புஷ்பமும்‌ இல்லை. க்கக்‌ கல 
பபில்லாத சகதோஷமும இல்லை. ௮க்நேரிக்கு இவ்வளவு 
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பிரகாச ஒளிவோடு துவக்செ காள்‌ முடியுமுன்னே கார்‌ 
மேகங்கள்‌ வந்து கூடி பிரகாசத்தை சற்று மறைத்தன. 
௮ஃதெவ்வாறெனில்‌ அக்கேசியைப்‌ பார்ககுமபடி. பபியோ 
லா புறப்பட்ட அதே காளிலே புல்வியலும்‌, பாபியள தன 
க்குச்‌ சொன்ன உறுகுமொழியை ஈமபிக்கொணடு, ௮க்கே 
சி இருஈக கராமததிறகு வகதான்‌. 


மக்தப்‌ புத்தியுள்ள பாபியன்‌, ௮க்கேடி சன்‌ இனிய 
பத்தாவாகத தெரிஈ.துகொண்ட சேசுநாதா சுவாமியைப்‌ 
பற்றி ஞான அர்த்தத்தில்‌ சொ௱ன மொழிகளை லோக அர்‌ 
ததத்தில எடுத்து, அவள்‌ புலவியன ௮ணிரஈிருககுங்‌ கண 
ஆழிகளின நிமிததம அவன்‌ பேரில்‌ காதல்‌ வைததிருக்கிறா 
ளெனறு புலவியனுக்குச்‌ சொனனதை இவன மறஈது போ 
கவிலலை. ன கருக்தைச துலக்கமாய வெளியிட்டு அக்‌ 
கேரியின சமமதம பெறும்படி. தகக சமயம எப்போ வரு 
மெனறு காதஇருகசான்‌. அககேரி சனியே ரொமத்தில 
வந்இருக்ெராளென்று ௮றிகச மாசதிரம இதுதான உஜி 
சு சமயமெனறு உடனே புறப்பட்டான. தோட்டததுச்‌ 
குள வது காவற காரனிடம அசுகேசியுடன தான்‌ தீனி 
யே, ஓர்‌, முக்யெ சங்கதியைப்பற்றிப்‌ பேசவேண்டுமென்று 
பலமுறை அலட்டிககேட்டதினபேரில ௮வன கடைசியாய 
அககேியிஞ்த இடததைக காட்டினான்‌. அப்போது சூரி 
யன ௮ஸ்‌,சமிககும வேளை அகசியின்‌ தோழிகள தங்‌ 
கள்‌ அலுவலைப்‌ பார்கக இங்குமங்கும போயவிட்டாகள்‌. 
௮க்கே?, பூங்கொடிகள்‌ அடாது எங்கும படாகது, குளும்‌ 
நிழல்‌ செய்யுலிடத இிலிருகது புஷ்பங்களை ஒவ்வொன்றாய்‌ 
எடுத்‌ து சரமாய்க்கோத$து மாலை கட்டி. ச்கொண்டிரகதாள்‌. 
அவள் ட்ட சங்கம தன்‌ வழக்கமபோல்‌ படுத்திருகதது. 
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வேற்றாள்‌ வருவதைக்கணட ங்கம்‌ தலையைத தாக 
சற்று மெதுவாய்‌ உறுமிப்பாரத்தது. அகநேசி தன கை 
விரலைக்‌ காட்டவும்‌ சப்தம ௮மாஈதது. புல்வியன்‌ மரியா 
தையாய்‌ வாதாலுஈ கன்‌ எணணம அறநுகூலமாய்‌ முடியு 
மென்ற பூரண ஈமபிக்கையாலோ, தன சொத வீட்டுக்கு 
வருவதுபோல தாராளமாய வ௩து அ௮கநேரியுடன சொல்‌ 
வான்‌ : 


* செல்வ க்கே? ! உங்களைக்‌ கணடுபேச என்‌ மன 
தல்‌ உங்கள்‌ மட்டிலுள்ள ஈல்‌ எண்ணத்தை வெளியாக்க 
உங்களைத தேடி.வஈாதேன. கான ல௩௪ காளும அதாஷ்ட 
முள்ள காள்‌.””, 

௮க்கேச அன்று காலமே தனக்கு வத அதிர்ஷ்டத்‌ 
தை நினைத்துச்‌ சொல்லுவாள : 

ஐ! இகத நாள்‌ என்‌ ஜீவிய காளின்‌ பாக்கிய காள்‌, 
என்‌ மனம சரதோலுகதால பூரித்தருககன்‌ றத, இதிலும 
௮9௧ பாக௫யமுள்ள காள்‌ இன்னம ஓனறுமாத்‌இரம இரு 
க்னெ்ற.து.” 

புல்வியன்‌ இதைககேட்டு, அக்கேசி சான்‌ வந்ததைப்‌ 
பற்றி இப்படிப்‌ பேசுிரளொெனறு மனதில அக்களிப்படை 
6து மறுமொழி சொலவான்‌ : 

““அக்கேசி | பூங்கொடி மாதே! நீங்கள்‌ சொலலும 
அந்தப்‌ பாக்கெய காள்‌, உங்கள்‌ மனதைக்‌ கவாஈதுகொண்ட 
புருஷோ,ச்மனோடு மங்கல விவாக முடிக்குஞ்‌ சுபகாளாய்த்‌ 
தானிருக்கவேண் டம," 


“ஆ! ௮க்த ஞான விவாசமும இன்று முடி5த ௮. 
இ.து என்‌ இனிய அன்பரின்‌ சுப்காள்‌.”” 
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இந்த சுப காளை உத்தேரித்தோ ௮ஈ௩த அலங்கார 
புஷ்ப முடியை ௮ணிகதிருக்கிறீாகள்‌ ?? 

* ஆம. அவரையன்றி வேறெவரையும சான்‌ சகேகி 
யேன்‌ என்பதின்‌ ௮நிகுநியாக இதை கான வைதூதிருக்கி 
ன்றேன்‌,'” 

₹ இநதப்‌ பாக்யெம பெற்ற அதிர்ஷ்டசாலியா£? கா 
ன அல்லோ இதறகாக காத துககொணடிருஈதேன. எனக்‌ 
கல்லோ நீங்கள்‌ ஈமபிககை வாககுக்‌ கொதெதீ£கள்‌. உங்‌ 
கள்‌ கினைவிலும நெஞசலும பதிகதிருககும ரூபம என்‌ ரூப 
ம அல்லவா ?”' 

௮க்கே9 புலவியன்‌ சொன்ன மொழிசளை முற்றும்‌ 
கவனிககவிலலை, களங்கமறற மாசறற கனனிஆன மால்‌ 
லோக சமபஈகமான விஷயங்களைப்பறறி சறறு கினையாமல்‌ 
கன்‌ இருதயததின இவ்விய பகதாவாயத தெரி துகொணட 
சேசுகாதரைச கெஇதது அவாபேரில கருத.தாய இருகதாள்‌. 
அவளுடைய வதன கமலம மலாஈது பிரகாச வடிவோடு 
காக்கி வீசின.து. அவள்‌ இரு கணகள மோக்ஷ பரவசமா 
னவள கணகளபோல்‌ துலங்கெது. இகத ஆனத பரவ 
சதகிலிருஈத ௮க்கேசி எழுக.து நினறு, தன்‌ முன்‌ கலங்டப்‌ 
பதறி இருகத புல்வியனை உறறுப்‌ பாரத்து மகததுவ மே 
னமையோடு சொல்வாள்‌ : 

ர ன்‌ இனிய அன்பர்‌ என இருதயத்தின்‌ பத்தா. 
௮வர்‌ இசுழ சேனும பாலுஞ சொரியும, எனககு அலன்‌ 
காரமும்‌ ஆபரணமுமானவா ௮வரே.” 

புல்வியன்‌ இதன்‌ அர்‌.ததம இன்னதென்று அதியமா 
ட்டாமல்‌, இவள்‌ உன்மத்தங்‌ கொணடவளோவென்று த 


னக்குள்‌ சிக்‌இக்குமபோது, '௮க்கேசியின்‌ சுந்தர ஏதனமுக்‌ 
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களங்க மற்ற பார்வையும்‌ இவன்‌ ௮ஞ்ச ஈடுக்கும்படி. 
செய்ய, ௮ப்பெணமணி தன்‌ கண்ணுக்கு மாசதிரர்‌ தோன 
ஹும ஒருவரோடு பேசுவதாகக்‌ தோன்தினாள்‌, பரவச 
ஸ்திதி முடி.யவும ௮க்கேச தன்‌ சுய நிலைக்கு வஈதாள்‌. புல்‌ 
வியன துணிவுகொணடு இரும்பவுஈ்‌ தன்‌ ௮பிப்பிராயத்தை 
வெளியிட முயனறான்‌ : 

 அக்கேசி | என கருததை நீங்கள்‌ இன்னம நன்றாய்‌ 
அறியவிலலைப்போல்‌ காணு.து. உங்களுடைய மனதை 5 
ன்முய்‌ ௮றிகத ஒருவா நீங்கள்‌ என்பேரில்‌ காசல கொண்‌ 
டிருப்பதாகவும, உங்களை கான கல்யாணஞ செய்யுமபடி. 
கேரில்‌ வந்து கேட்டால்‌ எனனை ஏற்றுககொள்ள நீங்கள 
சமமதமாயிருப்பதாகவும, பலமுறை எனக்கு௪ சொலலியி 
ருக்கிரா. இதினாலேதான்‌ உங்களிடஈ தாராளமாய மண 
முகூர்த்தங்‌ கேட்க சான வநதேன, கான கேட்கும வகை 
முறை தப்பினதாகத தோனறிலும, எதராததமாயுஞ்‌ சிகே 
க வாஞ்சையோடுஞ சொலலுகறேன்‌ என்பதைப்பறறி ௪௩ 
தேகபபடவேண்டாம,? 

௮க்கேசி மனங்‌ கலங்காமல கெளரவ மேன்மை முகத்‌ 
தில்‌ ,துலங்கச்‌ சொல்வாள்‌ : 

அழிவுக்கு இரையான ௮யோக்யா | தூர்க்கந்தமே ! 
€1 அப்பாலே போ. ஏன்‌ இருதய சிகேகத்துக்கு ஒருவா 
மாத்ரெம உரியவர்‌. அவருக்கு கான்‌ பிரமாணிக்கமாய 
இருப்பேன. அவர்‌ சகேகம பரிசுத்தம, ௮வர்‌ என்னை? 
அணைத்தால்‌ என கற்பு நிலை குன்றாது. கன்னி புஷ்பம 
வாடாது.” 

புல்வியன்‌ தான்‌ பே? முடிந்தவுடனே ௮க்கேச முன்‌ 
முழங்காலிலிருந்தவன்‌, ௮க்ரே?ி இவ்வாறு தன்னை வெறு 
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தீ துப்பே தள்ளினசைக்கண்டு, புண்ணில்‌ அழல்ேல்‌ 
வைத்தாற்போல்‌ தடித்துக்‌ கோபாவேமாய்சசொல்வான்‌: 

₹அ ஹா! இப்படி எனனை நி5இககலாயிற்றா | ஈம்பி 
க்கைமொழி தநதபின்பு எனனை வெறுத்து தறத்‌,துமபடி 
வகததா1 இத போதாதென்று, எனககு முந்தி இல்கேஓ 
ருவன்‌ வது மணமுகூத்த முடித்தானெனறு என முகத்‌ 
அக்கு முன்னே சொலலவும வேணமோ? ௮வன யார? சப 
ஸ்சயொன்‌ அல்லவா?” 


புலவியன்‌ இவவாறு இனாஈ.த பேசுமபோது, பபி 
யோலா சத்தஞ செய்யாமல மெதுவாய அககேசியிடம வா 
தவள்‌, அவன்‌ சபஸ்‌இயாரைப்பற்றி இழிவ£யச்‌ சொன்ன 
வராத்தையைக கேட்டவுடனே கடுங்‌ கோபத்தோடு புல்வி 
யனிடம செனறு சொலவாள ; 


கெளரவ லீரன பெஸ்‌இயா பேரில இபபடி அயோ 
கூயெமாயப்‌ பேசத்‌ துணிஈசவன யார? அவருடைய தீர்ம 
ஓழுக்கம அணுபபிரமாணமும கெறி தவராதது என்பது 
எல்லாரும ௮றிகக விஷியம ௮லலவா [த 

புல்வியன பபியோலாவைக கணட வுடனே காணி வெ 
ட்டு சதெசப்‌ பிரமை பிடித்தவன்போலாடு, ௮வன முகம 
வாட, கை ஈடுங்க, மேனியெல்லாம வோ வருமப, மனது 
ப.தைக்கப்‌ பதுங்கி நினரா எ. 

மபியோலா கோபாசூனி இருவிழிகளினின்று கக்க 
அதட்டிப்‌ பேசெ சொலவாள்‌ 

ம டா,கொடியய! படுபாவி! முனனொரு வீசை 
என்‌ செல்வப்‌ பாங்க அக்கே? வீட்டில்‌ அராகிருசமாம்ப்‌ 
பிரவேசித்து ௮ப்பெண்‌ நாயகத்தை மதியாமல்‌! பே 
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அஷடன்‌ நீ ௮ல்லவா? இபபோ.து ௮வள்‌ தன்னு சனிமை 
யாய்‌ கிராமத்துக்கு வநதிருக்கையில்‌ நீ அவளிடம இநதத்‌ 
தகாக வேளையில்‌ வகது ௮வளை அ௮வமானப்படுசதவோ 
துணிகதாய்‌ ?” 

பாமபின வாய்த்‌ தேரைபோல்‌ ஈடுங்கி கினற புல்விய 
ன்‌ கொஞ்சக துணிவுகொணடு சொல்வான்‌ : 

இது உன்‌ வீடா? கான வேறொருவா வீட்டிலிரு 
க்கையில காறு பாறு செயயுமபடி. வநதவள நீ யரா?” 

“நான்‌ எனககூர சொஈதப்‌ ப௩துவின்‌ வீட்டிலிருக்க 
றேன்‌. நீயா ௮னனியன்‌, இழி குலகதான. பிறா குடி 
யைக்‌ கெடுக்க ௨௩க பரம சண்டாளன்‌. இந்த வீட்டில்‌ 
உனக்கு வேலையிலலை, வெங்கலக்‌ கடையில்‌ நாய்க்குப்‌ 
பணி எனன? மறு வாத்தை சொல்லாமல வச வழியே 
போ. இல்லாவிடில்‌ ௮இகாரிகளிடம உன்னை இழுததுப்‌ 
போய்‌ தேச ௪ட்டப்பிரகாரம உன்னைத்‌ தணடிக்கச செய்‌ 
வேன்‌.” 

பபியோலா இப்படி கோபித்‌.தப்‌ பேசுமபோ.து, சங்கம 
நடந்த சங்கதி இனனதென்று அறிகதாற போல எழுது கி 
ன்று வாலைச்சுழறறி உறுமிககொணடு புலவியனை வெதறிதது 
ப்‌ பார்த்தது. ௮கநேசி ௮தைத சன்‌ கையால மெதுவாயத 
தட்டி ௮டக்காவிடில்‌ புல்வியன ஜெனமா ஜெனமததிலும 
௮ங்கே இரும்பவும வர்‌ திருககமாட்டான்‌. 

புல்வியன்‌ எழுஈ,.து போகுமபோ.து பல்லை கெரு,கெரெ 
ன்மு கொரித்து உதட்டைச்‌ கடி.த.து சொல்வான்‌ : 

14 அஹா ! அவ்வளவா ! ஆணுவங்கொணட பேசைப 
பெண்ணே! இனறு நீ எனக்குச செய்த அவமானத்துக்கு 
கான்‌ பழிவாங்காமல உன்னைச்‌ ?சுமமா விடுவேனூ? கா. 
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ஆணையிட்டு சபதங்கூறி பழியெனறால்‌ பழியாய்த்தான்‌ 
ழூடியுமென்பதை நீ ஒருகாள்‌ ௮றிவாய.”' 





எ-ம்‌, அதிகாரம்‌. 


டராஜ சட்டம்‌. 





இறீஸ்‌ துவாகளைச சாவ சங்காரமாககி அவர்கள்‌ பெயா 
முதலாய்‌ இலலாதபடி செயய இராஜ சட்டம ஏக காலச்தி 
லேயே எ௩ஙகும பிரஸ்தாபப்படுததவேணடுமென்று முன்‌ 
மநதிராலோசனை சபையா செயதிருகத தாமானத்தை நி 
ஹறைவே.றறக காலம வக௩த த. கோலீனன்‌“இதறகு மூதன்‌ 
மையாயிருஈது வெகு சாமாகதிய திமமையோடும பூண 
அதுகூலசசோடும இதை ஈடத.துமபடி. வேண்டிய பிரயத்‌ 
தனங்களெலலாம செயகிருகதான்‌. இதறகுமுன ஒருவிசை 
நீககோமேதியாவெனு ஈகரில இராஜ சட்ட விளமபரம ஒன்‌ 
௮ பிரஸ்காபமாய ஸ்தாபிததபோ.து, கிறீஸ்‌ தவப்‌ போர்‌ 
வீரன்‌ ஒருவன, அ௮ந்தரங்கததில்‌ ௮தை எடுத்துத்‌ தண்டு 
அண்டாய்க்‌ ஈழித.து நெருப்பில்ப்‌ போட்டு எரிதததாசக்‌ 
சோர்வீனன கேட்டிருஈகான, இவ்வித ௮௪௫ரமம இராஜ 
சானியில ஈடவாதபடி சர்வ ஜாகடரதையாயிருப்பத, தன்‌ 
உயிரைக சாபபாற்ற, இனறி அமையாத சாதனமென்று கோ 
ர்வீனன்‌ இணணமாய்‌ அறிகஇருஈதான. இதினிமித்தம 
இராஜ சட்டததைப பதப்படுததின தோலில பெரிய ௮௯ஷ 
ஏங்களால பதித்து பலகையிற சோத்து ஆணி அ௮மைகது, 
பலப்படுத்‌9) ஜனங்கள்‌ வ௩.துகூடும சகதையில, இரா,தஇரி 
யில்‌ கூட்டமெலலாக்‌ கலை.த அவரவர்‌ வீட்டுககுப போன 
பின்பு, கோர்வீனன்‌ஃ தன்‌ ஆட்களோடு ஈலியாட ்‌ வது, 
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ஒரு ஸ்‌தமபம காட்டி, அதன்மேல்‌ பலகையை அடித்து 
வைத்துப்போனான்‌. இவ்விதம இராத்திரியிலே ஒருவரும 
பார்க்காதபோ.து செய்கால்‌, மறுகாள்‌ ௮திகொலமே ஜனங்‌ 
கள்‌ வாதுபார்ச்‌,து வாசிக்கையில்‌, மினனாமல இடி. விழுந்தா 
ற்போல்‌, பயஈ.து ஈடுங்க கிறபார்களெனறு கோர்வீனன்‌ 
எண்ணியிருக்தான்‌. 

இராஜ சட்டத்துக்கு ஏகேனும மோசம வராசபடி 
௮ந்த இராத்திரியில ஸ்‌.சமபத்தைச்‌ சுறறிக்‌ காவலாய இரு 
க்கும்படியாய்‌ லெ சேவகாகளை நியமித்தான இவன கியமி 
த்த சேவகர்கள்‌ பன்னோனிபா சேசத்தாரான கோர ரூப 
முள்ள கொடியர்‌. மீசையுக தாடியும ஏசமாய்‌ மண்டி ௪ 
டையாய்ப பின்னிக்‌ கரடி ரோமமபோல்‌ தொங்கிவிழ, இவ 
ர்சள்‌ முகம ஊ.ப்‌ பெருத்து, பல்கள நீண்டு, மூக்குத்‌ து 
றட்டிபோல்‌ கோணி வளை, பாரக்ிறவர்கள்‌ பயப்படும 
படியாயிரு5த மிலேச்சா, இவாகள்‌ இதர தேசத்தாரான 
தால்‌ உரோமானர்‌ பேசும லத்‌ ன பாஷையைப்‌ பேச ௮றி 
யார்கள்‌. இவர்களை ஈடத.தமபடி. இவாகள்‌ தேசதசார்க 
ளே தளபதிகளாக நகியமிககப்பட்டாரகள்‌. இத்துஷ்டர்‌ ௭ 
வ்வித கொடும்‌ பழிககும பயப்படாமல எதையுக துணிஈது 
செய்வாள்‌. 


இவ்வித கொடிய சேவகனாக்‌ சோர்வீனன்‌ ஸ்தம்பத்‌ 
இன்‌ நாலு இசையிலுங்‌ காவலாய்‌ நிறுத்தி, இராவில்‌ உறி 
ஸ்துவாகளில யார்‌ எவன்‌ வஈதாலும அவனைத்‌ தங்கள்‌ ஈட்‌ 
டியால்‌ ஒரே குத்தாய்‌ கு.தஇக்‌ கொல்லும்படி. கணடி.ப்பாய்‌ 
கட்டளை கொடுததான்‌, யுத்தகாலத்தில்‌ சத்‌. தரு எவன்‌ 
மித்திரர்‌ எவர்‌ என்று ௮றி.ப.த்தக்கதாக ஒர்‌ இரகசிய வாக்‌ 
சியத்தை,ச்‌ தங்களைச்‌ சோந்தவர்களுக்கு மாத்திரஞ்‌ சொல்‌ 
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லிக்சொடுப்பது வழக்கம்‌. அதுபோலவே கோலகீனலும்‌ 
வெகுயுக்இ அறிவா றில்‌ துவர்களில எவனுஞ்‌ சொல்‌ 
லமாட்டாத ஓர்‌ வாக்யெததைத்‌ தெரி துகொண்டு, அதை 
தி. .தன்‌ சேவகர்களுக்குச சொல்லிக்கொடுத்‌. த, ௮சைச்சொ 
லலாத எவனையும ௮௩2 இடத்சிலே குததக்கொலலுமபடி 
கண்டிப்பாய்ச்‌ சொன்னான்‌. கோவீளன நெரிகத இரக 
ய வாக௫யேமேசெனில ::ட ராஜனே தெய்வம்‌.” எ5,சச்‌ இறீ 
ஸ்‌.துவன்‌ தேவ தாஷணமான இகத வாகூயத்சைச்‌ சொல்‌ 
வான்‌? 

கோர்வீனன்‌ பகதோபஸ்து எல்லாஞ்‌ செயது இராத்‌ 
திரி தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகுமூன, சேவகாகஷ்‌ தஙகளுககுக்‌ 
குறித்த இடத்தில ஆஜசாயிருககராகளோவெனறு சுறறி 
ப போய்ப்‌ பார்த்‌.து, கான்‌ முன்‌ கொதெத கட்டளையைத 
இரும்பவுங்‌ கொஞ்சம்‌ அழுத்தமாய்ச சொன்னபின்பு இரா 
ஜசட்டமிருகத ஸ்‌.தமபத்தின இட்ட காவலாய்‌ நின்ற தாசிய 
குலத்தானான சேவகனிடம வாது, அவலுக்கு மறறவர்களூ 
க்குச்‌ சொன்னதைவிட ..ஏ.இக கணடிபபாயச சொலலி, 
வெகு ஜரூராய காககுமபடி வற்புறுக்கனுன்‌ இகசத தாசி 
யன்‌ பேயோ, பூதமோ, இராக்ஷஸ பிறப்போ, எனறு 
ஐபுறும்‌ வகையாய்‌ தேக புஷ்டியும, விகா ரூபமும்‌, மிலேச்‌ 
௪ செய்கையுமுளள துர்‌ ஆத்துமா, யா எவன வநதாலும 
அவனைக்‌ கம்பத்செ இட்ட விடக்கூடாதென்றும, வருகிற 
-வனிடழ இரகசியவாக்‌பம இன்னதெனறு கேட்க வேண்டு 
மென்றும, ௮தைச்‌ சொல்லாதவனை நின்ற இடத்திலேயே 
குக்‌இக்‌ கொலலவேண்டுமென்றும்‌, கோவீனன்‌ சொன்ன 
பினபு ௮ந்த வர்கயெம இன்னதென்று தாசியன நன்றாய்‌ ௮ 
தியுமபடியாய்‌ அதைப்‌ பலமுறை அவனுக்குச்‌ சொஜ்லிக்கா 
ட்டி கடைசியில்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனான்‌. 


96 பல்‌ "ஏழாம்‌ அகாரம்‌, க லட படன்ள்‌ 
இரதச்‌ சேவகன்‌ பாதி குடிவெதிமயச்சததிலிருகத 
தால்‌ கோர்வீனன்‌ சொனனகதை அறைகுறையாய்த்தான 
கணடுபிடிச்சான்‌., யாரையோ கூதிக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்பது ஒஓனறுகான்‌ ௮வன புத்தியில பட்டத. நீணட 
ஈட்டியைக கையிலப்‌ பிடித்து, சமயததுக்குச சமயம ஒரு 
கலயத்திலிருகக சாராயகை வாயககுள்‌ ஊமறி மனதைச்‌ 
இடப்பதெ்‌தி, எவனைக்‌ கொலலலாம, ௭௩௪ ஊருக கெரூப 
பு வைககலாம, யாகுடியைச கெடுககலாம, பணகசாசு ௭௫ 
கேகொளளையடிசசலாம எனற இவவித நினைவுகளை மனதி 
ல்‌ சிெதித.த, இங்கும ௮௧கும உலாவிககொணடிருகமான. 


ஸ்கமபத்சருலை இவை யாவும கடக்கும்போது, ௮௪ 
ன்‌ சமீபத்திலிருகத வீட்டில்‌ இயொஜெனனும, அவன்‌ இரு 
பிள்ளைகளும சாப்பிமெபடி உட்காரஈகரகள்‌, அப்போது 
யாரோ வீட்டின்‌ சுதவைத்‌ சட்டு சப்தம்‌ கேட்க கழவ 
ஞா மெதுவாய்‌ எழுக துபோய கஈவைச்‌ இறக்கையில்‌, தம 
க்கு அறிமுகமான இருவாலிபரைக சணடு, மரியாகையுடன 
உள்ளேவருமபடி. அழைக்தபினபு சொல்வார்‌ ; 

செலவ பிரபுகாள ! ஏழைகானிருககும இகதக்‌ குசசு 
வீட்டுக்குள நீங்கள்‌ வ௩க,ஐ என பாகயெம. காங்கள்‌ இப்‌ 
போது சாபபிடுமபடி உடகாாஈகோம. ஏழைகள சாப்பிடும 
இந்தப போசன த்தை நீங்களும எங்களோடு கூட உட்கார்‌ 
௩.த சாப்பிடப்‌ பிரியமானால எங்களுக்கு ஆனஈசம்‌.” 

வத இருவரில்‌ மூத்தவனான இராக்ஷஸகுல குவாத' 
ராத்‌. துஸ்‌ சொல்வான்‌ : 

ஈ ஐயா ! கானும பங்ரொசும உங்கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பி 
டும்படியாயத்தான்‌ வந்தோம, ஆனால்‌ சாப்பிடு முன்னே, 
அதோ: அந்த மூலையில்‌, சகதை கூடுமிடத்தில்‌, ஓர்‌ முக்கெ 
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வேலை இருக்கிறது, ௮து முடிஈதவுடனே உங்கள்‌ வீட்டு 
க்குப்‌ பியோடு வ௩.து சாபபிடுவோம: சாப்பிமெபடியாய்‌ 
ஈல்ல போஜன பதார்‌,ததங்கள்‌ கடையிற்போய்‌ வாங்கி வரு 
மபடி. உங்கள்‌ மகனை அனுப்புக்கள்‌, இதோ பணம.” 


அதன்பின்‌ எலலாருஞ சறறுகேரம உட்கார்கதா£கள்‌, 
பங்கரால்‌ ஏதாடுலும பேசவேணடுமேயெனறு கிழவனு 
ரைப்‌ பாது : * ஐயா பெரியவரே ! லவுரொென௫யா£ என்‌ 
பவா வேதசாட்டியாய மரிககுமபோ.து நீங்கள்‌ சிட்ட இருக 
து பார்தததாக சபஸ்டபொ எனக்குப பலமுறை சொன்‌ 
ஞா. அவரைப்பறதி உங்களுக்குத்‌ தெரி ததை எனககுதி 
தயவுசெய்து சொலலுங்கா உங்கள வாயாலே கான 
கேட்கவேணும.” 


₹ அப்பா பங்கஸ்‌! தலா மரித.து இபபோது சமிடு 
வருஷங்கள செனருலும, அவா பட்ட பாடுகளு௩ துன்பங்‌ 
கஞூம எல்லாம்‌ இனனம என ஞாபகதஇல, கேற்றுததான 
பாரததாறபோல, தெளிவாய பழிகதிருகறெ.து. ஆ! லவு 
ரொன்ச௫யோ எவ்வளவு அழகுள்ள வாலிபன்‌ ! எவவளவுசா அ! 
எவ்வளது தயாளகுணமுள்ளவா ! ௮வா பேசுமபோது எவ்‌ 
வளவு அடக்கம ! எவ்வளவு மரியாதை! ஏழை எளியவா 
களைக்‌ கணடால உயிரை விடுவா. எவவளவு கனிஈத மன 
அ! இவருடைய ஞானப்‌ பிதாலான சிகஸ்டஸ்‌ எனற குரு 
வைக்‌ கொல்லுமபடி கொலைஞர்‌ கூட்டிப்போகுமபோத, 
லவுரொன்சியொ அவரை வழியிற்‌ கண்டு; ஓ உ௪ுதம குரு 
வே | உங்கள்‌'ஷேனைத்‌ தனியே விட்டு நீங்கள்‌ முகஇப்போ 
வ.து சரியல்லவே என்று" மூறையிட்டுப்‌ புலமபித்‌ ,சவிக்கும்‌ 
போது கான்‌ ட்டே இருகதேன்‌.”” 
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ஐயா! அகதக்காலம்‌ விசுவாசமும பக்கியுமுள்ள 
தைரியசாலிகளின காலம்‌, காமோ இப்போது மனத்‌ துணி 
வின்றி, முசலகளைபபோல்‌ பயக்‌ தகொணடு, மழைகத பது 
ங்கி, இருக்கோம்‌. அவாகளுக்கும்‌ சமசகும்‌ எவ்வளவு பார 
தூர வித்யொசமிருககறத. கான சொல்வது மெய்யா 
பொய்யா??? 

இசாகூஸவீரன்‌, பங்கிராஸ்‌ கேட்டவினாவுக்கு, மறு 
மொழியாக புன ஈகைகாட்டியபின்‌, £ழவஞனாப்‌ பாரத்து 
லவுன்சியரா சங்கதியைத்‌ தொடர்ஈது சொல்லவேணடு 
மென்று கேட்க, அவருஞ்‌ சொலவார்‌ : 

6 ஆ[ லவுரன்சியா வெகு தாமகுணமுள்ளவர்‌ | 
வே,தசலகர்‌ தலக்குமுன்னே சேவாலயத்‌இலிருக்‌த, தங்கம 
பொனனாலா£ய பாத்திரங்கள்‌, அளவற்ற தூண்டாவிஎக்கு 
கள்‌, தூபககலசங்கள்‌, பூதலியவைகளை உருக்கி வார்த்து 
அவைகளின சரயத்தைஏழைகளுக்குப்‌ பங்கட்டுக கொடுச 
தரா. ஆ எபபோப்பட்ட பாத்திரங்கள்‌ ! எவ்வளவு வீலையுப 
ர்‌ுத ஜாமானகள்‌ । இவைகளைப்‌ போல்‌ கான்‌ எங்கும பாத 
ச.இில்லை.” 

* இஇிருககட்டும வனா. ௮வா தமது கடைசி 
வேதனையை எபபடி ௮றுபவிததா£? எல்லாரும அதைத்‌ 
தான்‌ வெகுவாயப புகழகது பேசுகிறாகள்‌.!? 

அ பிள்ளேகளே ! கான கிட்ட இருஈ.து ௮வாபட்ட 
துன்பங்களையெல்லாம என்‌ கணணுஙம்ப்‌ பார்த்தேன்‌. ஆ. 
சுவாமி ! எவ்வளவு பயங்கர வேதனை ! வேறொருவரானால 
இவ்வளவு தூரம பொறுத்‌ தருக்கமாட்டா, முந்த அவனை 
ஒரு கொடிய ஏக்திரத்தில்‌ த்தி, கைசால்களின்‌ மூட்டு 
களை கயிறுகளாற்‌ கட்டி பிலமாயிழுத்சாாகள்‌, அவர்‌ ஐயோ 
வென்றி பெருமூச்சும்‌ விடவில்தை. அதன்‌ மின்‌ ஒரு இருப்‌ 
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புக கட்டிலைக்‌ கொண்வெர்து $ழே கெருபபுமூட்டி, ஈன்‌ 
முய்‌ 9௨௩.௫ பழுககச்‌ காய்ச்சின பின்பு அதனமேல்‌ லவு 
ரொனசியாரைப ப௫கக௪ செயதாகள. அ௮வாசதை அடித்‌ 
துப்‌ பொடித்து, குறுககேயிருகத இருப்புபபாளங்களாலப்‌ 
பிளஈது வெடிததாறபோல தோனறினது, அவா சரீரத்‌ 
இலிருஈ,து வத ஆலி, சொதிககும வெரநீரினின்று குப்குப்‌ 
என்று புறப்பகிவது போல மேலே சுழனறு எழுமபின.து. 
ழே இருக அகடினி சுவாலிகது எரிநத.து சரீரத்தின்‌ 
சோல வெகது சுருகட, நரபபுகசாது௩ தசையுமதுடித்து 
பதைதது இச வெதெது முடகபபெபேக, அவாபட்ட 
அவல்‌ தையை, ௮ சுலாமி! இப்போது கான நினைக்கும 
போது என உடல நடு மயிர சிலாககினறது, இவ்‌ 
வளவு ௮சோரமான வேதனையை நான பாரத்த தமிலலை, 
கேட்ட துமிலலை,”” 

சற்று நேரம கின்று கமது கணகளிலிருஈது வடிந 
தோடிய தணணீனாக துடைத்தபினபு தொடாகது சொல 
வா: 

“இனால இவ்வளவு அவஸ்்‌சைபபட்ட லவுரென்சியா 
முகத்தைப பாரததால, கெருபபுக கடடிலில கிடாதவர்‌ 
அவாதானென்று சொலலமாட்டாகள. ௮வா தலை சற 
மே உய்ர நிமிர்கஇருக்க, மோக்ஷலாசல தமகண முன்‌ இ 
றநதிருப்புதை, அச. முடியபபா பாரதததுபோல, காமு 
ம பார்ப்பதாகத கோன்றிஞா, அவா முகம உஷ்ண காங்‌ 
கையால்‌ ஜொலிகக, வோவை துளித்‌ தளியாய்‌ விழுந்தா 
லும, ழே இருஈது மேலே தாவி எழுமபிய அக்னி சுவா 
லையின பிரகாசம ௮வர்‌ தலையைச சுறறிலுஞ, றத கதி 
முடிபோல்‌ விளங்னெதரல்‌ மோக்ஷ உனனத பதவியை மு 
ன்னிதாய்‌ ௮டைகதவர்போல்‌ தோன்‌.தினஞர்‌. அதா இருஈ, 
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தீ இவ்வித மோக்ஷானகத ப.ரவச நிலையை நீ, பங்$ரால்‌, 
பார்த்தால அவருக்குப்‌ பதில்‌ நீயே சாக ஆசைப்பட்டி ரப்‌ 
பாய்‌.” 

ஓ! இது தான்‌ என்‌ ஆசை, இராப்பகலாய இதுவே 
என்‌ சகனை, அவரைப்போல்‌ அஞ்சாமன த துணிவோடு 
வேதனைப்பட எனனால கூடாதெனபது மெய்தான்‌. ௮வ 
ரா! மகா பராகடரமமூள்ள போவீரன. கான்‌ துர்ப்பல 
முள்ள சிறுவன்‌. னால ஈமககுத துன்பகாலம வரும 
போது அதற்குத்‌ தகக துபோலே மன உறுடியுஞ்‌ சர்வேசு 
ரன்‌ கொடுப்பாரல்லவா $? குவாத்ராத்‌.துஸ்‌, உன சம்மத 
மெனன? உனக்கா, பயம ஓனறுமிலலை. யுசசகளததில்‌ 
முதல்‌ அணியிளிருஈது துணிவு குன்றாது பகைவரை எதிர 
ச்௫ முறிய அடிககுஞ சமாத்துள்ள போவீரன நீ, வருத்‌ 
தமோ, துனஅபமோ, காயமோ, சாவோ, ஓனறுக்கும ௮ஞ்‌ 
சாத சிங்க ஏறு மலைசரிஈது கிலைபெயரினும மனகிலை ௮ 
ழியாக தீரன நீ. நானா ? எனககிருப்பதெலலாம ஆச்ச கூடி 
நல்ல மனசு ஒன்றுதான. இது மாத்திரம போதுமா?” 


இதசைச சொனனபின்‌, பங்கிரால்‌ எழுகது கினறு ௪ 
ன்‌ கையை இராகூஸவீரன தோளமேல வைத்து அவனை 
மனங்கனிய உற்றுபபா£கக, குவாதராத்துஸ்‌ சொல்வான்‌; 


பங்ரொல்‌ ! சாவேசுரன்‌ ஈமமிடத்‌இல்‌ ஈல்ல மனசு 
ஒன்றுதான்‌ கேட்டா, மனசோடு காம்‌ துவக்கினால்‌ 
வேண்டிய உறுஇயுங்‌ கொடுப்பா. ஆனால தமபி காம்‌ வு 
த வேலையை மறகதுபோகககூடா.த. இதப்‌ போவை 
யை எடுத்து இப்படிச்‌ சுற்றி ஈன்றாப்‌ மூடிகதொள்‌. இரா 
த்சிரியில பனியுக குளிருமெத்த, “ஐயா திழஎனாரே | கரம்‌ 
கள" இரும[9 வருமபோ.து குளிரகரயும்படி. ௮பெபில்‌ விறகுக்‌ 
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கட்டைகளைப்போட்டு ஈன்றாய்‌ கணகணவென்று இருக்கும்‌ 
படி. செய்யும. சாப்பிடவேண்டிய பதா£த்தக்களுஞ சத்‌ 
தமாயிருக்கட்டும, ௮ரை காழிகையில நாங்கள்‌ இருமபி வ 
ரூவோம. கதவு கொஞ்சக இறகதாற்‌ போலிருக்கட்மெ,” 

இழவனார்‌ அவ்விருவருககும ஆசாவசனங்கூறி சொல்‌ 
வார்‌: 

அ, என்‌ செல்வ மக்களே ! நீங்கள்‌ செய்யப்போகும்‌ 
அலுவல்‌ எ துவாயிருகதாலும து நல்லதாயத்சானிருக்கு 
ம. சாவேசுரன்‌ ௮தை ஆோ£வஇத்து அதறகுப்‌ பூண ௮ 
நுகூலங்‌ கொடுப்பாராக.?? 

இவ்விரு வாலிபருஞ்‌ செலவு பெற்றுக்கொண்டு ஈன்‌ 
மூய்‌ போர்வையால மூடி, இருள்‌ மூடிய கெருவீட வழியா 
ய்‌ விரைவில ஈடஈது ஸ்சமபம காட்டியிருகசு திசையை 
கோகடுச்‌ சென்றாகள. 


இவர்கள்‌ போய்‌ சற்று நேரமானபின்பு, சிபஸ்கியர 
இவ்விருஒருஞ்‌ செய்யபபோவது ஏகெனறு தறசெயலாய்‌ 
அறைகுநையாய்‌ அறிகதவுடனே ௨வாகளைதசேடி. தியோ 
ஜெனன்‌ வீட்கெகு வெகு அ,த்திரத்தோடு வதா, வது 
விசாரிதசுபோ.த, இருவரும வ௩.து கொஞாகேரம இருகத 
பின்பு, ஏதோ அலுவலாய வெளியே போயிருககிராகளெ 
னலும, போனவாகள இருமபிவரவும்‌ கேரமாயிறறெனறுங்‌ 
இிழவனூா சொனனார்‌. 

அவாகள்‌ கூடி இவ்விசம பேடக்சொண்டி ருக்குமபோ 
து யாரோ துரிதமாய்‌ ஓடி.வருங்‌ காலடி௪ சத்தங்‌ கேட்டா 
கள்‌, கதவைத்‌ தள்ளிக்‌ இறஈ.து உள்ளே வத பின்பு, 
நன்றாய்ச்‌ சாத்தி தாழப்மாளிட்டு, இராகூஸ வீரலும பக்‌ 
ரொசும்‌ உள்ளே வதார்கள்‌. 
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பங்கிராஸ்‌ தன்‌ போ£வையில்‌ கட்டிவைததிரு௩க தோ 
லிற்பதிகத அக்ஷரங்களை வெளியே எடுகது, வயறு புண்‌ 
ணாக, குலுங்க குலுங்க விழுஈ.து சிரிக்துச சொலவான்‌: 

ஓ] ஓ! பாருங்கள்‌ ! பாருங்கள்‌ ! வகது பாருங்கள்‌ 15 
சூழ நின்றவாகள எலலாரும “என்ன? எனன ?? என்று 
ஆசையோடு கேடச, ப௩ூரால்‌, வெண்கலப்‌ பாத்திரம்‌ க 
ண ண்‌ என்று ஒலிபபதுபோல இரிக்து மகிழது சொல 
வான: 

எனனவா? இராஜசட்டம. இதோ வ௩துபாருங்கள்‌: 
“தியோக்கிலேசியன்‌, மாக்சீமியன்‌, நம்மை அளும்‌ தேவாக்‌ 
கள்‌, ஜேய(வேற்றிவீரர்‌, அற்புததீரர்‌, அழியாப்‌ புகழ்கோண்‌ 
டோர்‌. பேராண்ம உ௱ளோர்‌. பேரநந்தகைவள்ளல”, மற்ற 
தும,மறறதும, ஓ! ஓ' பாருஙகள்‌! போடன்ராகள்‌, அகூனி 
ககுள்ளே''--எனறு சொலலி ,அவவக்ஷரஙகளை நகெருப்பி 
லேபோட, இியோஜெனனுடைய தேக பலாஷ்டிகரான இர 
ண்டு பிளளைகளுஞ்‌ சரித.து மகத, பெருஙகட்டைகளை த்‌ 
தூக்கி நெருப்பிலப்போட்டு, தகு இகுவெனறு கொழுஈது 
விட்டெரியச தாணடிவிட்டாகள இராஜ சட்டம எழு 
தியிருஈ௩க பதபபடுச௫ன தோல்‌ நெருபபில வெது, ௪௫௬ 
ணடு, மடங்கி, மட மடவெனறு வெடிதுப்‌ பொடி சின, 
இராஜாககளஞடைய புஈழாசியுக கிறீஸ்‌ துவாகளுக க “விரோ 
தீமாய எழுதியிரு௩, தேவ தூஷணங்களம, எலலாம ஓன்‌ 
ஸுக்குப்பின ஓனமுய்‌ வெகு ௧௬௫, தீயகது பொசுக$, 
சாம்பலானது, 

சத்திய திருச்சபையை விரோசி;ஐ அசை அழிக்க 
மபடியாய்த துணிஈது முயனற அகங்காரககொணட ௮ 
சர்களூம, அதிகாரிகஞம, இவ்வ சமே கெட்டு அழிஈது சா 

-ம்பலாய்ப்‌/போகாமலிருப்பராகளா? இவர்கள்‌ நிலை நிறுத்து 
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மபடியாய்‌ வருர்தும அஞ்ஞான மசம சீரழிஈ,து, இரிப்புக்‌ 
இடமாடு, நிலைகெட்டு விழுகது, வெக.து கருகிய சாமபலை 
ப போலாகாமல நி௰குமா? அழியாப புகழ காட்டிய வெற்‌ 
திவீரொனறு பொயயாயப்‌ பெயரெடுத்த இகத அஞ்ஞான 
இசாயர்கள, அநீதம, ௮கூரமம, கொடுக்கோனமையாலே 
ஸ்தாபிதத இராட்சியமுர, லெ காலத்துக்குள்‌, இன்று 
நெருப்புகரையான அவாகள்‌ சட்டச்ழைப்‌ போலவே, 
அழி துகெட்டு ஓதியமாட்டாதா? இப்போது இடிந்து தக 
ரது ழே பாழாயக கிடசுகும அவாகளுடைய இலயங்க 
ளம அரணகளுங்‌ கோடடை கொசதளங்களுஒ, சர்‌ 
வத்துக்கும அப காசகனாய்‌, இராஜாககளுககெல்லாம 
இராஜாவான சாவவலலபமுளள சாவேஃரன்‌ ஒருவரோ 
இருககிறாரெொ ஈறும, அலரை மேறகொள்ள எகத ,னுஷனா 
இங &டாதெனறுக சாணபிககிறதிலலையா ? 


இமைபபோனற யோசனைகள்‌, வெது சாமபலான 
இராஜ சட்டசசைச செபஸ்சியா பாச.துகசொணடு நிற்‌ 
ரூமபோது, அவா மனதில பிறககன. இராஜ ஈட்டத்‌ 
சை கெருபபிலப போட்டு எரித்தது வீண விளையாடடுக 
சலல, அது சாவேசாரவுக த வீரா /மாயத தேவ தூஷ 
ணங்‌ கத்கெகொண்டு, சகி செருவில நி௱றதைப்பற்ற்ச 
தான. இகசப பெரும பதமான அறுவலைச செயயும 
போது பிழ்பட்டால, சங்களைச 2 கரவதை செயது உயி 
ரை அணு அணுவாய வாறு தவாகளெனறு அநத இருவ 
ரூககும ஈனமுய்த தெரியும, ஆனால திருசசபையின ஆதி 
காலத.துக கிறிஸ்‌ துவாகள்‌, வேதசாடசிகளாய மரிகக ஆய 
ததர செயகையில, சாவு ஏவவிஃம வருமெனறு கவனிதத 
திலலை, சேசுஈதரசுவாமிகசாக சாகப்போகுமபோ.து, ௮ 
ச்சாவு எளிசானதோட, கடுமையுள்ளதோ, கெடிநோகு செ 
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ல்லுமோ, நிமிஷத்தில்‌ முடியுமோவென்று, மனததராசில்‌ 
நிறுத்‌ ஐப்‌ பார்க்கமாட்டாகள, யுத்தகளத்தில போராடு 
மபடி. வரும வீரன, கூரமையுளள வாளால்‌ தரே வெட்டி. 
ல சாவானோ அலலது சரீ£ராதி எங்கும காயமபட்டு, இரத்‌ 
தஞ்‌ சிந்தி, கைகால வெட்டுணடு, தன்‌ உநிரததில்‌ தோய 
ஈது பாண்டு கடைசியில்‌ சாவானோவெனறு முன்பின்‌ யோ 
சிப்பானா? 

பெஸ்யொர்‌, இவ்விருவருஞ செய்க பெரு மோசத்து 
க்கு ஏ.துவான வேலையைப்பற்றி யோ? து கிற்குமபோது, 
அவாகளைக்‌ கடிர்து கோபிகக மனமிலலை, இவாகள்‌ செய்‌ 
தீதில்‌ சிரிப்புககு இடமான லெ விஷயங்களிருகககால்‌ இ 
தைப்பறறி தமாஷாயப பேசுவது ஈலமென்று எண்ணினார்‌, 
பங்கரொசும இராக்ஸ வீரனும பெஸ்இியார்‌ என்ன சொல்‌ 
லுவாரோவென்று கொஞ்சம அரணதொன்‌ நினரூகள்‌, 
ஆனால்‌ சபஸ்‌இயொ ரிதது ஈகைத்துப்‌ பேனெவுடனே 
அவர்கள்‌ பயமும்‌ நீஙகபபோக, எலலாருமாய்ச்‌ சோஈது 
௩டஈத சங்கசெளைபபறறிக்‌ கலஈது பே?ி, பசியோடு போஜ 
ன பதாரத்தங்களைச சாப்பிட்டார்கள்‌. சாபபிட்டு முடி 
தீ பினபு மூன்று விருகதினரும தியோஜென வுக்கும அவர்‌ 
பிளளைகளுககும உபசார வாகதைகள்‌ சொல்லி தங்கள்‌ 
வீடடுக்குப போனூகள்‌, பங்ரொலஸ்‌ ௮ன்றிராவில படுக்‌ 
கப்போனபோது நடஈத விநோத சங்கதிகளை நினைத்‌.து 
நினைத்து வயறு புணணாகச இரிததுககொண்டி ௬௩ததால்‌ 
நித்திரையின்‌றி இராவைப்‌ போக்கினான்‌. 
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மறுநாள்‌ சுக்கிரோதயமாகுமுன்‌ கோர்வீனன்‌ விழித்‌ 
தெழுகதான்‌. இராஜ சட்டததை வெகு புத்தி யுகதி சாமர்‌ 
தீதியததோடு தான்‌ பிரஸ்‌ காபப்‌ படுச்தியகால்‌, உரோமை 
சககரவர்த்தி கனனை மெச்சுப்‌ புகழஈ.து பரிசளிப்பான்‌ 
எனற சிலாககய எணணததோடு கமபீர ஜனனிகொண்ட 
னாய, இராவிருள்‌ இன்னமமூடி இருஈதாலும தான்‌ ஈட்ட 
ஸ்‌ தமபததைப்‌ பாரககுமபடி புறப்பட்டான, ஸ்தமபத்‌ 
தைச்‌ சுறறிலுக காவலாய்‌ வைகத சேவகாதள எல்லாரும்‌, 
அவனவன்‌ சன தன்‌ இடததில, ஆஜராய கின்ராகள, இவர்‌ 
களைக்‌ கடகது இராஜ சடடமிருஈத ஸ்,மபததிள இட்ட 
வநது பாகதான. ஸ்தமபக ன மேல வெழும பலகைமாத்‌ 
திரம இருஈதது, அதிலே ஆணிதைதத இட த்தில இங்கு 
மங்கும சிலதுண தோலகள தொஙகினது, இரதககாலா 
கோலத்தைக கணட கோரவினன இஞசிதினற குரக்கு 
போல்‌ ஏமாறிப்போய விழித.து நிஈரான. கோபமும, பகை 
யும, குரோதமும மனதில பொங்க, கணகளிலிரு£து நெரு 
ப்பீப பொறி பறககத தாசியனான சேவகனை உறுகபெ பார்‌ 
தீதான்‌. ௮வனோ யாதொரு விசேஷமும ஈடவாததுபோல்‌ 
ஸ்சமபத்தினமுன காவலாய்‌, புதையல காக்கும பூதம்‌ 
போஷ்£ நின றுகொண்டிருகதான, 

இமமிலேச்ச தாசியன்‌ நின்ற நிலையைப்‌ பார்த்த கோர்‌ 
வீனன்‌ அவள்மேல புலிபோல பய்௩து தொண்டையை 
கெறுக்கெ கொன்றுபேஈடலாமா வென்று யோடித்தான்‌. 
ஆனால்‌ ௮த்தாசியனுடைய கண்கோக்கம, இரதீதத்தைச்‌ 
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குடித்‌ ச துஷ்டப்‌ புலியின கோககம போலிருகததால கோ 
வினன பயாது ௮வனைச்‌ தொடாதே போனாலும உள்ளத 
தில்‌ பொங்யெ கோபவெறியை ௮டக்கமாடடாமல தாசிய 
னைப்‌ பா£ததுக்‌ கேட்பான ; 

* அடா | மூடா | இராஜ சட்டம எங்கேடா ] உள்ள 
தைச்‌ சொல” 

தாபன சறறுங்‌ கலங்காமலும இருஈ5 இடததை 
விட்டு ஜாடி, ௮சையாமலும மறுமொழி சொலவான ; 


* குறவீன்துரை ! ஆக்கிரம வேண்டாம்‌. மெள்ள 
மெளள. எனனா எஙகே? தஇுராஜாடடமா? அதோ பா, 


மான காக்குமபீடி. நீ வைத்த சடடம.” 


எங்கேடா மூடா சட்டமிருகறெது ? கட்ட வாது 
கணணை விளக்ூப பாரடா.” 

தாசியசேவகன கிட்ட வது முதலவிசை _ங்கிரு௪ 
பலகையை உறறுபபா£கமான, கனராயப்‌ பாத்த பினபு 
சொல்வான : 

₹ குமவின துரை ! நேற்று சகமபதஇின3மல்‌ நீ வைத்‌ 
துப்‌ போன சட்டப்‌ பலகை இ.து ௮லலவா ?'? 

*அமடா தடியா? இது சட்டப்பலகைதான்‌. ஆனால்‌ 


இதிலே எழு,க.துகளிருகசகதே. ௮5 எழுத்துகளெங்கே? 
௮தை அல்லோ காக்குமபடி கான்‌ உனனை வைத்தேன்‌.” 


( குறவீன.துமை ! எழுத்‌.து எனக்குததெரியாது. கான்‌ 
பள்ளிக்கூடததில படி.க்கவிலலை. ஆனால இஈத இசா.தஇரி 
மழை ஓயாமல்‌ டெயதுகொண்டிருந்ததால நீ வைத்த எழு 
தீலுகள்‌ சரைகது போயிருக்கலாம,?? 
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அஹா | வெகுகேர்த்தி! அப்புசம காற்று வீசின 
படியால்‌ எழுத்‌ துகளை ௮டி தீதுக்கொண்டும போயிருக்க 

லாம்‌! ஏ ! அப்படியா?” 
௩ அப்படி த்தான்‌ குவீன துமை. நீ சொன்னதேசரி.”? 


அடே ! இது விளையாட்டுக்‌ காரியமல்ல, ஈடந்த 
தைச்‌ சொல. யா இங்கே கேறறு இராத்திரி வகதது?”” 

* வகததா? இரணடு, இரணடு, குறவீன்‌ துனா."' 

* என்ன இரணடடா?” 

£ இரண்டு பேயோ, பூதமோ, மாயாரூபமோ, யாருக்‌ 
குத்தெரியும்‌?” 

அடே மடபபயலே ! உள்ளதைச சொல்‌. கள்குடி 
யன்போல்‌ உளறாதே.” 

தாசியசேவகன குடி வெறியில மருண்ட தள்‌ சுண்களை 
உருட்டி மிழித்‌ ஐ, மீசையை முறுக்கிக்‌ கோர்வீனனைப்‌ பார்‌ 
த்தான்‌. கோவீனன சற்று மரியாதையோடு கேட்பான்‌ : 

ஈநலலது, வீரதாசியா, இங்கே வகதவாகள்‌ யார்‌ ? 
அவாகள்‌ எனன செயதாாகள்‌ ?'? 

 ஓருவன ஈலல வாலிபப பையன. கொஞ்சம வளர்க 
தவன்‌, மெலிநத உடல, கான வேறொருவனோடு பேசிசகொ 
ணடிருக்குமபோது இவன கமபததைச சுறறி சுறறிப போ 
ஞான்‌. நீ காணாமென்‌,று சொலவ-சு இவனதான எடுத்திரு 
ககலரீம ”' 

₹ உன்னோடு பேடிக்சொண்டி ௬5தவன யா ॥ எப்படி 
இருகதான ?'' 

தாசிய சேவகன தன்‌ வாயையுங்‌ கணகளையுக இிறக்து 
சோலீனனை விழித்துப்‌ பாத்து சொல்வாள்‌ : 


2222 ப வவ 
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* எப்படியா இருஈதான 1? ௮வன்‌ எங்கள்‌ குலதெய 
ம சத்தனாசாயிராவிட்டால ௮வன கமபியாயிருச்கவேண்‌ 
டும, ஓ! அவனுக்கு எனனபிலன்‌ ?” 

* தன்‌ பிலனைக்காட்ட ௮வன்‌ என்னடா செய்தான்‌?” 

* கேள்‌ குறவீன்துரை, அவன்‌ என்‌ இட்ட. வாது 
வெகு பிரியமாயப்‌ பேசி, மழைபெயயுது, குளிரடிககுத, 
இருளிருககு,து, எனறு சொல்லுமபோது, என்சிட்டவரும 
எவனையுங்‌ குத்த கொல்லுமபடி நீ சொனனதை சினை 


* அப்படித்தான செயயவேணடியது. நீ ஏண்டா 
செய்யவிலலை ? 


ஏனா? ௮வன்‌ எனனைத தடுததுப்போட்டான. கான 
அவனைப்‌ பாகதது : :ஓய்‌, இட்டவராதே, போ, இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ உனனைககுதடிக கொலலுவேன? எனறு என்‌ எட்டி. 
யை எடுத்தேன்‌. ௮பபோது ,ுவன ஏதோ மஈஇிர ஜாலத 
தால்‌ என கையிலிருகத ஈட்டியைத்‌ திரிபெ பறித்து முழங்‌ 
காலில்‌ வைத்‌,து, காய்ஈச சுப்பியை முறிப்பதுபோல்‌, ஓடி த 
௮, அதோபாா, நூறு அடி சகப்பால்‌ ஏறிகதுபோட்டான,?? 


* அப்போ நீ ஏண்டா உன வாளை உருவி ௮வனமேல்‌ 
பாய்‌ஈ.து கொல்லவில்லை. ஆனால்‌ உன வாள எங்கே $ உழை 
யில்‌இல்லையே,”” 

அப்போது தாசியன்‌ அடுக்குப்பானை உருண்டாற்‌ 
போல்‌ மடமடவெனறு இரித்துக்‌ இட்ட இருஈத ஒரு மண்‌ 
டபத்தைக்‌ காட்டிச சொலவான்‌ : 

* குறவீன்துரை, பார்‌ அதோ மண்டபத்கின்மேல்‌ 
விடியற்கரில வெளிசசத்கிலே, பளிச்ச பளிச்சென்று மின்‌ 








இராஜ சட்டம்‌ போனகதி, 989 
ணுகறெது.” கோர்வீனன்‌ ௮52ப பக்கமாயப்‌ பார்க்குமபோ 
2 ஏதோ திடபபதாகத தோனறினது கோபம மனதிலே 
௮இகமாயப பொங்கக கேட்பான : 

அடா முட்டாள்பபயலே ! அவ்வளவு தூரம எப்‌ 
படிடா போனது?” 

தாயன சன மீசையை இரிக முறுக்கி வெறிக்கப 
பாரத்தான. கோவீ௱ன சறறு சாதுவாயப பேச கேட்‌ 
பான்‌ 

“ வீரதாசியா, உன்வாள்‌ அங்கே எப்படிபபோன த?” 

என்‌ உட்டவகக அவன்‌ அலலது ௮௮ எப்படியோ 
மாயமாயப்‌ பறிக்‌.அ, நீ படதை எபபடி. எளிகாய எறிவா 
யோ, அபபடியே பரா அதோ, அங்கே எதிஈதான.” 

௩ அதனபின அவன்‌ எனனடா செயதான $? 

6 அசன்பிளனா 2? அவனும அவனோடு வாத சுட்டிப்‌ 
பயலும வஈத.துபோல மாயமாய மறைஈ துபோனூகள்‌.”? 

இசெனனடா அகாதமான கட்டு விஷயமாயிருக்கி 
றது! ஆதிலும இவன்‌ சொலவது மெய எனது கமப(ருஜு 
வுமிருககற து. ஆனால நீ ஏணடா ௪,௧3௫ செயது மற்றவா 
களை ௪ துணைககுக கூபபிடவிலலை ?"' 


ம்‌ குறவீனதுரை ! 


பேசு, எங்கள்‌ ஊரில காங்கள்‌ உயிரோடிருக்கும மனுஷ 


ஆதி சிரப்படாமல மெதுவாய்ப்‌ 


ரோடு சண்டைக்கு நியபோம, பேய்களோமெ பூதங்களோ 
டும்‌ சண்டை செய்யமாட்டோம அபபூறம ஏன லீண்‌ சண 
டை? அகச்‌ சட்டப்பலகையைக்‌ காககுமபடி. அல்லவா 
எனக்கு நீ சொன்னாய்‌ ; அதோ பலகை இருக்கறது.” 

* கோவீனன தன்‌ பலலுக்குள்ளே, கேட்காசபடி 
முணங்கெகொணடு ; சாவ்‌ மூட்டாள்‌' என்றபினபு தாசி 


0 எட்டாம்‌ அதிசாரம்‌, 








யளைப்‌ பார்த்த: * அடே ரீ செயததபெரிய தப்பிதம்‌, 
கடின தண்டனை வரும.” 

£ என்னவரும்‌? திரும்பச்‌ சொல்லு.” 

* “ ஏப்படிடா நீ உன்‌ ஈட்ட வாதவனிடத்தில்‌ கான்‌ 

கொடுத்த இரசுசிய வாகதியத்தை கேளாமல்‌ விடலாம?” 

* குறவீன்‌துரை, ஆச்‌ ரெமவேண்டாம்‌, ஆத்திரம்‌ 
வந்தால்‌ புச்‌இிமட்டு. யா கான்‌ கேட்க வில்லையென்று 
சொன்னத? கான சொன்னேனா] 

1 உன இட்டவகதவன கான்‌ கொடுத்த வாக்யெத்‌ 
தைச்‌ சொன்னால்‌ ௮வன இறீஸ்‌ தவனாயிருக்கக கூடாது.” 

6 அவன்‌ என்னிடம கேர வாது ஈன்ருய்த்‌ இருத்த 
மாய டூராஜனே தீபம்‌ என்று சொனனான.”” 

ம எப்படி. சொன்னான்‌ 1"? 

ஈடராஜனே தீபம்‌ ?” 

ஈ முட்டாள்‌ பயலே! நான கொடுதத வாக்யேம, 
டஓராஜனே தேய்வம்‌ என்பதல்லவா ?'' 

போ ஐயாபோ ; தெயவம்‌, தீபம்‌, எல்லாம ஒன்று 
தான. இரொெழுத்திலே என்ன பிரமாதம வாதது. கேள்‌, 
என்‌ பெயர்‌ ஏர்மன்‌ ; நீ ஆர்மன்‌ என்று கூப்பிடுகராய்‌, கான்‌ 
சண்டைக்கு வருகேனா ! எல்லாஞ்‌ சரிசான்‌. உன்‌ பாஷை 
யிலிருக்கும எழுத்து விச்தயொசம எனச்கென்னதெரியும.”? 

கோர்வீனன்‌ இதைக்கேட்டு பாஷை அறியாத இந்த 
மூடனைத்‌ தெரிந்தது பெரிய தப்பிதமென்று நினைத்து மன 
ஸ்தாபப்பட்டான. இந்த ௮்கியனுக்குப்‌ பதில்‌ உசோமான 
ஞ்ன செளீரிய வீரன்‌ ஒருவனைக்‌ ௧, வலாய்‌ வைத்திரு தால்‌ 
இர்ச மேசம்‌ வர்‌இருக்கமாட்டாதென்று இப்போது தான்‌ 


இ. ரரஜ சட்டம்‌ போனகதி, 941 
பட்டறிஈதபின்‌ கண்டு பிடிச்சான. அ௫ிலுமனஇல பொங்‌ 
கிய கோபததில சேவகனைப பாரத்து௪ சொலவான : 


1 அடாதாடியா !நீ செய்த இரத்‌ திப்பிதத்‌.துககு 
௩மது இராயரிடம நீ தான உ௪,5 ரவா இயாயிருபபாய்‌."* 


“குறவினதுரை !யா உத்சரவாடு? கானா] நீயா? 
இருமபச சொல்லு. தமபீ தமபீ! கம இருவரும்‌ ஒரு 
வலையிலே மாட்டிசகொண்டே ஈம நீ ரப்பிககவேணடுமானா 
லகானுஈ தபபிககுமபடி ஏ. தாவது வழி செய ஏ ! ௮௩5௪ 
சட்டகதையோ, பலகையையோ கரக்குமபடி யாய உனனை 
அலலவா இராயா குறிசுதரா?” 

* வீரதாரியா, ரீ சொலவது ஞாயம. அபபோ, தப்பித்‌ 
அக்சொள்ளுமபடி ௩॥ன ஓரு உபாயஞ்‌ சொலலுகிறேன. 
நீ போய்‌ இரணடு மூனறுகாள்‌ வரையில எங்சேயாவது 
தலையைக்காடடாமல பதுங்கிக்‌ காள்‌. வேணடிய சாரா 
யம்‌ உனக்கு கான வாஙகக்‌ கொடுக்கறேன்‌. சான படட 
ணத்திலே போய்‌, இரா ததிரியில நீ காவலாயிருக்குமபோ 
து ஆபுதபாணிகளான சிலகொடியா வ௩து உன்னை அடித்‌ 
அக கொனறுபோடடதாக பிர தாபப படததுறேன ?? 

அதுபோலவே, தாசியனான சேவகன முடிக்குமபடி 
பணம வரஈதால போதுமெனறு, போய்‌ ஒளிகது கொண்‌ 
டான்‌. இலகாளைக்குப்பின தீபேரி ஆற்தின கரையில ஜா 
பிரேதங்கெப்பசைக்‌ கணடு, அதை எடுத்து சோதித்துப்‌ 
பாரக்கையில தாசியனுடைய பிராதமெனறும ஏதோ 
ஒரு சண்டையில காயமபடடு இறக்த.தாகத்‌ தோன்றின 
தென்றுஞ்‌ சொனனாகளேயனதி, எபபடி அத்தனைகாயங 
சள்‌ வந்தது, யாருடன்‌ சண்டை செய்தான எனறு ஒரு 


வரும்‌ விசரரிக்கவிலலை. இவனைச்‌ சாத விஓயஙகீளை 





242 ஒன்பதாம்‌ ௮இிகாரம்‌. 





எல்லாம்‌ நன்றாய்‌ அறிர்கவன்‌ கோரவினன்‌. இவன்‌ இச்‌ 
சமயததில கபரிப்‌ என்று வாயை மூடிச்கொண்டு பாம 
யோக்கயனபோல இருக்துமிட்டான கோரவினன்‌ ஸ்தம 
பம ஈட்டிருத இடததை விடபெ போகுமுன காலுபக்க 
முஞ்‌ சுற்றிப பாரக்குமபோது, வ தம்பததீன்‌ அடியில ஜா 
கத்தி விழுது கட பபகைச்‌ கணடு அதை எடூததப பாக்‌ 
கையில, தான்‌ முன பள்ளிககூட ததில படிக்கும காளி 
ல்‌ தனனுடன படித மா மாணாக்கன கையில பார்த்த 
தாக ஞாபகம வாதது. இநதக்ககதி இனிமேல தன்‌ பழி 
யைத்‌ தாக்க உதவுமென்று மனதில எணண, அதைப்ப 
தனப்ப?த்தி, இராஜ சட்டத்தைத்‌ இருமபவும எழுதப்‌ 
பிரஸ்தாபிக்க& கோர்வீனன விரைகது ஈடந்தான்‌, 





௯-ம்‌, அதிகாரம்‌, 
விபரீத வீயாச்சியானம்‌. 





மறுகாள்‌ அதகாலமே ஜனங்கள்‌ பெருங்கூட்டமாய்‌ 
காலு இசையிலுமிருந்து இராஜ ௪_டம்‌ இன்னதென்று 
௮றிய ஆசையோட சகதைகூடும இடத்துக்கு வஈதாகள்‌, 
ஏதோ கொடிய சடடம ஒன்று வரப்போகின்றதென்று 
பலகாளாய்க்‌ கேள்விப்பட்ட பின்பு, கடையோய்‌ அன்று 
அதகாலையில பிரஸ்சாபிக்கபபோகிறதாகப்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்கள்‌ அ.திஈஇருக்தராகள்‌, ஆனால காலமே வந்து பா 
ரக்குமபோது வெறும பலகை மாததிரர்‌ தொககச்கண்டு, 
சத்திகை கொட்டி, கூக்குரலிட்டு, கலகஞ்‌ செய்தா£கள்‌, 
இலா, சஇறீல்‌ துவாகளை மெச்சிப்‌2ப9ி, இவர்கள்‌ இயலபிலே 
இடனற்ற பரம கோழைகளானாலும்‌ இந்த விசையில ௨ 
ரோசமுள்ளவர்களாகக்‌ காண்பித்தார்கள்‌ என்றார்கள்‌. 


பகத அவபர 


விபரீத வியாக்யொனம்‌, 246 








ெர்‌, கிறீஸ்துவர்கள்‌ பழி பாவத்துக்கு அஞ்சாத பரம 
சண்டாளான்று கோபாவேசமாய்‌ அவாகளை வாய்‌ சலி 
க்கத்திட்டினாகள்‌. வேறு சிலா, இராஜ ச௪டடததை பிர 
சித்தமாக்குமபடி ஏற்படட உததி3யாகவ தரைப்‌ பழிதது 
நிகதித்துப்‌ பகடி. பண்ணிஞாகள்‌, இனனுஞ்‌ லொ, இறிஸ 
அவாகரளச்‌ சிங்கங்களுக்குப போ$வசைப பாக்கு தமா 
ஷாவுக்கு இனனம அதிக காள்‌ செலலுமேயென்று துக்கி 
த்தாகள்‌. 

ஸ்கான ஜாகைகளில அன்று கூடினவாசளெவலாரு 
ம இராஜ சட்டம போன கதியைபபநறித தங்களுக்குள்‌ 
சம்பாஷித்தார்கள்‌, அங்கு கூடினவாகளில, ஈமச்கு அதி 
முகமுள்ள கலபூரண்ன, புலவிய, புரோக$தலல்‌ முதலி 
ய கருபண 21 மணிகளும இருஈதா।கள 

இராஜ சடட த்தைபபற்திய சஙகதி என்ன விகோத, 
மானது!” என்று ஒருவன சொலல, அதற்குப புலவியன 

“விசோதமா? துரோகமெனறு சொல தேவாக 
ளான மது இராஜாச்களுக்கு விரோதமான காதத துரோ 


கம்‌.” 


சங்கதி என்ன ? ஈ௩டஈத விஷயங்கள்‌ எவை?” 

அதற்குப்‌ புரோக்குலன சொலவான்‌ “ஏன்‌? உன 
க்குக்‌ தெரிடாதா ? ஊரொங்கும பிரஸதாபம, கேள்‌ இரா 
ஐ சட்டமிருத லதமபததைச காக்குமபடி பராச்£ரம ல்‌ 
ர்னான தாசிய சேவகன்‌ ஒருவனைக்‌ காவலாய்‌ நேற்று வை 
தீதார்கள்‌. இனறு ௮வன பிரோதமாய்க்‌ டெக்கிருன. ௮ 
வன்‌ சரீரத்தில, ௨௰௭ ஈடடிக்‌ குத்துகளிருஈதது. அவை 
களில 0௯ குத்துகள்‌ பெரிய காயங்கள்‌, அதில ஒன்று 
மாத்திரம்‌ உயிரைக்‌ தொல்ல்ப்போதும்‌.?” 
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இதற்கு துஸ்கன என்ற ஒருவன்‌ சொல்வான்‌ : 

“றீ சொன்னதெலலாஞ்‌ சுத்தப்பொய்‌ வெட்டுங்‌ 
குத்துஞ்‌, சணடை சலலிபம, ஒனறுமிஉலை எலலாமம 
ஈதிர ஜாலததால ௩டஈதது ஈ௩டஈத சங்கதிகாலு வார்த 
தையில இதுதான . காவலாயிருத தாசியனிடம இரண 
டு மாயினிப்‌ பெணகள வாதா£சள்‌. சேவசன தன்‌ ஈட்டி 
யால ஒருத்தியைக்‌ குசதனான ஈட டி அவளை ஊடுருவிப 
பாய்ந்து அப்புறம வரது கரையில அழுஈதீனது, அவளு 
க்கா காயமேயிலலை. இனனொருகதியை தன வாளாலே 
வெட்டினான்‌. ஆனா௨ பாறையை வெ டினால பாறைர்கு 
ச்சேதமா வாளுக்கு மோசமா? அப்போது அந்த மாயினி 
தாசியன்மேல ஏதோ ஒருவகைப பொடியைப போ! 
டாள்‌. அவன்‌ உடனே உயாப பறந்துபோய்‌ அடுத்திருக 
தீ மண்டபத்தின்‌ மேலே விழராசான்‌ விழுஈதாலும்‌ அவ 
னுக்குக்‌ காயம ஒனநுமிலலை. இனறு காலமேதான்‌ ஒரு 
ஏணி வைத்து அவனைக்‌ 82 இறக்கிவி!' டார்கள்‌. என 
இஷ்டாகளில ஒருவன வீடடிலிருஈது வருமபோது அங்கே 
சா£த்தியிருத ஏணியைத்‌ தன சணணாலே பாத்தான்‌ ”” 


இநத விவரத்தைக்‌ கேடடவுடனே கூடியிருக்தவாக 
ள்‌ ஒருவாய்போலப பெ, என்ன அற்புத அதிசயமிது! 
இந்தக்‌ கறீல்துவர்கள்‌ எவ்வளவு ம௩இிர தாதிரங்‌ கற்றவா 
கள்‌!”” என்து கூவினாகள்‌, 

அப்போது புரோக்குலன சொல்வான ; ** துல்கன்‌ 
சொன்னதில ஒரு வாரத்தையும நிஜமலல. மகதிர வித்‌ 
தைக்கு அவ்வளவு சக்தியிலலை. அன்றியும்‌ ஈமமவர்களு 
க்குத்‌ தெரியாத மகதிரவித்தை அந்தப்‌ பேதைக்‌ கறீஸ்‌.து 
வாகளுக்கு எப்படித்‌ தெரியலாம? ஆனால கலபூரண சா 
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ஸ்திரியாரே! நீங்கள்‌ வாடித்துக்கொண்டிருக்கும அந்தப்‌ 
பண்டைய காலத்துத்‌ தூரி அடைஈத பெருங்‌ காப்பியத்‌ 
தைச்‌ கொஞ்சகேர மூடிவைசது எங்களுடைய சந்தேகத்‌ 
தைத்‌ தயவு கூரர்து நிவாரணமபணணுங்கள்‌, இறீஸ்துவ 
ரகளைப்பற்றிய பல சங்கதிகளை, கான பலவருஷங்களாய்‌, 
பலகிரக்த நூலகளிலிருகத வாசிதது அறிஈததைப்‌ பாரக்‌ 
இலும, நீங்கள்‌ ஒருகாள்‌ செய்த உபர்ரியாசததைக்‌ சேட்‌ 
ட பின்பு அதிகமாய்‌ அதிரதேன. ஓ சாலதிர பணடிதோ 
தீதமரோ! உங்கள்‌ புத்தியும, உஙகளுக்கிருக்கும ஞாபக ௪ 
க்தி.பும, எவ்வளவோ அதிசய வியபபுக்குரியது! உங்களு 
டைய சாஸதிரப்‌ பயிற்சியும, நுடப அறிவும, யுக்தி உபாய 
மும, வாசாமகோசரம. இந்த மிலேச்சரடைய பாரம்ப 
ரை வரலாரொலலாம எபபடி. நீஙகள்‌ இவ்வளவு நுணுக்க 
மாய்‌ வாதெதது ஞாபகத்தில வைத்திருக்கிறாகள்‌! ஐஸ்கன 
சொன்னது வாஸ்தவமாய்‌ இருக்கக்கூடுமா? உங்கள்‌ அபி 


ப்பிராயமென்ன]” 


சால்‌இரியார்‌௮வாள்‌, இவ்வளவு (/கழ்ச்மோான மொ 
ழிகளைக்‌ கேட்டு, மனங்குளிரகது, பெரும ஏப்பமிட்டு, கா 
அ பக்கமுஞ்‌ சுற்றிப்பாரத்து, தாம வாடித்த கிரந்தத்தை 
மூடி, மறுமொழி சொலவார்‌ 


ஈழந்‌இர வித்தையால மனிதன ஆகாசத்தில்‌ பறப்பது 
கூடாதென்று சொல்லல யுக்தம அனறு ஏனெனில்‌ மர்‌ 
இர வித்தையின சக்தி இவ்வளவு தான எட்டும, அதற்கு 
அப்பால எட்டாதென்று வரை அறுத்துச்‌ சொல்வது எவ 
ராலுங்‌ கூடாது கூடாதானால, ஆகாசத்தில மனிதன்‌ ப 
தக்கும்படி, செய்ய மர்திர வித்தையால சாத்தியப்படாதெ 
ன்பதும்‌ என்‌ புத்திக்கு கிஷ்காரணமாகத்‌ க்கம்‌ 

ர 
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அ. மனிதன்‌ ஆகாசத்தில பறக்கும்படியாய்‌, பிருதிவி, ௮ 
ப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாசம, என்ற பஞ்ச பூதங்களில வாயு 
எந்தப்‌ பூண்டில்‌ ஜாஸதியாயிருக்கிறதெனது சோதித்து ௮ 
நியவேண்மெ. பித்தகோரல்‌ என்ற மஹா வைத்திய சா 
ஸ்திரியார்‌ கோட்பாடடின பிரகாரம, பயறு வகைகளில 
வாயு அதிகமாய்‌ உணடாம. இவ்வித பூண்டு இன்னதெ 
ன்று அறிந்தபின்‌, சூரியன்‌ துலாம எனற இராரியில டச்‌ 
து, புதன்‌ என்த செகத்தோடு சங்கமமாயிருக்கு மங்கல மு 
கூர்த்தததில இ$தப பூணககளைப்‌ பிடுங்கவேணமே. இரத 
ச்‌ சமயம ஏன்‌ லல முகாரதத3வேளையெனில, துலாம்‌ ௭ 
ன்ற இராடியில சூரியன வருஙகால, கனமுள்ள எ5தப்பொ 
ரூளும்‌ லகுவாச, துலாக்கோலில வைதது கிறுத்ததுபோல்‌, 
உயர எழுமபி ஆகாசசதில பறக்கும்‌. இதச்‌ சுபகேரத்தி 
ல்‌ பிடுங்கே பூண்டை வெயிலில உலர வைத்து உரலில்ப 
போட்டு ஈன்றாய்‌ இடிததுப்‌ பலமமாக்கவேணடும. ௮5த 
உரல்‌ செய்‌.புங்கல ஆகாசத்திலிருகது ல சமையஙகளில்‌ 
விழும்‌ வெள்ளைக்‌ க௨லாயிருபபது அவசியம. இவ்விதக 
ல்லால்‌ செய்த உரலில காய்கத பூணடைப பாட்டு பல்ம 
மாக்குங்கால்‌, மகா தோ௩த ம௩தரவாதி அநுகூலமான ச 
ல மந்திரஙகளை ஓதி, சாலு தசையை கோக்கி ௮ஷ்டாஙக 
சாஷ்டாங்கஞ்‌ செய்து, பஞ்சகெளவியம சாப்பிட வேண்டி. 
யது. இவ்வித சாதனங்களோடு செய்த பொடியால மனி 
தர்கள்‌ உயர எழுந்து பறக்கலாம்‌, வடதேசங்களிலிருக்‌ 
குஞ்‌ சில மாயினிகள்‌ இவ்வகையாய்த்தான்‌ ஆகாசமாசக்க 
மாய்ப்‌ போயத்‌ சென்‌ தேசததிலிருக்குக்‌ தங்கள்‌ இனத்தா 
னா சர்திச்கிறாகள்‌. இந்த மாயாஜாலப்பொடி. செய்யு 
டம்‌ வகை;வைத்திப ௪1 ஸ்திர தூலிலிருப்பதை நான்‌ சொல்‌ 
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வதற்கு ஆகாரமாக, மேற்கோளாய்‌ எடுத்து கூறுகிறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌. 
ஆகாசச்‌ தனிலெழுர்து பறக்கவேண்டில்‌ 
ஆன ஒரு மூலிகை கான்‌ சொலவேன்‌ கேளாய்‌, 
வாகான குரியன்வான்‌ மேலே ஊர்ந்து 
வந்து துலாம்‌ எனும்ரா%யககும்போது, 
மேகாதி தனிலிருந்து விழுந்த ஈல்லில்‌ 
விதமான பூணடு :ல இடி.கதுப பஸ்மம்‌ 
ஆகே செ.புஐசாலை மந்திரமோதி- 
அணு .டோல லகுமாய்‌ நீ பறப்பாய்‌ சொன்னேன்‌. 


மித்திர! இறீல்துவாசள்‌ இவவித மததிர விக்தையி 
ல்‌ வெகுவாய்த தோகதவாகள்‌ எனபதைப்பற்றி ௮ணு ௮ 
ளவும்‌ ஐயமிலலை. யான மூனஜொரு வீசை உங்களுக்கு 
விரிவாயச்‌ செய்த உபாநியாசததில கிறிஉதுவர்கள்‌ பிரதம 
த்தில்‌ கவதேய தேசத்தவாகளெனறு சொன்னது உஙக 
ளில பலருக்கு இன்னம ஞாபகததிலிருக்குமஃலவா? இந்‌ 
தக்‌ கவதேய தேசம்‌ ஆதிகால தொட்டு மாதிர வித்தை 
யில்‌ மிகப்‌ பிரச்சித்து பெற்றது. இதற்குத்‌ தாஷ்டாந்தம்‌ 
தேசசரித்தர த்தில்‌ ஒன்றுண்டு. ௮.துவும ஈமது இராஜதா 
னியில்‌ நடந்தது. பல வருஷூஙகளுக்குமுன்‌, €மீமான்‌ ௪ 
னப்‌ பெயருள்ள ஒர்‌ மகதிரவாதி இருந்தான்‌. இஉனைச்சி 
லர்‌ மோன்‌ பேதுருஸ்‌ என்றும வேறு சிலர்‌ மோன மா 
கல்‌ என்றுஞ்‌ சொல்வார்கள. இவன்‌ ஈமது ஜனஙகள்‌ பா 
ர்த்திருக்க தன்‌ மந்திரத்தால்‌ ஆகாசத்தில்‌ எழும்பினான்‌. 
ஆனால்‌ இவன தர்‌ அதிர்ஷ்டம்‌, இடையில கட்டியிருர்‌ ச ம 
ந்திர மூலிகை கழுவிக்‌ இழ விழ இவன்‌ உயாயிருர்து வி 
மூகதான்‌ ; இவன்‌ கை கால்கள்‌ முதிந்துபோமின. இதந்‌ 
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காக இவனை ஓர்‌ சிலுவை மரத்தில்‌ தலை $ழாயுங்‌ கால்‌ 
மேலாயும்‌ அறைகது கொன்றார்கள்‌.” 

அப்படி யானால்‌, சாஸ்திரியாரோ, இறீலஸ்‌துவர்கள்‌ இ 
யலபிலே முதிர வாதிகளோ?”? 

* அகோ்ஷபனையா? மந்திர தகதிர மாயா ஜாலம ௮வ 
ர்கள்‌ மதத்தின மூலப்பிரமாணங்களிலொனறு. அவாகள்‌ 
குருக்களுக்கு என்னமோ ௮இ அற்பு சமான வல்லமை இ 
௫பபதாகச்‌ செலவாகள்‌. இதற்த ஒரு உதாரணங்‌ கே 
ளுஙகள்‌, இறீலதுவாகள்‌ தணணீரில ஸகானஞ்‌ செய்தா 
ல்‌ அவாகளுடைய ஆத்மா மகா சுத்சமாக, அவா களுக்குப்‌ 
பலவகையான சுதாதர உரிமைகள்‌ உண்டாகுமாம. இப்‌ 
போப்பட்டவாகள்‌ அடிமைகளானால தங்கள்‌ எஜமான்க 
ளுக்கும்‌ தங்களை ஆளஞம இராஜாக்களுக்கும மேலானவர்‌ 
களாஇன்ரூாகளாம்‌.? 

இந்த விசேஷத்தைக்‌ கேட்டவுடனே எல்லாரு 
௩ தோஷம, தோஷம,"' என்று வாயில அடித்துக்கொண 
டாகள்‌, 

“மித்திர! இதக்‌ கறீஸதுவாகள்‌ செய்யாத ௮க்‌ 
சிரமம்‌ ஒன்றுமிலலை. நேற்று இராத்திரித்தானல்லவா 
தேவாச்களான ஈமது இராஜாக்கள்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்த சட 
டத்தைக்‌ இறீஸ்‌துவாகள்‌ துராகிருதமாய்‌ எடுத்துக்‌ சழித்‌ 
அப்‌ போட்டார்கள்‌. இவ்வளவு தானா? கொடும்பழி நி 
றைந்த இராஜ துரோகம்‌ ஒன்றை இவர்கள்‌ எண்ணி, ௧ம 
அ தேவத்துவ இராஜனைக்‌ கொன்று போடும்படியாய்த்‌ த 
ணிக்தாலுர்‌, தாங்கள்‌ செய்த து2ராகத்தைத்‌ தங்கள்‌ கு 
ருக்களில்‌ ஒருவரிடம்‌ போய்‌ கா.துக்குள்‌ சொன்னால்‌ அநத 
ச்‌ துரோகத்துக்கு உடனே மள்ளிப்புப்பெற்று மாசற்றவர்‌ 
களாவார்களாம்‌."? 
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8! கொடுமை! கொடுமை!” என்று எல்லாருங்‌ 
கூவினார்கள்‌. 

இவ்வித கோட்பாடுள்ள மதம்‌ ஒரு தேசத்திலிருப்‌ 
பது அந்தத்‌ தேசத்துக்‌?க பெரும்‌ ஆபத்து. யாரொருவ 
ன்‌, தான்‌ செய்யும்‌ எவவிச அக்கர ம*களையும்‌, இன்னொரு 
வன்‌ மன்னிப்பானென்று எணணினால, இவன்‌ செய்யத்‌ து 
ணியாத துரோகம்‌ ஏதேனும உணடோ?” 


அதற்குப்‌ புலவியன்‌ சொலவான : இது காரணத்‌ 
இனாலதான இறீஸ்‌ தவாகளுக்கு வீரோதமாய்‌ இவ்வளவு 
கொடிய சட்டம பிரஸ்தாபிக்கபபட்டது ஈமது வாசாலக 
சாஸ்திரியார்‌ இறீஸ்துவாகள்‌ ஈடக்கையைபபறறி விரிவாய்‌ 
ச்‌ சொன்னவைகளைக்‌ கேட்டபினபு அவாகளை எவ்வளவு 
கொடுமையாய்‌ நடத்தினாலும்‌ ௮து வரமபுகடந்ததென்று 
எவருஞ்‌ சொலலமாடடாகள்‌."' 

இவாகள்‌ இவ்விதம்‌ பெரிசக்கொண்டிருச்கையில்‌ சப 
ஸ்தியா வதர. வர தவரைப்‌ புவவியன கவனமாய்ப்‌ 
பாரத்துக்கொணடிருஈதான்‌. பேசி முடிஈத பினபு பெல்‌ 
இயாரை கோக்கப புலவிபன கபடமய்க்‌ கேடபான்‌: “9 
பஸ்தியாரோ! காயகள்‌ சொலவது ஞாயமாக உமக்குத்‌ 
தேோரனறுதல்லவா?? 

ஈ தலபூரணசாஸ்திரி சொலவதுபோல கிறீஸ்துவர்‌ 
கள்‌ கொடிய மகதி வாதிகளானால, அவர்கள்‌ பூமியில 
இல்லரீ தபடிக்கு அழித்து சர்வ சங்காரமாக்கவேண்டும்‌. ஆ 
இலும்‌ அவர்கள்‌ தப்பிக்கும்படி ஒரு வழி ௮வாசளுக்குக்‌ 
காட்டலாம,? 

புல்வியன்‌ புன்சிரிப்போடு ௮ஈதவழி ஏதென்று கேட்‌ 
க, ஏபெஸ்தியார்‌ சொல்வா ்‌ 


250 ஒன்பதாம்‌ அதிகாரம்‌, 


* இறீஸ்‌துவர்சள்‌ பேரில்‌ எவன்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டு 
இருனோ ௮வன்‌ தான்முதலில்‌ குற்றமற்றவனென்று ஓப்‌ 
பிக்குமட்டும்‌, அவர்களைத்‌ தண்டிக்கும்படி கேட்கக்‌ கூடா 
அ. எவன்‌ துர்மார்க்கனோ, வஞ்சகனோ, குடியனோ, ௮க்‌ 
இரமியோ, ஊதாரி3யோ, இரடனோ, அவன்‌ இிறீஸ்துவர்‌ 
கக்கு விரோதமாய்‌ கையெடுக்கக்கூடாது. இவ்விதகுற்‌ 
றங்களை எவனுங்கிறீஸ்துயாகள்‌ 2பரில சுமச,துறதிலலை.”? 


சபெல்இி.பா£ இப்படிப்‌ பலவகைபா௱ பாதகங்களை ஒவ்‌ 
வொன்று.ப்ச்‌ சொலலுமபோது, புலவியனைக்‌ கோப முக 
தீதோடு உறுக்கி கோக்சிபபாதது, கடைசியில “திருடன்‌? 
என்றதை சற்று அழுக்சமாய்ச்‌ சொனனபொது, புலவி 
யன இடுக்கிடடு திகைதது விழித்தான்‌. பாபி.பன வீடடில 
$3ழ படொத சராவின ஜரிகைத்துண்டை சுருட்டி மடக்கி 
௮க்குளில அடக்கிக்கொண்டு போகுமபோது சபல்தியா 
தனனைப்பா£ததாபராவெனறு சஈதேகம இவன்‌ மனதில 
உணடானது. இதுமுதல, சபஸதியா£3பரில இவனுக்கு 
முன்‌ உணடாயிருத வாமழும பகையும முற்றதிபபோக 
இனித்‌ தன்பதிபை இரத்தஞ்‌ சதுவதாலத்‌ தான்‌ இரக்கக்‌ 
கூடுமென்று நிச்சயித்துக்கொண்டான்‌ 
இபெஸ்‌இ.பார்‌ ஸ்நான ஜாகையைவிட்டு வெளியேபோ 
கும்போது தன்மனதில எழுமபிய பெரு3 துயரத்தை ஆற்ற 
சர்வேசுரனைப்பார்தது பிரார்த்தித்‌ துக்கொண்டு கடக்தா: 
4 ஆ சுவாமீ ! இன்னம்‌ ஏத்தனைகாலம்‌ செல்லும | 
இந்த விஸ்தாரமான இராட்சியத்திலுள்ள ௮ஞ்ஞானிகள்‌ 
மனக்திரும்புவாகளென்பதைப்பற்றி என்ன ஈம்பிக்கை 
இருக்கெ.த ! இவர்களுக்குள்‌ பு.த்திசாலிகளும்‌, யோக்கி 
சயதை உள்ளவர்களும்‌ முதலாய்‌, மற்றவர்கள்‌ இதீஸ்துவர்‌ 
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களைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ அபாண்டமான அபதூதுகளை 
எலலாம மெய்யென்று ஈம்புசிராகளே ! உமது சச்தீய 
வேதத்துக்கு விரோதமாய்‌ ௮பததப பொய்களை எங்கும்‌ 
பிரஸ்தாபபபடுத்துகரூகளே ! இதனிமிததம, உமது வே 
தத்தை பரிசோதிச்தறியுமுன ௮து ௮பத்தமதமென்று 
இவாகள்‌ எணணுவதால, இவாகள்‌ மனநதிரும்ப எனன 
| 


வழியுண்டு? ஆ சாவேசுரா ! இனனம எத்தனைகாலம்‌ 
அஞ்ஞான ௮5தகாரம இபபடி ௮டாஈது மூடியிருக்கும.” 
சபெஸ்திபா தமது மனதின்‌ ஆத்திரபற்றுதல நிமித்‌ 
தம சத்தமாய்‌ இபபடி ஜெபிததுககொணடபோகுமபோது 
இயகுரலோடு3பசய லா மாதின சபதம தன காதில விழு 
வதாகக்‌ கேடடாா : 4 கெளரவலீரா | உமீது குல சதத 
த்தால நீ£யாரொன்று எனக்குத்‌ தெரியும. செசுகாதர்‌ 
சுவாமி ஜா குருடனுக்குப பார்வை கொடுக்குமபடி. களி 
மண்ணை அவன கணணில தடவவிஃலையா ! காம களிமண்‌ 
ணை எடுதது கண்ணில பூசினால உள்ள கண்ணும போய்‌ 
விடும்‌. ஆகையால சேச்காதா ஈமமைக்கொண்டு இந்தத்‌ 
தேச ஜனங்களுக்குச்‌ சதழியவேதப்‌ பிரகாச௩ கொடுக்கும்‌ 
படி. சாம ஆசையாயிருநததால, நாம ௮வா பாதத்தன £ழ்‌ 
தூதிபோல தாழ்க்து மீதிபடமவணடூிம,. காம தாழ்த்தப்‌ 
பட்டு, துன்பப்பட்டு, காலில மிதிப தூசிபோலானால்‌ 
சேசுநாதர்சவாமி இர்த மண்ண உபயோ௫த்து விசுவாச 
ததக காசம்‌ அஞ்ஞானிகளுக்கு உண்டாகும்படி. 9௬ 
பை செய்வார்‌.” 

௩ அம்மா செலி ! நீ என்னைக்‌ கண்டித்துச்சொள்ன 
இந்த கல்ல புத்‌இக்காக கான மெத்தவும ஈன்தி ௮திஈதிருக்‌ 
றேன. ஆபத்தான இந்த காளி நீ எஙக இவ்வளவு 
விரைவர்ய்‌ சடந்து பேரகருய்‌ :” 


2௦2 பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 





4 கலிஸ்தாவென்ற சுரங்சத்துச்கு என்னை வழிகா 
ட்டியாக நியமித்திருக்கிறார்கள்‌, என்‌ேடேலையை கான்‌ உட 
னே துவக்கப்‌ போறேன்‌. சிபஸ்தியாரே ! வேதகலகமா 
இற புஷ்பகாலந்துவச்கப்‌ போ௫ின்றது. கான்‌ மோக்ஷத்தில்‌ 
மலரும்‌ மூதல்‌ புஷ்பமாகுமபடி. எனக்காக பிராரத்திக்க 
உங்களைகான்‌ கேடடுக்‌ கொள்ளுக?2றன்‌.”? 

செடீலி ஆனந்த சந்தோஷத்தால பூரித்தமனதோடு 
தேவல்‌?தாத்தி 8ரத்தனை பாடிக்கொண்டு வரித்த ஈட 
க்கும்போது, சபெஸதியா£ ௮வள சற்று நேரம நிறகுமபடி. 
யாய்‌ மிகவுங்‌ கேடடுக்கொணடாா, 





௰-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


சுரபகத்தில்‌ நுழைந்த நரிககூடடம்‌, 





இராஜ சட்டம்‌ ௮2தா கதியாய்ப போனதினபின்‌, 
அந்த இராத்திரியில3யே கஇரீஸ்துவாகள்‌ தத்தம்‌ பங்குக்‌ 
கோவிலகளில, பூஜை, தேவாரா தனை சடங்குகள்‌ செயது, 
வேதகலககாலத்தில உறுதியாயிருக்குமபடி ஏதுவான 
புத்தி பிரசங்கங்கள்‌ கேடகத தக்கதாக, வ௩து கூடியிருஈ 
தார்கள்‌. தேவாற்கருணையாக திவ்விய போஜனத்தை சாப்‌ 
பிட்டு, அக்கால வழக்கப்பிரகாரம்‌, உயிரும உறுதியு 
தீரும்‌ இந்த ஜிவிய அப்பத்தை, அவரவர்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்‌ 
குக்கொண்டுபோய்‌, வெகு பூஜித வணச்கத்தோடு காப 
பாற்தி, ௮நுதினர்‌ தாங்களே உட்கொள்ள, வேண்டிய 
அளவுக்கு வாங்கனொ்கள்‌. இதுமுதல்‌ வேதகலகம்‌ முடியும்‌ 
காள்‌ மட்டும்‌, பூஜை தேவாராதனை முதலிய சடங்குகள்‌ 
சரங்சங்களின்‌ கோவில்களில்‌ ஈடக்குமென்று சமஸ்தருச்‌ 
கும்‌ அதிவித்தார்கள்‌. 
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இறீல்துவர்களோ, யுத்தஞ்‌ செய்ய போர்க்களத்துக்‌ 
குப்‌ போகும அஞ்சாத்‌ துணிவுள்ளவீராகளைப்‌ போலிருக்‌ 
தீராகளை அன்றி சாவின தபபுப்‌ பெற்று கொலைக்களத்‌ 
அக்குப்‌ போகுங்‌ குற்றவாளியைப3பால பயகது கடங்க 
விலலை. இதக்‌ கஷ்‌_காலதசல இவாகளுககு அவசிய 
மான ஆபுதமும, பலமம, உறுதிபும, 3பாஜனமுஈ, தேவ 
சற்பிரசா தத்‌ திலிராதது இ௧௩௧ ஜிபியபேஜனசதைச்‌ 
சாப்பிடுவதால மன உறுதியற்ற கே!ழை-ளம உறுதியுக்‌ 
தைரியமும பெறுவாகள ௩மது காலததல இப2பாது 
டக்கு திவ்விய பூஜைபலியின பிரதான சடஙகுகளும; 
பலி ஒபபுச்கொடுக்குங கர சொலலும ஜெபங்களும்‌, 
அக்காலத்தல இதேவகையாய்ததான இருகதவ இதனி 
மிதசம, பூஜை இக்சாலத்தல காணும காம, திருச்சபை 
யின ஆழிகாலத்திலிருத கறிலதுவாகளோடு ஒன்றித்து, 
அவாகள்‌ சா3வகானுக்குடபபுக்‌ கொடுதத ௮2 தபலியை, 
அதே பாஷையில, ஈாமும பபுக்கொடுக்கிறோம்‌. 


இனறு சசகம பங்குக்‌ சகோவிலகளிக கூடிய ஜனவ்‌ 
களெல்லாருக தேவாராதனை முடிக தபின்‌, ஒருவரொருவ 
ரோடு செலவு பெற்றுக்கொள்ளுமபோது, என்ன சம்ப 
விக்குமோ, இனி எலலாருமாக இப்படி. கூடுவோமோ ஏ 
தோ, என்னமோ எனறு மினைதது, த௲௪பபன்‌ தன்‌ மக 
னைக்‌ கடடியும, தாய்‌ தன்‌ மகளை அணைததும்‌, சகோத 
ரர்‌, அீற்றத்தார ஒருவரொருவரைப்‌ பார்த்துங்‌ கண்ணீ 
சிந்தி அமுதாரகள்‌, 

இறிஸ்‌ துவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தேவையான திவ்விய 
அப்பத்தை தூய வெண்மையுள்ள தண்டில்‌ வாஙக, ஈன்‌ 
மூய்‌ மடித்து, தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட ரிறுசமிழில்‌ 


954 பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 


வைக்கும்போது, சீரா தான்‌ இந்தச்‌ சமயத்தை உத்தேச 
தி. வெகு பதனமாய்த்‌ தன்‌ பெட்டியின அடியில வைத்‌ 
திருக்த ஜரிகைத துண்டு காணாமற்‌ போனதை இப்போது 
நினைதது வெகு துக்கப்படடாள்‌. சடங்‌ தகளெலலாம 
மூடிந்ததின்பின கோவிலிற்‌ கூடிய ஜனங்களெலலாரும 
விடியும்‌ முனனே பிரிந்து கலை5து போய்‌ விட்டாகள்‌. 


துர்குவாதனும்‌ அவனுடைய இருதோழரும்‌, ள்கான 
ஜாகைக்கு இதற்கு மூகதின காள்‌ வர்திருச்கும்டோது, 
தாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய பிரயத்தனங்களைப்பற்தி ௮ந்த 
ரங்கமாய்ப்‌ பேரிக்கொண்டிருககததை, அடுத்த வீடடி 
லிருந்த இறீள்‌துவன்‌ குக்கூமியன கேடடிருஈதான்‌, இவா 
கள்‌ அப்போது செய்த நிபந்தனைப்‌ பிரகாரம்‌ இராஜ சட 
டம்‌ பிரசுரமான பிற்பாடு மறுகாள்‌ சல சேவகனாச்‌ சேர்‌ 
ச்துக்கொண்டு சுரங்கததுக்குள்ப்‌ போய்‌ கிறிஸ்துவாகளைப 
பீடிப்பதாய்‌ எண்ணியிந௩ததாஉ, சிறில்‌ துவாகள்‌ இந்த மு 
தல்‌ நாளிலே சுரங்கத்தில இறங்கி தேவாராதனை உற்சவ 
வேசஞ்‌ செய்வது யுக்தமென்று யோடுத்து இதற்குவே 
ண்டிய பிரபத்தனங்களெல்லாஞ்‌ செய்‌இருக தார்கள்‌. 


ஆனால்‌ கோர்வீனன்‌, இராஜ சட்டங்‌ கெட்டழிந்த 
பின்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்போய்‌ வேறொன்று தயார்‌ செயது, 
அன்றிராத்‌திரி ௩டந்த ௮வ2கடான சங்கதிசளைக்‌ கொடுங்‌ 
கோல்‌ மன்னன்‌ ௮.றிர்தால்‌ தன்‌ உயிருக்கே மோசம்‌ வரு 
மென்று பயர்த, இராஜசமுகம போகுமுன்னே, அந்த நா 
ளிலேயே ஏதாகலுஞ்‌ செளரியகீர ஆண்மையைக்‌ காட்‌ 
டுஞ்‌ செய்கை ஒன்று செய்து தன்‌ சமர்த்தைச்‌ காட்டித்‌ 
தனக்கு வந்த வெட்கத்தை ஒருவாறு பரிகரிக்கவேண்டு 
'மென்‌ற கருதினான்‌. இதினிமித்தம்‌ ,அத்தசாளில்‌ சுரங்‌ 
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கத்துக்குள்‌ போவதாய்‌ உத்தேித்‌இரு£ததை மாற்றி ௮ன்‌ 
துதானே போகுமபடி. தீமானிததான, 

இந்த யோசனையோடு ௮திகாலமே ஸ்கான ஜாகை 
களுக்குப்போக, அங்கே புலவியன்‌ தூகுவாதனோடு இவ 
னுக்காகக்‌ காத்திருக்கான்‌. இநத மூனறு மதி யூகிகளுங்‌ 
கூடி அலோடித்து தீர்மானிகததேதெனில, கோர்வீனன்‌ 
சில சேவகரோடு கலிஸ்காவெனற சுரங்கத்துள்‌ போகி 
றது; துர்குவாதன்‌ இவாகளுக்கு வழிகாட்டியாய்‌ கூடச்‌ 
சென்று, கையில அகபப$ங குருக்கள்‌, கிறீஸ்‌ தவர்கள்‌, 
எல்லானாயும்‌ பிடித்துக்‌ கடடி வெளிய இழுத்து வரு 
றது; புல்விபன வேறு ல சேவக3ரொடு சுரக்கத்தின்‌ வா 
சலில காதஇருஈது, உளளேயிருஈது வெளியே வருங்‌ இறீ 
ல்துவாகளைப பிடிக்கறது ; முக்கபமாய்‌ புலவியன்‌ முன்‌ 
குதிபபாய்‌ பாரததிருத அச்‌. பாபபு கூடடத்தோடு தப்‌ 
பிப்பே! காதபடி எச்சரிக்கையாயிருக்கறது. இந்த ஏற்‌ 
பாடுகள்‌ புலவியனுக்குச்‌ சமமதமானதால ௮வன்‌ தனக்‌ 
குள்‌ சொலவான , * ௮ஈத மடடிபப.பல்கள்‌ எலிகளைப்‌ 
பிடிக்க ஈரிகளைப்போல வலைக்குள்‌ போகடடும்‌, சான்‌ வெ 
ளியே நின்று வீர இந்கமபோல 3வ!டையாடுவேன்‌,? 

உ இவ்விதமாய்‌ இமமூவருங்‌ ன்ட்‌ செய்த யோசனை 
யைக்‌ குக்கூமியன்‌ 3 கேட்டபின்பு, இதை ஒரு சீட்டில்‌ எழு 
இ உடனேசரங்கச்‌ கோவிலிலுள்ளவாகளுக்கு அனுப்பும்‌ 
படி. ததக சமயம பா£ த்துக்கொண்டிருக்கும்போது, நல்ல 
அதிர்ஷ்ட மாய்‌, சிபஸ்தியாா ஸ்மான ஜாவகைகளுக்கு அன்று 
காலமே வந்தார்‌. அ௮வ?ராடு அக்தரங்கமாய்ப்‌ பேசினால்‌ 
சமுசயம உணடாகுமெனறு குக்கூமியன்‌ எண்ணி, பஸ்‌ 
தயார்‌ ஷ்கானஞ்‌ ெ செய்கையில, ௮வா. மேல்போ£வைக்கு 
ள்‌ தான்‌ எழுதிய காமிதத்தைக்‌ குண்டியால்‌ தைத்தான்‌. ' 


2௦6 பத்தாம்‌ ௮திசாரம, 





சிபஸ்தியார்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தபின்‌, அங்கு கூடியிருந்தவர்‌ 
கள்‌ இராஜ சட்டம போன கதியைப்பறநி பேடிச்கொண் 
டிருக்கும்போது சற்று நேரம கின்று கேட்டு அதன்பின்‌ ௪ 
லிப்படைச்து வெளியே வருகையில தமதுபோர்வைக்குள்‌ 
ஏதோ காயிதஈ தைத்திருக்கக்‌ கணடு அதை எடுத்து வா 
நத்தார்‌. சங்கதி தெரிந்தது. இச்€ட்டை உடனே சுர 
ங்கத்துக்கு அனுப்பும்படியாகத்தான செரிலியைச்‌ சற்று 
கேரம கிற்குமபடி கேடடக்கொணடா. 

்‌ தியோஜெனனோடு கலிஸ்தாவென்ற சுரங்கத்துக்குள்‌ 
முன்‌ காம்‌ இறஙனெபோது, அங்கேயிரு௩த ஜா கோவிலை 
த்‌ தாகுவாதனுக்குக்‌ காடடமபடி கபடற்ற கழவனா போ 
கும்போது செவேரன அவரைத்‌ தடததது இன்னம ஞாப 
கம இருக்குமல்லவா? ௮௩தக்‌ 2காவிலி௨ததான்‌ இனறு 
இறிஸ்‌ துவாகள்‌ கூடியிருதா£கள்‌ 

இதச்‌ சுரஙகச்‌ கோவிலில இரண்டு நீண்ட சாலைகள்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று எதோ இருஈதன. இவ்விரண்டி.நகும 
மத்தியிலப்‌ போக வர ஜா சழ பாதை இருந்தது. ௮ச்‌ 
கால வழக்கப பிரகாரம ஆணபிளளைகள்‌ ஒரு சாலையிலும 
பெண்பிள்ளைகள்‌ வேறுசாலையிலும நீருஈதாகள்‌. ஆண 
பாலார்‌ சாலையின மா முனையில அர்ச்‌ பாப்புவீன சம்மா 
சனமுங்‌ குருக்களிருப்பதற்கு வேண்டிய ஆசனமுமிருந்த 
௮. பூஜை பலியின பீடம இருசாலையிலுள்ளவர்களும 
பார்க்கும்படி. ஈடுமத்தியிலிருக்‌த.த. 

சுரங்கத்‌ தேவாலயத்துக்குள்‌ ௮ன்று இறீஸ்‌.துவர்கள்‌ 
வந்து கூடியிரக்குமபோது, கோர்வீனனும்‌ அவனுடைய 
எ க ட சாங்க வாயிலின்‌ ட்ட வந்து சேரகதார்‌ 

, இவர்களுடைய வழிகாட்டியான தர்குவா தலுச்குச்‌ 
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தெரிகதபாதை இதுதான்‌. இடிந்து பாழாய்க்கிடந்த ஒரு 
வீட்டிலிருகது, படிப்படியாய்‌ $ழே இறங்க வேண்டியிருந்‌ 
தீ.து. எலலாரும வந்து சேர்‌ஈதபின இற௩கும்படி வேண்டி. 
ய பிரயத்சனஙகள்‌ செய்தார்கள்‌, 

புலவியன்‌ பனிசொணடு சேவகரோடு சுரங்க வாயின்‌ 
இட்ட காவலாயிருந்தான. கோரவினனுர்‌ துர்குவாதனும்‌ 
எட்டு சேவகரோடு ழே இறங்கனொகள்‌. 

கொஞ்ச தூரக தட்டித்‌ தமொறி, முட்டி மோதிக்‌ 
கொண்டு, இற பின்பு, போன சேவகாகளில்‌ தாடியும்‌ 
மீசையும்‌ ஈனாத்த ஒரு சழவன சொலவான்‌ . 

“இது என்னடா முடடாள்‌ வேலையாய்‌ இருக்றெ 
த? எலிவளைக்குள்‌?ள ஈணடுபோல்‌ ஈகாஈதுபோக கான்‌ 
என்ன குறவனா? ஜெயவெற்றிகொணட உரோமானர்‌ 
பட்டாளத்து சேவகன கான்‌ எவனோடாவது சண்டை 
செய்யென்றால போரக்களதஇல இறஙக எதிரியோடு கே 
நின்று ஒருகை பார்ப்பேன. சந்துபொஈதில என்னைக்கொ 
ண்டுவது, மூச்சுவிட இடமின்றி திக்குமுக்காடமமபோது, 
மான்‌ யாரோடு சண்டை. செய்யலாம? ”” 

கிழவன்‌ இவ்விதழுணங்கப பாடத்‌ தவக்கவும, மற்‌ 
றச்‌ சேவ&ரும்‌ இவன பாடடுக்கு இசைவாய்‌ தாளம போ 
ட்டு ஆடத்‌ ஜவக்னொகள்‌. ஒருவன சொலவான ; 

ன்‌ ச! இதெனனவேலை ! கண்ணைக்கடடி. காட்டில்‌ 
'விட்டவனைப்போல்‌ போசற இடம இன்னதென்து தெரியர்‌ 
மல்‌ ஈடக்கரோம, இஈதப்பாழும்‌ சுரங்கத்தில்‌ இறீஸ்துவர்‌ 
கள்‌ ஆயிரக்கணக்காய்‌ பதுங்கிக்கொண்டிருக்கலாம்‌. காம்‌ 

| என்ன ஒருகைப்பிடி. அளவுதானே ்‌? 
இதைக்கேட்டு வேறொருவன்‌ சொல்வான்‌ : 





808. பத்தாம்‌ அதிகாரம்‌, 





£ ஏன்னடா இது வம்பாயிருக்கறெது ?குறவன்‌ வேலை 
யைச்‌ செய்யவா கான்‌ படையில்‌ சேர்க்தேன்‌?? 

£ இறிஸ்துவாகளைப்‌ பிடிக்கவேண்டுமானால்‌ இந்தக்‌ 
கரடிக்குகைக்குள்ளேயா வரவேண்டும்‌ ? அவர்கள்‌ இங்கே 
இருக்தால மாதிரத்தாலே தாசியனுக்குச்‌ செயதாற்போல்‌, 
ஈம்மையும்‌ ஆகாசத்தில பறக்கவைக்கமாட்டார்களா ?” 

கோர்வீனன்‌ சனது வாசாலக சமர்த்தெல்லாம்‌ 
கூட்டி ௮௩த சேவகாகளுக்குச்‌ சமாதானஞ்‌ சொல்வான்‌ ; 

 போர்வீரரோ : ஓனறுச்கும பயப்படவேண்டாம. 
இந்தக்‌ கிறீல்‌துவாகள்‌ பரம கோழைகள்‌. நீங்கள்‌ வருகதீர்‌ 
களென்றது அறிந்தால்‌ முசல்போல ஓடி ஒளிஈது பதுங்கு 
வார்கள்‌. இங்கே காம ஈல்ல கொள்ளை அடிக்கலாம்‌, றீ 
ஸ்துவாகளுடைய கோவிலில்‌ தங்கப்பாத்திரங்களும்‌ வெ 
ள்ளி ஜாமான்களும்‌ ஏதேஷ்டமாயிருக்கன்றன. எடுப்ப 
தெல்லாம்‌ உங்களுக்குத்தான்‌. ஒரு வருஷமட்டும்‌ நீங்கள்‌ 
பூர்த்தியாய்க்‌ குடி.க்குமபடி வேண்டிய பணம்‌ இன்று கொள்‌ 
ளை அடிப்பீ£கள்‌, இதோ வந்து விட்டோம.”' என்று இவ்‌ 
வாது அவர்கள்‌ மனதைத்‌ தேற்றிக்‌ கொஞ்சா தூர ௩டர்‌ 
தார்கள்‌. தூரத்தில்‌ மின்மினி போல தீபவெளிச்சம்‌ இரு 
ப்பதைக்‌ கண்டு சந்தோஷபபட்டு கோர்லினன்‌ சொல்‌ 
வான்‌: 

சேவக | அதோ பாருங்கள்‌ ! அங்கேதான்‌ றீ 
ஸ்.துவர்கள்‌ கூடி இருக்ளொர்கள்‌. மது கையில்‌ அகப்பட்‌ 
டுச்கொண்டார்கள்‌,?? 

இப்படி.ப்‌ பேசிக்கொண்டு ஈடக்கையில்‌ ஒரு சேவகன்‌ 
சொல்வான்‌ : 





சுரங்கத்தில்‌ நழைந்ச நரிக்கூப்டம்‌, 30 





நின்று கேட்டரீர்கள்‌. பாலியனொருவனுடைய இங்‌ 
குரல்‌ சிண்டிணி ஒலித்தாற்போல தெளிந்த தொனியோடு 
தூரத்திலிருந்து வந்தது. அச்சம்‌, பயம்‌ இன்னதென்று அ.றி 
யாத செளரிய வீரன்‌ சப்தம்‌, அவன்‌ பாடின தேவசங்தத 
வாக்கியத்தின்‌ ஒவ்வொரு மோழியும, வெள்ளி பாத்தீரத்‌ 
தின்‌ தூய ஓசைபோல்‌ கணீர்‌ எனச்‌ காதல விழுந்தது : 

* அண்டவர்தான்‌ எனது பிரகாசம. அவரோ என்‌ 
இரக்ஷணியம, யாருக்கு சான்‌ அஞ்சுவேன்‌ 1”? 

“ ஆண்டவரே என்‌ ஜீவனைக்‌ காப்பவர்‌. எவனுக்கு 
கான்‌ பயப்படுவேன்‌?!” 

இவன்தனியே பாடினபின்பு, பலநூறுபேர்கள சேர்‌ 
ஈது கூடிபாடின ஓசை, கட.லின அலைகள்‌, அலைகள்மேலெ 
முந்து மோதி உடைஈது ஒலிப்பதுபோல, சப்திக்க, அவர்‌ 
கள்‌ சொன்ன ஒவ்வொரு வாரத்தையுஈ தெளிவாய்‌ காதில 
விழுக்தது : 

என்னை வதைத்துத துன்பப்படுத்தி, என்‌ மாம்ஸத்‌ 
தையே சாப்பிமெபடி துஷ்டா எனனை அடுத்துவரும்போ 
௮, என்னைப்பகைக்கும விரோதிகளே தாபபலங்‌ கொண்டு 
மருண்டு விழுஈதார்கள்‌,”” 

அஞ்சா மனத்துணிவின்‌ ௮திகுநியான இவ்வாக்கியத்‌ 
தைச்‌ சேவகர்கள்‌ சேட்கவும்‌, வெடக காணி பிரமைபிடி. 
த்‌ தவர்கள்‌ 'போல்‌ நிற்கையில, முதலில்‌ பாடிய பாலியன்‌ 
குரல்‌, வீணையின்‌ ஈரம்பு சுரமெடுத்து பாடினாற்போல்‌, தா 
இல்‌ கண்‌ என்று ஒலித்தது : 

4 அணி அணியாய்‌ வகுத்த பெரும்படை என்னை 
எதிர்த்து போர்‌ செய்யதாலும்‌, என்‌ மனங்‌ இஞ்ூத்தே 


லும்‌ அஞ்சாது.” 


200 பத்தாம்‌ அதிசாரம்‌, 


இந்தக்குரல்‌ சப்தத்தை கோர்வீனன்‌ உற்றுக்‌ கேட்‌ 
டபின்‌ சொல்வான்‌ ; 

அந்தக்‌ குரல்‌ யாருடையதென்று எனக்கு ஈன்ருய்த்‌ 
தெரியும்‌. இவன்‌ ஆயிரம பேர்கள்‌ மச்தியிலிருகது பேசினா 
லும்‌ அவன்‌ இன்னானென்று கான அ௮றியவலலேன்‌, இந்தப்‌ 
பயல்‌ என்‌ காலில்‌ தைத்த முள்‌. நேற்று இராத்தீரி எனக்‌ 
குச்‌ சனியனாய வத எமதூதன்‌. கான இன்நுபடும்‌ ௮வ 
ஸதைக்கு முதல்பாதம, இராஜ சட்டத்தைக்‌ கிழித்தெறி 
ஈத கொடியன்‌, பங்கிராஸ்‌ ௮வனதான்‌ சேவகரே ! ௩டங்‌ 
கள்‌, ஈடங்கள்‌. யா அவனைப்‌ பிடிப்பா?னா அவனுக்கு 
௮வன்‌ கேடகும பரிசு கொடுப்பேன்‌.” 

இதற்கு வீரு சேவகன்‌ சொலவான்‌ : இகத இருட்டு 
வளைக்குள்ளே முட்டி மோதிக்‌ கொணடு போவதைப்‌ பார்‌ 
க்லுக தவர்த்தி ஏற்றி வழியைப்‌ பா£த்தாவது ஈடக்க 
லாம்‌. 

வேஜனொருவன சொஷவான ; * அதோ : என்ன சத்‌ 
தம்‌! யாரோ வெட்டிச்‌ செதுக்குவதுபோலிருக்கிற.து.”? 

தூகுவாதன வெகு தைரியசாலிபோல மடடிந்துச்‌ 
சொலவான்‌ : * ஓன்றுக்கும பயப்பட வேண்டாம. அதச்‌ 
சத்தம, இந்தச்‌ சாங்கத்திலிருக்கும்‌ ஒரு தெப்பயலும ௮வ 
னிரு பிள்ளைகளும்‌, காம்‌ பிடித்துக்‌ கொலலப்போூற சற்‌ 
ஸ்துவர்களை க்ஷமிக்குமபடி,, குளிகள்‌ வெட்டஞ்‌ சத்தம்‌. 
வேறொன்‌ நுமிலலை."? 

சுரங்கத்தில இறங்குிறவாகள்‌ வழக்கமாய்‌ மெழுகு 
வத்தி ஏற்றிக்கொண்டு போவாகள்‌, இர்தச்‌ சேவகாக 
ளோவெனில்‌ பெருக தீவர்த்திகள்‌ கொண்டுவர்‌இருக்த 
தால்‌ இவைகளைக்‌ கொளுத்தி தாழ்க்இருக்த "சுரங்கப்பா 


சுரங்கத்தில்‌ நுழைந்த ஈரிக்கூட்டம்‌, 20% 





தை வழியாய்‌ ஈடக்கும்போது, நெருப்புச்‌ சுவாலை மேலே 
தாவி புகையுங்‌ கெந்தக காற்றமும ஏகமாய மண்டி, உஷ்‌ 
ணம்‌ அதிகரித்து, கண்களிலிருஈது தண்ணீ கபகபவென்‌ 
று ஓடி வர, திக்குமுக்காடி, திகைத்துப்‌ பதைத்து, கண்‌ 
பாராவை மங்க, கால்கள்‌ தடுமாற, முன்னே இருப்பதும்‌ 
மின்னே இருப்பதும்‌ ஒன்றும்‌ அறியாமல குருடரைப்‌ 
போல்‌ தடவிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ஈடஈதார்கள்‌. தூர்கு 
வாதன்‌ எலலாருக்குமுன்னே வழிகாடடி ஈடகது, தான்‌ 
முன்‌ எண்ணிவைத்திருகத சுற்றுகள்‌-எ.த்தனை கடந்தாயிற்‌ 
நென்றும, சான்‌ குறித்துவைத்த அடையாளங்கள்‌ எங்கே 
இருக்கினறனவெனுஞ்‌ சுவற்றின்‌ கீட்டப்போய்‌ தேடிப்‌ 
பாத்துப்‌ போனான்‌. போகபபோக அவன* முன்போட்ட 
அடையாளங்களெலலாம அழிஈதிருப்பதைக்‌ கண்டு புத்தி 
தூமோதி மனஞ்‌ சோம்பி, திணறித்‌ தீகைதது ஈடக்கும 
போது அவன போன பாதை முழுதும அடைப்பட்டுப்‌ 
போனது, 

இதன்‌ காரணமேதெனில, சேவகாகள்‌ சுரங்கத்துக்‌ 
குள்‌ வருவராகளென்று, செவேரனும அவன்‌ சகோதர 
னும்‌ இன்னுஞ்‌ ல தேகபலாஷ்டிகரான வாலிபர்களும்‌, 
இவர்கள்‌ வருகைக்குக்‌ காத்திருஈதா£கள்‌. அவர்கள்‌ வரும்‌ 
பாதையை அடைப்பதற்குத்‌ தேவையான கலலும்‌ மண்‌ 
னும்‌ முன்னிதாய்‌ செவோன்‌ தயார்‌ செய்த, சேவகர்கள்‌ 
முதல்‌ தட்டின்‌ கடை முனையில்‌ வருஞ்‌ சமயத்தில்‌, மண்‌ 
ணையுங்‌ கலலையும்‌ இருபக்கத்திலுமிருஈது ,சள்ளி, வெகு 
ஜாக்ரெதையோடு வேலை செயது, ௮ரை நாழிகைக்குள்‌ 
பாதையை முழுதும அடைத்து, அதன்‌ பின்னே இறீஸ்து 
வவேலைக்காரா இருந்து, சேவகர்கள்‌ ஒருவரொருவழைத்‌ 
தட்டி தூஷணிப்பதைக்‌ கேட்டு, சரிப்படக்கமாட்டாமல்‌ 
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நின்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ மண்ணைச்‌ செதுக்கத்தள்ளின சத்‌ 
தத்தைத்தான்‌ சேவகர்கள்‌ வரும்போது கேட்டார்கள்‌. 

வழிமநிக்கப்பட்டு நின்ற சேவகர்களுங்‌ கோர்வின 
னுங்‌ கோபவெறியில்‌ துர்குவாசனைத்‌ இட்டி, வாயில்‌ வரத 
படி. வைது தூஷணித்தா£கள்‌, மடடிப்பயலென்றுக்‌, தங்‌ 
களைக்‌ இறீஸ்துவாகள கையில காடடிக்‌ கொடுத்த துரோ 
இயென்றும, பாமபுக்குச தலையும மீனுக்கு வாலுங்‌ காட்‌ 
டுஞ்‌ சுருமீன என்றும்‌, இப்படியாய்த்‌ தடட, தூகுவாதன்‌ 
மனங்‌ கலங்கி புத்திதமோ.றி, 2பாகும வழி இன்னதென்று 
௮தியாமல இருகதாலும்‌ அவாகளுக்குசசமாதானம்‌ பேசி; 


* பயப்படவேணடாம. எனக்கு வேரொரு பாதை 
தெரியும. நீங்கள்‌ இங3க சற்று நிவலுஙகள்‌. கான அந்தப்‌ 
பச்கம்போய்‌ வேறுபாதை உண்டோ வென்று பார்த்து வர்‌ 
து சொலலுகி£றன'' எனச்‌ சொலலி இடதுபக்கத்திலி 
ருந்த அடுத்த தட்டின பக்க துரிதமாய்‌ ஒடினான்‌. போன 
வன்தான்‌ , மாயமாய்‌ மறநது/பானான. 

சேவகர்கள்‌ தாகுவாதன்‌ வருவான்‌ வருவானென்று 
காததிருகதாகள்‌ தூகுவாதா, தாகுவாதா என்று கூப்‌ 
பிட்டாகள்‌ அவன்‌ போன பாதையில கொஞ்சக்‌ தரம 
போய்த்‌ தேடினாகள்‌. எபபடி மறைஈதானென்று தெரிய 
வில்லை. இதுவெலலாம மாயாஜாலம, மஈதிரவித்தையென்று 
தீர்மானித்து, இனித்‌ தங்களக்கும என்னமோசம்‌ வருமோ. 
வென்று பயாது, தங்களை இந்தப்‌ பாழுஞ்‌ சுர ங்கத்துக்குள்‌' 
கூட்டி வந்த கோர்வீனனை வைது : * போதும்‌, போதும, 
இந்த எலி வளைக்குள்ளேபடட ௮வள்தை எஙகள்‌ ஜென 
மா ஜென்மத்துக்கும்போ தும்‌. அர்குவாதனும்‌ இந்தக்‌ 
கோர்கீனனுமாகக்கூடி, சதிதுரோகமாய்‌ ஈமமைக்‌ கொல்‌ 





சுரங்கத்தில்‌ நுழைந்த ஈரிச்கட்டம்‌, 208 





௮ம்படி இங்கே கூட்டி வந்திருக்கரார்கள்‌. ஆபத்து வரு 
முன்னே வந்த வழியே தஇருமபிப்‌ போவதுதான்‌ புத்தி? 
என்று சொலலி, கெமபீரஜன்னிகொண்டு, மூர்க்காவேச 
காய்‌, சபதங்கூறி, மீசையை முறுக்கச்‌ சுரங்கத்துக்குள்‌ 
வந்த இரத வீர இங்கங்கள்‌, இபபோது வெடசொணி, தலை 
கவிழ்க்து, கண்‌ மருண்டு இருணடுபோசு, வாலைக்‌ குழைத்‌ 
அ, பல்லை இறுகக்‌ கடித்து, இருமபிப்போனார்கள்‌, அவாகள்‌ 
வந்தபாதை கோபாதையானதாஃ, போகும்போது தீவர்‌ 
த்திகளை இங்கும்‌ அங்கும்‌ 'எ.றி௩து போட்டராகள்‌. சற்றுத்‌ 
தூர ஈடர்த பின்பு திருமபிப்‌ பாராக்சையில அச்சுரங்க 
ஸ்தலமுழுது5 திவ்பமான பிரகாசம வீசி, ஜெயவெற்றி 
கொண்டதின அறிகுறியாக தீபாலங்காரம்‌£ஏற்றினதுபோ 
ல தோன்றினது பாதையின்‌ இருபக்கத்திலும்‌ இருந்த கல்‌ 
லறைகளின்‌ பலவாண சற்கள்‌, தேஜோமயமாய்த் துலங்கு 
மபிரகாசத்தில, மணமல படடால ஜோடிக்கப்‌ பட்ட சுவ 
ற்தில்‌ தங்கத்‌ தகடுகள்‌ பதித்தாற்போல விளங்கின. 


வேதகலகர்துவக்கின ஈத மூதல காளிலே, அஞ்‌ 
ஞானிகளில கொடிய துஷ்டாகள, வேதசாடசிகளுடைய 
சரீரத்துக்குச்‌ செய்த பூரித வணக்கத்தின்‌ அறிகுறியாக 
இப்லஙீகாரம்‌ ஏற்றினதுபோல தக்‌ காட்சி இருந்தது. 
இறீஸ்‌ துவர்களை நெருப்பில சடடெரிக்குமபடி கொளுத்‌ 
இன இவர்த்திகள்‌, அவாகளுடைய புணணிய நிறைகத 
தர்ம ஒழுக்கத்தைத்‌ துலக்க எவர்க்குங காடட ஏற்றிய 
இபம்‌ போலாயின. 


வெட்டி,வெருண்டு, தலை கவிழ்ந்து ஈடந்த சேவகர்‌ 
சுள்‌ சுரள்ச வாசலிற்‌ சேருமுன்னே தங்களுக்கு எதோ 
தோன்திய விநோத காட்டி ஒன்றைக்‌ கண்டு பின்னிட்டா 


எம வ னை வ அ கை வ கை வ வை வை வ வை வ வைய வைய வ வையை வைய வகதைவண்சைகதையர கனாயை, 


964 பத்தாம்‌ ௮திகாரம.. 





ர்கள்‌. பிரதமத்தில்‌ இத சுரங்கவாமிலிருகது ஐந்த. பிரகா 
சம்‌ என்று எண்ணினார்கள்‌, ஆனால, இது நீபவெளிச்சம்‌ 
என்று பின்னால்‌ கணட கொண்டார்கள்‌. அங்கு ஒர்‌ உரூ 
பம்‌ கருப்பு உடை அணிந்து, அசையாமல நினறு, இபத்‌ 
தைத்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்திராகதால, பிரகாசம்‌ முழுதும 
௮க்த உருபத்தினமேலே விழுதது இது அசைவினறி 
கிற்பதைப பார்த்தவாகள்‌ இது ஜீவப்பிராணியோ, ௮ல்‌ 
லது வெண்கலத்தால்‌ வா£த்த சுரூபமோ என்று ஐயுதும 
படி. சோன்றினது. சேவகா இந்தக்‌ காடசியைக்‌ கண்டு 
ஒருவனொருவனைப்‌ பாத்து ௮ச்சாஇசயத்தோடு கேட்‌ 


பான்‌ ; 


£ அதெனன அது] யா நிற்கிறது ? மனுஷஜீவனா ? 
அலலது பேயா? பூதமா? என்ன ?” 

௩ ஓ அது மாயினிபோலிருக்கிறது?? 

£ மாயினி ௮லல டுக்‌ குகையைக்‌ காக்கும்பூதம்‌” 

“பூதமுமலல. அது ஒரு மாயா ரூபம,” 

இபபடிக்‌ கேட்டுக்கொணடு நிசப்சமாய்‌ அதன்கிட்ட 
வரும்போது அவாகள்‌ வருவதை .அர்சு பம அறியாத 
தாகத்தோனநினது அதன்‌ கண்களில அசைவுமில்லை. 
ஒளிவுமில்லை. பாஈச்க2வேணுமென்ற ஆவலுமில்லை. இர 
ண்டுபேர்‌ இட்ட வந்து அசைபிடி ச்தாரகள்‌, பக்திக்கு முக்‌ 
இக்கொள்‌ படைக்குப்‌ பிந்‌இக்‌ கொள்‌ என்ற பழமொழி 
ப்படி எலலாருக்கும பின்‌ நினற கோரவீனன்‌ முன்னே 
வந்து கோபாவேசமாய்‌ : நீ யார்‌? என்று கேட்டான்‌. 

அதற்குச்‌ செ£லி பூரித்து ம௫ழ்ர் சவளாய்‌, வீணையி 
ஜும்‌ இனிய குரலோடு; கான்‌ நொஸ்துவள்‌!' என்று சொ 
ன்னாள்‌. 


ழ்நுல்‌, ஸத்யம்‌ செவி (ஜெய?வி.) 905 








அப்பேக்து சோர்வீனன்‌ சொல்வான்‌ : : இறீஸ்‌ துவ 
ளா$ ஆ ! 4! சேவகரே | இவளைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி வெ 
ளியே இழுத்து வாருங்கள்‌ சாம்‌ இரதப்‌ பாழுஞ்‌ சுரங்க 
தீதில்‌ இவட்டையாட வந்ததற்கு ஒரு பிராணியாவது ஈமக்‌ 
குக்‌ கடைசியில்‌ ௮சப்பட்டது.” 





௰க-ம்‌. அதிகாரம்‌, 


மதல்‌ புஷ்பம்‌ : சேசீலி (ஜேய$£லி.) 





செூலி பெல்‌இயார்‌ கொடுத்த €ட்டை வாங்கிக்கொ 
ண்டு சமீபத்திலிருகத குறுக்குப்‌ பாதை வீழியாய்ச்‌ சுரங்க 
த்துக்குள்‌ இறங்கினாள்‌. சேவகா கொளுத்திய இவாத்திக 
ளின்‌ துர்‌ சாற்றத்தை நுகாஈததும, வேச விரோதிகள்‌ 
உள்ளே வது விட்டாகளென்று செீலி அறிந்து, துரித 
மாய்‌ ஈடகது, சுரங்கத்‌ தேவாலயத்தில கூடியிருந்தவர்களு 
க்குச்‌ சீட்டைக்‌ கொடுத்து சேவகா சுரங்கத்துக்குள்‌ இற 
ங்க இருப்பதையும்‌ அறிவித்தாள்‌. செஸ்தீயா அனுப்பி 
ய ட்டில்‌, அங்கே கூடியிருப்பவர்கள்‌ வெளியே வ. ஈமல்‌ 
எல்லாத்துக்கும்‌ அடியிலுள்ள கடை சத்‌ தட்டில்‌ போயிரு 
க்கும்படி சொன்னபின்‌, அர்ச்‌, பாப்புவை எவவகையிலும்‌ 
பிடிக்கும்பீடி துஷ்டர்‌ எண்ணி வருவதால்‌, அவர்‌ சுரங்கத்‌ 
தை விட்டுத்‌ தான்‌ சொலலுமட்டும வெளியே வராமல்‌ 
அங்கேயே இருக்க, சாழ்மையாய்‌ ௮வனாக்‌ கேட்டுக்கொ 
ண்டார்‌. 

செலியும்‌ மற்றவர்களோடு தப்பித்‌ து ஒளிர்துகொ 
ள்ளும்படி பங்கிராஸ்‌ டுசான்னதற்கு அவள்‌ சொஜ்லு 
வாள்‌ ; 


966 பதினோராம்‌ அதிகாரம்‌, 


8 பூங்கராஸ்‌, கான்‌ அப்படி, செய்யமாட்டேன்‌, சுரங்‌ 
கத்தின்‌ பாதையில்‌ கின்று உள்ளே வருகறவாகளுக்கு வழி 
காட்டுவ என்‌ ௮லுவல்‌ ௮ல்லவா ?” 

( சரிதான்‌. அனால்‌ செசீலி உள்ளே துஷ்டர்‌ வக்‌ 
தால்‌ உன்னைப்‌ பிடிப்பார்களே.”? 

செூலி புன்‌ ஈகை காட்டிச்சொலலுவாள்‌ : “பிடிக்‌ 
கட்டும்‌, என்ன பிரமாதம்‌? என்னைப்‌ பிடித்தால்‌, மற்ற 
வர்களைக்‌ கவனிக்கமாட்டார்கள்‌. கல்லது, எனக்கொரு 
விளக்குக்‌ கொடு?” 

£ விளக்கா? என்னத்துக்கு? அநத வெளிச்சத்தில்‌ 
உனக்குக்‌ கண்‌ தெரியுமா?” 

எனக்குத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ 
தெரியுமே.” 

8 ஆனால்‌ அப்படித்‌ தெரிந்து வருறெவர்கள்‌ உன்‌ சத்‌ 
அருக்களாய்‌ இருக்கலாம்‌.” 

ஈ இருக்கட்டும்‌ என்னைப்‌ பிடிப்பவர்கள்‌ இருளில்‌ 
என்னைப்‌ பிடிக்கக்கூடாது. என்‌ பரிசுத்த பத்தா இந்த 
இராவிலே என்னைத்‌ சேடி சுரஙகத்துக்குள்‌ வந்தால ஏற 
தின தீபத்தோடு கான்‌ அவருக்கு எதோ போக வேண்‌ 
டாமா?” 

அப்படியே செ£லி பத்தை எடுத்துக்கொண்டு சுர 
ங்த பாதைக்குப்‌ போய்‌ அதைத்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்துக்கொ 
ண்டு கிற்கும்போதுதான்‌ சேவகர்கள்‌ காம்‌ முன்‌ சொன்‌ 
னதுபோல்‌ அவளைப்‌ பிடி.த்‌.து வெளியே கொண்டுவந்தார்‌ 
கள்‌. 

, கெம்பீர ஜன்னிகொண்டு சுரங்கத்துக்குள்ப்‌ போன 
வீர சேவகர்கள்‌, வளைக்குள்ளிருக்‌,து எலிக்குஞ்சைப்‌ பிடி 
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த்து வந்ததுபோல்‌, ஒரு பேதைப்‌ பெண்ணை மாத்தரம்‌ பி 
டி.த்‌.து வந்ததை வெளியே நின்ற புல்வியன்‌ கண்டு, ஆக்கு 
சோஷங்கொண்டு பதறி உதறி கோர்வீனனைத்‌ இட்டி வை 
ய, ௮வனுங்‌ கோபம்‌ பொங்கி வாயிலிருந்து நுரையைக்‌ 
கக்க, இருவரும்‌ எலும்புத்‌ துண்டுக்குச்‌ சணடை போடும்‌ 
நாய்களைப்போல உறுமிக்கொணடு பலலைக்‌ காட்டினாகள்‌. 
துர்குவாதன்‌ மாயமாய்‌ மறைந்து போன சங்கதியைச்‌ சே 
வகாகளில ஒவ்வொருவனும்‌, இராஜ சட்டங்‌ காணாமற்‌ 
போன சங்கதியைப்போல, விபரீதமாய்ச்‌ சொல்ல, புலவி 
யன்‌ வெகு விசனபபடடு அதச்‌ சதிதுரோக தன்னை 
ஏய்த் துப்போட்டு சுரஙகத்தின பல சுற்றுகளுக்குள்ளே 
மறைந்திருக்கவேண்டுமென்று தனக்குள்‌ தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டான. காரியம இப்படியானால்‌, அவனைச்‌ சராந்த 
விஷயங்கள்‌ இவளுக்குத்‌ தெரியவேண்டுமென்று நினைத்து 
இவளைத்‌ தன்‌ மூன்‌ நிறுத்தி சுழித்த முகத்தோடு அவளை 
வெறிக்கப்‌ பார்த்து கேட்பான்‌. 

£ ஏ! பேதைப பெண்ணே! என்னைப்‌ பார்த்து உள்ள 
தைச்‌ சொல்‌.” 

அப்போது செசிலி மலாகது விரிகத முகத்தோடு, 
யாழிசை பாடினாற்போல இனபமாய்ப்‌ பேச சொலவாள்‌: 

ஐயா! உமமைப்‌ பாாக்காமல கான்‌ உள்ளதைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. கான்‌ கணணிலலாக்‌ கபோதி என்ப 
தி உமக்குத்‌ தெரியாதா?” 

சூழ நின்றவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒன்றாய்ப்‌ பேசி *ீ 
கபோதியா?”, என்று கேடடார்கள்‌. புல்வியன்‌ மூகத்தில்‌ 
மாத்திரம்‌, பசுமையான்‌ ஈரற்றுகள்‌ விளைந்த வயலில்‌ இளம்‌ 
தென்றல்‌ மெதுவாய்‌ உலாவுவதுபோல்‌, சொற்ப அசைவு 
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தோன்ற, தேடிப்போன மருந்து காலில்‌ ௮கப்பட்டாற்‌ 
போல்‌ சந்தோஷம்‌ அடைந்தான்‌, 

அதன்‌ பின்பு புல்வியன்‌ சொல்வான்‌; * சேவக 
கேளுங்கள்‌. காம்‌ இருபது பேர்‌ சேவகர்‌, இராஜதானி 
தெரு வீதியின்‌ வழியாய்‌ இந்த ஏழைக்குருடியைக்‌ கூட்டிப்‌ 
போனால்‌ ஈம்மைப்‌ பார்த்தவாகள்‌ எலலாருஞ்‌ இரிப்பார்க 
ள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ உங்கள்‌ விடுதிக்குப்‌ 
போங்கள்‌, உங்களுக்கு வேண்டிய சம்மானஞ்‌ செய்யுமப 
டி. கான்‌ ஏற்பாடு செய்கிமீறன்‌. சோர்வீனா, நீயும்‌ இந்தச்‌ 
குதிரை மேல்‌ ஏறி உன்‌ தகபபனூ இடம முர்திப்போய்‌ 
ஈடந்த சங்கதகளைச்‌ சொல்‌. கான்‌ இவளோடு வண்டியில 
வருகிறேன்‌.”? 

கோர்வீனன்‌, கைக்கு எட்டினது வாய்க்கு எட்டவி 
ல்லையே என்று மனஞ்‌ சோமபிச்‌ சொலவான: 

₹ புலவியா! வஞ்சகம்‌ வேண்டாம்‌, புனை சுருட்டு 
பண்ணாதே. ஈமது ஒப்பந்த நிபர்தனையை மறவாதே.” 

2 நீ ஒன்றுக்கும்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌, கோர்வீனா| 
எல்லாத்துக்கும்‌ சான்‌ இருக்கிறேன்‌.”? 

துர்குவாதனைத்‌ தன்‌ உளவாளியாகப்‌ பிரயோடத்த 
துபோல்‌ இர்தப்‌ பேதைப்‌ பெண்ணையும்‌ பசப்பி" மயக்க 
தன்‌ கைக்குள்‌ மடக்கலாமென்று புல்வியன்‌ எண்ணி, ௮வ 
ளோடு தனியே வண்டியிலிருக்கும்போது, ஈயமும்‌ பயமுங்‌ 
காட்டி, ௮வள்‌ மனதைக்‌ குளப்பிக்‌ கலைக்க வருந்தினான்‌. 
ஆனால்‌ இவ்வேழைப்‌ பெண்ணின்‌ பார்வையற்ற கண்களைப்‌ 
பார்த்து மயங்கி ௮பர்க்தான்‌. வீண்‌ சபதங்கூதி சூது 
விளையாண்ட குடி. வெதியனுக்கும்‌, யாசகஞ்‌ செய்து கால 
ப$க்ஷ்பஞ்‌ செய்து வந்த குருடிக்குமுள்ள வித்தியா சம்‌ இன்‌ 
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னதென்று கண்டறிஈதான்‌. செடீலிபைப்‌ பார்த்து ஈய 
வஞ்சகம்‌ பே? புல்வியன்‌ கேட்பான்‌: 

லும்மா சுந்தரமாதே! நீ எவ்வளவு காலம்‌ இப்படி. 
கண்‌ தெரியாமல்‌ இருக்களுய்‌?”* 

நான்‌ பிறந்த காள்‌ முதல்‌ இப்படித்தான்‌ இருக்கி 
றேன்‌,” 

* உன்‌ சரித்திரம என்ன? நீ பிறத ஊர்‌ எது?” 

*: எனக்குச்‌ சரித்தாமிலலை என தாய்‌ தந்‌ைத மெ 
த்த எளி.பவாகள்‌ எனக்கு காலு வயசாகுமபோது என்‌ 
னைத்‌ தூக்கி இதப்‌ படடணததுக்குக்‌ கொணடுவந்து 
அவர்கள்‌ ஒரு வேத சாட்சியின கோவிலில்‌ செய்த கோச்சி 
யை முடிக்கப்போனாகள்‌, அப்போது வேத விரோதிக 
ள்‌ சடுதியில வது கோவிலில இருஈத எலலானணாயுங்‌ கொ 
னநு போடடாகள்‌. அன்று மரிதத வேத சாட்சிகளுக்‌ 
குள்‌ என்‌ தாயும்‌ தகப்பனும இருக தா£கள்‌,”? 

௩ அதன்‌ பினபு 8 எபபடி ஜீவிதது வாதாய்‌?”' 

 அதுமுதல சாவேசுரன்‌ தான எனக்குத்‌ தகபபன்‌. 
அவருடைய கத்தோலிக்கு சபை என்‌ தாய்‌. சர்வேசுர 
ன்‌ ஆகாசத்தில பறக்கும பட்செளைப்‌ போஷிக்கருா. இரு 
ச்சபை அகாதப பிள்ளைகளை ஆதரிக்கிறது. இப்படியிரு 
க்க எனக்கு என்ன குறைவுண்‌டு;'' 

4 ஆனால நீ உனக்குக்‌ கண்‌ பார்வை இருந்தாற்? பால்‌ 
தெருலீதிகளில்‌ பயமினதி ௩டகது போகிருயே, அதெப்‌ 
படி??? 

நான்‌ அபபடி ஈடுப்பது உமக்கு எப்படித தெரி 
பும்‌?” 


570 பதினோராம்‌ அதிகாரம்‌, 


“நீ இப்படிப்‌ போவதை சான்‌ ஒரு விசை பார்த்தே 
ன்‌. ரில மாதங்களுக்கு முன்‌, ஒருசாள்‌ ௮திகாலமே வீரு 
,திசாப்பியனான ஒரு கொண்டியைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு நீ 
சான்‌ ௮லலவா அதோ அந்தப்‌ பாதை வழியாய்ப்‌ போன 
தூ? 

செ?ீலி இதைக்கேட்டு மறுமொழியின்‌ நி மெளனமா 
ய்‌ இருக்காள்‌. 

(நீ இறீல்‌துவளென்றா சொன்னாய்‌?” 

ஆமா, எப்படி இல்லையென்‌ நு கான்‌ சொல்லலாம்‌”? 

்‌ அப்படியானால, அன்று நீ போன வீடு கிறீஸ்துவர்க 
ள்‌ வீடாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌.” 

ட்‌ அதற்கும ஆட சேபனையா? இல்லாவிடில, கான்‌ 
ஏன்‌ அந்த வீடடுக்குப போகவேணும?” 

இதைக்‌ கேட்ட புலவியன தனக்குள்‌ சொல்வான்‌ : 
8 காரியம்‌ இப்படியா? சங்கதி விசதமானது. ௮க்கேசி க 
நீஸ்துவள்‌. இனி இரண்டிலே ஒனது ” 

இவ்விதம்‌ யோடித்த பின்பு செரீலியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கேட்பான்‌: 

“நீ இப்போது எங்கே போகிறாய்‌ என்று உனக்குத்‌ 
தெரியுமா??? 

இந்தப்‌ பட்டணத்து ௮திகாரியினிடம என்னைக்‌ க. 
ட்டிப்போகிறீராக்கும்‌, அவர்‌ என்னை மோக்ஷத்துக்கு ௮ 
னுப்புவா.? 

ஓ! ஓ! அவ்வளவு சுலபமாய்ப்‌ போகலாமென்று 
எண்ணுகராயோ?”? 

4 *லபமாயா? சந்தோஷமாய்‌ என்று சொள்றும. 
இத தாள்‌ என்‌ கல்யாண காள்‌.?, 
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செ௫ீலியினிடம்‌ இருர்து தான்‌ ௮நியவேண்டிய விஷ 
யத்தை புல்வியன்‌ ௮திர்துகொண்டதால்‌ அவளைக்‌ கோர்‌ 
வீனன்‌ வசம்‌ ஒப்புவித்து தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனான்‌, புலி 
ப்பால்‌ குடித்து வளர்க்க $கரஇகாரி ஆயுதங்களின்‌ ஈடுவில்‌ 
உட்கார்க்துகொணடு, யானாக்‌ கொல்லலாம்‌, யார்‌ இரத்த 
தீதைக்‌ குடிக்கலாமென்று எண்ணம்‌ இட்டிருந்தவன, செ 
சீலிபைக்‌ கண்டவுடனே இவளுக்கு ஈயமும்‌ பயமுங்‌ காட்‌ 
டி, எளிதில இவளுடைய மத வைராகூயத்தை மாற்றலா 
மெனறது ௧௬), சூழ கிஎறவாகள்‌ சப்தமின்றி மெளனமா 
யிருக்க அடையாளங காண்பித்தான்‌. சப்தமிலலாததால்‌ 
செ$லி அங்கே ஜனங்கள்‌ பெருங்‌ குமபலாய்க்‌ கூடியிரு£ 
தாரகள்‌ எனறு கினைக்கவிலலை. 

தேர்த்‌ துலலியன வெகு அன்பாய்‌ அவளைச்‌ கேட்‌ 
பான்‌: 

௩ அம்மா, பெண்‌ மணியே உன்‌ பெயர்‌ என்ன?” 

என பெயர்‌ செசீலி.? 

௨ செலி என்பது றாத கோசதீரப்‌ பெயா்‌. 
௮ஈதக்‌ கோத்தாத்தைச்‌ சேர்‌ சவளா?”? 


..* என்‌ கோத்திரஞ்‌ றதத௨ல. என்‌ தாய்‌ தந்‌ைத 
எளியவாகள்‌, சாவேசுரனுக்காக அவர்கள்‌ தங்கள்‌ உயி 
னாக்‌ கொடுத்து வேத சாட்சிகளானதுதான்‌, எங்கள்‌ 
கோத்‌இர மகிமை. எனக்குக்‌ கண்‌ இல்லாததால்‌ என்னை 
வளர்த்தவர்கள்‌ சேக்கா ௮௨லது குருடியெனறும்‌, செல்‌ 
வப்‌ பெயராய்‌ செசிலி என்றுங்‌ கூப்பிவொர்கள்‌.? 

& போனது போகட்டும்‌, செ£லி, அந்தக்‌ சறீஸ்து 
வேதத்தை நீ விட்டு விட , அவர்களோடு இருக்குமடிடும்‌ 
நீ ஏழையுங்‌ குருடியுமாயத்‌ தான்‌இருந்தாய்‌. எங்களோடு 
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வா, உனக்குப்‌ பாக்கியம்‌ எல்லாம்‌ வரும்‌. ௩மது தேவத்‌ 
அவ இராஜாவின்‌ கட்டளைக்குப்‌ பணிந்து இந்த நாட்டுத்‌ 
தேவர்களைக்‌ கை எடுத்து கும்பிடு, அவ்வளவு போதும்‌. 
உனக்குப்‌ பணமுங்‌ காசம்‌ உணவும உடுபபும்‌ எல்லாம்‌ 
வரும்‌. மகாக்‌ கெட்டிகாரனான வைத்தியனைக்‌ கூப்பிட்டு 
உன்‌ கண்ணுக்குப்‌ பார்வை உண்டாக வேண்டியதெல்லா 
ஞ்‌ செய்வார்கள்‌.” 

1 ஐயா| சான்‌ என்‌ சர்வேசாரனுக்குத்‌ துரோகஞ்‌ செ 
ய்யவேண்டுமாஇல்‌ இதைப்பார்க்க ஈல்ல ஞாயங்களை எனக்‌ 
குச்‌ காட்டவேணும்‌. நீர்‌ எனக்குக்‌ குறைவென்று எண்‌ 
ணுறெ இவைகளுக்காகவே கா.ஈ சர்வேசுரனுச்கு அநுதி 
னம்‌ ஈன்றி ௮றீரத ஸ்தோத்தாஞ்‌ செய்றே:.”? 

6 என்ன நீ சொல்லுகிறாய்‌?” 

௩ ஓயா! கான்‌ பாம ஏழையாய்‌ உடுக்க வஸ்‌திரமும 
உண்ண சாப்பாடுமின்றி வருத்தப்படுவதற்காகவே என்‌ 
சுவாமிக்கு ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்கறே.ர்‌. ஏனெனரால்‌ இவ்‌ 
வித கஷ்ட துன்பங்களைப்‌ பமேபோ.து என்‌ திவயய பத்தா 
வான சேசுகாதரைப்போல கானும்‌ இருக்கிறேன்‌.” 

“புத்தி கெட்ட பேதையே! கிறீஸ்துவாகளுடைய 
அபத்தங்களை நீ அதுக்குள்‌ படி.த்துக்கொண்டாயா 0 உங்‌ 
கள்‌ சுவாமி உன்னைக்‌ கண்ணில்லாமல்‌ உண்டாக்கினதுக்‌ 
காகவும்‌ நீ ஈன்றி ௮.றிஈதிருக்கிறாயோ?” 

* அதற்குத்தான்‌ முக்கியமாய்‌, நாள்தோறும்‌, நிமிஷ 
ந்தோறும்‌ அவருக்கு ஸ்தோத்திரஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌,” 

“* அதெப்படி? மனுஷர்‌ முகத்தையுஞ்‌, சந்திர சூரிய 
கட்சேத்திரங்களின பிரகாசத்தையும்‌, ௮லங்காரமுள்ள 

(கோடான கோடி வல்துகளையும்‌, பார்க்காமல்‌ இருப்பது 
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பாக்கெமென்று நினைக்கிறாய்‌. என்ன மதி கேடானயோ 
சனை.” 

* ஐயா அப்படிச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. உமக்கு 
இருள்போல தோன்றுவதின மத்தியில எனக்கொரு தெளி 
ந்த பிரகாசம்‌ இருக்கறது. உமக்குச்‌ சூரியனஎப்படியோ, 
அதிலும்‌ இது எனக்கு ௮தஇக சரேஷ்டம. பிரகாசமுள்ள 
இந்து வஸ்து கதிரை வீசி மலாஈத முகத்தோடு என்னை 
என்றும்‌ பார்க்கிறது. இத வஜ்துவரா? இவர்தான 
என்‌ ஸ்ரேகத்துக்கு பூண சுதகதரமுள்ளவா. என்‌ இருத 
ய பட்ச முழுதும அவா மேல வைத்திருச்றேன. இரத 
த்‌ தேவ பிரகாசம என்‌ முன இருக்குமபோது எனக்கு 
வேது பிரகாசம அவசியமிவலை. இவருசைய அலங்கார 
வடிவை மறைக்குமபடியாய வேறே ௭௩, வஸ்அவும ஈடுவி 
ல வரக்கூடாது. அவா சமுக முன இருபபது எனக்குப்‌ 
பாக்கயெம, அவரை என இருதயத்தோடு ஷ்கேகப்பது 
என சர்வ ஆசை.” 

“போதும்‌, போதும பயிகதியய2காண்டவள்போல்‌ 
புலம்பாதே. இராஜ மடடளைக் க £ $மபபடிவாயா? ௮௨ 
லது உன்னைப்‌ பாடு படுத்த மீவணடுமா??? 

£ பாடு படுத்தவா?”' 

8 ஆமா, பாடு படுத்தத்தான்‌. இது இன்னதென்று 
உனக்குத்‌ தெரியாது3பால இருக்கறது, இதற்கு முன்‌ 
உன்னை'யாராகிலுங்‌ தவ படட உண்டா?” 

1 இல்லை, இல்லை, கிறீஸ்துவாகள்‌ ஒருவராயுங்‌ காய 


படுத்தமாட்டாகள்‌ ” 


தேர்த்திலலியன் முன்னே உபாதையின்‌ ஏகதிரமிப। 
த௮. கதுலனுக்குச்‌ சமிக்கை காடடி செசீலியை அதல்‌ 
18 


தயவை யவயவயவயவவ மையை 
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மேல்‌ இடத்தச்‌ செய்தான்‌. ௮வன்‌ ௮தன்மேலே ௮வளை த 
தள்ளி அவளுடைய சைகால்களின்‌ கணுக்களில கயிது 
கட்டி வளையங்களுக்குள்‌ மாடடினான்‌. கண்ணில்லா செ 
சலி இதுவெல்லாஞ்‌ செய்தவன்‌ தன்னோடு பேசிககொண் 

டிருக்தவனென்று எண்ணியிருஈதாள்‌. சூழயிருகத ஜனங்க 
ஞூஞ்‌ சப்தமின்றி மூச்சுவிடாமல்‌ பாத்துக்கொண்டு கின்‌ 
ரூகள்‌. செ௫லியின்‌ இதழ்கள்‌ மாததரம அசைய ௮வள்‌ 
சர்வேசுரனைப்‌ பிரா£த்தித்தாள்‌. 


அதிகாரி முன்னிலும அதிக கோபத்தோடு சொல்‌ 
வான்‌ : 4 இன்னம்‌ பிடிவா தமாயிருப்பாயா ? கான்‌ சொல 
வதுபோல்‌ செய்யமாட டாயா? சொல, இலலாவிடில்‌ உன்‌ 
னைக்‌ கொடுமையாய்‌ உபாதிப்‌2பன.” 


பலியைப்போஃ௨ கைகாவ கட்டப்பட்டிருக்த செீலி 
மன உறுதி.புடன தைரியமாய்ப்‌ பேசி சொஃவாள்‌ : 


“எவ்வளவு கொடுமையாய்‌ என்னை உபாஇித்தாலும்‌ 
என்‌ சேசுவை சான மறுக்கமாடடேன்‌. சாவேசுரன்‌ ஒரு 
வருக்கே சான்‌ ஆராதனை செய்வேன்‌. நீர வணக்கும்‌ காட்‌ 


டுத்‌ தேவர்கள்‌ கரக பசரசுகள்‌.”? 


அதிகாரி கதுலனுக்கு அடையாளங கொடுக்க, 
அவன்‌ உபாதை ஏந்திரத்தின்‌ இருசக்காத்தையும்‌ பிலமா 
ய்ச்‌ சுற்றினான்‌. செ?லியின்‌ கணுக்களில்‌ கட்டியிருந்த 
கயிறுகள்‌ பிலமாயிழுக்சப்பட வே, மூட்டுகள்‌ பிசசப்போ 
னது போல்‌ விண்விண்‌ என்று தெரிக்க, மகா உக்ரெம 
மான வேதனை அனுபவித்தாள்‌. ௮வள்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ 
பசைத்துத்‌ அடித்து இரத்தஞ்‌ ந்தி முகம்‌ வெளுத்தது. 
கல்‌ கெஞ்சனான ௮இகாரி சொல்வான்‌ ; 
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* அஹா ! உறைக்குதா ! கல்லது; இவவளவு போ 
தும்‌, எங்கள்‌ தேவனைக்‌ குமபிடு, உன்னை கான்‌ விட்டுவிடு 
திறேன்‌.”? 

செ?ீலி ௮வன்‌ சொன்ன வா£த்தையைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை. அவளுடைய மனமு௩ கருத்தும்‌ மோக்ஷத்திலிரு 
க்க தேனினும இனிய குரலோடு தன்‌ இருதயபததாவை 
கோக்க பின்‌ வறுமாநு பாடினாள்‌ : 

1, ஆதிபரப்பொருளே-உலசெல்லாம்‌-ஆளும்‌ அருள்பரனே! 
சோப்‌ பிரதாபமாய்‌ எஙகுநிறைந்திடுக்‌ சுத்த அருபியனே! 
நீதிதனை உடையாய்‌-௮ணிந்தொளிர்‌-நிமலாகான்‌ உன்‌ ௮ரளால்‌ 
வேதனை துன்பங்கள்‌ யாவும்‌ பொறுத்திட, வேண்டும்வரங்கொ 

டுப்பாய்‌, 

9, ஈக்தோஷ காலத்‌.இலும்‌-சு£முள்ள-சாழ்வில்லாகாலத்‌ இலும்‌ 
தந்‌ைத நீ என்றுன்‌"ஈ ௮ண்டி ஈகே9த்தேன்‌ ஸ்வாமி நீயே 

அறிவாய்‌ 
நிந்தையுர்‌ துன்பமிக-இப்போதென்னை-கெருசவெரும்போதும்‌' 
உந்தன்‌ பதத்தை நான்‌ சந்ததம்‌ போத்றுடேன்‌ உன்‌ தைப்‌ 
பாடிடுவேன்‌, 
அஇகாரி வெட்ட காணி கோபம்‌ பொங்கச்‌ சொல 
வான்‌: 

௭ ஆஹா கான்‌ தயாளங்‌ காண்பிக்கிறேன்‌ என்றா 
நீ என்னைப்பழிக்கிறாய்‌ | அப்படியா ? த 'ஓுங்கொடிய ஆக்‌ 
னெ கான்‌ இடப்போகறேன்‌ கதுலா ! ஒரு பந்தத்னத்க்‌ 
கொளுத்தி அவளுடைய இருபக்கத்தையுஞ்‌ சுடு அபபோ 
பாடுவாளோ பார்க்கலாம்‌.” 

சூழ நின்றவர்கள்‌ இவ்வளவு நிஷ்ரே வேதனைப்படம்‌ 
ஏழைப்‌ பெண்பேரில்‌: ௮நுதாபப்பட்டு, இதுமட்டுஞ்‌ சப்த 
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மின்றிமெளனமாயிருக்தவாகள்‌ இப்போது தங்கள்‌ துக்கத்‌ 
தை 4 ஐயோ ! கொடுமை ! கொடுமை!” என்ற பரிதாப 
மொழியால்‌ வெளியாக்க, செ?ீலி இதனால்‌ தன்னைச்‌ சுற்றி 
ஜனக்கும்பலிருக்கிறது எனது அறிகதாள்‌. அறிஈததும, 
அவள்‌ கொண்ட காணததால, இதுமடடும்‌ இரத்சப்பசை 
யற்று வெளுத்திரு௩ச அவள்‌ மூகமும மிட நும இரத்தமா 
ய்ச்‌ வெர்திருப்பதை ஜனஙகள்‌ கணடு முன்னிலும அதிக 
மாய்‌ அநுதாபப்பமெபோது, அதிகாரி ௮வாகளைக்‌ கண்டி. 
தீது மெளனங காச்கும்படி சற்பித தான. 


செ?€லி தன்‌ மனதில நிறை5த தேவல்கேகத்தின்‌ பெ 
ருக்கத்தைப்‌ பொறுக்கமாட। ஈமல மோக்ஷானகத பாக்கிய 
ஆசையால முன்போல இனிய குரலோடு, வீணையின்‌ இசை 
யும்‌, பாலின்‌ சுவை.பும, மாங்குயில குரலுமொப்பாக பின்‌ 
வருமாறு பாடினாள்‌ 


1. உானமும்‌ உலகம்‌ மற்றெல்லாம்‌ ௩௫ 

உகுத்து ஆண்டஈ - இ௱ப்பரனே ! 

ஊானமே ௮ணியாய்ப பண்டொளிர்‌ தேவா! 
நலம்‌ நிறை உள் பதம்‌ ஸ்துதியே ! 

ஈனர்‌ மானிடாக்காய்‌ சொடும்‌ லுலையிலே 
இணையிலலா௪ ஐயர்‌ வதை உறடய்‌, 

நான்‌ உனச்காக வேதனைப்படவே 
நல்வரம்‌ அளித்ததால்‌ ஸ்தோத்‌இரம்‌, 


9, துன்ப மேதனைகள்‌ டட௨.து எனக்கு 
சுகமும்‌ அரக்தமும்‌ அகும்‌ , 
இன்பமா£ உன்னைப்‌ போல நானிருப்ப 
தெனக்கு பேர்‌ பாக்கயமாகும்‌ ; 
அன்பிலா இச்த ஜனஙகன்‌'முன்‌ மெட்கம்‌ 
அடைவதைத்‌ தாழ சான்‌ மாட்டேன்‌ 
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என்‌ திரு பத்தாவாய உன்‌ னே 
டேழையை ௮ழைத்‌திடாய்‌ சுவாமீ, 

செ?ீலி பாடின பாசுர இனிமையைக்‌ கேட்ட ஜன 
ங்கள்‌ ஐயோவென்று பரிதாபிக்க, அஇகாரி கோபமிகுக்து 
வாயிலிருக்‌து நுரையைக்கக்கிச்‌ சொலவாள , 

அடே கதுலா! முடடாள்ப பயலே! என்னடா இன்‌ 
னஞ்‌ செய்கிமுய்‌. எரிஏந அந்தப்‌ பதததை எடுத்து அவ 
ஞூடைய இருபக்கத்தையுஞ்‌ சுடுடா'? 

கதுலன்‌ பதததை எடுச்துக்கொணடு செலியின்‌ 
இட்டப்போய்‌ ௮வள்‌ இருபக்கத்தையுஞ்‌ சுடுமபடி அவளு 
டைய மேல வஸ்திரததை நீக்கத தன்‌ கையை நீடடினான. 

நீட்டின கையைப பினனைடுத்து” அதிகாரியைப 
பார்த்து * ஐயா ! எலலா முடிஈது போயிற்று. இறஈது 
போனாள்‌?” என்று சொலல, தோததுல்லியன கதறி”அல 
நிச்‌ சொலவான்‌ . 

இறந்தா போனாள்‌? அதுக்குள்ளேபா? சக்கரத்‌ 
தை ஒருவிசைதானே மீ சுழற்தினாய்‌. பா£ ஈன்றுய்‌ இன்‌ 
னஞ்‌ செத்திருக்கமாடடாள்‌."? 

கதுலன்‌ சக்கரத்தைபபின்னே சுற்றி சாரத்தன ட 
டப்போய்‌ பாரத்தான. செரிலி இறாதது மெய்தான துன 
பம்‌ நிறைரத சொடிய ஏஈதிரச்தலிருகது, இனபம பொழி 
யும கித்திய மோக்ஷபதவியிலும்‌, துஷ்ட அதிகாரியின 
கொடுங்‌ கையிலகின று தன்‌ திவ்விய பத்தாவின திருக்ல்க 
யிலுஞ்‌, செலவ செசீலி ஜெயசீலிபாய்ச்‌ சோகதாள்‌. அவள்‌ 
செய்த ஜெப ச்தினின்றெழாத சுத தூபவர்ச்க ஈறும்‌ 
புகைபோல” அவள்‌ ஆத்துமமும ௩ உயர எழும்பின, 


அல்லது, அவளுடைய கற்பு நிலைகுன்றா காணத்தான்‌ 
18 


978 பதினோராம்‌ அதிகாரம்‌, 


௮வள்‌ இருதயத்திலிருந்து முகத்தில்‌ பாய்ங்தோடிய இரத்‌ 
தம்‌ தரும்பவுக்‌ தன்‌ உயிர்‌ நிலையாகிய இருதயத்துக்கு 
வராத குறைவால்‌ உயிர்‌ பிரிககதோ ? ஏதோ? 

எங்கும்‌ ஏக மெளனமாய்‌ ௮ச்சா திசயமுடன்‌ எல்லா 
௫ம்‌ நிற்கையில்‌, கதவின்‌ சிட்ட கூடியிருக்க குமபலிலிரு 
ந்து ஜா சப்தம்‌, மணி ஓசைபோல, தெளிவாய்‌ ஒலித்தது: 
“அடா ! துஷ்டா ! கொடுககோலா ! நீ கொனற அந்தக்‌ 
கபோதீப்பெண்‌ உன்னிலும்‌ அதிக சக்தி உள்ளவளெ 
ன்று நீ ௮தியாயா $ யா கடைசியில்‌ ஜெயித்தது, நீயா, 
அவளா?” 

௩ அர்தப்பயலைப்‌ பிடியுங்கள்‌. இராப்‌ பகல்‌ அறுபது 
நாழிகைக்குள்‌ மூனறுவிசை எனக்கு குறுக்கே சனியஞய்‌ 
வந்திருக்றுன. அடா இரதவிசை நீ தபபமாட்டாய்‌.” 

இவ்விதமாய்‌ கததீத தூரஷணஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டு, 
அதிகாரியின்‌ பக்கத்தில நின்ற கோவீனன்‌ தன தோர்‌ 
தியைச்‌ தூக்க, தாணடிக்‌ குதித்து குமபலின்‌ மேலே வீழு 
ந்து குருடனைப்‌?2பால வருமபோது ௮வன்‌ போனவழி 
யில தேகபலாஷ்டி.கனும புஜபராக்கரமமுள்ள இராகூஸ 
குலவீரன்‌ ஒருவன அகல்மாததாய்‌ வருவதுபோல்‌ எதீர்‌ 
ப்பட, ௮வனமேல்‌ கோ£வீனன தடுமாறி மோச்‌ சழ 
லும்போது, அவனை இராகூஉலீரன்‌ கெட்டியாய்‌ இதசப்‌ 
பிடித்‌. துக்கொண்டு சொல்வான்‌ : 

4 ஓ கோர்வீனா : என்ன சங்கத? ஏன இவ்வளவு ஆத்‌ 
ரம்‌ ? காயம்‌ ஒன்‌ நுமிலலையே 1” 

 தாயமிலலை, ஆனால, குவாத்ராத்துள்‌, என்னைத்‌ 
இ ரக்‌ ) கையைவீடு ; அதப்‌ பயலைப்‌ பிடி.க்கவேண்‌ 
மெ,” 
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* ஏந்தப்பயலை ? யாரவன்‌ 9 வா, கானுங்கூட வரு 
றேன்‌.”? 

“* என்னைவிடு, ௮வன்‌ ஓடிப்‌ போவான்‌.” 

யார்‌ ஓடிப்‌ போவான்‌]? 

* அவன்தான்‌ பங்கிராஸ்‌, பசெட்டி ; என்‌ தகப்பனா 
ரை நிந்தித்து ஓடுகிறான்‌.” 

இராக்ஷஸவீரன்‌ பிடித்தபிடியை விடாமல்‌ பின்னாலே 
திரும்பிப்‌ பார்த்து, பட்கிராஸ்‌ கண்ணுச்குக்‌ காணாமல்‌ தப்‌ 
பித்து ஒளிந்து கொண்டானென்று அறிந்த பின்பு மாத்‌ 
இரங்‌ கையை விட்டுச்‌ சொலவான்‌ . 

* பங்ரொலா ! யாரவன ? உன்‌ தகப்பனை கிர்‌திக்க 
லாச்சா ! எங்கேயிருக்கிறான்‌, ஓடிப்‌ போய்‌ அவனைப்‌ பிடி த்‌ 
துவா.” 

கோர்வீனன்‌ ௮சைக்து ஆட்டிப்‌ போடற துக்குள்ளே 
பங்ரொல்‌ சமீபததிலிருத தியோஜெனன்‌ வீடடுக்குள்ப்‌ 
போய்‌ கதவை ஈன்றாய்‌ சராத்திக கொண்டான்‌. 

இவையெல்லாங்‌ கண்ட ஈகரதிசாரி காணி, க.தலனைப்‌ 
பார்த்து செரலியின்‌ பிாத.த்தை எடுத்து இபேரி ஆற்றில்‌ 
எதிக்துபோடும்படி. கற்பிததான, கதுலன போகும்போது 
படைவீரள்‌ ஒருவன்‌ அவனுக்கு சமிக்கை காட்டி அந்தர 
ங்கததில கூபபிடடு ௮வன்‌ கையில பணப்பையை வைத்து 
சொல்வான: “கதுலா, அஸதமித்து ஒருமணி ஆனபின்பு 
இர்த பிரோதத்தை லு£னாள்‌ வீடடுக்கு, மேலண்டைப்‌ பா 
தை வழியாயக்‌ கொணவொ..?? 

ப்‌ கிமு சேனாபதயே ! உங்கள்‌ இஷடம்போல்‌ ௮ட்‌ 
டியின்றி கொண்டு வக்து சோக்டிறேன்‌.”” 


980 பன்னிரண்டாம்‌ ௮திகாரம, 


ஜனங்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்குத்‌ திரும்பிப்‌ , போகும்‌ 
போது, அன்த பார்த்த கொடுமையைப்‌ பற்றிபேசிக்கொ 
ண்டு போனார்கள்‌. ஒருவன்‌ தன்னுடன்‌ வக்தவனைப்பார்த்‌ 
அக்‌ கேட்பான்‌ : 

6 அந்த ஏழைப்‌ பெண்‌ எதினிமித்தம்‌ ௮வ்வளவு €க்‌ 
இரததஇல இறஈது போனாள்‌ ??? 

ஓ! பயப்பிராஈதியால ௮வள்‌ இறக்இருக்கவேண்‌ 
டும.” 

இவர்களிருவரும்‌ பேசிச்கொண்டு போனதைக்‌ கேட்‌ 
(_ வேஜொருவன்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொலவான்‌ ;: 

“ பயத்தினாலல்ல. சிறிஸ தவப்‌ பெணசளுக்கு இயல்‌ 
பாயுள்ள காணத்தாலநத்சான்‌ அவள்‌ அவ்வளவு சீக்கிரச்‌ 
இல இறஈ௩தாள்‌.” 

0௨-ம்‌. அதிகாரம்‌, 
ஈீதியம்‌ தயையும்‌, 


அரசன்‌ அன்று கோலலுந்‌ தேயவ நின்று கோல்லும்‌, 





ஈகா அதிகாரி இராஜ சடட விஷயமாய்‌ ஈட, ௮வக்‌ 
யொதியான சங்கதிகளை மாக்சீமீயனுக்கு அறிவிக்கும்படி. 
யாய்‌ அடுத்தநாள்‌ இராஜ பேட டிக்குப்‌ போனான்‌. அரசன்‌ 
ஏதோ காரணததால கோபாவேசமாயிருக்ததால்‌ அன்று 
காலமேசோர்வீனன்‌ இவன இட... மாத்திரம்‌ வந்திருந்தால்‌ 
அவனைப்‌ பிடித்துக்‌ கடித்து தன்‌ ஈகங்களால வகிர்ந்து 
கொன்‌ நிருபபான்‌. தோததுல்லியன்‌ வந்த சமயத்தில்‌ ப 
ஸ்தியாரும்‌ ஏதோ வேலையை உத்தேசித்து அரண்மனைக்‌ 
கு வந்திருக்தா£. 


அரசன்‌ அன்று கொல்றுக்‌ தெய்வ நின்று கொல்றும்‌ 881. 


ஈகர்‌ அதிகாரியைப்‌ பார்த்த உடனே ௮ரசன்‌ பொங்‌ 
இன வெகுளியோடு கேட்பான்‌ ; 4 எங்கே, உன்‌ மகன்‌ 
௮5 முட்டாள்ப்‌ பயல்‌ ?”' 

“ மஹா இராஜா! அவனுடைய துர்‌ அதிர்ஷ்டம்‌, துவ 
க்கினவேலை அநுகூலப்படாதஇன்‌ மிமித்தம தங்களது தே 
வத்துவத்துக்கு உண்டான கோபத்தைத்‌ தணிக்கும்படி 
யாய்‌, தங்களது இவ்ய ர்ககதனக்கு வெளியே காத்துக்‌ 
கொண்டு நிற்கின்‌ ரன்‌.” 

மதர்‌ அதிர்ஷ்டமா அவனுடைய சுத்தமட்டி.த்தன 
மா? பளா ! பளா ! மகா சமாத்தன்‌ உன்‌ மகன்‌ ! அவனுக்‌ 
குத்‌ தக்க சம்மானங்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவனை உள்‌ 
ளே வாச்‌ சொல்லு,” 

கோரவீனன்‌ பயகது ஈடுங்கி விடவிடத்து உள்ளே 
வந்து அரசன்‌ பாதத்தில்‌ சாஷ்டாஙகமாய்‌ விழுந்து ஈம்ஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்யும்போது மாக்‌€மியன்‌ அவனுக்குப்‌ பலமாய்‌ 
ஒரு உதைகொடுக்க, கோவீனன்‌ லா பந்துபோல்‌ உருண்‌ 
டு 9ரண்டு ௮௩.54 கொலுமணடபசதின்‌ மத்தியில்ப்‌ போய்‌ 
விழுதான்‌. இசைக்‌ கண்டு இராஜ மகத்துவம்‌ மடமட 
எஎறு இரிக்க, அவனுடைய கோபஞ்‌ சற்றுத்‌ தணிகதது. 
ஆன்‌ பின்‌ சொல்வான்‌ . 

ன்‌ அடே எழுந்திருந்து சட்ட வாடா, மட்டிப்‌ பயலே. 
௩ட$த சங்கதியைச்‌ சொல. இராஜ சடடம்‌ போனகதி 
என்ன 2 

கோர்வீனன்‌ சன்மேல குற்றம வராதபடி, சங்கதி 
மைந்‌ கூட்டியுங்‌ குறைத்தும்‌ இட்டுக்கடடிச்‌ சொலலும்‌ 
போது, மாக்சமியன்‌, சிறீஸ்துவர்கள்‌ சமாத்காய்‌ செய்த 
தை: கேட்டு, பலமுறை “௬லுங்க குலுங்கச்‌ சரித்தகன்‌. , 
கோவினன்‌ சொல்லி முடித்‌ தபின்‌.௮ரசன்‌ சொல்வான்‌. 
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நல்லது போனது போகட்டும்‌. உன்‌ பேரில்‌ காம்‌ 
தீயவாயிருப்‌2போம்‌. சேவகரோ அந்த ஆயுதத்தை எடுங்‌ 
கள்‌.” 

உடனே சேவகா கோடரியை எடுத்துத்‌ இட்டிக்‌ 
கருக்காக்கினார்கள்‌. கோர்வீனன்‌ 8$ழே சாஷ்டாங்கமாய்‌ 
விழுக்து அலறிப்‌ பதறிச்‌ சொல்வான்‌ : 

5 தெவத்துவ இராஜனே ! என்னைக்‌ கொல்லவேண்‌ 
டாம. என்‌ உயிராக்‌ காப்பாற்றினால்‌ ஒரு முக்கிய சங்கதி 
தங்களுக்கு கான ௮றிவிப்‌2பன."' 

ஈ அரைக்காசு பெரூத உன்‌ உயிர்‌ யாருக்குத்தேவை 
சேவகரே ! கோடரி இருக்கட்மெ. பிரமபை எடுத்து ஈன்‌ 
ஞூய்த்‌ இருஙகள. இதன ௬9 இவன்‌ பாத்தால்‌ போதும” 

சேவகர்‌ உடனே கோர்வீனன்‌ மேலவள தரத்தைக்‌ 
கழற்தி, அவன்‌ கைகளைப்‌ பின்னால்‌ சோத்துக்‌ கட்டி, $ர 
ண்டு பேர்‌ பிரமபெடுத்து மாற்றி மாற்றி பளிர்‌ பசிர்‌ 
என்று அவன்‌ முதுகில பொழிகதா£கள்‌. கோர்வீனன்‌ 
துடித்துத்‌ துள்ளி, கெருப்பில விழுந்த பழுபபோல்‌ ளெளி 
ந்து வளைந்து சுழன்றான்‌. இதைக்‌ கண்டு இளூய ௦ன 
முள்ள மாக்சீமியன்‌ ரித்து ம௫ழ்ந்தான்‌. லு 
அவனை கோக்ட அரசன்‌ கேட்பான்‌ : 

௨ இப்போ, சொல்லுடா, ஏதோ பிரமாகமான சங்‌ 
கதி உண்டெனறாயே. அ௮தென்னடா?” 

£ ௨ழகா இராஜா ! இராஜ சட்டத்தை எடுத்துக்‌ 8தித்‌ 
தவன்‌ யார்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும.” 

“ ஆஹா ! தெரியுமா ! யார்‌ அவன்‌ 7”, 

உ “அவன்‌ ஒரு வாகிபப்‌ பயல்‌. பெயர்‌ பங்கிராஸ்‌, | தம்‌ 
பத்தின்‌ அடிழில்‌ அவனுடைய கத்தி விழுக்து டெ). 
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* அப்படியானால்‌ நீ ஏன்‌ அவனைப்‌ பிடித்து நீதசொாலை 
க்குக்‌ கொண்டு வரவில்லை ?'? 

* இன்றைக்குள்ளே இரண்டுவிசை என்கையில்‌ அகப்‌ 
படுவதாயிருக் தான்‌. ஆனால்‌ தப்பித்தோடிப்‌ போய்விட்‌ 
டான்‌.” 

* மூடா ! இன்னம்‌ ஒரூவிசை அவனை 8 தப்பவிட்‌ 
டால்‌ அவனுக்குப்‌ பதில்‌ உன்‌ தலையைக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
படியாய்‌ கேரிடும. ஆனால்‌ நீ எப்படி. அவனை அறிந்தாய்‌?” 

: மகா இராஜா ! காரியான்‌ எனற ஒருஉபாத்தி வைத்‌ 
இருஈத பள்ளிககூடத்தில, அவனும கானு முன்னொரு கா 
லத்தில்‌ படி.த்தோம. அதக்‌ காரயானுங சறீஸ்‌ துவன,”? 

6 இறில்‌ துவனா ? ஓ ! ௮க்சிரமம | ஈமது இராட்யேத்‌ 
இல்‌, ஈம்முடைய பிரஜைகளுக்கு, ஜா கிறீஎ தவன்‌ உபாத்‌ 
இயாயசாயிருக்கத்‌ துணிகதானா ? அவ. தானல்லவா நமது 
சட்டத்தை மீறி ஈமது தேவர்களைப்‌ பழிக்க அந்தப்‌ பய 
இக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தது? அவன தானல்லவா காம்‌ 
ள்தாபித்த சடடததைக்‌ கழிக்குமபடி பம்ிராஸ்‌ என்ற 
சுட்டிப்‌ பயலுக்குச்‌ சொலலிக்‌ ததவ ? அந்த உபாத்தி 
எங்கே இருக்வரெனென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா ?” 

4 தெரியும மனனே ! ௮௩த இடம்‌ இன்னதென்று 
அர்குவாதன என்ற ஒருவள எனக்குச்‌ சொனனான்‌.” 

ஈ இநத தாகுவாதன யா?” 

இவன்‌ கு2ராமாய னாமே அவனைச்‌ சேர்கத ஷீ 
ல்துவாகளோடுஞ்‌ சலகள்‌ அவன்‌ சொமத்‌இலிரு$தவன்‌ ” 

ஓ கொடுமை | கொடுமை ! விசாரிக்க விசாரிக்க 
எல்லாம்‌ ௮க்ரெமமாய்த்‌ தான துகன்றது, என்ன 8 மாஜி 
5௧7 இகாரி குரோமாரியன நீஸ்‌. துவனா ?'' 
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அமா, மகா இராஜா. அவனுடன்‌ ௮கேகருங்‌ கம்பா 
னியாவென்ற கிராமத்தில்‌ இப்போது குடி.யிருக்கரூர்கள்‌.” 

“ஓ! துரோகம்‌! எல்லாருங்‌ இறீஸ்துவர்களா! இனி 
யாரை ஈமபலாம? அதிகாரி, உடனே சேவகர்களை அனுப்‌ 
பி இவர்களையுங்‌ காயொனையுர்‌ தாகுவா தனையும்‌ பிடித்துச்‌ 
கட்டி வரும்படி. செய்‌,” 

*இராஜனே ! துர்குவாசன்‌ இபபோது இறீல்துவன்‌ 
அல்ல.? 

அது ஈமக்கு என்ன? எத்தனை போகளைப்‌ பிடிக்கக்‌ 
கூடுமோ அத்தனை பேர்களைப்‌ பிடித்துவா, எவனையும்‌ 
விடாதே. ஈல்லது நீங்கள்‌ எல்லாரும வெளியே போங்க 
ள்‌, காம்‌ சாப்பிட கேரமாகின்றது.”? 

, கோர்வீனன்‌ வீடடுக்குப்‌ போய்‌ தன முதுகுக்குப்‌ 
பற்றுப்போட்டு படட வலியின்‌ உபத்தாவகதைத்தணிக்கு 
ம்படி பார்த்தான்‌. இராததீரி முழுதுங்‌ கண்ணில நிமிஷ 
மூர்‌ தூக்கமின்றி உடம்பெலலாம செருப்புப்போல எரிய 
அவல்தைப்படடான. மறுகாள்‌ அதிகாலமே எழுகதர௬ 
அ, தனக்கு வந்த அவமானத்துக்கு ஒருவாறு பரிகாரம 
பண்ணவேண்டுமென்று தன்‌ தகபபனிடத்தில சொலலி, 
குசோமாசியன்‌ இருந்த கம்பானியாவுக்குச்‌ சடுதியி6ப்‌ போ 
ய்‌ ௮ங்கே இருப்பவாகள்‌ எலலானாயும்‌ பிடிப்பதென்று ௨ 
தீதேூத்தான்‌, [ 

சோர்கீனன்‌ தன்‌ எண்ணம்‌ அனுகூலமாய்‌ முடியும்ப 
டி பரெத பிரயத்தனங்கள்‌ செய்வதால்‌ இவன்‌ சரித்திரத்‌ 
தை இங்கே நிறுத்தி,இவனுடைய உடன்கூட்டாளி தாகு 
வாதனுடைய சங்கதி இன்னதென்று சொல்லவேண்டும்‌. 
'இர்சச்‌ சகோதர சாமத்துரோகி சேவசர்களைக்‌ கூட்டிக்‌ 
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கொண்டு சுரங்கத்துக்குள்ப்‌ போகும்போது, போன வழி 
அடை பட்டுப போனதால்‌, அங்கே சேவகனா விட்டு வே 
று வழி பார்க்கப்போனவன்‌, மாயமாய்‌ மறைந்து போனா 
ன்‌ என்று முன்‌ சாம்‌ சொன்னோம அலலவா? அவன்‌ மறை 
௩த விகம்‌ இதுதான்‌ . ௮வன்‌ ஐடின 'பாசையில பாழாய்‌ 
இடிந்து டெதபடிகளிரு,கன இப்படிகள்‌ வழியாய்‌ 
£ழ்த்தட்டுக்குப்‌ போக லா பாதை இருந்தது. துர்குவாதன்‌ 
கையில இபம பிடித்துக்கொணடு முனபின்‌ பாராமல்‌ ஓடி. 
னவன, இநதப பாழும படிகளில தலை$€ழாய்‌ விழுந்து தே 
க ௨மாணை தபபி குமாச்சையாய்‌ விட்டான. இகத ஸ்இதி 
யிலிருக்கும3பா து இவ.னாடு வாதவாகள்‌ கூப்பிட்டதும்‌ 
பேனை தும ஒன்றுங்‌ கேடகவிலலை. அவாகள்‌ வெளியே 
போய்‌ வெகுகேரமானபினபு மூ।ச்சை தெளிரது தன்‌ ஸ்‌ 
வய ஸ்திதிக்கு வகதான்‌ வாதும தான்‌ இருந்த இடம்‌ இ 
ன்னதென்று ௮தியக்கூடவிலலை. எழுது இங்கும்‌ அங்குச்‌ 
த்ட்டித தடவி, முட்டிமோதி, ஈடக்குமபோது, தான்‌ 
சுரங்கத்துக்குள்‌ இருப்பதாக அபபோத்தான்‌ அறிவு வர்‌ 
த.து. ஆனால எவ்விதம இங்கே தனீயே வ₹தானேன்றும்‌, 
எப்படி இருடடுக்‌ கெபிககுள்‌ விழுஈதானெனதும அவனுக்‌ 
குத தேரன்றவிலலை, அப்போது தனனிடம மெழுகுவத்‌ 
தியுஞ்‌ சக்கிமுக்கிக்‌ கல்லும இருப்பதாக நினைவு வர, இவை 
களை எடுத்து வெளிச்சம்‌ ஏற்றி, சுற்றிபபார்க்கையில்‌, 
தான்‌ பாதையை விட்டூ எஙகேயோ வாதிருப்பதாக அதிக்‌ 
தான்‌. அவனிருக்த இடத்தைப்பற்றி ஒன்றும அதியாத 
தால்‌ நடந்து போகப்போக, பாதை சுற்றும சுழலுமா 
யிருந்த. திக்குத்‌ திசை அதியாமல்‌ தீகைத்துத்‌ திண்‌ 
டாடினான்‌, 
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தன்‌ கையிலிருந்த வத்‌இி ௮வியு முன்னே ஒரு பாதை 
யைப்‌ பிடித்து எப்படியாகிலும்‌ வெளியே வக்துவிடலா 
மென்று ஈம்பியிருந்தாஓம்‌ வர வர பயம்‌ அதிகரித்தது, 
வத்‌இகளும்‌ எரிர்துபோக இன்னம்‌ ஒனறுமாத்திரந்தான்‌ 
இருந்தது. இதுவுமன்றி ௮ன்று கால?மமுதல ஒன்றும்‌ 
சாப்பிடாஈ பியி ரகளையால்‌ ஈடக்க சக்தியினறி சைகால்‌ 
தளாக்துபோக, அனேக காழிகை ஈடகதுபோன பின்பு 
இரும்பவும முன்‌ தான்‌ நின்ற இடத்துக்கே சுற்றி வருவ 
தாகச்‌ கண்டான்‌. 

ஆதி முதலில தன்னைச்‌ சுற்தி இருபபவைகள்‌ இன்ன 
தென்று அவன கவனிக்கவிலலை போகப்போக சுந்து 
மற்றும்‌ பார்த்தான்‌. வேதசாட்ிகளின்‌ கல்லறைகளும 
௮வைகள்மேல பதீத்திருஈத கருங்கற்‌ பலகைகளும தோ 
ன்றதின. ஒருகஉலில * இவன்‌ சமாதானத்தில இளைப்பாறு 
இருன்‌ ? எனறும, வேறொன்‌ றில்‌, * இவன்‌ சேசுக்கிறீஸ்‌ துவி 
னிடம்‌ கித்திரை செய்கிறான ' என்றும்‌ இப்படிப்‌ பலவா 
ராய்‌ எழுதியிருகததை வாரித்தான அந்தச்சிறு அறை 
களுக்குள்‌ பரிசுத்தவான்௧களின்‌ பிரோதங்கள்‌ உலகத்தின்‌ 
கடை காள்மட்டும காத்திருக்கன்றனவென்றும்‌, ௮ந்த 
ஈருந்த நாளில எக்காள சப்தம்‌ கேடடவுடனே, எழும்தி 
ருந்து வெளியே வருவாகளென்றும யோசித்தான்‌, தா 
னும்‌ இன்னம்‌ லெ நாழிகைக்குள்‌ ௮வாகளைப்போல பிொ 
தமாய்க்‌ டேப்பானேனறு பயத்தோடு நினைத்து: தன்னி 
டமிருந்த கடைசி வத்தியைக கொளுத்தி, ௮ங்கே குவிஈ 
திருந்த குபபைமேலே, நிறக சக்திமினறி, உட்கார்டதான. 
ஆனை மரண நித்தினாயில்‌ அங்கிருக்கும்‌ பரிசுத்தவான்‌ 
,தளைப்போல சமாதானத்தில்‌ ;இளைப்பாறுவானா? அர்த 
இருண்ட சுரங்கத்தில்‌ எவரும்‌ ௮திய்£மலும்‌, யாரும்‌ அநு 
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தாபப்படாமலும்‌, யாருதவியுமின்‌றி, தனியே செத்துக்‌ 
இடந்து நராயைபபோல நாறவேண்டுமா ? பிற்காலத்தில்‌ 
யாராகிலும்‌ தற்செயலாய்‌ அங்கேவந்து தறி நாதிக்கிடக்‌ , 
கும்‌ எலும்புகளைக்‌ கண்டால்‌, இவை திருட்டுத்தனமாய்‌ 
சுரங்கத்துக்குள்‌ நுழைக த தேவதுரோடியின்‌ எ லுமபுகளா 
யிருக்க வேண்மென்று நினைத்து எடுத்து வெளியே எ.திய 


மாட்டார்களா? 


அவ்வித தூர்ச்சாவு இப்போது அடுத்து வந்தது, 
அவன்‌ தலை இறு றென்று சுற்ற, இருதயம படபடவென்‌ 
று அடிக்க, கொடுஙகோலன்‌ எமர।ஜன்‌ வரும்‌ சப்தம்‌ 
கேட்பதாக நினைத்தான்‌. கையில பிடித்தருகத வத்‌ 
அடிமடமெ எரிஈது வந்ததால அதைப்‌ ல்‌ ல த 
சிட்ட இருஈத ஒரு கல்லினமேல வைத்தான்‌. இன்னம்‌ 
இரண்டு கிமிஷுதான்‌ எரியலாம, ஆனால மேலேயிருக்து 
தூியோ கூந்துவிழுமு தண்ணீரத்துளியோ ஏதோ 
அதன்மேல்‌ விழ, அதுவும்‌ அவிகதது. இரணடு நிமிஷம்‌, 
௮ எரியச்கூடுமெனபதால, இரணட கிீமிஷமாவ.து உயிர்‌ 
தீரும்‌ பிரகாசத்தைப்‌ பாக்கலாமே என்று நினைத்து மகா 
ஆசையோடு சக்கிமுச்சிக்‌ கலலைத்‌ திருமபவும்‌ எடுத்து, 
கால்மணிவரையில, தட்டித்தட்டித்‌ தீபமேற்ற வருகதி 
ஞன்‌. பயத்தால்‌ ௮வனுக்குண்டான வெர்வையின்‌ நிமித்‌ 
தம்‌ கையுங்கலலும கனை இருந்ததால நெருப்புப்‌ பொதி 
ச்ரெம்‌ வரவிலலை * கடடயொய்‌ வத்‌தியைக்‌ கொளுத்தி 
ஞன்‌.. கொளுத்தனவன சுற்றிப்‌ பாரத்து பாதையைத்‌ 
தேடாமல்‌ உன்மத்தனைப்போலே விளக்கை உற்று வெறிக்‌ 
கபபார்த்து, அது அவியுழ்போது அத்தோடு தன்‌ நட்டும்‌ 
அவிக்துபோகுமென்ருற்போல காத்திருக்தான்‌. அந்தி 
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வத்்‌இயும்‌ மின்மினிபோல எரிந்த பின்பு பட்டென்று வெ 
டித்து அவிந்து. 

அர்குவாதனுடைய ஜீவனும்‌ ௮விர்துபோனதோ ? 
ஏன்‌ அவியவிலலை ? சாவின்‌ அந்தகாரம்‌ அவனைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சூழ்க்திருத.து. ஜீவப்பிராணிகளின்‌ கூட்டுறவிலிருந்து 
நீக்கப்பட்டு இந்தக்‌ கல்லறைக்குள்‌ வக்தான்‌, இவனுடன்‌ 
சேர்க்தவர்‌, இறஈதவா, இவனுக்கும்‌ இவர்களுக்குமுள்ள 
வித்தியாச2மதெனில இவன இரு5த கலலறை அவர்கள்‌ 
இருக்ததிலும்‌ ௮இக விள்‌.தாரமானது, இருளஞர்தனிவாச 
மும்‌ இருவருக்கும பொது. 

அர்குவா தனுக்கு இனனஞ்‌ சாவு வரவிலலை அவன்‌ 
மனதுக்குள்‌ புழவொனறு உற்பத்தியாகி அதை அரித்து 
மேய்ந்தது. வரவாரப்‌ பெரிதாகி அழலவிரியயபோல 
அவன மனதைக்‌ கவ்விப்பிடித்தது சந்தோஷகரமான 
விஷயங்களை நினைத்தான. குரோமாடியனஇிராமத்திலி 
ருக்கும்போது தன மனதிலிருகத பரிபூரண தாப்தியும, 
பொலிகார்ப்‌ எனற குரு கடைசிவிசை சொனன கற்புத்‌ 
தியும, ஞாபகத்தில வாது. வந்தவுடனே, தான்‌ ௮வா 
களைப்‌ புலவியனுக்குங்‌ கோவினனுக்குங காட்டிக்கொ 
டுத்த துரோகம்‌ மினனலைப்போல பளிச்செனறு ௮வன 
நினைவிலத்‌ தோன்றினது. இதிலிருந்து இவன செய்த பல 
வகையான அக்கிரம செப்கைகளெல்லாம ஐனறுக்குப்‌ 
பின்‌ ஒன்றாய்‌ இவன மனதில கூடி. மொயத்தது. ௮வன 
குடியும்‌, சூதும்‌, து.௮மார்க்கவேலையும, கள்ள வேஷமும்‌, 
வேதத்தை மறுத்த துரோகமும்‌, ௮க்ரெமமும்‌, அநியாய 
மும்‌, அன்றுகாலமே செய்ய எத்தனித்த பழிபா,தகமும்‌, 
ஏல்லாங்‌ குட்டிப்பேய்கள்‌ போல்‌ கூடிச்‌ சேர்தது, கைகளை 
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க்கோர்த்து, கூத்தாடி குரவையிட்டு, கத்திக்‌ கத.நி, ஈரி 
த்து ஈகைத்து, கெக்கலி கொட்டி, கைகளை மடித்துப்‌ 
பழிப்பதாக இவனுக்குத்‌ தோன்றினது. 

தர்குவா தன்‌ மய௩௫ச்சோரந்து, ழே விழுந்து, தன்‌ 
கண்களைக்‌ கையால மூடிச்சொலவான : “இதுதான்‌ கொ 
டிய நரகம்‌. சான்‌ இப்போது செத்துப்போய்‌ இருக்கலாம்‌. 
௩ரக பாதாளக்‌ குழியில இதினும என்ன அதக துன்பம்‌ 
உண்டு?” 

இருதயம்‌ பதைத்தது. தேகஞ்‌ சுருங்கினது. சாடி. 
விழுந்தது. உயிர இதோ ௮2தா போகுதென்று அவன்‌ 
நினைக்கும்போது தூரத்திலிருஈது சப்தம வருவதாகக்‌ 
கேட்டான்‌, இது கனவோ, கினைவோ, எிதுவோவென்று 
மனதில்‌ போராடினான்‌. ஆனால ௮௩த இனிய ஓசை அவன்‌ 
காதில்‌ தருமபவுஞ சபதித்தது. எழுகது நின்று உறீறுக்‌ 
கேட்டான. சப்தம வரவர தெளிவாயிருகதது, தேவ 
லோகத்திலிருது வான தூதாகள்‌ இறங்கி வந்து காத த 
ஞ்செய்து ஆனாதமாய்ப பாடினதுபோல்‌ மதுரமாயி 
ர௬தது. இதைக்‌ கேட்ட தூகுவாத சொலவன்‌: 
“என்ன அதிசயம்‌ இது? ஈரகத்துக்கு இவ்வளவு சமீபத்‌ 
தில்‌ மே£டசம இருக்கிறதெனறு யா நினைத்திருப்பார்‌? 
ஓ! சலெவிசை எனக்குத்‌ இ£ப்புச்‌ சொல்லும்படியாய்ச்‌ 
சுயஞ்‌ சவிய்ரான கியாயா தபதீயோடு தேவ தூதாகள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌*வருகிராகளோ ?'' 

இப வெளிச்ச தூரத்தில 0 தான்ற, அவாகள்‌ பாடிய 
தேவ சங்தே வாக்யெங்கள்‌ தெளிவாய்‌ சப்தித்தன : 

“என்‌ நண்டவரி,_ த்தில்‌ சமாதானமாய்‌ கான துஞ்சி 
இளைப்பாறுவேன்‌:”” 
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துர்குவாதன்‌ சொல்வான்‌ : *இக்த வாக்கியம்‌எனக்க 
லல. வேதத்துக்காகத்‌ தன்‌ உயிமாக்‌ கொடுத்த வேதசா 
ட்சிக்கு ஏற்ற வாக்யம்‌ இது, தன்‌ வேதத்தை மறுத்த 
அரோக௫க்குச்‌ செல்லமாட்டாது.” 

பிரகாசம்‌ அதிகரித்தது. இராவிருள்‌ அடர்ந்த பூமி 
யில்‌ 8ழ்த்திசை வத, அருணோதயம்‌ வருவதுபோல்‌ இரு 
ந்தது. ௮ஙகு தோன்றிய காடசி வீகோதாலங்காரமுள்ள 
தேவ காட. நீண்ட உடை ௮ணி.த பலரூபங்கள்‌ ௮ணி 
அணியாய்‌ அடக்கம மரியாதையுடன ஈடகதுவந்தார்கள்‌, 
பிரதம வரிசையில கனனியமங்கையாகள்‌ கையில இபம்‌ 
ஏந்தி ௮மாகது மெதுவாய்‌ கடங்தார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ 
பின்‌ காலு போ, வெள்ளைத துணியால்‌ மூடி. தலையில 
முண்முடி. சூடியிரு5த ஏதோ ஓனறைத்‌ தூச்சி வர ௮வா 
களுக்குப பின தாாசீஸ்‌ எனற €ஷன, தூப வாக்கத்திலிரு 
து பரிமள ஈறும புகை குப்‌ குப எனறு மேலே எழுமபக்‌ 
கலசம்‌ ஒன்றை ஏந்தி ௩டகக, அவனுக்குப்‌ பின்‌ குருக்க 
ஞஞ்‌ சஈ்நியாசகளும வரிசை வரிசையாய்‌ வர, இவாகளு 
க்குப்‌ பின்‌ ௮/ச்‌. பாப்பும அவா இருபக்கத்திலும இரு 
குருக்கள்‌ துணைவராய்‌ ஈடக்க, இவர்களுக்குப பின்‌ தயோ 
ஜெனனும அவன்‌ இருமக்களும்‌, பெஃ்தியாரும்‌ இன்னும 
௮கேகம்‌ போகளுக துக்க முகத்தோடு ஈடந்து வந்தா 
கள்‌. இவர்களில்‌ ௮கேகா கையில தீபம்‌ ஏ௩தி வாததால்‌ 
ஏதோ திவ்யமான பிரகாச வெளிச்சத்தில்‌ எல்லாரும்‌ 
அசைவதாகத்‌ தோன்தினாகள்‌. 

இவாகள்‌ துாகுவாதன்‌ கின்ற இடத்துக்குச்‌ சமீபத்‌ 
தில்‌ வரும்போது ேேவசங்தேத்தின்‌ அடுத்த வாக்யேத்‌ 
தைப்‌ பாடினாகள்‌ : 
* ஏனெனில்‌, ஆண்டவரே ! நீர்தான்‌ என்னிடத்தில்‌ 
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ஈம்பிக்கை ஊன்றி நிற்கும்படியாய்‌, விசேஷ சர்பை செய்‌ 
தீர்‌,” 

துூர்குவாதன்‌ இதைக்கேட்கவும்‌ இதுதான்‌ எனக்காகப்‌ 
பாடின வாக்கியம்‌. இதுதான்‌ எனக்கு, என்றரினைவோடு 
முழங்காலிலிருக்க, அவன்‌ முன்கேட்டிருந்த வேதபடிப்‌ 
பினைகளெல்லாம்‌ இப்போது ௮வன்‌ ஞாபகத்தில வர, தன்‌ 
சத்‌ துவமெல்லாங்கூட்‌ டி. எழுஈது ஊாந்து ஈகாந்து, எலலா 
ருக்கும்‌ பின்னே மறைவில்‌ சற்றுத்‌ தூரமாய்க்‌ கூடப்‌ 
போனாள்‌. அவர்கள்‌ ஒரு அறைக்குள்ச்‌ சேர அலி 
ர௫ர்‌த பல தபவெளிசச.த்தில்‌ சலலமேய்பபன்‌ படம தர்கு 
வாதன்‌ கண்முன்‌ தோன்றினது. உள்ளேபோகத்‌ துணி 
வின்றி வெளியே நின்று, மனஸ்‌ தாபத்தால தன்‌ நெஞ்‌ 
சைத்தட்டி இரக்க நிதியாஞ்‌ சாவேசுரனைப பிரார்த்தித்‌ 
தான்‌, 


கன்னியா தூக்கிவந்த பிரேதுத்தைக்‌ 8ழேவைத்து, 
தேவசங்தே சரத்தனைகளை, ஆனாத சந்தோஷம்‌, பூரண 
நம்பிக்கையைக்‌ குறிக்குங்‌ ததேதொனிகளில்‌ இன்பமாய்ப்‌ 
பாடி, ஜெபங்கள்‌ செய்தபின்பு, பிரேதத்தை தயார்‌ செய்‌ 
இருந்த தச்ச இடத்தில்‌ க்ஷமித்தார்கள்‌. இரதச்சடங்கு 
களைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, கடடகின்ற ஒருவ 
னிடம்‌ துர்ருவாகன்‌ மெ.தவாய்ப்‌ போய்‌, அவன்‌ காதுக்குள்‌ 
பே, அப்பா, இது யாருடைய பிரேதக்ஷம உற்சவம்‌ 
என்று கேட்டான்‌, 


அதற்கு அவன்‌ சொலவான்‌; “இது பரிசுத்தகன்னி 
யாம்கபோதிசெ9லி அம்மாளின்‌ க்ஷம உற்சவம்‌. இன்று 
காலமேதான்‌ சேவகர்கள்‌ சுரங்கத்துக்குள்‌ வரது அவளைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ கொன்று போட்டார்கள்‌. 
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இப்போது அந்தப்‌ பாக்கியவதி மோக்ஷ பதவியில்‌ இருக்கி 
முள்‌.” 

அர்குவாதன்‌ பெருமூச்சுவிட்டு; 41 நான்தான்‌ 
௮ச்தக்‌ கன்னியைக்‌ கொன்ற கொடும்‌ பாவி! ?” என்று 
சொல்லி மயங்கிச்‌ சோர்ஈது அர்ச்‌. பாப்புவின்‌ பா தத்தில 
விழுந்தான்‌. உள்‌ எழும்பிய துக்க மிகுதியால பேசக்கூடா 
மல சற்றுக்‌ 8ழே கடதபின்‌, தான்‌ சொல்லும படியாய்‌ 
உத்தே௫த்து வாத வாத்தைகளையே தூகுவாசன சொ 
ன்னான்‌: 

“என்‌ தகப்பனே! பாலோகம சாடசியாய இருக்க 
உமக்குத்‌ துரோகமாய்‌ கான பாவத்தைச்‌ செயதேன்‌. 
இனி உமது பிள்ளை எனறு சொலல பாத்‌ திரமல்லாதவன்‌ 
கான்‌.” 

* அச்‌. பாப்பு ௮வனை வெகு பட்சத்தோடு தூக்கி 
தமது இருதயத்தோடு சோத்து அணைத்து, அன்பே ஞா 
லெடுத்‌ உப்‌ 2பசனது?பால்‌ சொல்வா , 

£ என பிரிய மகன ! நீயா எவராயினும உன்‌ த௩ 
தை வீட்டுக்குச்‌ சுகமே வா. பயப்படாதே. ஆனால்‌, அப்‌ 
பா பிள்ளாய்‌, ரீ மெத்தவுங்‌ களைத்துச்‌ சோக ருக்கிறாய்‌, 
சாப்பிடடு இளைப்பாறி ௮தன்பின உன்‌ சங்கதியைச்‌ சொ 
ல்லலாம.” 

உடனே அவனுக்குச்‌ கொஞ்சஞ்‌ சாப்பரடு கொண 
டு வஈதார்கள்‌. ஆனா௨ துர்குவாதன்‌ தான்‌ செய்த அக்கி 
சம பாவங்களை ஆதியோடஈதமாய்‌ எ௨்லாரும்‌ அதியுமபடி 
சொல்லி பொறுத்தல்‌ கேட்டு, பொதுப்‌ பாவசங்£ர்த்த 
னஞ்‌ செய்து, சர்வேச£ரனு_ன்‌ சமாதானமரன பிற்பாடு 
மாத்திரக்தான்‌, சாப்பிடுவதாகந்‌ தர்மானித்‌இருக்ததால்‌ 
சற்றுத்‌ தாமதஞ்‌ சென்றது. 
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தந்தை வீட்டை விட்டு ஒடிப்போன ஊதாரி இரும்பி 
வந்ததாலும்‌, மர்தையை விட்டுத்‌ தப்பி்ப்போன ஆட்டுக்கு 
ட்டி மந்தைக்குள்‌ திரும்பவுஞ்‌ சேர்‌ஈததாலும்‌ எல்லாருஞ்‌ 
சந்தோஷம்‌ அடைந்தா£கள்‌. அக்நேடி மோக்ஷ பரவச 
மானவள்போல, சேசுசாதருடைய சமமா சனத்தின்‌ சமீப 
தீதில்‌, செசிலி ஜெயசீலியாய்‌ கிற்பதையும, அவள்‌ இரு 
கண்கள்‌ மாணிக்க தபம போல பிரகாசம வீச, அவள்‌ 
தனக்கு வேத சாட? முடிபெறுவித்தவனுக்காக பிரார்த்‌ 
இப்பதையும பாபபதாகத்‌ தோனறினாள்‌. செ£லி ஜெப 
த்தின்‌ பலன கைமெய்யாய்க்‌ கண முன்கண்டு ஆனந்த பூரி 
ப்படைந்தாள்‌. 

தியோஜெனனும அவன்‌ இரு பிள்ளைகளுக துர்குவா 
தனைப்‌ பராமரிப்பதாய்‌ ஏற்றுக்கொண்டு அவனுக்கு மோ 
சமும்‌ ஆபத்துஞ்‌, சோதனை தாதிரமும, வராதபடி ்ண்‌ 
டிய பிரயத்தனங்கள்‌ செய்தாகள, தாகுவாசன்‌ தன்‌ 
பாவங்களுக்குப பரிகாரமாக வெகு காலம ஜெபதபஞ்‌ 
செய்து உத்தரித்த பினபு, கடை £யிஃ திருச்சபையிலுள்ள 
ஈனமை வாங்கள்‌ பலன்களுக்கெல்லாம பூரண சுதந்தரம்‌ 
பெதும்படியாய்‌ சபைக்குள்‌ அங்‌8கரிக்கப்படடான்‌. 





௩-ம்‌. அதிகாரம்‌, 


பழிவா ஐதம்‌ ரவ வழி. 





இபஸ்தியார்‌ சுரங்கத்துக்குள்‌ செசீலியின்‌ பிரோத 
க்ஷம உற்சவத்‌ துக்குபபோனபோது, அர்ச்‌. பாப்பானவ 
ராக்‌ கண்டு பேட, வேத ஷிரோதிகள்‌ அவரையே முக்ய 
மாய்ப்‌ பிடிக்கத்‌ க்கள்‌ அவர்கள்‌ கையில்‌ விழா்‌ 
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வண்ணம்‌ ஏற்ற வழி வகை இன்னசென்று இருவரும்‌ யோ 
த்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌, புல்வியனுடைய கபடமான கரு 
ததையும்‌ தாகுவாதன்‌ வாயால்‌ அறிநது, அர்ச்‌. பாப்பு 
தாம்‌ வழக்கமாய்‌ இருக்கும வீட்டிலிருப்பது யுக்தம்‌ ௮ன்‌ 
றென்று நினைத்து, இராயன்‌ ௮ரணமனைக்குச்‌ சமீபத்திலி 
ருந்த இரோனே எனற உறில்துவளான ஓர்‌ செல்வ பெரு 
மாட்டியின விட்டிலிருக்குமபடி இர்மானித்தா£கள்‌. சமீப 
மிருக்கால சமுசியு தோனரு, எனபதநகு ஒப்ப, சப 
இயாரும இராக்ஷள வீரனும ச்‌. பாபபுவை மேற்சொ 
ன்ன வீட்டுக்கு உடைமாற்றிக்‌ கூட்டிபபோனார்கள்‌. 

மநுகாள்‌ ௮திகாலமே சிபல்‌இிபா£ பங்ரொசைக்‌ கூப 
பிட்டுச்‌ சொல்வா  ''பங$ராஸ்‌, நீயுங்‌ குவாத்ராத்தும்‌ 
தாமதமின்றி புறப்படடூ கமபானியாவீன்‌ கிராமத்துக்குப்‌ 
பேோகவேண்டும, உங்கள்‌ பிரயாணத்துக்குத்‌ தக்க குதி 
ரைகள்‌ கான சித்தஞ்‌ செய்திருக்கறேன.” 

அண்ணேன, ஏன எனனை இதச்‌ சமயத்தில உரோ 
மையை விடட அனுபபுகறீகள்‌? கான்‌ வேதத்தில்‌ உறுதி 
யாய்‌ இருபபேனோ ,அலலவோவென்று உங்களுக்கு ஏதே 
னுஞ்‌ சந்தேகம உண்டா?” 

பங்ரொஸ்‌, இதுவெஉலாம்‌ இப்போது கேட்கா 
பிற்பாடு நீ ௮றிவாய்‌. நீ ௮ங்கே போய்‌ ஏது செய்யவே 
ண்டுமென்பதை மாத்திரம்‌ உனக்கு கான சொல்வேன 
அவ்வளவு உனக்குப்‌ போதும. கோர்வீனன குரோமாஏ 
யனையும அவரோடு கூட இருப்பவர்களையும பிடிக்கும்படி' 
இராஜ உத்தரவு பெற்றுக்‌ கமபானியாவுக்குப்‌ போக சன்‌ 
னத்தனாயிருக்றொன்‌. அங்கே இருக்கிறவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
பு.துத்கிறீஸ்துவாகள்‌. புதுக்கிறீஸ்‌ தவன்‌ தூர்குவாதன்‌ சங 
கதி உனக்குத்‌ தெரியுமே. இதுவுமன்றி உன்‌ உபாத்தியா 
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யர்‌ காசியானையும்‌ பிடிக்க எத்தனித்திருக்கறான்‌. ஆன 
தால்‌ நீ முர்திப்போய்‌ இது சங்கதியை ௮வாகளுக்கு அறி 
விக்சுவேண்டும்‌.?? 

பங்கரொஸ்‌ தன்‌ பேரில பெல்‌இயாருச்கு ஈம்பிக்கை 
இருக்ன்றதென்று இதனால்‌ அறிது சந்தோஷபபடடுச்‌ 
சொலவான்‌ : 

“ அணணேன்‌, என ௨ பாத்தியாயரை ஆவது வேறு 
எகதக்‌ இறீஸ்துவனையாவது காப்பாற்றுமபடி பூமியின்‌ 
கடை எலலைக்கு என்னை அனுபபினாலும கான்‌ போகத்‌ 
தயாராயிருக்கறேன்‌.” 

உடனே பங்கிரால்‌ தன்‌ தாயாரிடஞ்‌ செலவு பெற்று 
க்கொண்டு இமராக்ஷஸ வீரனோடி குதிரை மேலேதி, நர்‌ 
பாதைபோனால்‌ ஆபத்து வருமென்று, சுற்றுப்‌ பாதை வழி 
யாய்‌ குரோமாடியன்‌ இருகத கிராமத்துக்குச்‌ சென்றாள்‌. 

கோர்வீனனோ, குரோமாசயனை.பும அவரோடிருக்‌ 
குங்‌ இதிலதுவாகளை.புு, சானே சேவகருடன்‌ போய்‌ பிடி 
த்தால்‌ தனச்கு மிமையும பெருமையும விசேஷமாய்ப்‌ 
பணமும்‌ வருமென்று எணணி, இதன அநுகூலத்துக்குச்‌ 
சாதனமானவைகனைத்‌ தயா செயயவும, இனனுங்‌ கொ 
ஞ்சம்‌ பற்றுப்போட்டு தன முதுன்‌ வலியைத்‌ தணிக்க 
வும இரண்டு காள்‌ தாமதத்திருஈதான்‌. 

பங்ரொல்‌ கம்பானியா ரொமத்தில சேர்கதவுடன்‌, 
அங்கிருக்தவர்கள்‌ கொடிய வேத கலகம வருமென்து பய 
ந்து அரண்டு நிற்கையில்‌ அவாகளுக்குச்‌ பெஸ்தியார்‌ எழு 
தய நிரூபத்தைக்‌ கொடுத்து ஆறுதல சொன்னான்‌. எல்‌ 
லாருங்‌ கோவிலிற்கூடி ஜெபஞ்‌ செய்து, அதன்பின்‌, 
ஆலோசனை பண்ணி, அவ்வீடடை விடடு காலா பக்கமும்‌ 
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ஆபத்தில்லா இடம்‌ பார்த்துப்‌ போவது யுக்தமென்று தீர்‌ 
மானித்தார்கள்‌. அதுபோலவே வெகு பிரமாணிக்கமு 
ள்ள வேலைக்காரனான ஒரு கிழவனை மாத்திரம்‌ வீடடுக்குக்‌ 
காவலாய்‌ வைத்து மற்றெல்லோரும்‌ தங்கள்‌ ஜாமான்௧ளை 
எடுத்துக்கொண்டு போய்விடடாரகள்‌ 

பங்கிராசும படை வீரனுஞ்‌ சற்று ,அவ்வீடடிலிருக்து 
இளைப்பாதின பின்பு, காயொன இருஈ௪ ஊருக்குப்போய்‌, 
தாங்கள்‌ வத காரணத்தை அவருக்கு அறிவித்து அப 
த்து வருமுன்னே வேநிடததுக்குப போய்‌ ஒளிந்து கொ 
ள்ளும்படி சொன்னாகள்‌ அதற்கு பக்தி விசுவாசமுள்ள 
காசியான்‌ சொல்வா : 

“ சகோதரரே ! கான அபபடிச்‌ செய்வது சரியன்று, 
நானோ விருத்தாபபியன்‌. ஆ௫ரியனாய்‌ பலவருஷம இஈத 
அஞ்ஞானிகளுக்குப்‌ படிததுக்‌ கொடுத்தும ஒரு பிரயோ 
சனமும இதுமடடூம கான கணட நிலலை. இத ஊரில ௩ 
னும என்‌ ஊழி.பனும ஆக இரவா மாத்திரம தான்‌ சிறில்‌ 
அவாகள்‌ இப்ப டணமதீல செலவமுஞ்‌, செலவாக 
முள்ள மேன குலததா, தயகள்‌ பிள்ளைகள்‌ என்‌ பள்ளிஃ 
கூடத்தில படிப்பசால கூடிய வரையில ஈ௨லொழுக்கத 
தில்‌ சீர்ப்படுவாஈகளெ.பதின்‌ கிமித்தம, என்னிட தீஜல 
அனுப்புகிராகள்‌. கானும இப்பிள்ளேகளைக்‌ கணடி.ப்பாய! 
ஈடத்துவதால, இவாகளில ஒருவனுக்காவது என்பேரில 
பிரீதியிலகேை. உரோமானருக்கு இயலபாமிருக்கும்‌* யோகச்‌, 
யதையும்‌ இவாகளுக்குக்‌ இடையாது. காகரீகம என்பதின 
மணமும இவர்கள்‌ ௮றியா£ஈகள்‌. ஏன்னைத்‌ தங்கள்‌ கைக 
ளால்‌ குத்திக்‌ கொலலுமபடி இவர்களுக்கு உத்தரவு மாத்‌ 
இரத்‌ கொடுத்தால்‌ இவர்களி௫ லர்‌ வெகு சந்தோஷமா 
ய்த்‌ தணிர்து செய்வாள்‌.” 


பரிய வ தக ய ட வப டப்ப ப்பம க்கட ட்ட டடமம்‌ அவட ட்ட்ட்ப்ட்ப்ப்ப்்ட்டடப 
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4 ஆ ! கொடுமை | கொடுமை ! இப்பேர்ப்பட்ட பரம 

துஷ்டரோடு இருப்பது உங்களுக்கு எவ்வளவு கஷ்டமா 

யிருக்கவேணடும்‌. இவாகளில யாராவது சறிஞ்துவர்சளா 
வார்களா?” 





* ஆவார்களென்பதைப்‌ பற்தி இப்போதைக்கு ஈம்பி 
க்கையிலலை, எனன செய்வார்கள்‌ $ அஞ்ஞானத்தில பிற 
நது, அபத்தததைப பாலோடு உண்டு வளாகஈதவர்கள்‌, இவ 
£கள்‌ சாதாரணமாய வா௫ிக்குங 8ரஈத நூற்களும்‌, இவா 
களுடைய மத ௫த்தா௩த புராணங்களும, அசுசியும்‌, ௮வ 
லக்ஷணமும, அக்கிரமமுமூள்ள வீண சதைகள்‌. இவர்க 
ளுடைய கோவில, தாூகள்‌ குடியிருக்கும்‌ வீடுகள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ வணங்குங்‌ தேவாசஞு தேவதைசஷீம வெட்கமும்‌ 
நாணமுமின்றி காமலீலைகளில (/றண்ட வாகள்‌ இவாகள்‌ 
இருசாள்‌ உற்சவங்கள தாக க்கைகளைச்‌ இறுவர்க்கும்‌ 
படித்துக்‌ சொடுக்கும பளளிக்க டஙகள, இவாகள்‌ பாவ 
மென்று ஒன்றைப்‌ பகைப்பதும இலலை, புண்ணியமென்று 
ஒன்றைச்‌ செய்வதுமீவலை. இவவித குணமுள்ள பிள்ளை 
களுக்கு ரான்‌ என்ன செ.ப்யலாம? விழலுக்கிறைதத நீர்‌ 
போலுங்‌, கடலில கரைத்த புளிபோ லுங்‌, காடடில எறித்த 
நிலவு போலும, எள வாரத்தைசள்‌ பயனின திப போகின்‌ 
றன. என்‌ இரத்தத்தை இவர்களுச்காசச்‌ சதி என உயி 
ரைச்‌ சாவேசாரனுக்குப்‌ பலியாய்‌ ஒப்புக்கொடுப்பேன்‌. 
சர்வேசரன என பலியை ஏற்றுக்கொண்டு, இவாகள்பே 
ரில இரக்கமாயிருந்து, இவர்கள்‌ சத்திய வேதத்தில 2௪௬ 
மபடி தர்பை செய்வாராக.” 

பங்ரொல்‌ தன்‌ உபாத்தியாயா சொன்ன உன்னத 
மேன்மை நிறைக்க கெளரவ மொழிகளைக்‌ கேட்டு, ழனங்‌ 
கனிந்து கண்ணீர்‌ த, தானும்‌ ௮வ3ராடு கூட இருந்து 
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வேதத்துக்காகத்‌ தன்‌ உயிரையுங்‌ கொடுக்க அசையாயிரு 
தாலும்‌, பெஸ்தியார்‌ அநுமதியின்‌ நி ஒனறுக்‌ தானாய்ச்‌ 
செய்யமாட்டேனெனறு அவருக்கு வாச்குக்‌ கொடுத்திரு 
ந்ததால்‌, அப்படிச்‌ செய்யாமல, அவ்வூரிலேயே இருந்து 
கடை முடி வைப்‌ பாக்கும்படி. தா£மானித்தான்‌. 


கோரவீனன்‌ தனக்கு வேண்டிய ஆடகளைத்‌ தயார்‌ 
செய்து இரணடாம காள்‌ அதிகாலையில குூரோமாசியன்‌ 
கிராமத்துக்கு குதிரை வணடியில ௮ வேகமாய சவாரி 
வந்தான்‌. வாச.தும வீடடுக்கு நேரோ போய்‌ பா£க்கையில 
அங்கே ஒருவரும்‌ இலலை. இங்கும ௮ஙகும நுழைக்து மூலை 
முடுக்கு எல்லாவற்றையும சலலடைபோட்டு சலித்தான்‌. 
ஒரு பிராணியாவது, ஒரு ஏடாவது, இதில்‌ துவாகளின்‌ 
ஒரு ௮டையாளமாவது மருஈதுக்குங்‌ இடைக்கவிலலை. ம 
யங்சச்‌ சோம்பி கோபாக்ரெகதனாய்‌ வாயிலிரு5து நுரை 
நுரையாய்‌ கக்கினான்‌. 2வளியே வ௩து 3ிதோட। த்தைச்‌ 
சுற்றுமற்றும்‌ பா£க்குமபோ.து ஒரு மூலையில திழவனொரு 
வன்‌ வலை செய்வதைப பாத்து ௮வனிட மபோய்‌ கொப 
வெறிகொண்டவனாய்ச்‌ கெடபான ; 

“அடா கிழவா ! உ௱ எஜமான்‌ எங்கேடா?” 

2வலைக்காரனான சழவன, பிரதேசத்தானான தாவ 
கோர்வீனன பேசின பாஷையைத்‌ திருத்தமாய்ப பேச 
அ௮தியாதவன, பின்‌ வருமாநுமறுமொழி சொலவான்‌ : 

க ஆயா, அபம எசமான்க எங்கேணு நீ கேள்‌? என்கு 

சொல்லு இவலை,” 

* அடே மூடாத்மா | என்னைப்‌ பரியாசமாடா பண்‌ 
ஹொய்‌ ? உன்‌ எஜமானும்‌ அவனோடு கூட இங்கெ ந 
ந்தவர்களும எ௩தப்‌ பாதை வழியாய்ப்‌ போனார்கள்‌ ?'” 
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4 ஓயா, அங்கிடு நீ பார்‌, அதோ கதவு, தெரியும்‌? 
அதுக்கால்‌ போ,” ்‌ 

₹ அதற்குப்‌ பின்‌ எங்கேடா போனார்கள்‌ ??” 

* எங்கேடா? எனச்குத்‌ தெரியுமா ? நீ பார்‌ சுதவு? 
சரி ; ௮பபால்‌ பா ? தெரி இலலை; கான்‌ இங்கெ வேலை 
செய்‌, கான அங்கிணு பார்‌ அபபால்‌ பார்‌ தெரி இல்லை.” 

“ அவாகள்‌ எப்போ இகத வீடடைவிட்டுப்‌ போஞா 
கள்‌ ? இதாவது உனக்குத்‌ தெரியுமோ ?'? 

“ எப்போ? ஆ ஆ! படடணம இருந்து ணு இரண்‌ 
டுகுவா ; வந்துகுணு, எல்லா போ.” 

எனன இரண்டு? எப்போதும்‌ இரணடுதானா?யார்‌ 
அந்த இரண்டு போகள்‌ *”' 

யார? கேள்‌, ஒன்றுக்கு, ஈலல ஈலலபையன்‌. ரொ 
ம்ப ரொமப அழகு, ஈன்றா.ப்‌ குயிவபாடு, வேதுக்கு, புஷ்‌ 
ட, நீ போல, இராக்ஸன, பிலன்‌ ரொமப ரொமப. ஆயா 
நீ பார்‌ ௮அந்தமாம அவன்‌ தலைபபிடுஙகு, வோ மேலேவா. 
ஏ! கான்‌ இநத மண்வெ!.டி. எபபடித தூக்குணு,அப்படிகு 
அவன்‌ அது செய்யுணு ” 

“எங்கே போனாலும இத இரண்டு பயல்கள்‌ தானா? 
இவாகள்‌ தான்‌ இராஜ சடடததைக்‌ இழித்தெறிந்த சுட்டி 
கள்‌, அந்தப்‌ பயகிராஸ்‌ கான்‌ போகும இடத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ சனியழயை வந்து கெடுக்கிறான. ௩லலது இருக்‌ 
கட்டும்‌. ஒருகாள்‌ இலலாவிடடால ஒருகாள்‌ ௮கப்படு 
வான்‌.” 

கோர்வீனன்‌ ஒரு விடுதி வீட்டிலப்‌ போய்‌ கொஞ்சம்‌ 
இளைப்பாறினைபின்பு, காயொன்‌ இருந்த ஊருக்குச்‌ சென்‌ 
து, ௮வர்‌ தப்பிந்து ஒளியுமுன்‌, ௮வளனாயாவது பிடிக்க 
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லாமென்று புறப்பட்டான்‌. போடற வழியிலே, தனக்குப்‌ 
புத்தி கற்பித்த உபாத்தியாயரைப்‌ பிடித்து, எப்படி. வதை 
த்துப்‌, படாதபாடு படுத்தக்கொல்லலாமென்று எண்ண 
மிட்டுக்கொண்டு போனான்‌. ஊரில சென்றவுடனே விசா 
ரித்தபோது காரியான இருககிருரொன்று அறிக்து வெகு 
சந்தோஷப்பட்டு ௮வ்ஷா அதிகாரியிடம்‌ போய்‌ காசியான்‌ 
இறீஸ்‌துவனான தால்‌, அவரைப்‌ பிடிச்கும்படி. தனக்கருர்த 
௮இகொர பத்திரத்தை அவனிடங்‌ காடடினபோது, அந்தக்‌ 
காருண்யரான பிரபு, தனக்கு அதுவெலலாம்‌ அவசியம்‌ 
இல்லையென்று, கோ£வீனன்‌ தன்‌ இஷ்டம்போல்‌ எதுவுஞ்‌ 
செய்ய பூண அதிகாரங்‌ கொடுத்ததுமனறி அவனுக்கு 
உதவியாகச்‌ சேவகாகள்‌ தேவையாயிருஈகால தான அனு 
ப்புவதாகவும ஏற்றுக்கொண்டான்‌. 

“கோரவீனன்‌ அவனுக்கு வந்தனஞ்‌ சொல்லிச்‌, தன 
க்கு ௮அவயெமான சேவகாகளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு பந்தோ 
பஸ்தோடு காசியான்‌ வைக5ரச பள்ளிக்கூட த்துக்குப 
போனான்‌, போனதுங்‌ கதவைச்‌ சா1த,5ச்‌ செய்து உபா 
த்தியாயரைப்‌ பள்ளிப்‌ பிள்ளைகள முன்‌ வாயில வந்தபடி. 
வைது, ௮வா தேச சத்துருவென்றும்‌, பரம துரோகியெ 
ன்துங, கிறீஸ்‌ துவனென்றும, பலவாருய்ப்‌ பேசினாள;. 
இதைக்‌ கேட்ட பிள்ளைகள்‌ யாவருங்‌ கை கொட்டி, குர 
வையிட்டு, கொல்‌ என்று சிரித்து மசழ்ந்தாகள்‌. கோ 
வீனன்‌ இவ்வடையாளங்களால ௮௩்கிருக்த மாணாக்கா, 
வயதில்‌ சிறியவராயினும்‌ புலிகளைப்போல கொடிய கெஞ்‌ 
சுள்ளவர்களென்றுர்‌ தனைப்‌ போலவேத்‌ தங்கள்‌ உபாத்‌ 
தியாயரைப்‌ பழித்‌.தப்‌ பகைக்கிறவாகளென்றும்‌ ௮திரது 
கொண்டான்‌. அதன்பின்‌ ௮வர்தளை சக்கி சத்தமாயப்‌ 
பேக்‌ கேட்பான்‌ ; 
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4 பிள்ளைகளே! இந்தக்‌ காயொன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ என 
க்கும்‌ ஆரிரியனாயிருர்‌ தவன்‌. பலகாள்‌ பழி அவன்‌ மேல்‌ 
எனக்கு இருக்கின்றது. உங்களுடைய சங்கதி என்ன?” 

பள்ளிக்கூடத்தின்‌ நாலு பக்கத்திலும்‌ இருந்து பழி, 
பழி என்ற சப்தம்‌ இடிபோல்‌ முழங்க த. 

௩ அப்படியா? மெத்த ரலாச்யம, உங்களுக்கு ஒரு 
ஈல்ல செய்திகொண்டு வாதீருக்கறேன்‌. ஈம.து தேவத்துவ 
இராஜேர்‌இரனாகிய மாக்€ீமியனுடைய உத்திரவுப்‌ பிரகா 
ரம்‌ உங்களுக்கு எது இஷ்ட2மா., அதை இவனுக்குப்‌ பய 
மின்றி நீங்கள்‌ செயயலாம்‌.”” 


இதைக்‌ கேட்டவுடனே, ஒவவொருவனுக்‌ தன்‌ கை 
யில வைக்திருகச ஏட்டையோ, எழுதும பலகையையோ, 
எழுத்தாணியையோ, கத்தியையோ, கண காது பாராமல 
உபாத்தியாயாமேல எறிஈதான. காசியான்‌ கை கட்டிக்‌ 
கொண்டு, முகங்‌ கோணாமலுஞ்‌ சற்றும அசையாமலுஈ, 
தன்னைக்‌ கொலலுமபடி. வகத கொலை பாதகன்‌ முன்‌ நின்‌ 
ரா. 

அப்போது கோவீனன சொலவான்‌ . * பிள்ளைக 
ளே ஆத்திப்படவேண்டாம, செய்வதெல்லாம்‌ ஒழுங 
கோடு செய்யவேண்டே ஆற்றிலே போடடாலும ௮ள 
ஈதுபோடு, அடித்துக்‌ கொன்றாலும எணணி அடி, என்ற 
பழமெ௱ழியை நீங்கள்‌ கேட்ட திலலையா?” 

கோர்வினன்‌ தான்‌ பள்ளிக்கூ.டத்தி௨ படித்தகாலத்‌ 
தை அப்போது நினைத்தாள்‌. அ௮ரேகா தாங்கள்‌ சிறு பிள்‌ 
ளைகளாய்‌ படி,த்த கால.ச்தைப்‌ பிற்பாடு ஞாபகப படுத்தும்‌ 
போது, தர்பதிகரழான ஆனந்த சர்தோஷப்பவேதண்டு., 
தங்களோடிரு௩த தோழர்களையும்‌, அவர்களோ கூடிப்‌ 
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பேச்‌ சரித்து அடைந்த மகிழ்ச்சியையும்‌, படித்த பாட 
ங்களையும்‌, பிற்பாடு நினைக்கையில்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ ஆனம்‌ 
திக்‌ கடலில்‌ ஆடுவகாகத்‌ தோன்றுவார்கள்‌. சோர்வீனன்‌ 
தான்‌ படித்தபோது தன்‌ ஆரரியனுக்கு எதைச்‌ செய்திரு 
க்தால்‌ கனக்கு அப்போது சர்.தஷ்டி வர்‌இருக்கும என்று 
யோடிக்கையில, தன்னை உபாத்தியாயர்‌ அடித்த ஒவ்‌ 
வொரு அடியையும்‌, அவருக்குத்‌ இரும்பவும ஒற்றைக்கு 
இரட்டியாய்க்‌ கொடுத்து, அவா தனக்குச்‌ சொன்ன வசை 
மொழிகளை அவா தேகத்தில இரத்த எழுத்துகளால 
எழுதினால்தான்‌ சம்பூண இாப்திகரமாயிருகஇருக்குமெ 
ன்று இவன்‌ புத்திமில தோன்றினது. தோன நினதுபோல்‌ 
நிறைவேற்ற இபபோது உஜித சமயம வாய்த்ததென்று 
இவன்‌ கினைக்கையில வாயில ஜலம்‌ ஊறினது. 
வேதசாட்யொன காசியான்‌ அநுபவித்த கொடிய 
அன்ப உபாதையை நினைக்குமபோது மயிர்‌ இலித்து 
தேகம்‌ ஈடுங்கும்‌, கொடிய சேவகா இவருடைய கைகால 
களைக்‌ கட்டி, பள்ளிக்கூடம்‌ கடுவில்‌ கிறுச்த ௮ஙகு கூடி 
யிருந்த மாணாக்கர்‌, பலிக்குட்டிகள்போல ,அ௮வர்‌ மேல்‌ பா 
ய்ந்‌து, தங்கள்க த்திகளாலும, எழுத்தாணிகளாலும்‌, அவர்‌ 
சர்ரத்தில எழுத்துக்கள்‌ வெட்டி ச£ராஇ யெஙகும்‌ காம்ப 
படுத்திஞாகள்‌. காரியான்‌ தமது இரத்தம எலலாஞ்‌ சத 
னதாலும்‌ வேதனைமின்‌ கொடுமையாலும்‌, நிற்கப்‌ பிலனி 
ஏறிக்‌ ழே சோர்ந்து விழுந்தார்‌, சூழகின்றகன்னெஞ்சா 
கெக்கலி கொட்டி சரித்து அவளா நிரதித்து தூஷணித்த 
பின்பு, ஈடக்த சங்கதியைத்‌ தங்கள்‌ வீட்டிற்‌ போய்ச்‌ சொ 
ல்ல வெளியே ஓடினார்கள்‌. இவையெல்லாம்‌ ஈடக்கும்‌ 
பேகது, கோர்லீனன்‌ இட்ட நின்று சமயத்துக்குச்‌ சமயம 
அக்தொடியரை ஏவிவிட்டு, காரியான்பட்ட ௮வள்தையை 
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கண்‌ குளிரப்‌ பார்த்துக்‌ கடைசியில்‌ அவர்‌ ஜே சாகும்‌ 
படி விழுந்தபோது, ஈல்லது சாகட்டும்‌ என்று சபித்துக்‌ 
கொண்டு வீட்டுக்குப்‌ போனான்‌. அவன்‌ போனவுடனே 
வேதசாட்சியின்‌ ஊழியன்‌ வந்து அவனாத்‌ தாகப்‌ பாய்‌ 
மேல்‌ இடத்தி பங்ரொசுக்கு இது செய்தியை அறிவித்‌ 
தான்‌. உடனே பங்கிரால்‌ ஒடி வந்து, தன்‌ பிரிய ஆரி 
யர்‌ இருந்த பரிதாப கிலையைக்கண்டு கண்ணீர்‌ இந்தி அழு 
து அவர்‌ கையை எடுத்து முத்தி செயதான்‌. காயொன்‌ 
கண்களைத்‌ இறந்து தன்‌ செல்வ மாணாக்கனைப்‌ பார்த்து 
புன்‌ ஈகை காட்டி பேசக்கூடாததால்‌ அவன்‌ கையைத்‌ 
தமது கையிலெடுத்து கெஞ்டின்மேல்‌ வைத்தார்‌, பட்ட 
காயங்களால மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டாலுர்‌, தம்மைப்‌ பாடு 
படுத்தினவாகள்பேரில்‌ ஒனறுங்‌ குறைகூருமல்‌ எல்லாம்‌ 
பொறுமையுடன்‌ அனுபவித்து, மறுகாள்‌ காலையில சுமா 
தான ௮மரிக்கையுடன மரணமானா. கிறீஸ்‌ துவர்களின்‌ 
பிரோதக்ஷமத்துக்குரிய ஜெபஙகளைச்‌ சொல்லி ஈல்லடக்‌ 
கஞ்‌ செயதபின்‌, பங்கராஸ்‌ காயானுடைய கொடிய மர 
ணத்தைப்பற்றி துக்கமும்‌, அவரை இவ்வளவு கிஷ்டூர 
மாய்க்‌ கொன்ற கோர்வீனன்பேரில்‌ கோபமுமன இல்‌ கிறை 
*தவனாய்‌ ௮வ்வீட்‌ டை விட்டுப்போனான்‌. 

கோர்கீனன தன்‌ விடுதிக்குச்‌ சென்றவுடனே அவன்‌ 
செய்த ௮ச்ரெமமான செய்கையின்‌ கிஷ்ரேமெல்லாம்‌ 
அவன்‌ புத்தியில்‌ தோன்றினது. மாக்சீமியன்‌ காரியானைப்‌ 
'பிடித்து வரச்சொல்லியிருக்க,இவனோ அவரைக்‌ கொன்று 
போடீடான்‌. அதுவும்‌, பள்ளிக்கூட த்திலே, பிள்ளைகள்‌ 
தங்கள்‌ கைகளால்‌, தங்களுக்குப்‌ பாடங்‌ கற்பித்து அறிவு 
புகட்டிய ஆளிியனான குருவைக்‌ கொல்லும்படி. கெய்த 
௮, மிலேச்ச ஜாஇயாருஞ்‌ செய்யத்‌ தணியாத செய்கை 
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யென்றும்‌, இப்பிள்ளைகளுடைய தாய்‌ தந்தைகள்‌ இதை 
அதிக்தால தனனை சும்மா விடமாட்டார்களென்றும்‌, 
கோர்வீனன்‌ நினைத்து தனக்கு ஏதும்‌ மோசம வருமென்று 
பயர்து உடனே வண்டி. பூட்டும்படி கற்பித்தான்‌. வண்டி. 
க்காரன்‌ ஏதோ அ௮லுவலாய்‌ வெளியே போயிருந்ததால்‌, 
தன்‌ மனக்கவலையையும்‌ பயத்தையும மறக்க, சாராயம்‌ வா 
ங்பொத்தியாய்க்‌ குடித்தான. அதன்பினபு இராத்திரியான 
போது வண்டியிலேறி ஊருக்குத்‌ திரும்பினான்‌. அன்று 
மழை விடாமல்‌ பெய்ததால, பாதையின்‌ இருபக்கத்திலும்‌ 
இருந்த கால்வாய்களில தண்ணீர்‌ நிறைந்து ஓடினது. கோ 
ர்வீனன்‌ போகுமபோதே வண்டியில்‌ இருந்துகொண்டு இன்‌ 
னம ஒரு புட்டி, சாராயம மடமடவெனறு விட்டான்‌. தலை 
மயக்கங்கொண்டு, செய்வது இன்னதென்று நன்றாய்‌ ௮றி 
யாமல்‌ குதிரைகள்‌ சீக்கரம்‌ ஓமபடி. சவுக்கால பலமுறை 
அடித்தான்‌. குதிரைகள்‌ காலு கால்‌ பாய்சசலோடு சே 
துஞ்‌ சகதியும்‌ எங்கும்‌ பளாபளாவெனறு தெறிக்க, தம்‌ 
திம்‌ என்று ஒடுமபோது, பின்னே குரை வண்டி. ஒன்று 
வாயு வேகத்துடன்‌ வருஞ்‌ சத்தங்கேட்டு, முன்னிலும 
௮௧ துரிதமாய்‌, அடங்கா முரண்கொண்டு ஓட, வண்டி. 
ஒரு மரத்திலே மோதி €ழே கவிழ்ந்ததால்‌, அதிலிருந்த 
கோர்வீனன்‌ தண்ணீ ஓடைக்குள்‌ தலை ழோாய பொத்‌ 
என்று விழுந்தான்‌. 
வண்டி. மோதிக்‌ $ழே விழுஈத சப்தம்‌ பின்னால்‌ வந்த. 

பங்ரொசும்‌ இராகூஸ வீரனுங்‌ கேட்டு ௮த?£க்கிரர்‌ தங்கள்‌ 
வண்டிபைப ஈடத்தி என்ன விசேஷமென்று பார்க்க வர்தா 
ர்கள்‌. தண்ணீர்‌ நிறைந்த அந்தக்‌ கால்வாயில்‌ கோர்கி 
(னன்‌. விழுந்து சேற்றில்‌ கால்‌ புதைய எழுந்திருக்கச்‌ சக்தி 


பழிவாக்கும்‌ இருவகை வழி 80% 





யின்‌.தி வருத்தப்படுவதைக்‌ கண்டார்கள்‌, தண்ணீர்‌ வரவர 
௮வனை ஆழத்தில்‌ இழுத்துப்‌ போவதாயிருஈ்த.த. 
கோர்வீனனிருந்த நிலையைக்கண்ட இராகஷஸ வீர 
ன்‌: * வேணும்‌, ௮ர்தக்கொடிய துஷ்டனுக்கு, காரியோ 
னைக்‌ கொன்று இந்தின இரத்தக்‌ கறையைக்‌ கழுவும்படி. 
க்கு இவ்வளவு ஜலப்‌ பிரவாகமும்‌ இவனுக்குப்போதாத,?? 
என்று சொல்ல, பங்கிரால்‌ : 4 ஐயோ! பாவம்‌, அப்படிச்‌ 
சொல்லாதே, குவாத்ராத்துஸ்‌. வா, இங்கே நீ உன்‌ காலை 
ஊன்‌.ிரில்‌. கான்‌ உன்‌ கையைப்‌ பிடித்து ழே இறங்க 
௮வனை வெளியே இழுக்கறேன்‌, '” என்று சொல்லி பங்கி 
ரால்‌ தணணீரில இறங்கி கோவீனன்‌ ஆழத்தில்‌ அமிழ்ர்‌ 
தப்போகுஞ்‌ சமயச்தில்‌ ௮வன்‌ கையைப்‌ [9டி.த்.து, இருவ 
ர௫ஞ்‌ சேர்ஈ்து வெளியே இழுத்தா£கள்‌. கோர்வீனன்‌ குடி. 
வெதியாலுங்‌ குளி£ மிகுதியாலு்‌ தேக ல்மரணையின்‌ திக்‌ 
இடந்ததால்‌ ௮வன்‌ தன்‌ ஸ்வய ஸ்திதிக்கு வருமபடி ௮வன்‌ 
கைகளையுங்‌ காலகளையுஞ்‌ சூடு பிறக்கு மடடும்‌ ஈன்றாய்த்‌ 
தேய்த்து, அவன்‌ ஊமழியாசள்‌ வாதவுடனே, அவர்கள்‌ 
கையில்‌ 2காரவீனனை ஒப்புவித்து, கழுவி விழுந்த ௮வன்‌ 
பணப்‌ பையை அவாகள்‌ கையில கொடுத்தாகள்‌. பங்கி 
ரர்ஸ்‌ ஸ்தம்பத்தன்‌ டட காணாமல்‌ போட்ட தன்‌ கத்தி 
அந்தப்‌ பையிலிருகததால அதை மாத்திரம்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டு, இருவரும இராஜதானிக்குச்‌ சென்றாகள்‌, 
கோர்வீனன்‌ மயக்க தெளிஈது எழுந்தபோது ௮வன்‌ 
ஊழியர்‌, தண்ணீரில்‌ விழுந்து டெந்தவனைத்‌ தாங்களே 
தூக்‌ வெளியே விட்டதாகவும்‌, அவனுடைய பணப்பை 
யை தண்ணீர்‌ அடி த்துக்‌ கொண்டு போய்விடட தாகவுஞ்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அவனை எடுத்து அடுத்த ஊருக்குக்‌ 
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கொண்டு போய்‌ அவன்‌ அயர்ந்து நித்திரை செய்யும்போ 
அழியர்கள்‌ சாராயக்‌ கடைக்குப்‌ போய்‌, கோர்வீனன்‌ 
பையிலிருத பணத்துக்கு மதுபானம்‌ வேண்டிய மட்டும்‌ 
வாங்கிக்குடித்து உல்லாசமாய்ப்‌ பாடி. ஆடி. கும்மாளங்‌ 
கொட்டினார்கள்‌. 

இவ்விதமாக, ௮ஞ்ஞானி பழி வாங்கும்‌ வகை ஏதெ 
ன்தும்‌, சத்தியவேதக்‌ கிறீள்‌ துவன்‌ பழி வாங்கும்‌ வகை 
இத்தன்மைத்‌ தென்றும்‌, ஒரே நாளில கண்‌ கூடாய்‌ காட்‌ 
டப்பட்ட த. 

௪-ம்‌. அதிகாரம்‌, 
ஆஸ்தான சமஸ்தான வேலைகள்‌, 





“உரோமைமா ஈகரின கொடுங்கோன்‌ மன்னனாயெ மா 
க்€மியன்‌ தன்‌ இராஜதானியில்‌ பலவகையான விகோதகா 
ட்சி சாலைகளும்‌ மண்டபங்களுங கட்டி. ௮அபபட்டணத்தை 
அலங்கரிக்கும்படி. உத்தித து, இவ்வேலையை ஐரூராய்ச்‌ 
செய்து முடிக்க, கஇறீஸ்துவாகளைப்‌ பல இடங்களிலிருந்து 
அனுப்பும்படி. செய்திருந்தான்‌. இவாகள்தான்‌ பாரமான 
கற்களையு்‌ தளபாட ஜாமான்களையு தூக்கப்‌ போவதும்‌, 
பாறையைப்‌ பிளாது சல்‌ ௮றுபபதும்‌, மரங்களை வெட்டு 
வதுஞ்‌, சுண்ணாம்பு நீற்றுவதுஞ்‌, சுவொழுப்புவ துமாகய 
இவ்வித ஈனவேலைகளைச்‌ செய்பவர்கள்‌, இவர்களில்‌ ௮கே 
கர்‌ மேன்குலத்திற்‌ பிறஈ்து வீட்டில செல்வமாய்‌ வளர்ந்த 
பிரபுகள்‌. இப்போது இவர்கள்‌ சேசுகாதர்‌ சுவாமிக்காக 
சிறையிலிருக்து, எவ்வளவு கடினமான வேலை, செய்த போ 
தி௮ம்‌, இவர்களை உபாதிக்கும்‌! துஷ்டர்‌, இவர்களோடு 
கூட வேலை செய்புங்‌ குதிரைகளுக்கும்‌ மாகெளுக்கும்‌ 





ஆஸ்தான சமல்‌. தான வேலைகள்‌, 807 





அளக்கும்‌ படி.தான்‌, இவர்களுக்கும்‌ ௮ளப்பார்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ படுக்கும்‌ இடம்‌ மாட்டுத்‌ தொழு; குளிருக்கும்‌ பனி 
க்கும்‌ திறந்த இடம்‌, இவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ போசனம்‌ 
பயின்‌ கொடுமையைச்‌ சற்றுத்‌ தணிக்கவும்‌, அதன்பின்‌ 
கடின வேலை செய்யவும்‌, இன்றி ௮மையாத அளவுள்ள ௮, 
காலில்‌ பாரமான விலங்கு மாடடியிருக்க அதை இழுத்துக்‌ 
கொண்டு ஈடப்பார்கள்‌. இவாகள்‌ பலவகுபபாய்‌ வேலைசெ 
ய்யப்‌ பிரிந்திருக்க, ஒவ்வொரு வகுப்புக்கும்‌ ஒர்‌ காரியல்‌ 
தன்‌ தலைமையாயிருக்து வேலை வாங்குவான. இக்காரியலஸ்‌ 
தர்கள்‌ எவ்வளவுக்குக்‌ கொடுமையாய்‌ இரக்கமின் தி இறீஸ்‌ 
துவர்களை ௮டி.தது உதைத்து ஈடத்துவாகளோ, ௮வ்வ 
ளவுக்கு இவர்களின்‌ மேலஇகாரிகள்‌ இவாகளை மெயச்சுப்‌ 
பேசுவார்களென்பதால்‌, இவ்விதபரோபகார சந்தையுள்ள 
தாமிஷ்டர்‌, கையில்‌ சாடடையாவது பிரமபாவது எடுத்து 
க்கொண்டு, இறீல்துவாகள்‌ ஈன்றாய்‌ வேலை செய்யுமபோ 
தும்‌, இங்கே சொத்தை ௮ங்கே சொள்ளை என்று, குறை 
கூறி, தூாதணஞ்‌ சொலலி, ஈனரமாய்‌ அடித்துத்‌ தங்கள்‌ 
பகையைத்‌ தஇரப்பாரகள்‌. 

ஆனால்‌ இராஜ .தானியிலிருக்த இறீஸ்துவாகள்‌, இவ்வ 
ளவு அன்பப்பட்ட பரிசுத்த வேதசாடசிகளை வெகு ௮ன்‌ 
போடுங்‌ கவலையோடும்‌ பராமரித்து தங்களால்‌ கூடிய உத 
வியெல்லாஞ்‌ செய்‌.து அவாகள்‌ படுங்‌ கஷ்ட கிஷ்ரேங்‌ 
களைக்‌ குறைக்க எவ்விதமும்‌ முயன்றாகள்‌. சிறைகாக்‌ 
குஞ்‌ சேவகர்களுக்குக்‌ கைக்கூலி கொடுத்து, குருமார்க 
ளூம்‌ வாலிபர்களுக்‌ துணிந்து சிறைக்குள்‌ போய்‌, குளிரைத்‌ 
தாங்க ஏதுவான வஷ்‌இரங்களும்‌, பசியை ஆற்றப்‌ போது 
மான ஈல்ல சாப்பாடுங்‌ தொடுத்து வருவார்கள்‌. இவர்களை 
ஈடத்‌ விசாரிப்பவா களுக்குப்‌ பணங்‌ கொடுத்து அவ்வ 
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ளவு கொடுமையாய்‌ இராதபடி. இணக்குவார்கள்‌. வேத 
சாட்சிகளின்‌ விலங்குகளை முத்திசெய்து அவர்கள்‌ தங்க 
ளுக்காகச்‌ சர்வேசுரனைப்‌ பிரார்த்திக்கும்படி. மன்றாடி, 
அவாகள்‌ ஆசீர்வாதங்‌ கேட்பார்கள்‌. 


கொடுங்கோலனான அரசன்‌ இறிஸ்துவாகளை இபப 
டிச்‌ சிறையில்‌ அடைத்து வைத்திருப்பதில வேறொரு ௧௫௬ 
தீதுமுண்டு, அஞ்ஞானிகள்‌, தங்கள்‌ தேவருக்குப்‌ பலி 
யிடும்படி ஆடுமாடுகளைத்‌ தொழுவில அடைத்து இனி 
கொடுத்துக்‌ காப்பாற்றுவது போலவும்‌, விகோத காட்டச்‌ 
குக்‌ கொடிய மிருகங்களை இருப்புக்கூடுகளில அடைத்து 
வளர்ப்பதுபேோ லவுங்‌, இறீஸ்‌.துவர்களை வேலைக்கென்று 
கூட்டி சிறையில அடைகத்திருகதால்‌, உரோமானருக்குச்‌ 
சந்ததோஷகரமான இருகாள்‌ உற்சவம்‌ வருமபோதாவது 
தங்கள்‌ துஷ்‌... தேவதைகளின்‌ கோபத்தைத்‌ தணிக்க ஈர 
பலி வேண்டும்போதாவது, அல்லத ௮ரசனும்‌ ஜனங்களு 
ஞ்‌ சந்தியோடும்‌ மனுஷ இரத்தத்தைக்‌ கண்ணால பாரத்து 
பரிபூரண திர்பதி ௮டையவேண்டுமென்று ஆசைப்படும்‌ 
போதாவது, எ௩தச்‌ சமயத்திலுஞ்‌ தேவையான கறீஸ்து 
வர்களைக்‌ கொனது தம்‌ கருத்தைச்‌ சமபூரணப்படுத்தலாம 
என்பது தான. 


இவ்வித உஜித சமயமும அடுத்து வாதது, வேத 
கீலகம்‌ துவக்‌பும இல்னங்‌ இறிஸ்‌துவர்களில்‌ முக்கியமான. 
வர்களில்‌ ஒருவனாயும்‌ பிடிக்கவில்லை. கோர்வினள்‌ ௪7 
ங்கத்‌.துக்குள்ப்‌ போயும்‌ ஒன்றும்‌ ௮.நுகூலப்பட வில்லை 
ஜனங்கள்‌ தங்களுக்கு ஏதாவது தமாஷா வேண்டுமென்ற 
மூ்றமிட்டுச்‌ கேட்டார்கள்‌. * அன்றியும்‌ மாக்சமியனின்‌ 
வருஷாக்‌திர ஜனனகாள்‌ சமீபத்தில்‌ இரு ததால்‌ அன்ற 
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து நூதன காட்ரியிருக்குமென்று எண்ணியிருந்தார்கள்‌. 
ஆபிரிக்காவிலிருர்து வந்த சிங்கங்களும்‌ புலிகளும்‌ மாலுக்‌ 
குள்ளிருந்து கர்ச்ித்துப்‌ போட்ட முக்காரத்தொனியை 
பெஸ்தியாரும்‌ பங்கரொாசும்‌ பலமுறை கேட்டார்கள்‌. 
அதைக்கேட்ட அஞ்ஞானிகள்‌ இநீஸ்துவர்களைச்‌ இங்கங்‌ 
களுக்குப்‌ போடுங்கள்‌ என்பதாய்‌ ௮ந்த.த்‌ தொனிக்கு ர்‌ 
தீதம்‌ பண்ணினார்கள்‌. 





இப்படி. இருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ கோர்வீனனுங்‌ கதுல 
னுங்‌ கைதிகளிருந்த காராக்கரகத்துக்குப்‌ போய்‌ சிறைக்‌ 
கூட விசாரணைக்‌ கர்த்தாவான ரபிரனைக்‌ கூப்பிட்டு கோர்‌ 
வீனன்‌ கேட்பான்‌ : 

ரபிரா! மது இராஜேந்திர மாக்சீமீபனுடைய ஜன 
னாள்‌ சமீபத்திலிருப்பது உனக்குத தெரியுமே, அன்று 
சங்கங்களோடு சண்டை செயயும்படியாய்‌ உன்‌ காவலிலி 
ருக்குங்‌ நீஸ்‌ துவாகளில தகு5ஈதவர்‌ யாராவது உண்டோ 
வென்று பார்க்குமபடியாய்‌ நான்‌ வாதிருக்கிறேன. இதற்கு 
இராஜ முத்திரையுள்ள பத்திரம எனக்கு உணடு.” 

இதைக்கேட்ட ரபிரன்‌ சொல்வான. “ஐயா। உமக்கு 
இஷ்ட பூர்த்தி செய்ய என்னால்‌ இபபோது சாத்தியப்ப 
டாது. 'எனென்றால இந்தக்‌ கட்டிட வேலையைக குதித்த 
தவணைக்குள்‌ கான்‌ முடிக்கவேண்மெ. வேலையாட்கள்‌ 
குறைக்தால்‌ வேலை எப்படி. முடியும்‌!” 

“து என்னமோ எனச்குத்‌ தெரியாத, உனக்கு 
ஒருவன்‌ போனால்‌ வேஜொருவன்‌'வருவான்‌. கல்லது கூட 
வா ரபிரா, சுற்றிப்‌ போய்‌ பார்தது வரலாம்‌,” 

ர்பிரன்‌' தலையைச்‌ ,டசாதிந்து, என்னடா வழ்பாய்‌ 
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யுங்‌ கூட்டிப்போனான்‌. சறையிலிருர் தவர்கள்‌ விஸ்தார 
மான ஓர்‌ பாரி மண்டபத்தைக்‌ கடடுவதில்‌ வேலையாய்‌ 
இருந்தார்கள்‌. காலு மூலையிலும பெருங்‌ கருங்கல்‌ தூண்‌ 
களை கிறுத்தும்படியாய்‌ கயிறு கட்டி வைத்திருந்தார்கள்‌. 
அ௮ங்கிருக்தவாகளில்‌, இரண்டு வாலிபர்‌ ஈன அ௮டுமைகளைப்‌ 
போல்‌ இடுப்பில்‌ மாத்திரம்‌ ஜா துணியைச்‌ சுற்றி நிற்ப 
தைக்கதுலன கோர்வீனனுக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டினான்‌. இவ்‌ 
விருவரும பவளக்கொடிபோல உருண்டு தரண்ட வடிவு 
ள்ள தேகமுடைய பாலியாகள்‌, கோரவீனன்‌ ரபிரனை 
நோக்கி; “ரபிரா அந்த இரண்டு பேரும எனக்குத்‌ தகுந்த 
வர்கள்‌. அவாகள்‌ சசதோஷத்தோடு ஜாக்‌ரசையாய்‌ வே 
லை செய்வதைப்‌ பாஈததால அவாகள்‌ இறீஸ்துவர்களாய்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌” என்று சொலல, ரபிரன்‌ சொல்வான: 

“அவர்கள்‌ கறீஸ்துவாகள்‌ தான்‌. ஆனால கான்‌ இர 
தீச்‌ சமயத்தில அவாகளை உமக்குக்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌. 
அவர்களிருவரும்‌ ஆது ஆள்‌ வேலை எனக்குச்‌ செய்கிரா 
கள்‌. இந்த மண்டப முடி.யுமட்டுங்‌ காத்திருந்தால்‌, அதன்‌ 
பின்‌ உமக்கு ௮வாகளைத்‌ தானஞ்‌ செய்கறேன.? 

(நலலது, உன்‌ இஷ்டம்‌ போலாகட்டும்‌. அவாகள்‌ 
பெயான்ன? கான்‌ குநிததுக்கொள்ளுறன்‌.. அதம 
ட்டும்‌ அவர்களை நீ ஈனருய்ப்‌ பார்த்து வா.” 

* அவாகளில ஒருவன்‌ லாகள்‌, வேறொருவன்‌ சுமா 
ராக்தஸ்‌. மன்‌ குலத்தில பிற* செல்வார்கள்‌, இஙக வாச 
பின்‌, கூலி வேலை செய்து பிழைப்பவாகள்போல்‌ ஈன்‌ 
முய்‌ எந்த வேலையுஞ்‌ செய்கிருர்கள்‌, உம்மோடு வருவ 
தென்றால்‌ மனப்‌ பூரணமாய்‌ வருவார்கள்‌,” 


“அப்படியா? அவர்கள்‌ ஆசைப்படி, ஆகும்‌.” 


ஆஸ்தான சமஸ்தான வேலைகள்‌, | 
அரட அதவம ப ம பதக்‌ படப்பபய ப தன்‌ அல லட பகம்‌ எடஆ பட படப்‌ 
அதுபோலவே அவ்விருவருஞ்‌ சிலகாளைக்குப்பின்‌ 
வேத சாட்சி முடிபெற்று இப்போது திருச்சபையில .அரச்‌. 
வர்களாய்‌ வணங்சப்பகெராகள்‌, 
ரபிரன்‌ கோவீனனைக்‌ கூடடிக்கொண்டு மேற்பக்க 
மாய்ப்‌ போகும்போது அங்கே ஈராதிரை விழுந்த மகா 
விருத்தாப்பியர்‌ ஒருவர்‌ இருகதா£. அவருடைய நீண்ட 
தாடி கெஞ்சுமட்டும வளார்து தொங்கெது. தயையும்‌ 
இரக்கமும்‌, அ௮ன்பும, ௮ருளும, அவா முகத்த இலக்ஷ 
ணமாய்‌ விளங்கின, அவருக்கு வயது எணபதுக்கு மேல்‌ 
இருகதாலும, ௮வா காலில இரணடு பாரமான சங்கிலிகள்‌ 
போடடி.ருகதா£கள்‌, அவர்‌ இருபச்கத்திலும இரண்டு பா 
லியா சங்களுடைய 3 வளையைச்‌ சேய்து கொண்டு ௮வரு 
டைய பளுவான சங்கிலியைத தூக்கி அவருக்கு ஆறுதல 
வருவிப்பாகள்‌. இவரைச்‌ சுற்றிஓம ௮கேகம பேரகள்‌ 
உட்கார்க்து இவா சொன்ன ஏதோ ஜா இனப கிறைகத 
சங்கதியைக்‌ கேடடுக்கொணடிருஈதாராகள்‌. மத்தியான 
வேளை ஆனதால, சிறையில இருஈதவாகள்‌ சற்று இளைப்‌ 
பாறுமபடி குதித்த நேரமிது, 
இழவனார்‌ தமமைச்‌ சூழ்ஈதிரு5தவாகளுக்குச்‌ சொன்‌ 
னீ ௮தஇகய சங்கதி எதுவோ ? அவாகள்‌ அப்போது ௮ஞ்‌ 
ஞான இராயனுக்காக வருந்தி உழைத்து கஷ்டப்படடுக்‌ 
கட்டிய ௮ப்பெரிய மண்டபம ன ண்வடம்‌ பிரமாண்ட 
மான தேவாலயமாகச்‌ சங்கார வனப்புப்‌ பெற்று உயரும 
என்றும்‌, அதை மகா சாமாத்திய இறமையுள்ள ற்ப நூல்‌ 
சாஸ்‌இரிகள்‌ பலவகை விகோத காட£€யைக்‌ காடடூஞ்‌ சத்‌ 
திரங்களாலுஞ்‌ சுரூபங்களாலும்‌ அலங்கரிப்பாகளென்‌ 
தும்‌, அக்கோவிலில்‌ தேவரராதனை பூஜை அதுதினடி 5௨ 
க்கும்‌ என்றும்‌, உலக 'இரக்ஷகரின்‌ தாயாராதிய பரிசுத்த 
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தேவ கன்னிமரி இவ்வாலயத்தில விசேஷ வணக்க ஸ்துதி 
பெறுவாள்‌ என்றும்‌, எத்‌ வருங்‌ காரியங்களைத்‌ தூர இஷ்‌ 
டி சக்தியால்‌ ௮றிந்ததுபோல, அன்று தம்மைச்‌ சூழ்ந்த 
ருந்த இறீஸ்‌ அவர்களுக்கு, வேத சாட்சியின்‌ முடிபெற ஆவ 
லாய்க்‌ காத்திருந்த சதாநீன்‌ என்ற அந்த விர்த்தாப்பிய 
குரு விவரித்துச்‌ சொன்னாரோ ? 

கோர்வீனன்‌ இதக்‌ கும்பலைச்‌ சற்து கின்று பாரத்து 
அங்கு கூடி இருக்தவாகள்‌ யாொனறு ரபிரனைக்‌ கேடக 


அவன்‌ சொலவான்‌ , 


அவர்கள்‌ எலலாருங்‌ கிறீஸ்துவாகள்‌. மத்தியானம 
வேலை முடிஈது இளைப்பாறு நேரத்தில அவாகள்‌ எலலா 
ரும்‌ அந்த விருத்தாபபியனை ச்‌ சுற்தி உடகாரந்தருந்து 
ஏதோ பே?ிக்கொணடிருப்பது அவாகள்‌ வழக்கம. உம 
க்கு இஷ்டமானால்‌ ௮௩தக்‌ இழவனைக்‌ கூட்டிபபோக 
லாம்‌.” 

அதற்குக்‌ கோ£வீனன்‌ சொலவான்‌: 

“மெத்த உபகாரம ரபிரா 1 அந்தக்‌ இிழடடுச்‌ சவம்‌ 
எனக்‌ கென்னத்திற்கு? சிங்கம்‌, புலியை, இவனா எதி£ப்பா 
ன்‌? ஈம்ம ஜனங்கள்‌, தேகபுஷ்டியும பலமுழமுள்ள வாலிப 
ளைச்‌ இங்கம பிடித்து வகாந்து 8றி அவன்‌ இரத்தத்தைக்‌ 
குடிப்பதைப்‌ பாக்க ஆசையாய்‌ இருக்கிறாள்‌, இந்தக்‌ 
இெவனோ இங்கத்தைப்‌ பாரத்தால்‌ பயந்து ஈடுங்கிச்‌ சாவா 
ன்‌. ஆனால ரபிரா, அதோ ஒருவன்‌ ௮ஈதப்‌ பக்கமாய்த்‌ 
இரும்பிக்கொண்டு ஏதோ வேலை செய்கிறான்‌. அவன்‌ 
உடை, சறையிலிருப்பவாகள்‌ உடையைப்போல இல்லை 
த அவன்‌ காலிலும்‌ விலங்கு கிடையாது, ' யார்‌ ௮வ 
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அறு த வல பட்ட மட லட படட ட ட படம அம 
அவன்‌ யாரோ எனக்குத்‌ தெரியாது. வெரு அல 
ங்கார செளந்திரியமுள்ள வாலிபன்‌. பெரிய வீட்டுப்‌ பிள்‌ 
ளையாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஏறககுறைய காள்‌ தோறும்‌ 
இங்கே வந்து சிறையில இருப்பவர்களோடு கலந்து பேட, 
அவர்களுக்கு ஆறுதல சொல்லி, சிலசமயங்களில்‌ அவர்க 
ளோடு இவனுங்‌ கூடி, இப்போது ௮வன்‌ செய்வதுபோல, 
பெரும்படியான வேலைகளுஞ்‌ செயவான்‌. இவ்விதம்‌ இவ 
ன தன்‌ இஷ்டமபோல வரப்போக இருப்பதற்கு வேண்டும்‌ 
நிதி தாராளமாய்‌ எங்களுக்குக்‌ கொபெபதால காங்கள்‌ 
அவன்‌ யார்‌ எவனென்று விசாரிக்றெதில்லை.”? 
அவனை உற்றுக்‌ கவனித்துப்‌ பா£த்இருத கோர்வீ 
னன்‌, 8 விசாரியாவிட்டால கான விசாரிப்பேன்‌ என்று 
சொல்லி, விளைவாய்‌ கடகஈது போகையில அங்கு தன்‌ வே 
லையில்‌ கவனித்து கின்ற வாலிபன்‌, யாரோ வருஞ்‌ சங்தங்‌ 
கேடடு இரும்பிப்‌ பாக்க, கோவீனன ஒரு துஷ்ட காடி 
யைப்போல்‌ அவன்‌ மேல பாய்ஈது தன்‌ இரணடு கைகளா 
ஓம்‌ அவனைக்‌ கெட்டியாய்‌ கடடிப பிடித்து ஜெயவெற்றி 
கொணட வனைப்‌2போால உரத்த சபதமாய்‌ கத்திப்‌ பேசி 
சொலவான்‌. 
சேவக! சஙகிலி கொண வாது இகதப பயலை 
ஈன்றாய்க்‌ கடடுங்கள்‌. அடே பங்கிராஷ்‌ ! இந்த விசை 
என்‌ கையை விட்டு £ தப்பிக்கமாட்டாய்‌.”? 





6௫-ம்‌. அதிகாரம்‌. 


சிறைக்‌ கூடம்‌, 





திருச்சபை ஆதிஉற்பவகாலத்தின்‌ முதல மூன்றுதாற்‌. 
ரூண்டுகளில்‌, ஈம.து முன னோராயெ கறீஸ்‌துவாகள்‌ சத்தீயி 
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வேதத்துக்காக அனுபவித்த கஷ்டகிஷ்டூரங்கள்‌ இம்மாத்‌ 
திரமென்று அதிய அவாவுற்றிருப்பவர்கள்‌ ௮வர்கள்‌ இரு 
ந்த சுரங்க ஸ்தலங்களைப்‌ பாப்பது மாத்தாம போதாது, 
அவர்கள்‌ பட்ட பாடுகளின்‌ வரலாற்றைக்‌ கருத்தாய்‌ வாசி 
தீதால அவாசள்‌ எவ்வளவு துன்ப வருகதம ௮டைந்தாக 
ளென்று கொஞ்ச3மனும்‌ ௮றியலாம. 

அஞ்ஞானம அடாக்இிருக்கும இதத தேசத்தில்‌ ஜீவி 
க்கும்‌ காம்‌, சத்திய வேதத்தின்‌ நிமிததம பல முறை ௮வ 
மானமும்‌ கிந்தையும துன்பவருத்தமும படும்போதும, ஈ 
மது மனங்கலங்கி அவதைரியமாடச்‌ சலிப்பாயிருக்குங்‌ 
காலையிலும்‌, மது முன்னோகள்‌ வேதகலகக்காலத்தில்‌ 
தங்களைச்‌ சூற்ஈதிருத அஞ்ஞானிகளாலே எவ்வளவு 
கஷ்ட வாதைப பட்டராகளெனறு அறிகதால, காம படு 
வது அவாகள்‌ அநுபவித்த துனபவருததங்களுக்கு முன்‌ 
வெகு அ௮ற்பமாகவே 3தான்றும. அக்காலத்துக்‌ £ரிஸ்து 
வர்கள்‌ பட்டபாடுகள்‌ எத்தன்மைத தென்று இனிவரும 
அதிகாரங்களில்‌ ஒருவாறு காணலாம்‌. 

கோர்வீனன்‌ பங்கராசைப்‌ பிடித்துச்‌ சங்கிலிகளாற்‌ 
கட்டி, அவனோகூட வேறு இருபது கிறீஸ்‌ தவர்களையுஞ்‌ 
சேர்த்து, எல்லாருக்கும்‌ விலங்குமாட டி. பட்டணத்தின 
தெருவீதி வழியாய்‌ சிறைக்கூடத்துக்கு அடி.த்‌.து உதைத்‌ 
து அவமானமாய்‌ கடத்திக்கொண்டு போனான்‌. இப்படிப்‌ 
போகும வழியில சிலர்‌ கால்‌ தமோ.தி, ஈடக்க சக்தியின்றி 
ழே விழும்போது, அஷ்ட சேவகர்‌ இரச்கமின்றி ௮வா 
களைச்‌ சாட்டைகளால்‌ அடித்து காலால்‌ உதைத்து நடக்‌ 
கச்‌ செய்வார்கள்‌. வழியில்‌ கிற்பவர்களுக்‌ தரஷணஞ்‌ சோ 
ல்லி, காதி உமிழ்ர்து, கையாறுங்‌, கழியாலும, கையில 
வந்த எதாலும்‌, அடிப்பாகள்‌, 'கடைசியில்‌ இவாகள 
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மமர்த்தீன்‌ என்ற சிறைக்கூடததுக்கு வர்துசேரவே, ௮த 
ற்குள்‌ எல்லாரையும்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளினார்கள்‌. பங்கி 
ராஸ்‌ உள்ளே போகுமுன தனக்குச்‌ சமீபத்‌தலிருந்த ஒரு 
வன்‌ கையில்‌ தன பணப்பையைக்‌ கொடுத்து, தான பிடி. 
பட்ட செய்தியை தாயாருக்குஞ்‌ பெஸ்‌இயாருக்கும்‌ அதி 
விக்கும்படி. கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 

இறீல்துவர்களை அடைத்த மமர்த்தின்‌ என்ற சிறை 
யை இன்னம்‌ உசோமை ஈகரில காணலாம, சிறைக்கூட 
மெனில்‌, கமது காலத்தில கைதஇகளுக்காகக்‌ கட்டியிருக்‌ 
குங்‌ காராக்‌ கரகங்கள்போலென்று எண்ணவேண்டாம்‌. 
மமர்த்தீன்‌ சிறைக்கூடத்தில சதுரவடிவுள்ள இரண்டு 
அறைகள்‌, ஒனறினமேலொன்றுய்‌, பூமிக்குள்‌ வெட்டி, 
ஒவவொன தின்‌ உச்சியில வட்டமான லா துவாரம்‌ விட்டி 
ருந்தார்கள்‌. இத்துவாரத்தின்‌ வழியாய்த்தான்‌, பிரகாச 
மும்‌, ஆகாயமும்‌, உண்டி உணவும்‌. மனுஒரும்‌, போகவே 
ண்டியிருகதன. முதல அறையில சிறையாளிகள்‌ நிறைந்த 
ருந்தால ௮வாகளின்‌ £ழிருப்பவாகளுக்குப்‌ பார்க்க பிரக. 
சமேத? சுவாடக்க ஆகாயமேது ? உண்ணும்படி உணவே 
து? சுற்தியிருக்குங்‌ கற்சுவரில வளையங்கள்‌ அடித்து 
அவைகளில்‌ சிறையிலிருபபவா களைக்‌ கட்டிவைப்பராகள்‌, 
சில சமயங்களில்‌ ௮வாகளைக்‌ ழே கடத்தி காலகளைத்‌ 
தொழுவில்‌ மாட்டுவாகள்‌, ௮வர்கள்‌ இருக்கும்‌ தலாயில்‌ 
ஒடுகளையுங்‌ கூழாக௩்‌ கற்களையும பரபபி, பட்டஅடியால 
சரீரமெங்குங்‌ காயமாயிருக்குமபோது, அ௮தன்மேற்‌ படக்‌ 
கச்‌ செய்வார்கள்‌. இகதக்‌ கொமே உபாதையைப்‌ பொது 
க்கமாட்டாமல்‌ ௮கேகா, வேறு ஆக்னைப்படுமுன்னே, 
இவெடுத்து இறக்துபோஷாாகள்‌. வேறு இலர்‌, பலவித 
மான அன்பப்பட்டு சர்கும்‌ ஸ்‌திதியிலிரு தவாகள்‌, சிறைக்‌ 


816 பதினைர்சாம்‌ அதிகாரம்‌. 


குள்‌ வந்த தகூணமே, யாதோர்‌ அவுழ்தப்‌ பிரயோகமி 
ன்‌தி, பூண செளக்கியம்‌ பெறுவார்கள்‌, அன்றியும்‌ இவர்‌ 
களுக்கு இராஜதானிக்‌ கிறீஸ்‌ துவாகள்‌ தங்களாற்கூமொான 
எவ்வித உதவீயுஞ்‌ செய்‌.த, அவர்களுக்கு ஆறுதல்‌ கொடு 
க்ச முயற்சி செய்வார்கள்‌. 

உரோமானரின்‌ நீதிசட்டப்‌ பிரகாரங்‌ குற்றவாளியை 
த்தண்டிச்குமுன்‌ அவனை விசாரணை செய்து வெளிக்கா 
வது நியாயம்‌ வாஇிக்கவேண்டும்‌. இதன்‌ நிமித்தம்‌ றை 
யில்‌ அடைபட்டிருந்த இறீஸ்‌ துவர்களை நீதிசாலைக்குக்‌ கூட்‌ 
டிப்‌ போனாகள்‌. இவாகளைக்‌ கேட்ட கேள்விகளும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சொன்ன மறுமொழிகளும, எலலாம்‌ விவரமாய்‌ வேத 
சாட்சிகளின்‌ கீரித்தரத்தில காணலாம. 

, நியாயாதிப2 விருத்தாப்பியனான ஒரு £நீஸ்துவனைப்‌ 

பார்த்துக்‌ இநீஸ்‌தவர்கள்‌ வணங்குஈ தேவன்‌ யார்‌ என்று 
கேட்டபோது, ௮வன்‌ கெளரவ மேன்மையுடன்‌, 4 கீ ௮வ 
ரை அதியப்பாத்திரன்‌ ஆனால ௮றிவாய்‌'” எனறு சொன 
ஞான்‌, சலசமயங்களில வேதத்தின்பேரில தாக்கம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. அப்போது சதீஸ்‌ துவன்‌ தான்‌ விசுவடிக்கும்‌ வே 
தசத்தியங்களைச்‌ சுருக்கமாயுஈ தெளிவாயும்‌ எடுத்து விவ 
ரிக்கும்போ.து, அதிகாரி என்ன சொல்வதென்று அறியா 
மல்‌ பேதைபோல்‌ விழிப்பான்‌. 
.... பங்ரொசும்‌ அவனுடன்‌ பிடிபட்டவர்களும்‌ நீதி சாலை 
யில்‌ வந்து நிந்கும்போ௮, அதிகாரி ஒருவனைப்‌ பார்த்த, 
நீயார்‌ என்று கேட்க, ௮வன்‌ சர்வேசரலுடைய திருபாக 
டாகஷத்தால்‌, சான்‌ இதீஸ்துவன்‌, என்று, சொன்னாள்‌. 
அதன்‌ பின்பு அங்கு நின்றவர்களில்‌ வயோதிகரான ஒர 
குருவை சோக்கிச்‌ சொல்வான்‌ : ' 


மலய வையை வை வை வ வை வை வை வ அ வை ய வைய வ ன அ அ அ படட 
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 விருத்தாப்பியா ! சான்‌ சொல்லும்‌ பிரகாரஞ்செய்‌, 
இராஜ சட்டத்துக்கும்‌, உரோமானா தேவர்களுக்கும்‌ 
பணிந்து ஈட.” 

்‌ கான்‌ என்‌ இரட்‌ ௪சகரும்‌ ஆண்ட வருமாகிய சேசுகா 
தருக்குமாத்திரம பணிர்து ஈட ப்பேன்‌.”” 


நீ படித்த சாஸ்திர நாவ எப்போப்பட்டது?? 


“ நான்‌ பல சா-.திர நூற்களைபபடி.தது ஆராய்கதே 
ன. அவைகளெலலாஞ்‌ சாரமற்றதென்று கண்டு, கடை 
யில சேசுகாதா படிப்பித்த சததியங்களை அங£கரித்‌இருக்‌ 
றேன்‌.” 

6 அந்தச்‌ சத்தியங்கள்‌ எவை?” 9 

6 இரீஸ்துவாகளாகற காஙகள்‌ விசுவசக்குஞ்‌ சத்திய 
ங்கள்‌ ஏதெனில்‌, பரலோகம பூலோகமும அவைகளிலு 
ள்ள ரூபமும ௮ர்பியுமான வல.துக்கள்‌ அனைத்தையுஞ்‌ 
இருஷ்டித்துக்‌ காப்பாற்றுஞ்‌ சாவேசுரன ஒருவரோ. ௮வரு 
டைய ஏசகுமாரன சேசுக்கிறீஸ்துகாசா சுவாமி மனுஷ 
ரை இரட்டிக்க மனிஃனாய்ப்‌ பிறது, தமது சத்தியவேதத்‌ 
தைப்‌ 2பாதித்து, உலகத்துக்கு இரக்ஷணிய பலியாய்த்‌ 
தமது உயிரைக்‌ கொடுத்தா இவருடைய தேவ இலட 
சண இயல்பை.பும மகத்வமேன்மையையும விவரித்துச்‌ 
சொல்ல ௮ற்ப மனுஷனான என்னால்‌ ஏலாது ?? 


,* நீ தப்பறையான மதத்தைப்‌ படித்துக்‌ கொடுப்ப 
வன்‌. ஆனதால உன்னை மற்றவர்களிலும ௮திக கடினமா 
ய்த்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌, சேவகரே ! இவனைச்கூடடிப்போ 
ய்‌ கைகால்களில்‌ கயித*க! டி கணுக்கள்‌ பிச£ப்‌ பிரிர்து 
போகுமட்டும்‌ இழுங்கள்‌? 


18 பதினைக்தாம்‌ ௮திசாரம, 





இவ்விதம ஒவ்வொருவராய்ச்‌ கேட்டபின்பு பங்கொஸ்‌ 
பக்கக்‌ திரும்பி அதிகாரி சொலவான்‌ ; 

“அடா துஷ்டா : ஈமது தேவாக்களான இராஜாக்க 
ளின்‌ சட்டத்தைத்‌ இருடிக்‌ இழித்தவன்‌ நீ ௮லலவா? ௩ல்‌ 
லது. எங்கள்‌ தேவர்களை நீ கை எடுத்துக்கும்பிடு. உனக்‌ 
கும்‌ கான்‌ மன்னிப்புக்‌ கொடுப்பேன்‌. நீ இன்னம்‌ இளை 
ஞன்‌, நீ பக்தியும்‌ புத்தியுமுள்ளவனென்று எல்லாருக்குங்‌ 
காண்பி.'? 

அப்போது பங்கரொல்‌ அச்‌, சிலுவை வரைஈது ௮ம 
ர்ந்து சாதுவாய்‌ மறுமொழி சொல்வான்‌. 

௨ நான்‌ சேசுக்கிறீஸ்துவின்‌ ஊழியன்‌, அவரை என்‌ 
மனதில்‌ சந்தித்த, வாயால்‌ ஸ்துஇத்து என்றும்‌ ஆராதிப்‌ 
பேன்‌. கான பாலியனயினும்‌ கித்தியயான ஏக சாவேசு 
ரசனை ஆராஇத்தால விருத்தாப்பியருக்கு இருக்கும ஞான 
மும்‌ அறிவும்‌ எனக்கும இருக்கும உமது தேவாகளும 
அவர்களை வணங்குபவாகள்‌ யாவரும ₹ரக நெருப்புக்குச்‌ 
குதிக்கப்பட்டவாகள்‌.”” 

அதிகாரி வெகு கோபத்தோடு சொலவான . 

“ அவன்‌ தூஷணஞ்‌ சொன்னதற்காக ௮வனை வா 
யில ௮றைகது கழிகளால்‌ ஈன்மாய்‌ புடையுங்கள்‌.”' 

இதைக்‌ கேட்ட செலவன்‌ பங்கரொல்‌ வெகு சாதுவா 
ய்பபேசச சொலவான்‌: 

“என்‌ ஆண்டவரான்‌ சேசுகாதர சுவாமி ! தேவ 
ரீர்‌ எனக்காக பட்டபாடுகளில்‌ லது கான்‌ படும்படி மீ£ 
இுபை செய்வதால உமக்கு நரன்‌ ஈன்றி 'அதிர£ிருக்க 
றேன்‌.” 
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அதிகாரி நியாயத்தீர்ப்பு வழக்கம்போல்‌ வா௫த்தான்‌: 

6 லுசியானஸ்‌, பங்கிராஸ்‌, ருஸ்‌தகஸ்‌, என்பவர்க 
ஞூம்‌ இவர்களைச சேர்ந்தவர்களு௩ தாங்கள்‌ இறீல்துவர்க 
ளென்று ௮ங்£கரித்து தேசசடட த்.தக்குக்‌ €ழ்பபடியோ 
மென்றும்‌ உரோமானா தேவாகளை வணங்கோமபென்துஞ்‌ 
சொல்வதால்‌ இவாகள்‌ எலலானாயுகஈ துஷ்ட மிருகங்களு 
க்கு இரையாயப்‌ போடும்படி. காம்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்கி 
ரோம.” 

இந்த வாசகங்‌ கேட்டவுடனே சூழகின்ற ஜனங்களெ 
ல்லாரும்‌ ஜெயம்‌, ஜெயம, எனறு காகோஷ்டஞ்செய்து, 
ஆர்ப்பரித்து தங்களுக்குண்டான சதோஷ மிகுதியைக்‌ 
காட்டி, இறீஷ்‌ துவர்கள்‌ சிறைக்கூடத்துக்குப்‌ போகும்போ 
அ அவர்களோடு கூட, வாத்தியங்கள்‌ வாசெபபவாகள்போ 
ல, வசைபே கூக்குரலிட்டு துவக்கததில நடந்தாலும்‌, 
போகப்போக இறிஸ்துவாகளிட த்தீல தோன்றிய கெளரவ 
மேன்மையும, முகக்களையையுஞ்‌, சாது ௮மரிக்கையையுங்‌ 
கண்டு, ௮ச்சாதசயமுடன, சப்தம்‌ அடக்கி சறநு மெளன 
மாய்‌ ஈடகதராகள்‌, சிலா இறீஸ்துவாகளைச்‌ சுற்றிலுஞ்‌ ௬௮ 
௩த மதுரவாசனை கம கமவெனறு வீசுவதைக்கண்டு, இவ 
ர்கள்‌ பரிடளவர்க்கங்களைத்‌ தமமேல்‌ பூசிக்கொண்டு போ 
ஜரொகளோவென்ழு ஒருவரொருவரைக்‌ கேட்டாகள்‌. 





௬-ம்‌, அதிகாரம்‌. 
வழித்துணை தாரம்‌. 





அஷ்டமிருகங்களுக்குக்‌ இறீஸ்துவாகளை இராயாய்ப்‌ 
போடும்படி. உரோமை அதிகாரி இர்ப்புப்‌ படித்த பின்‌, க 
நீஸ்தவர்கள்‌, மமர்த்தின்‌ சிறைக்கூடத்துக்கு வந்து, சர்‌ 


920 பதினாறும்‌ அதிகாரம்‌, 


வேசுரனுக்காகச்‌ சாகும்‌ அந்தப்‌ பாக்யெ காள்‌ எப்போவரு 
மென்று ஆவலோடு காத்திருக்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ மத்தியில்‌ 
சமாதானமுஞ்‌, சந்தோஷமும்‌, பூண அமரிக்கையும்‌ இருஈ 
தது. இரு அறைகளிலும்‌ இருக்‌ தவர்கள்‌ மாந்தி மாற்றி தே 
வ சங்தேக்‌ சரத்தனை ஜெபங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. 


இறீஸ்துவாகளை மிருகங்களுக்குப்‌ போடும்‌ காளுக்கு 
முந்தின நாள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தயாளமும இரக்‌ 
கமுங்‌ காட்டுவது உரோமானா வழக்கம்‌. அன்று ௮வா 
களின்‌ பந்துக்களும்‌ இஷ்டா மித்தரரும்‌ தாராளமாய்‌ 
வர்து பேசலாம. இதன்‌ நிமித்தம்‌ ௮கேகர்‌ அடதக்‌ கடைசி 
காளில்‌ சறைக்கூடத்துக்கு வந்து பரிசுத்த வேதசாட்சி 
கள்‌ தங்களை மறர்துபோகாமல்‌ மோக்ஷத்தில்‌ தங்களுக்‌ 
காச வேண்டிக்கொள்ளும்படி. கேடபா£கள்‌. ௮ன்று சாய 
ரட்சையில்‌ சறையிலுள்ளவாகளை வெளியே கூட்டிவந்து 
பந்‌தவைத்து விருது கொடுப்பார்கள்‌, இவாகள்‌ சாப்பிடு 
ம்போது அஞ்ஞானிகள்‌ சூழகின்‌ து, அடுத்த நாளில்‌ மிருக 
ங்களுக்கு இரையாகும இவாகள்‌ எப்படி. இருக்கிறார்கள்‌, 
என்ன பேசுகிரார்களென்து விகோதப பிரியராய்‌ வந்து 
பார்ப்பார்கள்‌. இதீஸ்‌ துவாகளோ சத்தஞ்‌ சந்தடி இன்றி, 
லீண்‌ வீம்பு பேசாமல, சந்தோஷ முகத்தில்‌ துல்ங்க, சாத 
வாய்‌ ஒருவரொருவரோடு பே௫த்‌ தங்கள்‌ சொந்த வீட்டி 
லிருப்பதுபோல்‌ இருப்பா£கள்‌, பங்கிராள்‌ மாத்திரம்‌, 
இறீஸ்துவர்களை இப்படிக்‌ குறுவிழி விழித்துப்‌ பாத்த 
கின்ற அஞ்ஞானிகளை £ ஓரிருவிசை கோபித்தாற்போல 
பேசி சொல்வான்‌ : 
, 4 என்ன பார்க்‌சறீர்கள்‌? காளைக்கு நாங்கள்‌ மிருகங்‌ 
* களின்‌ வாயில்‌ பதைத்துத்‌ துடிப்பதைப்‌ பார்ப்பது போதா 
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தென்றா, இன்றைக்குங்கூட எங்களைப்‌ பார்த்து உங்கள்‌ 
பழியையும்‌ பகையையும்‌ தீர்க்கலாமென்று வந்திருக்கதீர்‌ 
கள்‌, ஈலலது, எங்கள்‌ முகத்தை இப்போது ஈன்றாய்ப்‌ 
பாருங்கள்‌, உலகத்தின்‌ ஈரு5த காளில்‌ பொதுத்‌ தீர்வை 
க்கு எல்லாரும்‌ வது கூடுமபோது, நாங்கள்‌ எஈதப்‌ பக்‌ 
கம்‌ இருப்போம்‌, நீங்கள்‌ எஈதப்‌ பக்கம்‌ இருப்பீகளென்று 
௮றிவீ£கள்‌.”' 

இந்த வா£த்தைகளைக்‌ கேட்ட அஞ்ஞானிகளிற்‌ பலர்‌ 
தலை கவிழ்க்து வெட்டுப்போனூகள்‌, அவர்களிற்‌ இலர்‌ 
பின்‌ மனச்‌திருமபுவதற்கு இது காரணமாய்‌ இருகதது. 


சாகப்போகிற கிதீல்துவாகளுக்கு அஞ்ஞானிகள்‌ 
விருந்து செய்யும்போது, தாயிலும உத்தம*தாயாகிய திரு 
ச்சபை தன்‌ பிள்ளைகளுக்கு மோட்ச மதுரம நிறைந்த 
ஞானவிருக்து, இவாகள்‌ வழிக்குத்‌ துணை ஆதாரமாகத்‌ 
தயார்‌ செயது அ௮னுபபினது. சிறையிலிருபபவா களுக்குப்‌ 
பரிசுத்த தேவாற்கருணையைக்‌ கொணடுபோயக்‌ கொடுக்‌ 
கும்படியாய்‌ சில குருக்களை நீயமித்திரு தராகள்‌. ஆனால்‌ 
இச்சமயத்இல சிறில்‌ துவர்கள்பேரில அஞ்ஞானிகள்‌ பொ 
ங்யெ கோபத்தோடு இருகததால, சிறையில இருந்தவாக 
ஞக்குச்‌ சற்பிரசா தங்‌ கொணடு3பாகுமபடி. ஜா குருவை 
அனுப்புதல பெரும ஆபத்துக்கு ஏதுவானதென்து தோ 
ள்நினது. 'ஏனெனில புலவியன கபடமாய்‌ முன்‌ கோவி 
க்குள்‌ சென்றபோது, அங்கே குருக்களை விசேஷமாய்க்‌ 
குதித்துப்‌ பார்த்து தனனைச்‌ சோந்த உளவாளிகளுக்கும்‌ 
இதைச்‌ சொல்லிச்‌ கொடுதஇரு௩தான்‌. 

அன்று குரு பூஜை செய்து முடிந்த பின்பு, தன 
சாத ஓல்‌இகள்‌ .அடங்கிய்‌ பாத்திரத்தை எடுத்து யார்‌? 
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கையில்‌ ஆபத்தின்றி றையிலுள்ளவர்களுக்குக்கொடுத்து 
அனுப்பலாமென்று இரும்பிப்‌ பார்கையில, வேறு யாரும்‌ 
வருமுந்தி, தார்€ீஸ்‌ என்ற று பையன்‌ குருவின்‌ முன்‌ 
வந்து முழங்காலிலிருக்து இரு கைகளையும்‌ விரித்து, தன்‌ 
னிடத்தில கொடுக்கவேண்டுமென்று மகா பக்தி ஆசையு 
டன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌. இரநிலையில்‌ நின்ற மாச 
ற்ற பையனுடைய முகம்‌ வானலோக தூதன்‌ முகம்போல்‌ 
துலங்கிப்‌ பிரகாசித்தது. 

குரு, தம்முன்‌ நின்ற இச்டிறுவனைப பார்த்து ௮௪ 
யப்பட்டு, “மகனே, நீயா ஏறுவன்‌, உன்‌ கையில தேவ மக 
த்துவ சற்பிரசாதத்தைக்‌ கொடுப்பது யுக்தமா?”?, என்ற 
தற்கு, தா£சீஸ்‌, “சுவாமீ! கான்‌ சிறுவன்‌ தான்‌, அதின்‌ 
நிமித்தமே என்‌ கையில கொடுத்தால்‌ மோசம்‌ ஒன்றும்‌ 
வரமாட்டாது,” என்று பிரா£த்திக்கும்போது ௮வன்‌ இரு 
கண்களிலிருந்து தண்ணீர்‌ அருவி ஐடி. வர, * சுவாமீ! 
சுவாமீ! எப்படியாவது என்‌ கையில கொடுக்கவேண்டும்‌,” 
என்று வருக்திக்கேட்டான்‌. குரு ஈல்லதென்று சம்மதி 
த்து பாத்தூத்தை வெள்ளைத்‌ துணியால்‌ ஈனருய்‌ மூடி, 
௮ச்சறுவன்மேல ஒரு பொர்வையைப்போட்டு, அவன்‌ 
கையில்‌ வெகு பதனமாய்‌ வைத்து அனுப்பும்போது சொ 
ல்வார்‌: மகனே தார்சஸ்‌| நீ கொண்டுபோகுக்‌ தேவ பொ 
க்ஷம்‌ எவ்வளவு உன்னதமானது என்பதை மறவாதே. 
ஜன சர்தடியிருக்கு௩ தெருவீதி வழியாய்ப்‌ போகாதே, 
பரிசுத்த பொருளை காய்களுக்குக்‌ கொடுக்கலரகாழ. 
முத்து ரத்னத்தைப்‌ பன்றிக்கு முன்‌ எதியக்கூடாது, மக 
னே,இச்தத்‌ சேவ.உன்னத பரிசுத்தத்தை மகா எச்சரிக்‌ 
கையுடன்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பாயா?”” 
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6 அம்‌ சுவாமி ! பதனமாயக்‌ கொண்டுபோவேன்‌, 
இசை அ௮ஞ்ஞானிகள்‌ கையில்‌ கொடுப்பதைப பார்க்க என்‌ 
உயிரை சான்‌ ஆயிரம்‌ விசை வேணடுமானால்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌, பயப்படவேண்டாம்‌.” என்று சொல்லி அன்போ 
டும பூலிச வணக்கத்தோடும்‌, பாத்திரத்தை இரு சைகளி 
லும்‌ வாங்கி, தன்‌ நெஞ்சோடு சேர்த்து ௮ணைத்து ரறைக்‌ 
கூடத்துக்குப்‌ புறப்படடான, 

ஜனங்கள்‌ ஈடமாடுக்‌ தெருவீதிகளையும, ஆபாசமுள்ள 
தனிப்பாதைகளையுக தவிர்த்து, தா£சீஸ்‌ விரைஈது ஈடந்து 
போகுமபோது அவன்‌ முகத்தில, பாலப்‌ பிராயத்துக்கு 
இயலபாய்‌ இராத லாவித கெளரவ மேன்மை விளங்கி 
னது. 
அவன்‌ போகும்‌ பாதையில்‌ சிறந்த மாளிகை ஒன்றி 
ரர்தது. அதிலே புத்திர சஈதானப்‌ பேறிலலாத ஓர்‌ ௪ 
ல்வப்‌ பெருமாஃட்டியிருந்தாள்‌. தராசீல்‌ தன வீட்டின்‌ 
பாதை வழியாய்‌ மிக்க மரியாதை அடக்கத்துடன்‌, இரு 
கரங்களையும்‌ நெஞ்னெமேல்‌ சோத்து வெகு துரிதமாய்‌ 
நடந்து வருகையில்‌ ௮வன்‌ முகத்தில ஜொலித்த இறந்த 
இலக்ஷண வடிவை இம்மாது கண்டு ஆச்சரிய பரவசமாய்ச்‌ 
சற்று நின்றபின்‌, அவனைக்‌ கூப்பிட்டு, வழியை மறித்துச்‌ 
சொல்வாள்‌ : 

8 அப்பா குழந்தாய்‌ ! என்‌ ௮ருமை கண்மணியே ! 
சற்றே நில்லு, நீ யார்‌ ? உன்‌ பெயொன்ன? உன்‌ தாய்‌ 
தீந்தை எவர்‌? உன்‌ வீடெங்கே? சொல்லப்பா. ” 

* அம்மா ! என்‌ பெயர்‌ தாரீசஸ்‌. கான்‌ ௮காதப்‌ பிள்‌ 
ளை. எனக்குச்‌ சொந்தமான வீவொசலில்லை.”” 

4 அப்படியானால்‌, ஒன்‌ வீட்டுக்குவா. உன்னை நான்‌ 
வளர்க்கறேன்‌. என்‌ வீடு உன்‌ வீடு, வா, உன்னோடு கான்‌ 
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பேசவேண்டும்‌. ஓ! உன்னைப்போல்‌ எனக்கொரு அழகு 
ள்ள பிள்ளையிருக்தால்‌ எவ்வளவு பாக்யம்‌ !'? 


அமமா, தாயே, இப்போது கான வரக்கூடாது. 
என்னை ஒரு உன்னத அலுவல நிமித்தம்‌ அனுப்பியிருக்கி 
மூர்கள்‌, கான்‌ சாமதமின்றிப்‌ போகவேண்டும்‌. எனக்கு 
இப்போது நேரமிலலை,”” 


அப்பா, என கண்ணே | இபபோது வாச்கூடாவிட்‌ 
டால நாளைக்காவது வருவாயா? வருவேனென்று சொல 


இதுதான்‌ கான இருக்கும வீடு.” 


அம்மா, நாளைமடடும்‌ கான்‌ உயிரோடு இருந்தால 
வருவேன்‌.” எனநு சொலி முன்னிலும அதிக வினை 
வாய்‌ தான்‌ ஏர்பெபோன சேசுகா தாசுவாமியைச்‌ சிதி 
த்‌.து நடஈதுபோனான்‌. ௮ஈகச்‌ செலவமாது பையன்‌ போ 
வதைச்‌ சற்றுநேரம்‌ வெளியே வாது பாாத்துக்கொண்டி 
௫ஈதபின்‌ அவனுக்‌ தப்பினனால போகலாமாவென்று யோ 
சித்தாள்‌. 

சிறுவன்‌ தார்ீஸ்‌, இரண்ட ஐசுவரியமுள்ள செல்வப்‌ 
பெருமாட்டிக்குத்‌ தான்‌ ஈவிசார ||த்திரனாகும ௮தா்ஷ்‌ 
டத்தைப பற்‌றி நீனையாமல, சேசுகாதரசுவாமியே தனக்‌ 
குப்போதுமான பாக்கியமென்று அவளனாத்‌ இயானிச்து 
கடந்தவன்‌, ஒரு மைதானத்தில சேர்ந்தான்‌. அந்தச்‌ சம 
யம்‌, பள்ளிக்கூடத்துப்‌ பிள்ளைகள்‌, பாடம்‌ படித்து ஒப்பி 
தீதபின்பு, விளையாடும்படியாய்‌, கத்திக்கூப்பிட்டு, பெரும்‌ 
இனாச்சலிட்டு வெளியே வந்தார்கள்‌, வந்ததும்‌ பக்‌.துவி 
ளையரடும்படி இருகட்டியொகப்‌ பிரிர்த விளையாட த்.துவக்‌? 
னார்கள்‌. அப்போது அவர்களிலொரஞ்வன்‌ மாத்திர தனக்‌ 
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குச்‌ சோடியின்‌றி தனியே கிற்கையில, தரா££ல்‌ அந்தப்‌ 
பாதை வருவதைச்‌ கண்டு துள்ளிக்‌ குதித்து சொல்வான்‌ ; 


4 அ௩ுநா! கல்ல அதிர்ஷ்டம்‌ அதோ தார்சீல்‌ வரு 
இரான்‌. பாது அடி.ப்பதில வெகு சமாத்தன்‌. அடே தார்‌ 
ஸ்‌ ! இங்கே வாடா, உனனைப பார்த்து பல தேசகாலமா 
னதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. எஙகேடா, இவ்வளவு ஆத்திர 
மாய்ப்‌ போகிறாய்‌?” 

எனக்கு கேரமிலலை. வேலையிருச்கிறது.?? 

£ இருககடமே வாடா, ஈலல பிள்ளைபோல்‌ சொன்‌ 
னாற்போல்கேள்‌. ஒரு விளையாடடு ஆடினபின்பு போக 
லாம்‌.” இவ்விதஞ்‌ சொலலி அவன கையப்‌ பிடித்து இழு 
த்தான்‌. 

“ அப்பா கான்‌ வரமாட்டேன்‌. என்னால கூடாது. 
வெகு அவசியமான வேலையின்‌ நிமித்தம கான்‌ போறே 


ன்‌. விளையாட எனக்கிது சமயமலல ” 


தார்சலை விளையாடக்‌ கூப்பிடடவள்‌ தேக பலாஷ்‌ 
டிகனானதால அவனைப்‌ பலாத்காரமாய்ப்‌ பிடித்து இழுத்‌ 
அச்சொல்வான்‌ : : அடே சான்‌ கூப்பிமெபோது வாமாட்‌ 
டேனென்றா சொலலுகிரய்‌ ? சமபி, என்னிடததில்‌ இது 
வெல்லாஞ்‌ சாயாது. வாடா?” 

தார்சஸ்‌ அழுதுகொண்டு, அவனை மன்றுடிப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து, 4 அப்பா, ௮ண்ணேன, உன்னைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டி 
றேன்‌. எனக்கு அவசரமான வேலை இருக்கறது. கான்‌ 
போகவேண்டும்‌,” என்று சொல்ல, 

5 அப்படியா | நரன்‌ கூப்பிடும்போது போகவா? 
அடே அசென்னீ மறைத்துக்‌ கொண்டு போகரும்‌? 
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ஏதோ இரக௫ியச்சீட்டு யாருக்காவது இருக்கன்றதோ ? 
அனா காழிகைப்‌ பிந்திப்போனால்‌ என்ன பிரமாதமுழுகப்‌ 
போகும்‌? வாடா, தார்சீஸ்‌, அதை என்‌ கையில்‌ கொடு, 
நான்‌ பதனமாய்‌ வைத்திருந்து, விளையாட்டு முடிந்தபின்பு 
உனக்கு நான்‌ கொடுக்கிறேன.”? இப்படிச்‌ சொல்லி, தார்‌ 
சீல்‌ கையிலிருசதைப்‌ பறிக்கப்‌ போகுமபோது, தார்‌€ீஸ்‌, 
௩ ஓ! கான்‌ சொடுக்கமாட்டேன்‌, என்‌ உயிர்போனாலுங்‌ 
கொடுக்கமாட்டேன்‌, என்று அழுதுகொண்டு சொல்ல, 
அந்தத்‌ தஷ்டன்‌ : அப்படியா, சான்‌ ௮ந்த இரகசியம்‌ இன்‌ 
னதென்று ௮தியாமல்‌ உனை விடுவதிலலை என்று சொ 
ல்லி அவனைப்‌ பிடித்து இழுத்துப்‌ பறிக்குமபோது, ௮வ்‌ 
வழிபோனவர்சளெலலாரும, இதென்ன விசேஷமென்று 
வந்துபார்த்தராகள்‌. பாாககையி௨, ஒரு சிறு பையன்‌ தன்‌ 
கைகளை கெஒசோடு சோத்து ௮ணைத்தருக்க, இவனிலும்‌ 
பெரியவனும்‌ பிலனுள்ளவனுமான தடியனொருவன்‌, இச்‌ 
நிறுவன கையிலீருப்பதை பலாத்காரமாய்ப்‌ பிடுங்கப்‌ பார 
க்கும்போது, அவன தன கையை விடாமல கெட்டியாய்க்‌ 
கட்டிக்கொண்டு, அடிக்கும உதைக்கும அசையாமல்‌ நிற்‌ 
பதைக்‌ கண்டராகள்‌, இச்சிறுவனோ அடிக்கு அடிவாங்கா 
மலும, தூஷணஞ சோல்லாமலுங்‌, கோபங்‌ காண்பியாழ 
லும்‌, போறுமையாயிரு௩து தன்‌ கைப்‌ பிடியை விட்விலலை. 
சூழகின்றவர்கள்‌ அதிசயப்‌ படட ௮ச்சிதுயவன்‌ எதை 
இவ்வளவு இரக$ூயமாய்‌ மறைத்துக்‌ காடடாமல வைத்திரு 
க்கிரானென்று ஒருவசொருவரைக்‌ கேட்டார்கள்‌. இந்தச்‌ 
சந்தர்ப்பத்தில்‌ அப்பக்கமாய்‌ வந்த (ுலவியன்‌, தார்சளை 
தான்‌ துர்குலாதனேடு கோ விலுக்குப்போனபோது பார்த 
த ஞாபகமிருக்ததால்‌, இவன்‌ சதீஸ்‌ அவர்களுடைய பரம 
இரகயெத்தைக்‌ கொண்டுபோ௫றான்‌ என்று பரியாசமாய்ச்‌ 
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சொல்லி அப்பாலே போனான்‌. இிறீஸ்துவாகளின்‌ இரக 
யமென்றதை அங்கு கூடிய அஞ்ஞானிகள்‌ கேடடவுடனே 
அது இன்னதென்றறியும்படி விகோதப பிரியராய, எப்படி 
யாகிலும்‌ அவன்‌ தஙகளுக்கு அசைச்‌ காடட வேண்டுமெ 
ன்று இரைஈது கேட்டாகள்‌. என உமிரபோனாலுஈ கான்‌ 
காட்டமாட்டேனென்று, சிறுவன்‌ சொலல, இட்டகின்ற 
பெருமுரடன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ கைபை ஒகபெ பலமாய்‌ இது 
வனை அடிக்க, மற்றவர்களும அப்படியே அடிக்குமபோது, 
தராசீஸ்‌ $ழே துடித்துப்‌ பதைத்து விழுஈதான்‌. விழுந்தா 
அங்‌ கட்டியிருகத தன்‌ கையை எடுக்கவிலலை. இரத்தம 
அவன்‌ மூக்கிலும வாயிலுமிருஈது கப சபவென்று ஒடிவக 
தீத. துஷ்டா இரக்கமினநி காய்களைப பால தரா£ீஸ்‌ 
மேலே விழுந்து அவன்‌ கையில வைத்திருந்த தேவமகத்‌ 
அவ சற்பிரசாதத்தை வலுவதமாய்ப பறிக்கபபேசகுஞ 
சமயத்தில்‌, யாரோ ஒருவன இராக்ஷ பிறப்புபோல்‌ 
அங்கு சடுதியில வாது, க! ட ௪.௨ பாய்ஈது, இங்கே ஓர்‌ 
அடி. அங்கே ஷா உதை கொடுத்து, எதி3ா கினறவாகளைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தள்ள, ௮டி. உசைபட டவாகள்‌ சரணமடித்து, 
ஐந்தடி அப்பால உருண்டு ஒட, வேறு சிலரை அத்தாயமா 
ய்த்‌ தூக்கு ஒர்‌ பர்தை எநிவதுபோல தூர எதிய, மற்ற 
வர்களெல்லாருச்‌ இக்கு முக்காடி, பேயோ பூதமோ 
யாரோ என்று ௮ஞ்டு ஈடுங்‌, வழிவிடடு ஓ.தங்கி கிற்க, 
இந்த இராக்ஷளகுலப்போர்வீரன்‌ தார்சிஸ்‌ கிட்ட ப்போய்‌ 
மேழங்காலிலிருர்‌து, மயங்கிச்‌ சோமபிக்‌ டத வனை த்‌ 
தாபைப்போல்‌ தன்‌ கையில்‌ அணைத்துத்‌ தூக்கி, கண்க 
ளிலிருக்‌ த, மள மளவென்று தண்ணீர்‌ அருவி ஓடிவா, தா 
ர்ளைப்‌ பார்‌ க்கு, அப்பட சார்ஸ்‌, உன்னை நகிரழபவும்‌ 
அடித்து சாயப்‌ படுத்திமிருக்கறார்களா? என்று: கேட்கும்‌ 
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போது, தார்சீஸ்‌ தன்‌ கண்களைத்திறாது பார்த்து, மோக்ஷ 
இவ்விய பிரகாசம்‌ ௮வன முகத்தில்‌ துலங்கச்‌ சொல 
வான்‌ : 
£ அண்ணேன்‌ : அவ்வளவு சாயமில்லை. ஆனால்‌ 
இதோ என்‌ கையில தேவ ஈன்மைப்‌ பாத்‌ இரமிருக்கன்றது 
சிறைக்கூடத்துக்கு எனனை அனுப்பினார்கள்‌.” 


போர்வீரன இகைக்‌ கேட்டவுடனே, மூன்னிலும 
பதின்மடங்கு அதிகமான பூலிசவணக்கத்துடன்‌, இச்சிறு 
வனை மாத்திரமலல, இவனோட மனுஷர்‌ இர, சணியத்துச்‌ 
காக தேவபலியாயிருக்கும ௮தி உன்னத மகத்துவமுள்ள 
சர்வேசானையே தன்‌ சைகளில பத்தியாயத்‌ தூக்கித்‌ தன்‌ 
தோள்மேல்‌ வைக்க, தார்‌ இராக்ஷ௭ வீரன்‌ மேல்‌ பய 
மினறிச்‌ சாய்ந்து தேவநற்கருணைப்‌ பாத்திரத்தை ஏதி 
இருர்தான்‌. 
இவ்விதர்‌ தூக்கிப்‌ போகுமபோது, யாரும்‌ வழியில்‌ 
தடுக்கவுமிலலை, எவனுங்‌ கேள்வி கேட்கவுமில்லை. ஆனால 
முன சொன்ன செலவப்‌ பெருமாடடி விட்டின்‌ கடட வரு 
கையில, ௮ம்மாது தா£ாசீ௨ இருநத ல்திதியைக்‌ கண்டு 
ஐயோவெனது பததி ஈடுங்கி, “இதென்ன கோலம்‌, தொ 
ஞ்ச கேரத்துக்கு முன கான்‌ பாத்த அழகுள்ள பையன்‌ 
இவன்‌ தானா? யா இநத கிஷ்$ரஞ்‌ செய்தவன்‌”? என்று 
கேட்டாள்‌. 
அதற்கு குவாத்ராத்துஸ்‌ 4 அம்மா |! இந்தச்‌ ஏறு 
ப இறீஸ்‌ தவனென் று இவனைக்‌ கொன்று போட்டா 
கள்‌,” என்று சொலல,. அந்தப்‌ பெண்‌ காயகங்‌ சட்டவந்து 
(பையன்‌ முகத்தை ௨ ற்றுப்பார்த்தாள்‌. தாரில்‌ தீன்‌ கண 
களைக்‌ இறா து ௮மமாசைப்‌ பார்த்த, ஜா புன ஈசை 
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காட்டி உயிரை விட்டான்‌. ௮ச்றுவன்‌ பார்வையால்‌ 
அவளுக்கு விசுவாசத்தின்‌ பிரகாசம உண்டாகவே ௮வ 
ளும்‌ உடனே உறீல்‌ துவளானாள்‌. 

போர்வீரன்‌ இறத பாலியனைக்‌ கோவிலுக்குக்‌ கொ. 
ண்டுபோக, குரு வந்து சமமனசுவைப்போல்‌ நித்திரை செ 
ய்த ௮௩த மாசற்ற பையனைப பாரத்தா£. தாம்‌ ஒரு மணி 
க்குமுன்‌ ௮ச்சிநுவன கையில கொடுத்த தேவ பாத்திரங்‌ 
கொடுத்தாற்போல இருப்பதைக்‌ சண்டு, வெகு பூஜித 
வணக்கத்துடன்‌ சசசுகாதனை ஆராடுத்துப பாத்திரத்தை 
எடுத்தா, வேதசாடசியாய்‌ மரித்த இச்சிறுவன்‌ பிரத 
த்தை இராக்லவிரன த௱ கையில ஏஈஇ, இறீஸ்‌துவர்கள்‌ 
பலபேர்‌ சூழ்கதுபோக, கலிஸ்‌ தாவென்ற சுரங்கத்துக்குக்‌ 
கொணடுபோய்‌ க்ஷேமித்தா£கள்‌. பிற்காலத்தில அவன்‌ 
சலலறைமேல கருங்கல பதிதது தமாளகல்‌ எனற ரச்‌. 
பாப்பு செய்த சரம கவியை ௮க்கலலில வரைரதார்கள்‌. 
அ௮ச்சரம கவியின தமிழ்ப பயனிது : 

சேசுவின்‌ சற்பிரசாதத்‌ தரவிய$தனைக்கைஏக்தி 

பூத ணசகத்தோடு போனதாரச்சைக்சண்டு 

நீசராஙகொடியர்சழ்க்து நிர்தைசெடதடிததுகரொன்றார்‌ 

ஆசையாய்சபறு௨ன்‌ தூய ஆவியைபடலியாய ஈந்தான்‌. 

இதத்‌ துக்ககரமான சங்கதியைச்‌ சிறையிலிரு5 தவா 
களுக்கு இராக்ஷஸவீரன்‌ சொனனபோது, எல்லாரும்‌ 
வெகு விசனப்பட்டு, தஙகள்‌ வழிக்குத துணை ஆதாரமான 
தேவ போஜனம்‌ வாரவிலலையே எனறு மனஞ்‌ சோமபி 
இருக்கும்‌ வேளையில பெல்‌ யார வாதார்‌. இவாகள்‌ துக்‌ 
கத்தின்‌ காரணம்‌ இன) தன்று அறிஈகதும அவர்களு 
க்கு ஆறுதல்‌ சொல லி, ஆங்கரு*, த்‌ தியாச்கோளன கிரேப்‌ 
பாாத்துஸ்‌ எனபவணர்ச்‌ கூபபிடி அவருக்கு ஏதோ நர 
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கயெமாய்ச்‌ சொலல, ௮வரும்‌ விரைந்து வெளியே போ 
னா. 

இரணலீரசூரனான பெ தியாரை சிறையின்‌ காவற 
சேவகா ஈனளனாய்‌ ௮றிகஇருகததால அவா தமது இஷ்டம 
போல்‌ உள்ளே வாவும வெளியே போகவும்‌ விக்ெஞ்‌ 
செய்யவில்லை. இதனால சிறையில்‌ இருஈத கிறீஸ்‌ துவர்களு 
க்கு அயராமல 3வண்டும உதவியெலலாஞ்‌ செய்து வரு 
வார்‌, இரத விசை தமது பிரிய சிநேகிதன்‌ பஙகரசைக்‌ 
கடை? முறை பாரததுப பேசுமபடியாய்‌ அவரை அரத 
ரங்கமாய்க்‌ கூபபிடடு, இருவரும ஓரிடத்தில்‌ உட்காஈத 
பின்‌ பங்கராஸல்‌ சொலவான . 


ம அண்ணேன! முன்னொருவிசை காம இருவரும்‌ அ 
தப பாதை வழியாய்ப போகும2பாது, மாளிளிரு௩த ஙெ 
கங்கள்‌ காச்சித்த சகதத்தைக்‌ கேடடோமே அது உங 


களுக்கு ஞாபகம இருக்கெதா * 


“பங்ரொஸ! அது இனனம என ஞாபகத்தில ௮பப 
டியே இருக்கிறது. ௮ஈத சபதத்தை நீ அன்று கேடடவு 
டனே உன இருதயா துள்ளித்‌ துடி.த்தத௨லவா 3 நாளைக்‌ 
குச்‌ சமபலிக்கப்‌2பாவதை நீ முனனமே அதிகதாற்மபநல 
அன்று சந்தோஷப்‌ படவீலலையா?” 

ம மெய்தான அண்ணேன்‌. இந்தக்‌ கொடிய மிருகங 
களுக்கு இரையாகுங்‌ கிறிஎ துவர்களுக்குள்‌ கான மூதலல 
ஞய்‌ இருப்பேன என்று அன்று எனக்குத்‌ தோன்றின: 
அக்தப்‌ பாக்கியமுள்ள சாளும இதோ வர்திருச்‌ கின்றது. 
ஆடலும்‌ இவ்வளவான பேறு பெறும்படி கான்‌ பாத்தாள 
அலவுவேயென்று நினைக்கையிஷஇது ஒரு கவவுபோ௦ 
காண்றெ.த. அண்ணேன்‌! சர்வேசான்‌ எனக்கு இ*த 





ட்ட ௮ னை] 
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உன்னத வரங்‌ கொடுக்கும்படி. சான்‌ எனன செய்திருக்க 
றேன்‌?” 

 பங்ரொஸ்‌! அனந்ததயையுள்ள சர்வேசுரன்‌ ஈமது 
பேறுக்கு அளவாயல்ல, தமது அளவில்லாத்‌ தயாள இரக்‌ 
கத்துக்கு ஏற்றவகையில ஈன்மை செய்கிறார்‌. ஆனால்‌, 
தம்பீ, நாளைக்கு உனக்குச்‌ சமபவிக்கப போவதைப்பற்தி 
நீ எனன நினைத்திருககிருய்‌?” 

நான்‌ என்ன கினைக்கலாம? அண்ணேன்‌, இந்த 
ஆச்சரியத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. இப்போது இந்த இருண்ட 
சிறைக்குள்ளே, கை காலி௨ விலங்சோடு அடைபடடக்‌ 
இடக்கும கான, காளைச்‌ சூரியன அஸ்தமிக்குமுன்‌ மோட்ச 
திற்குப்‌ போய்‌ அங்கே ௮ாச, வாகள்‌ மதி௫ியில்‌, கானும்‌ 
ஒருவனாமிருஈது சமமனசுகள்‌ பாடுக்‌ தேவசங்கே சத்‌ 
தனைகளைக்‌ கேட்டு, கானும ௮வாகளோடு கூடக்‌ கலந்து 
சோந்து பாடி மோடசானாத பாக்கியம அனுபவித்துக்‌ 
கவலையின நி, வருத்தமின்றி, பயமின்றி, நித்திய காலம்‌ 
வாழ்வேனென்று நினைக்குமபோது இது ஈம்பக்கூட த 
விஷயமாக எனக்குத்‌ தோனறுகிறது, இவ்வித ஆனந்த 
பாக்கெயம மற்றவர்களைப்பற்தி காம வாடித்து௩்‌ கேடடும்‌ 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இதுவெல்லாம எனக்கு இன்னஞ்‌ 
சில மணி கேரத்துக்குள்‌ உண்டாகப போடன்றதென்நு 
சினைப்பது வெகு கடினமாய்‌ இருக்கின்றது.” 

ம இவ்வளவு ட பஙகீரால்‌, நீ அனுபவிக்கும்‌ மோ 
ட்சானந்த பாக்கியம்‌ ?” 

1 ஓ] அண்ணேன, இதிலும இனனம அதிகம்‌ இருக்கி 


ன்றது, கேளுங்கள்‌. கானா இறுபைம்ன்‌ பள்ளிக்கூட ததின்‌ 
மணம்‌ இன்னம எீனனைவிட்டு நீங்கவிவலை. சேசசாதர்‌ 
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சுவாமிக்காக இதுமட்டும்‌ சான்‌ யாதொன்றுஞ்‌ செய்ததி 
ல்லை. செய்யாதிருந்தும்‌, காளைக்கு கான்‌ சேசுகாதனை 
முகமுகமாய்ப்‌ பார்த்து, அவனை ஆராதித்து, என்‌ இருதய 
த்தின்‌ பூரண பட்சத்தோடு ௮வரை கேப்பேன்‌ என்‌ 
தும்‌, ௮வரும்‌ எனக்கு வெந்தி முடி சூட்டி, என்னைத்‌ 
தமத சட்டக்‌ கூப்பிடடு தமது இருதயததோடு என்னைச்‌ 
சேர்த்து அன்பாய்‌ ௮ணைப்பாரொன்றும, கான்‌ நினைக்கும்‌ 
போது இவையெலலாம்‌ எனக்குச்‌ சமபவிக்குமோ, அல 
லது இதுவெறுங்‌ காவோவெனறு சாதேகபபட இடமாய்‌ 
இருக்கிறது. ஆகிலும்‌, அண்ணேன்‌, எலலாம்‌ மெய்‌. எல்‌ 
லாம்‌ எனச்கு ஈடக்கும, அதுவும்‌ காளைக்கு,” 


௨ இதுமட்டுர்சானா, தம்பீ, உனக்கு வரப்போகிற பாக்‌ 
இயெத்தின்‌ அளவு ?? 

“ஓ! இன்னம அதிகம்‌ இருக்கிறது. காளை முதல 
இந்த உலக மனுஷாகள்‌ முகத்தைப பாராமல்‌, சாவேசுர 
னுடைய தேவப்‌:ரகாச ஒளி வீசுஞ்‌ சுந்தர முகத்தின்‌ 
முன்‌ இருப்பேன்‌ என்றும, ஈமமைப்‌ பழித்து பகைக்கு 
மனிதாகள்‌ முகத்தைப்‌ பா£க்காதபடி காளை கான்‌ கண்‌ 
ணை மூடினபின்பு, மோட்சத்தில்‌ சகல பாக்கிய ஈன்மை 
சுரூபியான சாவேசுரனைப்‌ பாக்குமபடியாய்‌ கண்ணைத்‌ 
இறப்பேனென்தும்‌ கான்‌ கினைக்கையில, இது அற்புத சரித 
இரங்களில்‌ காம்‌ வாகும்‌ விநோத காட்சியைப்‌ போல்‌ 
தோன்றுறெதே ௮ன்‌.றி, காளை எனக்குச்‌ சம்பவிப்பதாகக்‌ 
காணவில்லை. நாளைக்கா? ஏன்‌? அதோ ஈடுச்சாமம 
ஆமிற்றென்று காவற்காரன்‌ சொலலிக்கொண்டு போகி 
ரன்‌, அப்போ, இன்றைக்கு, அண்ணேன்‌, இன்றைச்குச்‌ 
தான்‌ இதுவெல்லாம்‌ ஈடக்கும்‌. ஓ பாககியமுள்ள சாளே! 





வழித்துணை ஆதாரம்‌, 898 





ஓ! அதிர்ஷ்டமுள்ள காளே! ஓ கான்‌ மோக்ஷத்திற்குப்‌ போ 
குஞ்‌ செல்வகாளே! உன்னை கான்‌ ஆவலோடு தேடினேன்‌! 
உனக்காக கான்‌ இதுமட்டும்‌ ஆசையுடன்‌ காத்திருந்தேன்‌! 
வா, வா, உதித்து எழுந்து €க்கரம்‌ வா |”? 

6 பாக்கியம்‌ பெற்ற பங்ரொல்‌| 8 மோக்ஷத்துக்குப்‌ 
போகுமுன்னமே அதின்‌ இன்பத்தை இப்போதே அனுப 
விக்கின்றாய்‌.”” 

பங்ரொல்‌ பபெலதியா சொன்னதைக்‌ கவனியாதது 
போல்‌ சொலவான்‌ : 

ஈ அண்ணேன்‌! சர்வேசுரனுக்காக இஈதப்‌ பால்ய வய 
இல்‌ சான்‌ சாவது எவ்வளவு மேலான பாக்கியமென்று 
உங்களுக்குத்‌ தோன்றுதா? ஆ! இதப்‌ தமியில்‌ நிறைச்‌ 
திருக்கும்‌ அக்கிரமங்களையும்‌ பாவஙகளையுக்‌, தேவ துரோ 
கஙகளையும, அஞ்ஞானததையும்‌, பா£க்காதபடி இளம்‌ 
பிராயத்திலேயே சர்வேசாரனிடத்தில போய்‌ இருபபது 
எனக்குக்‌ இடைதத விசேஷ அிர்ஷ்டமல்லவா ? ஒன்று 
மாத்திரம எனக்கு இப்போது துக்கம உண்டாக்கத்தக்க௮, 
அம்மாளைத்‌ தன்னர்‌ தனியே விடடுப்‌3போவதுதான்‌ 
ஆனால்‌ சர்வேசுரன்‌ இருக்கிளா. பயமென்ன? அண்ணேன்‌ 
நீங்கள்‌ சொன்னதுபோலே அமமாளைக்‌ கூட்டிவாருங்கள்‌. 
நான்‌ சாகுமுன்னே கடை$சவிசை அவாகளைப்‌ பார்த்து 
ஆர்வாதம பெறவேண்மெ.'' 

பங்ரொல்‌ இபபடி தன்‌ தாயாரைப்பற்தி நினைக்கும்‌ 
போது, உள்ளங்‌ கனிந்து கண்களிலிருஈது தண்ணீ ௮௬ 
வி ஓடிவா, பின்‌ கண்ணைத்‌ துடைத்து சந்தோஷ முகத்‌ 
தோடு சிபஸ்தியானா நோக்கக்‌ கேட்பான்‌: 

“அண்ணேன்‌! ஏதே ஒர்‌ இரகசியம்‌ இருக்கிறதென்‌ 
றும்‌ அதை ஒருகாள்‌" எனக்குச்‌ சொல்லுவிர்களென்று 


884 பஇஞரம்‌ அதிகாரம்‌, 


முன்னொருவிசை நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ சொன்னது ஞாபகம்‌ 
இருக்கின்றதா? ௮ந்த இரகசியம்‌ ஏத? இதுதான்‌ எனக்குக்‌ 
கடை, காள்‌.” 

4 பங்ரொஸ்‌, எந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ சான்‌ இப்படிச்‌ 
சொன்னேனெனறு உனக்கு நினைவிருக்கெதா?” 

“நினைவுண்டு, கமபானியாவுக்கு என்னை நீங்கள்‌ 
அனுப்பும்போது, ஏன்‌ இந்த வேளையில்‌ உரோமாபுரியை 
விட்டு அனுப்புகதீர்களென்று கான்‌ கேட்டதற்கு, இதின்‌ 
விவாம்‌ பிற்பாடு சொலலுவதாக நீங்கள்‌ சொனனீர்கள்‌.”? 

“மெய்தான்‌ பங்ரொஸ்‌, அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ உன்னை 
கான்‌ இராஜதானியிலிருக்து வெளியே அனுப்பாவிடில்‌ நீ 
இராஜ சட்டத்தைக்‌ சழித்ததற்காக, சேவகாகள்‌ உன்னைப்‌ 
பிடித்‌.து ரீதிசாலையில கொண்டுபோய்‌ விட்டு, உனக்குச்‌ 
சாவின்‌ தீர்ப்புச்‌ சொலலி இருப்பா£கள்‌. அப்போது இராஜ 
கட்டளையை எதாத்த துரோயொக நீ தண்டி.க்கப்படடிரு 
ப்பாய்‌. சேசுகாதா சுவாமிக்காக மரிக்கும்‌ பாக்கயெம உன 
க்கு வந்திராது. அன்றியும, அப்போது உனனைப்‌ பார்த்த 
வர்கள்‌ உன்னை மெச்சுப்‌ பேடு, தாரி சேவகனை எதாத்‌ 
அப்‌ போராடின பாலியவீரன்‌ அதோவெனறு உன்னைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டிப்‌ புகழ்ந்து பேசுவார்கள்‌, இது உன காதல 
விழுந்தால்‌ உன்‌ மனதில்‌ லெவிசை லொக்கியமான எண்‌ 
ணம்‌ உண்டா, உன்னை நீ கனமாய்‌ மதிப்பாய்‌, சேசுகா 
தர்‌ சுவாமிக்காக சாகிறவர்களின இலக்ஷணமும்‌ துலங்கா 
ரமுமாகிற நிக்க அவமானம்‌ உனக்கு இருக்கமாட்டாது. 
உன்‌ வெற்றிமுடியில்‌ இருக்க வேண்டிய இராஜ ॥ தனம்‌ மங்‌ 
சப்போகும்‌.”” 

ஓஒ ௮ண்ணேன்‌! நீங்கள்‌ காட்டிய பட்சம்‌ எவ்வளவு 


மேலானது! 
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1 ஆனால்‌ அதற்குப்பின்‌ நீ சேசுகாதருக்காக றை 
யில்‌ இருப்பவர்களுக்கு உதவி செய்யும்போது ௮ஞ்ஞானி 
கள்‌ உன்னைப்‌ பிடித்து, அடிமையைப்போல்‌ சை காலில்‌ 
விலங்கு மாட்டி, தெருவீதி வழியாய்‌ உன்னை இழுத்துப்‌ 
போக, வழியிலிருந்த ஜனங்கள்‌ உன்னைப்‌ பழித்து நிர்தித்‌ 
தார்களென்றும்‌, அதிகாரி மற்றக்‌ இிதீல்துவர்களோடு உன்‌ 
னைச்‌ சேர்த்‌ அ, அவர்களைப்‌ போல்‌ நீயுங்‌ இறீஸ்‌ துவனாயிருப்‌ 
பதின்‌ நிமித்தம்‌, உனக்குச்‌ சாவின்‌ தப்புப்‌ படி.த்‌. தாரன்‌ 
றும்‌ நான்‌ அறிந்தபோது, உன்னை அறகெறிபயிற்சயில்‌ ஸ்இ 
ரப்‌ படுத்தும்படி. கான்‌ முயன்ற அலுவல்‌ அனுகூலமாய்‌ 
முடிந்ததென்று சுதோஷங்‌ கொண்டு சர்வேசுரனுக்கு 
நன்றி அறிந்த ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்தேன.” 

பங்ரொல்‌ மனமிள)), தன்னை இவ்வளவு அன்புடன்‌ 
பாராட்டி, அறகெறியில வளர்த்து வரத செபல்தியாரைக்‌ 
கட்டி ௮ணைத்து கண்ணீர்‌ மழை சொரிஈது சொல்வான்‌ : 

ஈ அண்ணேன்‌ | நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ காண்பித்த கே 
கம்‌ எவவளவு மேலான! இன்னம்‌ ஒரு உபகாரமார்தி 
ரங்‌ கேட்டிறேன்‌. இன்றைக்கு கான சாகுமட்டும நீங்கள்‌ 
என்‌ ட்டவேகின்று என்‌ தாயாருக்கு என்‌ கடைசி ஆசை 
னீய அறிவிக்கவேண்டும்‌.” 

* பங்ரொல்‌! உன்‌ ஆசைபோல்‌ கான்‌ செய்கிறேள்‌. 
என்‌ உயிர்போனாலும்‌ கான்‌ தீப்பமாட்டேன்‌.” 

இர்தச்‌ சமயத்தில செபஸ்தியார்‌ அனுப்பிய தியாக்‌ 
கோன்‌ வந்து, அந்தச்‌ சிறையிலே தேவபலி ஒப்புக்கொடு 
க்க வேண்டியதெல்லார்‌ தயாராயிருக்கெறதென்று சொல்‌ 
லும்போது, பங்கரோல்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ சுற்றுமற்றும்‌ பா 
ர்த்தான்‌, றையிலிருக்‌த லுசியானல்‌ என்ற குரு; தே 
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படுக்க ௮வர்‌ ௮சையாதபடி அவர்‌ சரீரத்தைக்‌ கயறுக 
ளால்‌ தரையோடு சேர்த்துக்‌ கட்டினார்கள்‌. தியாக்கோன்‌ 
௮வர்‌ கெஞ்சல்‌ பீடத்தின்‌ மேல விரிக்கு மூன்று தூய வெ 
ண்மையான துண்டுகளை விரித்து, அதின்மேல ஓஸ்தியை 
யும்‌ பாத்திரத்தையும்‌ வைத்து பிடி த்துக்கொண்டிருந்தார்‌. 
படுத்திருந்த குரு பூசையின்‌ ஜெபங்களை வா௫ிக்கும்படி. 
யாய்‌ ௮வர்‌ தலையை ஒருவர்‌ சற்றுத்தூக்குப்‌ பிடி.த்திருர்‌ 
தார்‌, இகதஸ்‌இிஇயில குரு பூஜைசெய்து சிறையிலிருத 
சகலருக்கும்‌ தேவ ஈன்மைகொடுத்தா. 

சேசுகாதர்‌ சுவாமி ஸ்தாபித்த சத்திய திருச்சபை 
யின்‌ ஏற்பாடுகள்‌ எவ்வளவு இறர்தது. இதோ ஓர்‌ குரு, 
சேசுகாதர்‌ சுவாமியைப்போல்‌ பலியின்‌ பிடமும்‌ பலியிே 
குருவுமாயிருந்தா. வேதசாட்சியாக ஆவலோடு காத்திரு 
ந்த இந்தக்‌ குருவின்‌ கெஞ்சே சேசுகாதருடைய பீடமா 
யிருஈதது. அவா இருதயம இன்னம்‌ பதைத்து துடித்தா 
லும, ௮வா தம்மை முஈதியே ஜா பலியாய்‌ கேர்க்ததால, 
அவர்‌ மரித்தவா போலானா. வேதசாட்சகளாய்‌ மரிக்சக்‌ 
காத்தருதவாகளுககு வழித்‌ துணை ஆதாரமான மோட்ச 
மதுர நிறை5த போஜனம்‌ இதிலும்‌ உன்னத வகையாய்‌ 
எவ்வாறு உண்டாக்கப்‌ பரிமாறக்கூடும்‌ ? 





எ-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
கடைசி யுத்தம்‌, 





மதுகாள்‌ காலமே ஆஇத்தன்‌ பிரகாச ஒளியோ 
குணதிசையினின்றெழுந்து கோடிக்‌ ரணங்களை பூமியின 
தாற்றிசையிலும்‌ பரப்பி, மாளிகைகளுங்‌, கோபுரங்களும்‌, 
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வீடுகளும்‌, மரங்களின்‌ கிளைகளும்‌, இலைகளும்‌, ஈவமணி 
பதித்த பொன்‌ ஆபரணங்கள்போல விளங்கச்‌ செய்ய அத 
ற்கு இசைவாய்‌ இராஜதானியிலுள்ள ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
அலங்கார விகோத வல்திர பூஷணாதிகளுடன தங்களைச்‌ 
இங்காரித்து, பற்பல தெருக்களிலிருஈது விநோத வேடிக்‌ 
கைக்காக ௮மைக்கப்படடிருந்த மாலுக்குப்‌ பெருங கூட்‌ 
டமாய்‌ வந்தாரகள்‌, வருகிறவாகள்‌ எல்லாரும்‌ பல வாசல்‌ 
கள்‌ வழியாய்‌ உள்ளே போய அவனவன்‌ தனக்குச்‌ €ீட்‌ 
டால்‌ குறிக்கப்பட்ட ஆசனத்திலிருஈதான்‌. இம்மால 
வட்ட வடிவுள்ள விலாச மணடபம. இதில ஜனங்கள்‌ 
இருக்கும்படி. ஆசனஙகள்‌ ஒன்றுக்குமேல ஒன்றாய படிப்‌ 
படியாய்‌ சுற்றிலுங்‌ கட்டி இருஈததால இதில இலட்சம்‌ 
பேருக்குக்‌ குறையாமல இருக்கலாம. இன்று கூடிய ஜனங்‌ 
கள்‌ எல்லோருங்‌ இறீஸ்துவாகள்‌ தும இரத்தத்தையும 
மிருகங்களின்‌ ஈகங்களில பிடிபட்டு படும்‌ அவஸ்தையை 
யுங்‌ கண்ணாப்‌ பாரத்து களிகூறுமபடி. வ௧த கல கெஞ்ச 
ரான மிலேச்சா. ௮ரசனும அவன்‌ மாதிரி பிரதானிகள்‌ 
முதலிய ஆஸ்தான சமஸதான உத்தியோகல்தருக்‌ திருகா 
ளும்‌ பெருகாளுமான இரத சுபசாளில பட்டாடை ௮ணி 
ந்து, உல்லாசமாய்‌ எழுது, கறீஸ்துவாகளை மிருகங்களு 
க்கு இரையாய்ப்போடும தமாஷாவைப்‌ பாரக்குமபடியாய்‌ 
வந்தார்கள்‌. 

இந்தப்‌ பாரிமாலின்‌ மத்தியில வீட்டின்‌ முறறம்போல 
நீறந்த விசாலமான இடமுண்டு, , இதைச்‌ சுறதிலுக £ழ்‌ 
அறைகள்‌ மிருகங்கள்‌ இருக்க, தடுத்துத்‌ தடுத்துக்‌ கட்டி 
இருகதன. இல மிருகங்களை உருளையுள்ள இருப்புக்‌ கூட்‌ 
டில்‌ அடைத்து ௩6 முந்றத்துக்குக்‌ கொண்வெருவார்கள்‌ 
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சேவகர்கள்‌ சிறையில்‌ இருர்ச இறீஸ்‌ துவர்களை ௮இ 
காலமே வேறே அறைக்குக்‌ கூட்டிப்போனார்கள்‌. இதில்‌ 
இருக்குங்கால்‌, வேதசாட்சிகள்‌ ஒருவரொருவருக்கு ஆறு 
தல்‌ சொல்லி, தேவஸ்தோத்திர சங்கே 8ாத்தனைகளைப்‌ 
பாடி குறித்த நேரம்‌ வருமட்டுங்‌ காத்திருக்தார்கள்‌. 

இச்சமயத்தில்‌ கோர்வீனன்‌, தன்‌ எிரியின்மேல்‌ 
ஜெயங்கொண்டவனைப்போல ஆணுவமேட்டிமையோடு 
பங்கொடடம்‌ வாது சொலவான்‌ : 

* அஹா! பங்கிராஸ்‌! அங்கு தப்பி இங்கு தப்பி கடை 
சியிலே ௮கப்பட்டுக்கொண்டாய. என்‌ பழி தீரப்போகின்‌ 
றது. கான்‌ கட்டிய கங்கணத்தை அவிழ்க்கப்‌ போக 
றேன்‌. காம்‌ இரண்டு பேரும்‌ வெகு காலமாய்‌, யார்‌ கெலி 
ப்பார்‌, பார்க்கலாமெனறு சணடைக்கு நின்றோம்‌. கடை 
தியில்‌ இனறு கான்‌ ஜெயித்தேன்‌.” 

“மீகோர்வீனா! என்ன சொல்லுகிறாய்‌? எப்போ நான்‌ 
உன்னோ0 சண்டை செய்யத்தேடினது்‌ சொலறு பார்க்க 
லாம்‌?” 

எப்போ வா? எப்போதும, எங்கும்‌, நீ என்னைச்‌ 
தொடர்ந்து வந்தாய. கான்‌ போன இடமெல்லாம்‌ நீ ஏன்‌ 
சனியனாய்‌ இருஈதாய்‌. என்‌ கனவிலும்‌ கினைவிலும ரீ 
என்னை விடாமல்‌ துறததினாய்‌, உன்னைப்‌ பிடிக்க கான்‌ வரு 
ம்போது என்‌ சைக்கு மாயமாய்த்‌ தப்பி மறைந்தாய்‌. கான்‌ 
உன்னைப்பார்த்த காள்‌ முதல்‌ ஜன்மப்‌ பகையோடு உன்னைப்‌ 
பகைத்தேன்‌. நீ காசமாய்ப்‌ போகவேண்டுமென்து' மண்‌ 
ணை வாரித்‌ தூற்றினேன்‌. இப்போது கான்‌ பழிவாங்கும்‌ 
காள்‌ வந்திருக்கின்றது." ஆஹா; யார்‌ ஜெயித்த த? நீயா, 
கானா?” 
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இதைக்கேட்ட செல்வன்‌ பங்கராஸ்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 
சொல்வான்‌: ஜெயம்‌ பெறும்படி இருவருஞ்‌ சண்டை 
செய்திருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ சண்டைக்கு வேண்டிய 
யாவுஞ்‌ செய்தவன்‌ நீ மாத்திரம்‌. நானோ நீ சொல்வதில்‌ 
ஒன்றுஞ்‌ செய்ததில்லை.” 

6 நீ செய்யவில்லையா? யார்‌ இதை ஈம்புவார்‌? கான்‌ 
போன இடமெல்லாம்‌ என்‌ காலைச்சுற்நின பாமபுபோல்‌ நீ 
என்னைச்‌ கடி.க்கும்படி தேடவில்லையா?”? 

எங்கே சொல்லு?” 

“ எஙகும : பள்ளிக்கூடத்தில, ௮க்ே வீட்டில்‌, சந்‌ 
தைத்‌ தெருவில, சுரங்கத்தில, என்‌ தசப்பனூ கச்சேரி 
யில்‌, குரோமாசியன சராமத்தில, எங்கும, ॥எங்கும்‌, என்‌ 
னைத்‌ தொடார்தாய்‌,? 

1 இவ்வளவுதானா? உன்‌ வண்டியில்‌ இருந்து நீ ஒடை 
யில்‌ விழுது, சேற்றில ௮மிழ்ஈதி, எழுகதிருக்க சக்தியி 
ன்றி, நீ ழே பிரஞ்ஞாபங்கமாய்க்‌ கிடக்கும்போதும உன 
காலைச்‌ சுற்றின பாமபுபோல கான உன்னைத்‌ தொடாக்‌ 
தீதை நீ மறஈதாபோனாய்‌?” 

, * அடா துஷ்டா! நீ தானா என்‌ பினனாலே வாது என்‌ 
குதிரைகள்‌ மருளும்படி. ௮னது செய்தவன்‌??? 

கேள்‌! கோர்வினா, வீணாய்ப பதறி உதராதே. இது 
தான்‌ கடை$ிவிசை காம இருவரும்‌ பேசுவது. கான்‌ என 
உபாத்தியாயர்‌ காசியானை க்ஷமித்த பின்பு, பட்டணத்து 
க்கு வரும்போது, குதிரையும்‌ வண்டியும்‌ விழுஞ்‌ சப்தங்‌ 
கேட்டு உடனே அந்த இடத்துக்குத்‌ தீவிரமாய்‌ வந்து 
பார்க்கும்போது, 8 தண்ணிருச்குள்‌ அமிழ்ரதிப்போகும்‌ 
ஆபத்தில்‌ இருர்தாய்‌? அப்போது உனக்கு சுய ௮திவில்லை , 
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என்‌ பிரிய உபாத்தியாயனரா இரக்கமின்றி கொடுமை 
யாய்க்‌ கொன்ற படு கொலைஞன்‌ என்‌ கைக்குள்‌ இருக 
தான்‌. தேவ கோபாக்ை அவனைத்‌ தொடாக்து வந்து 
தண்டி ப்பதாய்‌ இருந்தது. கான பழிவாங்கும்படி. எனக்கு 
வந்த நாள்‌ அந்த நாள்‌, நகானும என்‌ ஆசையைப்‌ பூரண 
மாய்‌ நிறைவேற்றினேன்‌.” 

ஓ! ஒ! அதெப்படி? சற்றே சொல்லு.” 

“எப்படியா? கேள்‌, உன்னைத்‌ தண்ணீரில்‌ இருஈது 
தூக்கிச்‌ கரையில வைதது, உனக்கு உயிரும அறிவுக்‌ இரு 
ம்பி வரும்படியாய்‌ உள்‌ சரீரத்தை ஈன்றாய்ச்‌ சூடு பிறக்கத 
தேய்த்து, அதன்பின்பு உன்‌ ஊழியர்கள்‌ சையில்‌ உன்னை 
ஒப்புவிச்தேன்‌!” 

ழ்‌ இதெல்லாஞ்‌ சுத்தப்‌ பொய்‌, என்‌ ஊழியர்கள்‌, 

தாங்களே எனனைத்‌ தூக்கி எடுத்து இரட்சித்ததாக எனக்‌ 
குச்‌ சொன்னாகள்‌ ”! 

உனனை கான்‌ வெளியே எடுத்த பின்பு 8ழே விழு 
ந்து டந்த உன்‌ பணப்பையை அவாகள்‌ சையிற்‌ கொடு 
தீது உனக்குக்‌ கொடுக்கும்படி சொன்னேன்‌. அவர்கள்‌ 
கொடுத்தராகளா]? 

6 இலலை, தண்ணீர்‌ அதை அடித்துக்கொண்டு போ 
ய்விட்டது என்னாகள்‌.” 

₹ பந்தப்‌ பைக்குள்‌ இருத என்‌ கத்தியை சான்‌ ௭0 
த்துக்கொண்டேன்‌. இதோ பார்‌, தண்ணீரில்‌ கிடந்த 
தால்‌ இன்னம துருப்பிடித்‌இருக்கன்றது. கான்‌ 'சொல 
வது மெய்யென்று இப்போ தாலும்‌ ஈம்புவாயார சொல; 
கோர்லீனா, உன்‌ காலைச்‌ சுற்றினு பாமபுபோல்‌ கான்‌ இரு5 
சேன்‌” 
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'.. இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ கோர்வீனன்‌ எதவும்‌ மறுத்‌ 
அச்‌ சொல்ல வாயின்‌.நி, இர்த விசையும்‌ பங்ரொல்‌ தனது 
உதார குணமுள்ள தர்ம ஈடக்கையால்‌ தன்னை ஜெயித்‌ 
தான்‌ என்று நினைத்து அவன்முன்‌ கிற்க சக்தியின்‌ நி, தலை 
கவிழ்ர்து, வெட்டு, முகம்வாடி, லாரி கொண்டவன்‌. 
போல்‌ தடுமாறி, வரத வழியே கழுவிப்போனான்‌. போகை 
யில்‌ வாயில்‌ வந்தபடி எல்லானாயும்‌ வைதான்‌ : விநோத 
வேடிக்கையையும்‌, அரசனையும்‌, திரண்டு கூடிய ஜனங்களை 
யும்‌, தான்‌ சவாரி செய்த வண்டியையும்‌, தன்‌ தகப்பனை 
யு்‌ தன்னையுங்‌ கூட சபித்தான்‌. எல்லானாயுஞ்‌ சபித்த 
வன்‌ பங்ரொஸ்‌ ஒருவனை மாத்தரஞ்‌ சபிக்க ௮வன்‌ கா எழ 
வில்லை. 

கோர்வீனன்‌ கதவின்‌ ட்டச்‌ சென்றபோது பட்ச 
ரரஸ்‌ அவனைக்‌ கூப்பிட, இரும்பிப பாகையில்‌ தோர்வீ 
ளன்‌ முகத்தில்‌ துக்கமும்‌, பங்ரொல்‌ மட்டில்‌ ஐர்வித பூஜி 
தீ வணக்கமும்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றினது. செலவன்‌ 
பங்ரொஸ்‌ ௮வன்‌ கையைப பிடித்துச்‌ சொலவான்‌ ; 

 கோர்வீனா! கான்‌ உன்னை மனப்பூரணமாய்‌ மன்னி 
க்ிறேன்‌. ஆனால்‌ சர்வ வல்லவரான ௮தி உன்னத சர்‌ 
வேசுரன்‌, உன்‌ பாவங்களுக்காக ரீ மனஸ்தாபப்படாவிடில்‌, 
உன்னை மன்னிக்கமாட்டார்‌. ௮வா இருபையாய்‌ உன்னை 
மன்னிக்கும்படி பிரார்த்தித்துக்கேள்‌, அப்படிக்‌ கேளா 
விடில "சான்‌ இனது எவ்விதஞ்‌ சாவேனோ அவ்விதமே 
நீயுஞ்‌ சாவாய்‌ ஏன்பதை மறாது போகாதே." 


கோர்வீனன்‌ வெட்கி காணி, வெளியே போய்‌, அடி. 


பட்ட சாயைப்போல்‌ ஒளிர்துகொண்டான்‌. இந்த காளி 
லே பங்ரொல்‌ சதம்‌ இரத்தத்தைக்‌ கண்ணாரப்‌ பார்க்கீ 
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ஆவலாய்‌ பலகாள்‌ தபஞ்‌ செய்து காத்திருந்த ௮வன்‌, தன்‌ 
மனக்கவலையை மாற்ற வெதி எடுக்கு மட்டும்‌ குடித்து ஒரு 
மூலையிலே சாள்‌ முழுதும்‌ படுத்துக்‌ டெர்தான்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ சேவகன்‌ ஒருவன்‌ சிறையில்‌ இரும்‌ 
தவர்களைக்‌ கூப்பிடும்படி. வந்தான்‌, இவாகள்‌ எல்லாரும்‌ 
இருவர்‌ இருவராய்‌ ஈடக்கும்போது சேவகன்‌ பின்‌ இருந்து 
சாட்டையால்‌ அடிப்பான்‌, இறீல்துவர்களை ஒருவரொரு 
வராகவுஞ்‌, சில சமயங்களில்‌, இரண்டு மூன்று பேராயுங்‌ 
கட்டி. மிருகங்களுக்குப்‌ போயவொர்கள்‌. ஒரோவிடத்துப்‌ 
பெண்பிள்ளைகளை ஒரு வலைக்குள்‌ சுற்றி மிருகங்கள்‌ முன்‌ 
உருட்டிவிடுவார்கள்‌. ஜனங்களுக்கு எ.து பிரியமோ, எப்‌ 
படிப்‌ பிரியமோ, அப்படியே செய்து அவர்களுக்கு இஷ்ட 
பூர்த்தி செய்வார்கள்‌, இத்‌துஷ்ட மிருகங்கள்‌ ல சமயங்‌ 
களில இறீல்துவர்கள்‌ மேல பாய்ந்து இரத்தத்தைக்‌ குடி. 
தீது உடனே கொன்று போடும்‌. வேது சமயத்தில்‌ ஒன்‌ 
துஞ்‌ செய்யாமல தங்கள்‌ துஷ்ட சுபாவத்தை மறர்து வெ 
கு சா.துவாய்‌ அவாகள்‌ கால்‌ அடியில்‌ வந்து படுத்துக்கொ 
ள்ளும்‌, ஈமது பாலிய பேராவீரன பங்கிராசுக்கு நடர்‌ 
ததை மாத்திரம்‌ இங்கு விரிவாய்ச்‌ சொலலுவோம்‌. 

பங்கரொாஸ்‌ எல்லோருடன்‌ வேடிக்கை காட்ச மாலு 
க்குப்‌ போகும்‌ பாதையில ஒரு மூலையில்‌ பெஸ்‌தியாரும்‌ 
அவருடன்‌ முக்காட்டுப்‌ போ£வையால்‌ தன்னை முழுது 
மூடியிருந்த பெருமாட்டியும்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌; ௮வா 
கள்‌ சமீபத்தில்‌ வாதவுடன்‌, ௮ங்கிருகதவள்‌ தன்‌ இனிய 
தாயார்‌ என்று அறிந்து அவள்‌ முன்‌ முழங்காலில்‌ "இருக்‌ 
தான்‌, தாயும்‌ மசனுங்‌ கடைசிவிசை சர்தித்தார்கள்‌, கல 
(வாரி மலையின்‌ பாதையில்‌ முன்னொருவிசை சந்தித்த 
தாயையும்‌ மகனையும்‌ இவ்விருவரும்‌' நினைத்து தங்கள்‌ மன 
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தைத்‌ இடப்படுத்தக்கொண்டார்கள்‌, பங்ரொல்‌ தன்னைப்‌ 
பெற்று வளர்த்‌து, அறநெறிப்‌ பயிற்சியில்‌ ௮ணு ௮ளவும்‌ 
பிசகாதபடி கவலையாய்க்‌ காப்பாற்றிய தன்‌ பிரிய தாயின்‌ 
கையை எடுத்துப்‌ பக்தியாய்‌ முத்தி செய்து சொல்வான்‌ : 


* அம்மா! என்‌ இனியதாயே! நீங்கள்‌ எனக்கு முன்‌ 
னிதாய்‌ அறிவித்த பாக்கெயமான ஈாள்‌ வந்தது. இப்போது 
எனக்கு உங்கள்‌ கடை? ஆச£ர்வாதங்‌ கொடுங்கள்‌.” 


அதற்கு லு£€ீனாள்‌, அன்பும்‌ அருளும்‌ பொங்கும்‌ மன 
தோடு தன்‌ செல்வ மகனை மனங்கனியப்‌ பார்த்துச்‌ சொ 
ல்வாள்‌ : 

* மகனே, பங்சொல்‌, பரா, அதோ மோட்சம்‌. சேசு 
நாதர்சுவாமி அங்கே உனக்காகக்‌ காத்திருக்கின்றார்‌. சம்‌ 
மனசுகளும்‌ மோட்சவாசகெளும்‌ உன்‌ வருகைக்கு எதிர்‌ 
பார்த்திருக்கன்றார்கள்‌. மகனே! உன்‌ ஆத்தும இரட்ச 
ணியத்துக்காக ஈன்றாய்‌ யுத்தஞ்‌ செய்‌. உன்‌ திவ்விய இர 
ட்சகரின்‌ சிகேகத்தில்‌ பிரமாணிக்கா தவராதவன்‌ என்று 
காண்பி, சத்திய வேதத்துக்காக இரத்தஞ்‌ இந்தி மரித்த 
உன்‌ பிரிய தந்தையை மறவாதே, உன்‌ கழுத்தில்‌ தொங்‌ 
கம்‌ அவுர்‌ இரத்தம்‌ உனக்கு மனத்‌இடன்‌ கொடுப்பதாக." 


₹ அமமா ! என்‌ மதுரதாயே ! பயப்படவேண்டாம்‌, 
இன்னம்‌ ஒரு மணி நோமாகுமுன்‌, நீங்களே முன்‌ சொன்‌ 
னதுபோல்‌, என்‌ தர்தையின்‌ இரத்தமும்‌ என்‌ இரத்தமுங்‌ 
கூடிச்‌ கலந்து சேர்க இருக்கும. இந்த சிமிழ்‌ உங்களுக்கு 
இனி இருமடங்கு பிரியமுள்ள தாகும்‌.” 
சாட்டையைச்‌ கையிலெடுத்து“ பின்னே வந்த சேவகன்‌ 
பங்ரொஸ்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டு ௮வன்‌ முதல்‌ சுரீர்‌ என்றி 
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அடித்துச்‌ சொல்வான்‌ : * ௮டா பயலே, ஈடந்து போடா, 
வழியில்‌ உனக்கு என்னடா வேலை??? 


வேதசாட்சியின்‌ செல்வத்தாய்‌ சற்றுப்‌ பின்னிட, 
இபஸ்இயார்‌ பங்கராரன்‌ கையை அன்பாய்ப்‌ பிடித்து 
அவன்‌ காதுக்குள்‌ சொல்வார்‌ ; பங்கராஸ்‌ என்‌ பிரிய 
மித்திரா! சைரியமாயிரு. சர்வேசுரன்‌ உன்னை ஆசீர்வதி 
ப்பாராக. கான்‌ அரசன்‌ பின்னே அவன்‌ சமீபத்தில்‌ கிற 
பேன்‌. கடைவிசை அர்தப்‌ பக்கமாய்‌ நீ என்னைப்‌ பார்‌ 
தீது உன்‌ ஆசீர்வாதம்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌." 

பெஸ்தியார்‌ இப்படிச்‌ சொலலும்போது, இவர்‌ பின்‌ 
நின்ற ஒருவன்‌ கூளிப்‌ பிசாசுபோல்‌ கெச்‌ கெச்‌ என்று 
சரிக்குஞ்‌ சப்தீங்‌ கேட்டார்‌. இரும்பிப்‌ பார்க்கையில்‌ 
தூண்‌ மறைவில்‌ கின்ற ஒருவனுடைய வஸ்திர மாத்திரக்‌ 
தெரிஈதது. யார்‌ ௮வன்‌ என்று அப்போது அவருக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. அங்கு மறைந்து நின்று சிரித்த பேயன்‌ 
புல்வியன்‌. பெஸ்தியார்‌ இறீஸ்துவன்‌ என்பதை உருஜுப்‌ 
படுத்த, இவன்‌ தேடி வைத்திருந்த பல கியாயாதாரங்களு 
க்கு இது கடைசி முடிவான பலத்த ஆதாரமென்று நிச்ச 
யமாய்‌ அதிர்துகொண்டான்‌. 


இறீஸ்‌ துவர்கள்‌ எல்லானாயும்‌ மிருகங்களுக்கு இனா 
யாய்ப்‌ போட்டபின்‌ சடையில்‌ பங்கரால்‌ முறைவந்தத. 
வேடிக்கை மாலின்‌ ஈடு முற்றத்தில்‌ பங்கிராஸ்‌ நிற்க, இவ 
னைச்‌ சுற்றிலுங்‌ கொடிய கோரரூபிகளான கொலைஞர்‌ 
வந்து அவன்‌ கைகால்களில்‌ இருந்த விலங்குகளை ' நீக்கி 
அவனைத்‌ தனியே விட்டார்கள்‌. பங்கரொல்‌ தன்‌ கைகளை 
விரித்து சற்றும்‌ ௮சையாமலும்‌,/ இங்கும்‌ அங்கும்‌ திரும்பிப்‌ 
பாராமலும்‌ ஜெபம்‌ பண்ணினான்‌. ' துஷ்ட மிருகங்களை 
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ஒன்றுக்குப்‌ பின்‌ ஒன்றாய்‌ இவன்‌ மேல்‌ ஏவிவிட்டார்கள்‌. 
இவைகள்‌ கர்ச்சித்து முழங்கி, பாய்ச்து குதித்து, பங்கி 
ராஸ்‌ சட்டச்‌ சோக்தவுடனே, யாரோ அலைகளின்‌ 
வாயைக்‌ கட்டினாற்போல்‌, பின்னால்‌ வெருண்டு மருண்டு 
போயின, 

சூழரின்ற ஜனங்கள்‌ பொங்கும்‌ வெகுளியோடு இந்த 
விநோத ஈவத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. மிருகங்கள்‌ பங்கிரா 
சைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி கர்ச்சித்து, கண்களில்‌ நெருப்புப்‌ 
பொதி பறக்கப்‌ பார்த்து, வாலைச்‌ சுழற்றி இருபக்கமும்‌ 
வீசி அடிக்க, இவனோ ஏதோ ஓர்‌ மாயாஜால சக்கரத்துள்‌ 
இருப்பவன்‌ போல்‌ சற்றுங்‌ கலங்காமல்‌ நின்றான்‌. அதன்‌ 
பின்பு மகா உக்சிரமுள்ள கொடிய ரிஷபமொன்றைப்‌ 
பங்கிராசன மேல்‌ தூண்டிவிட்டார்கள்‌, இம்மிருகங்‌ கோ 
பாவேசமாய்‌ விரிந்த தன கொமபுகளை ழே தாழ்த்தி, 
தாண்டிக்‌ குதித்து, பாலியன்‌ சமீபம வாததும்‌ பாறை 
மேல முட்டி. மோதினதுபோல தடைபட்டு மறிபட்டு,மண 
லைத்‌ தன்‌ முன்னங்‌ காலால்‌ சுரண்டி, காலுபக்கமும்‌ இறை 
த்து, முக்காரத்‌ தொனியோடு இடியோசைபோல்‌ குமுறி 
னது. 

மாக்‌£மியன்‌ கோபவெறிகொண்டு கதறிச்‌ சொல்‌ 
வான்‌: * அடா, கதுலா, மூடப்பயலே, அந்‌ தரிஷபத்தைச்‌ 
சாட்டையால்‌ அடித்து கோபமூட்டி, ௮வன்‌ மேல்‌ பாயும்‌ 
படி தூண்டடா,” 

இதுமட்டும்‌ தயான யோகத்தில்‌ பரவச நிலையில்‌ 
நின்ற செல்வன்‌ பங்சரோஸ்‌, விழித்துப்‌ பாத்து தன்னைக்‌ 
கொல்லும்படி ஏவிவிட்ட ரிஷபத்தைக்‌ கண்டவுடனே 
இருகரங்களையும்‌ (விரித்து அதன்‌ இட்ட. ஓடும்போது, அக்‌ 
காட்டு மிருகம்‌, தன்மேலே மிருகேக்திரனான ஏங்க ஏறு 
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பாயவர்தாற்போல பயந்து ஒட்டம்‌ பிடிக்க, வழியில்‌ எதிர 
நின்ற காவற்‌ காரனை தன்‌ சொம்புகளால்‌ தூக்கி அப்பால்‌ 
எறிந்து குகைக்குள்‌ நுழைந்தது. 
ட்‌ இவ்வாச்சரியத்தைப்‌ பாத்த ஜனங்கள்‌ இகைத்துகிற்‌ 
௧, பங்கரால்‌ முன்போல ஜெபத்தியானத்தில்‌ பரவசமாக, 
கும்பலிலிருஈது ஒருவன்‌ சத்தமாய்‌ இரைந்துபேசி, அதோ 
அந்தப்‌ பாலியன்‌ தன்‌ கழுத்தில மந்திரஜால இரட்சாபம்‌ 
தனங்‌ கட்டி இருக்கறொன்‌, என்று சொல்லவே, ஜனங்களெ 
ல்லாரும இதெல்லா மந்திரவித்தை, மாயாஜாலம்‌, என்று 
கூவ மாக்‌சீமியன்‌ கடுங்கோபத்துடன்‌ அதட்டிப்பேசி சொ 
ல்வான்‌ , 

1 அடா ஜாலகாரா ! உன்‌ கழுத்தில தொங்கும்‌ அந்த 
இரட்சாபக்தனத்தை நீயா அவிழ்த்‌ தெறிவாயா, அல்லது 
சான்‌ அது தானே$ழே விழும்படி செய்யட்டுமா ?” 


அபபோது பங்கிராஸ்‌ யாழிசைபாமம இனிய குர 
லோடு பேச, ௮வன பேசின சப்தம கணெணென்றொலிக்க, 
அவ்விசாலமான வேடிக்கை மண்டபத்தில கூடியிருந்த 
இலட்சம்‌ ஜனங்களும நிசப்தமாயிருந்து கேட்டராகள்‌ : 

“ஓ இராஜனே ! என்‌ கழுத்தில தொங்குவது மாத 
ஜால இரட்சா பகதனமலல, என்‌ பிரியதக்தையின்‌ 
ஞாபக அறிகுறி. ௮வா இதே இடத்தில சத்திய வேதத்‌ 
தக்காகத்‌ தமது இரத்தத்தைச்‌ ரரி உயிரைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌, கான்‌ கறில்‌துவன்‌. சேசுக்கிறீஸ்துநாதர்‌ சுவாமி 
தேவனுமனுஷனுமொன்றான என்‌ ஆண்டவர்‌. அவருக்‌ 
காக கான்‌ என்‌ ஜீவனைச்‌ சர்தோஷமாய்க்‌ கொடுப்பேன்‌. 
என்னிடமிருக்கும்‌ இந்த பிதிரார்ச்ரத பொக்கஷததை 
எ்டுக்கவேண்டாம்‌. இது கான்‌ இந்தும்‌ இரத்தத்தால்‌ மேன்‌ 
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மை பெற்று இன்னொருவர்‌ வசமாகவேண்டிய பொருள்‌, 
மகா இராஜா | இன்னொரு விசை துஷ்ட மிருகத்தை என்‌ 
மேல்‌ பாயவிடச்‌ சொல்லும்‌, என்‌ பிரிய தசதைக்கு மோ 
ட்ச வாசலைத்‌ இறந்த மிருகம்‌ ஒர்‌ வேங்கை. அதுவே என 
க்கும்‌ மோட்ச வாசலைத்‌ திறக்கலாம்‌.” 

பங்கிரால்‌ பே? முடியவும்‌ எங்கும்‌ ஏக மெளனம்‌ 
பூரணமாய்‌ நிறைந்இருந்த,து. அங்கு கூடியிருந்த ஜனங்க 
ளின்‌ கல்கெஞ்சு சற்று இளனெதாகத்‌ தோன்றியது, ௮ங்க 
இலக்ஷண வடிவுள்ள செளரிய பாலியன்‌ நின்ற பரவச நிலை 
யும்‌, அவன்‌ முகத்தில்‌ சுடா விட்டெரி௩த மோக்ஷானந்த 
பிரகாச கார்‌தியும, யாழிசை தொனியினும்‌ இனிமையும்‌, 
மலரினின்‌ திழியுஈ தேனினும மது£மும்‌, நிறைந்த அவன்‌ 
குரல்‌ சப்தமும்‌, அவன்‌ வணங்கி ஆராதித்து வழிபடுஞ்‌ 
சுவாமியின்‌ பேரில்‌ அவன காட்டிய பக்தி விசுவாசமும்‌, 
ஆய இவையாவும்‌ ௮ஈத மூட ஜனங்களின மனதைசந்நு 
இளக்னெ, பங்ரொல்‌ இமமாற்றத்தைச்‌ கண்டு அஞ்சினான்‌. 
அன்றே தான்‌ மோட்சத்துக்குப்‌ போவதாய்‌ ஆவலுடன்‌ 
ஈம்பி இருர்தபின்‌ அவன்‌ ஆசைப்‌ பிரதிகூலமாய்‌ முடிய 
வோ? தன்‌ இருகரங்களையு முன்போல விரித்து, கண்களி 
லிருந்து சண்ணீா ஒடி வா, தன்‌ மனதின்‌ பெருஈ துயரத்‌ 
தைப்‌ பின்‌ வருமாறு பாடிப்‌ புலமபுமபோது, சூழ இருந்த 
ஜனங்கள்‌ மனங்கனிய கேடடாாகள்‌. 


1, தானாய்த்‌ தனியே உலகாளுஞ்‌ சர்வேஸ்பரனே தனிமுதலே ! 
ஞானச்‌ தயையும்‌ அருள்‌ அன்பும்‌ கலங்கள்‌ யாவு நிறை 
[வோனே ! 
வானம்‌ அதிலே கான்‌ சோ வரம்‌ ரீ தரவே இது காளே 
ஆனதாலே சயைசெய்து அடியான்‌ வரவே அருள்வாயே, 


948 பதினேழாம்‌ அதிசாரம்‌, 





9, உன்றன்‌ வரம்பில்லா ஞானம்‌ ஓப்புமில்லா வல்லமையை 
என்றன்பால்‌ நீ காட்டினையே ஏகாஇிரித்வா உனை ஸ்.துதித்‌ 
[தேன்‌; 
குன்றா உனது சத்பமறை குடைக்£ழ்‌ எல்லோர்‌ நிதம்‌ வாழ 
இன்றே என்னை ஒர்‌ பலியாய்‌ இறைவா சேர்ந்தேன்‌ ஏழ்‌ 
[பாயே. 
ஈ ஓ வேங்கை, வேங்கை, ?? என்று ஒருவன்‌ பெருங்‌ 
குரலோடு சொல்ல, வேங்கை, வேங்கை ”' என்று 
நூறு பேர்கள்‌ இனைந்து பேட முழங்கிச்‌ கூவ, “வேங்கை, 
வேங்கை” என்று நூறாயிரம்‌ ஜனங்கள்‌ மலையின்காடு 
மூடி, நிலைபெயர்ர்து உருண்டு பிரண்டு விழுவதுபோல்‌ 
சப்தித்தொலிக்கக்‌ கூப்பிட்டார்கள்‌, உடனே ஈடு முற்றத்‌ 
இன்‌ அடியிலிருர்து இருப்புக்கூடு ஒன்று மந்திரமாயத்தால்‌ 
வந்தாற்போலத்‌ தோன்‌.றினது. கூடு வெளிப்பட்டதும்‌, 
௮ன்‌ காஜு பக்கத்துக்‌ கதவுகளும்‌ தாமே இறந்துபோக 
அதற்குள்‌ அடைபட்டிருந்த கொடும்‌ வேங்கை தாவித்தா 
ண்டிக்‌ குதித்துக்‌ கொண்டு வெளியே பாய்ந்தது. இதுமட்‌ 
டும்‌ இருப்புக்கூட்டில்‌ சாப்பிட இரை இன்றி இருணட 
குகைக்குள்ளே அடைபட்டிரு£்ததால்‌, கோபாக்கினி 
நிறைந்திருந்தாலும்‌, மணல்‌ தரை முற்றத்தில்‌ வந்ததும்‌, 
தன்‌ துஷ்ட சுபாவத்தை மறக்ததுபோல மாலு இசையிலும்‌ 
தாவிக்‌ குதித்து தாண்டிப்‌ பாய்ந்து சப்தமின்‌மி ஓடி. ஆடி 
விளையாண்டது. கடையில்‌ தனக்னொயாய்‌ நின்ற செல்வ 
பாலியனைக்‌ கண்ணுற்றது, கண்டதும்‌ ௮ம்மிருகஜாதிக்க 
யல்பாயுள்ள கபடுங்‌ கொடுமையும்‌ துஷ்ட சுபாவமுந்திரு 
ம்பி வர, எலியைக்‌ கண்ட பூனை பதுங்கி, ஒளிந்து வருவது 
போல்‌, வேங்கையும்‌ பதுங்கிப்‌ பதுங்கி, நாலு பக்கமுஞ்‌ 
"சுற்றிச்சுற்றி, முன்னங்காலை மெதுவாய்த்‌ தூக்க வைத்‌ 
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தும்‌, தலையைத்‌ தாயில்‌ ஊன்றி நின்றும்‌, சப்தமின்றி 
எழுந்து தாவி இடத்தை மாற்றியும்‌, வரும்போது மேலே 
இருந்த ஜனங்களெலலோரும்‌ கிசப்தமுடன்‌ கண்‌ இமையா 
மல கருத்தாய்ப்‌ பார்த்திருக்க, ௮௧த விசாலமான வேடிக்‌ 
கை மால்‌ வனவா௫ இருக்குக்‌ தனிவாசமான குகைபோ% 
தோன்றினது. 


பங்கிரால்‌ தானிருர்த இடத்திலே ௮ சனுக்கு எதிரோ 
அசையாது நிற்கையில, அவன்‌ கருத்தும எண்ணமும்‌ 
மோக்ஷானந்த பாக்கியத்தின்மேல்‌ ஊன்றியிருந்ததால, 
தன்னைச்‌ சுற்றி பதுங்கி வத வேங்கையைக்‌ கவனிக்கவி 
ல்லை. கொடிய வேங்கை அங்கு பலியாய்‌ நின்ற வேதசாட்‌ 
சியின்‌ மேலே பின்‌ கினறு பாய்வது கெளரவக்‌ குறை என்‌ 
றதுபோல்‌ அவன்‌ முன்னே வந்தது, வந்த மிருகம்‌ மார்‌ 
போடு ஈகர்க்து, காலமேல்‌ கால மெதுவாய்‌ எடுத்தி வை 
த்து, தாண்டிப்‌ பாய்வதற்குத்‌ தனக்கு இசைவான 
ஏற்ற தூரத்தில்‌ வந்து, சற்றுநேரம்‌ மூச்சுவிடாமல்‌ நின்ற 
நிலையிலிருக்தது. அதன்பின்பு உறுமிக்‌ கர்ச்சித்து, மின்ன 
லைப்போல்‌ பளிச்சென்று ஒரு கொடியில தாண்டிக்‌ குதி 
த்து, பங்ரொனெ மேல்‌ பாய்ர்து,தன்‌ முன்னங்கால இரண்‌ 
டையுமிவேத சாட்சியின்‌ மாபில ஊன்றி அவன்‌ மிட 
ற்றை வாயால்‌ கவ்விப்‌ பிடிததது. 


பங்ரொல்‌ ஒரு நிமிஷம்‌ அசையாமல்‌ நின்று, தன்‌ 
வலதுசையைத்‌ தூக்‌ வாய்க்குக்‌ கொண்டு வந்து, பல்‌ 
இயானா அன்பாய்ப்‌ பாரத்து ஒரு முதுவல்‌ கொட்‌ டி,அதன்‌ 
பின்‌ தன்‌ கையை வாயினின்றெடுத்து இவவிதமாய்‌ தன்‌ 
கை இ முததங்‌ கொ டுத்து ழே விழுந்தான்‌ அவள்‌ கழு 
தில ஒடின இரத்த ௩ாமபுகள்‌ ௮றுபட்டன $ழே விழ 


950 பதினெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 





ந்த செல்வன்‌ பங்ரொல்‌ சண்விழி இதழ்களில்‌ வேதசாட்‌ 
தியின்‌ நித்திய சமாதான நித்திரை அமைந்து தங்கனது. 
ஈஇப்பிரவாகம்போல்‌ வடிந்‌ தோடிய செல்வமகனின்‌ இர 
த்தம்‌, அவன்‌ கழுத்தில இவன்‌ தாயா பாக்கிெயவதிபோ 
ட்ட ிமிழிலிருர்த தந்தையின்‌ இரத்தத்தோடு, கலந்து 
கூடி இரண்டும்‌ இளடச்‌ சோர்ந்து, தங்கம்‌ பொனனிலுமிக்க 
சரோஷ்டமாய்‌ மேன்மை பெற்றொளார்கது. தாயார்‌ கேர்‌ 
ந்து கொடுத்த தன்‌ உயிருக்குயிராம்‌ பலியை தயையுள்ள 
சர்வேசுரன்‌ சர்பையாய்‌ ஏற்று ௮ங்கேரித்தார்‌. 


௮-ம்‌. அதிகாரம்‌. 
,கிறீஸ்துவப்‌ போர்வீரன்‌. 





செல்வ பாலியன்‌ பங்கிராஸ்‌ வயதில இளைஞனாயினும்‌ 
த்தி தக்கல்‌ முக்கிற னப தத எங்க, 
அஞ்சாமனத்துணிவுடனே சத்திய வேதத்திஏ உண்மைக்‌ 
காகப்‌ போராடி, இரக சஞ்‌ இர்நி உயிரைப்‌ பலியாய்க்கொ 
டுத்து வேதசாட்டியின முடிபெற்று, இப்போது இருச்ச 
பையில்‌ அர்ச்செஷ்டருக்குரிய பூஜித வணக்கம்‌ பெற்று, 
வருனெஞா. அவர்‌ பிரோதம்‌ க்ஷமமான இட த்தில்‌ பிற்கா 
லத்தில்‌ அலங்காரமான கோவில கட்டப்பட ௮ல்‌ ௮வரு 
டைய வணக்க ஸ்துதி இதுகாறும்‌ ஈடந்தேதி வருகின்றது, 

இவர்‌ மரணமானதின்‌ பின்பு வேதகலகம்‌ முன்னி 
லும்‌ ௮தக உக்சரமாய்ப்‌ பொங்கி எழும்பின தால்‌, நீம்‌ 
இந்நூல்‌ வாயிலாய ௮திஈ்த ௮ரசேகம்‌ பேர்கள்‌ வேதசாட 9 
களாகும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றார்கள்‌. குரோமாசியன்‌ சரொமத்‌ 
திலிருக்‌தவர்‌.களில்‌ பலர்‌ பிடி.பட்டு இறந்தார்கள்‌. ஊமை 


இறிஸ்‌ துப்‌ போர்வீரன்‌, 851 





யாயிருந்து குணம்‌ அடைந்த ஜோயே அம்மாளும்‌, ௮வள்‌ 
பத்தாவும்‌, அவர்கள்‌ வீட்டார்‌ மூன்று பேர்களும்‌, இரான்‌ 
குயிலீனனும ௮வன பிள்ளைகளும, இன்னும்‌ அநேகம்‌ பேர்‌ 
களும்‌ பிடிபட்டு கொடிய வேதனை அனுபவித்து உயிரை 
பலியாய்த்‌ தர்தார்கள்‌, 

இப்படி நிஷ்டோமாய்‌ இறீஸ்துவர்களை உபாதஇத்த துன்‌ 
ப இடையூறுகள்‌ மததியில்‌ செபஸ்தியார்‌, போர்க்கள த்தில்‌ 
௮ணி ௮ணியாய வகுக்கப்பட்ட பெருஞ்‌ சேனையை ௩ட 
தீதும்‌ பராக்சரமமுள்ள தளபதிபோல, கடைசியில்‌ தமக்‌ 
குப்‌ பூண ஜெயம வருமென்ற தளரா ஈமபிக்கையோடு 
இருந்தார்‌. தாம மோடசததுக்கு அனுப்பினவாகள்‌ எல்‌ 
லாரும்‌, பூமியில இருக்குக்‌ தங்கள்‌ சகோதரருக்காக சா 
வேசுரனிடத்தில பிரா£த்திப்பாகள்‌ ன்று எண்ணி இரு 
ந்தா, முக்கியமாய்த்‌ தமது பிரிய ஈணபன்‌ பங்கரொசைப்‌ 
பற்றிப்‌ பலமுறை நினைப்பா. அவருடைய மாசற்ற ஓழு 
க்கமும, மனத்திடனுஈ, திறந்த குணமுஞ்‌, செளரிய வீர 
மும்‌, றந்த யெளவன பருவமும்‌, எலலாம்‌ சபஸ்தியா 
ஞாபகத்தில்‌ வர, ௮வனாத்‌ தாம இப்போது தமது கண்‌ 
ணாற்‌ காணாவிடினும, அவா மோட்சத்தில இருந்து தம்மை 
யும்‌ மற்தவாகளையும மறவாமல்‌ சாவேசுரனிடம பிரார்த்‌ 
இப்பா எனறும, அவருடைய ஜீவியத்தின ஏிறஈத தர்ம 
ஒழுக்கம மீற்றவர்களுக்கு ஓர மேல வரிச்‌ சட்டம்போல்‌ 
இருக்னாமென்றும்‌, அதினிமித்தம பங்கிராஸ்‌ மரித்‌தவராயி 
னும்‌, உயிர்‌ உள்ளவர்போல எல்லாருக்கும்‌ உறுதியுர்‌ 
அணையும்‌ ஆறுதலுமாய்‌ இருப்பர்‌£ என்றும்‌, ம்பி இருஈ 
தார்‌. 

செல்வன்‌ பங்ராஷ சபல்‌இியரா ஒரு காவல்‌ தூதன்‌ 
போல்‌ வெகு கவலையுடன்‌ பராமரித்துக்‌ காப்பாற்றி மேரி 


982 பதினெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


ட்சத்துக்கு அனுப்பிய பின்பு, இனித்‌ தானும்‌ சத்திய வேத 
த்துக்காசக இரத்தஞ்‌ ரக்த மரிக்கும்‌ பாக்கயம தனக்கு 
௮இூக்கெத்தில்‌ வருமெனது அந்த காளுக்கு ஆவலோடு 
(காத்திருந்தார்‌. தமக்கு இருந்த சொத்துகளை அதிகாரி 
கள்‌ அபகரித்துப்‌ ப.திமுதல்‌ செய்யு மூனே தாமே ௮ 
வைகளை எல்லாம்‌ எளியவர்களுக்குத்‌ தர்மமாகச்‌ கொடு 
தீதுவிட்டார்‌. 

உளவனான புல்வியன்‌ வேத கலக காலத்தில்‌ பணம்‌ 
ஏதேஷ்டமாய்க்‌ கொள்ளை அடிக்கலாமெனறு எண்ணி 
இருந்தாலும்‌ அவன்‌ எண்ணியபடி பணம்‌ வாது குவியவி 
ல்லை, ஆடலும்‌ இராஜ சேனையின்‌ அதிபதி, கிறீஸ்‌ துவன்‌ 
ஏன்று காட்டிக்கொடுத்தால அவரிடத்தில இருக்குர்‌ தீர 
ண்ட ஐசுவரியத்தில தனக்குப்‌ பெரும பாகம வருமென்‌,ற 
மனப்பால்‌ குடித்து வாதான. 

இவன்‌ ஆசைக்கு இசைவாய்‌ ஏற்ற சநதர்ப்பமும 
ஒன்று வாய்த்தது. சமீபத்தில இராஜ சமஸதான உத்தி 
யோகஸ்தர்கள்‌ ஏதோ ஜா முக்கிய விசேஷம நிமித்தஞ்‌ 
சபா மண்டபத்தில வந்து கூடினார்கள்‌. இவாகளோடு கூட 
புல்வியனும்‌ வரஇருந்தான்‌. மாக்சீமியன புல்வியனைப்‌ 
பாரத்தவுடனே, பகை மூட்டி வளாக்கும்‌ ஈரிக்குட்டியைக்‌ 
கண்டாற்போல, கோபித்து நிஈதிக்கும்போது, புலவியன்‌ 
சற்றுத்துணிவோடு இராஜ சமுக முன வந்து ஒரு முழங்‌ 
காலைத்‌ தரையில்‌ ஊன றி வணங்கிச்‌ சொல்வான்‌ : 

ம ஓ 1 இராஜேர்‌தரனே ! கான்‌ என்‌ அலுவலைச்‌ சரி 
யாய்ச்‌ செய்வதில்லையென்றும்‌ என்னாலே தங்கள்‌ பொச்‌ 
ஆத்துக்குப்‌ பணஞ்‌ சேரவில்லையென்றும்‌ பலமுறை என்‌ 
னைக்‌ கடிந்து பே? இட்டி. இருக்கீர்கள்‌. ஆனால்‌ தங்களது 


மிஸ்‌ துவப்‌ போர்வீரன்‌, 055 





தேவத்துவ மகத்துவத்துக்குச்‌ சமீபத்திலே ௮க்ரெம 
மான பெருந்துரோகம்‌ ஓன்று இருப்பதாக சான்‌ அதியலா 
ளேன்‌.” 

இதைக்‌ கேட்ட இராயன்‌ பொங்கெ வெகுளியோடு 
அதட்டிப்பேசி சொல்வான்‌ : *அடா மூடா ! என்னடா 
உன்‌ வாய்க்குள்ளே முநுமுறுக்கிறாய்‌. தெளிவாய்ப்‌ பே 
சுவாயா, இல்லாவிடில ஜா குறடகொண்டு உன வாயக்கு 
ள்ளிருக்கும வார்த்தைகளை ஒவ்வொனறாய்ப்‌ பிடுங்கச்‌ 
செய்யவோ?” 

புல்வியன்‌ எழுந்து அரசன்‌ பக்கத்தில கின்ற பெல்‌ 
தியாரைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி சொலவான்‌ : 4 மஹா இரா 
ஜா! தோ தங்கள்‌ பக்கத்தில கிற்கு தளபதி €பஸ்தியார்‌ 
இறீஸ்துவன்‌.”? 

௮ரசன இடியோசை கேட்ட காகம்போல இடுக்கட்டு 
கலங்கி கோபாவேசமாய்க்‌ கணகளிலிருஈது ௮க்னி கக்க 
புலவியனை உறுக்கி கோக்கிச்‌ சொல்வான : 

* அடா புலவியா, மதிகேடா, ஈமது பராக்ரம சே 
னாபதிபேரில்‌ நீ சொலலும அவ தூது மெய்யென்று உருஜுஈ 
வாக்காதே போனால்‌, காம உனனை எவனையும்‌ பாடு படுத்‌ 
தாத வகையாய்‌, சத்திர வதைசெய்து கொல்லுவோம்‌.” 

புல்வியன்‌ இராயன்‌ கிட்டப்போய்‌ தான்‌ வைத்திருந்த 
ஒரு பத்திச்‌ சீட்டைச்‌ காண்பித்து :: மகா இராஜனே ॥ 
நான்‌ சொல்வது மெய்யென்று உருஜுப்படுத்த போது 
மான நியாயாதாரங்கள்‌ இருக்கெறன, ?” என்று சொல்ல, 
மாக்சீமியன்‌ அவனைக்‌ கோபித்துத்‌ துறத்தப்‌ போகுஞ்‌ 
சமயத்தில்‌, ெல்‌இயார்‌ சற்றுங்கலங்காமல்‌, கெளரவ மே 
னமை முகத்தில துலங்கி ௮ரசன்‌ முன வாது பதறற 
மின்றி சாதுவாய்ப்‌'பேசிச்‌ சொல்வார்‌ : 


9௦4 பதினெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


௨ அரசனே ! தாங்கள்‌ உருஜுத்தேட அவியமில்‌ 
லை. நான்‌ இறீஸ்‌.துவன்‌. இறீஸ்‌துவனாயிருப்பது என்‌ பாக்‌ 


சியம்‌,” 


மாக்சீமியன்‌ போக்களத்தில்‌ சமர்த்தனாயினும்‌, படி 
ப்பில்லாத அறிவிலி ஆதலால்‌ உரோமானர்‌ பாஷையை 
சாதாரணமாய்ப்‌ பேசுமபோதுக இருத்தமாய்ப்‌ பேசமாட்‌ 
டாதவன்‌, கோபாவேசமாய்ப்‌ பததி உதறும்போது, வார்‌ 
த்தைகள்‌ தொடர்பின்றி வர, இழிமொழிச்‌ சொற்களை ஈட 
விற்‌ கூட்டி வெகு விகாரமாய்ப்‌ பேசுவான்‌. இவ்வித 
ஸ்‌இதியிலிருர்‌தவன பெஸ்தியாரை வாய்‌ கூசாமல்‌ வைது 
ஏகதேசமாய்ப்‌ பேச, சகலவகையான அக்கிரமங்களும்‌ 
அவர்‌ செய்ததுபோல்‌ அவரைத்‌ துரோூயென்றும்‌, பழி 
காரனென்றும்‌, பா தகனென்றும, வஞ்சகனென்றும்‌, இப்‌ 
படிப்‌ பலவாருய்க்‌ கோபித்துச்‌ சொலலுமபோது, இரண 
வீரசூரன்‌, முன்‌ எவ்விதம யுத்தகளத்தில்‌ படையின்‌ 
முதல்‌ ௮ணியிலிருஈத, போரலீர ஆண்மையோடு, சத்துரு 
க்களை எதிர்த்து நின்றாரோ, அவ்விதமே மாக்சீமியன்‌ 
பே? முடிக்குமட்டுஞ்‌ சற்றும்‌ அசையாமல கின்ற நிலையில 
இருந்தார்‌. அதன்பின்பு அஞ்சாத்‌ துணிவுடன்‌ சொல 
வார்‌ : 

மகத்துவ இராஜனே ! நான்‌ சொலவதைப்‌ பதரு 
மல்‌ கேளுங்கள்‌. சிலவிசை இதுதான்‌ கான்‌ கடை சவிசை 
பேசுவதாக்கும்‌. கான்‌ இறீஸ்துவன்‌ என்றேன்‌. அதுதான்‌ 
தங்களது ஜீவனை இதுமட்டும்‌ காப்பாற்ற ஏற்ற சாசன 
மாய்‌ இருந்தது.” 

“அடா ! நன்றி கெட்ட நுரோடி! என்ன சொல்து 
றாய்‌ 9? 
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ஈரான்‌ சொல்வது இதுதான்‌ : இராஜனே ! தங்களது 
ஜிவனைக்‌ காப்பாற்றும்படி பிரமாணிக்கா தவராத மெய்க்‌ 
சாவலரான போர்வீரர்‌ தேவையாகல, சிறைக்கூடங்களில்‌ 
விலங்கு மாட்டி கட்டப்பட்டுக்‌ கடக்குங்‌ இறீஸ்‌ வர்களை 
யுங்‌, கூரமையுள்ள ஆணிகள்‌ அழுத்திய சக்கரங்களில்‌ 
சுழற்றப்பட்டு சரீராதி எங்கும்‌ ஏக காயமாய்‌ அவஸ்தை 
யாய்ச்‌ கிடப்பவாகளையும, வேடிக்கை மாலில்‌ துஷ்டப்‌ 
புலிகளால்‌ கடியுண்டு குற்றுயிராய்க்‌ டெப்பவாகளையுங்‌, 
கூட்டிச்‌ சேர்த்து, இவர்கள்‌ தஙகள்‌ காலை ஊன்‌ றி நிற்கும்‌ 
படி. வேண்டிய பிலன்‌ தாது, இவாகள்‌ கைகளில ஆயுதங்‌ 
களைக்‌ கொடுத்து, உங்களைச்‌ சுற்நிலும மெய்க்காவலராக 
இவர்களை நியமித்தால்‌, இகத அறை குறையான தேகமு 
ள்ள இறீஸ்துவப்‌ போவீரா, உர ரமானா” இராணுவத்த 
ஓள்ள எத ஜாதிப்‌ போ£வீரரைப்‌ பாரக்கிலும அதிக பிர 
மாணிக்கத்தோடும்‌ இராஜ பக்தி3யாடும்‌ அரசன்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றி, அவசியமானால்‌ தங்களுடைய இரத்தத்தைக்‌ 
கடை? துளி மடடுஞ்‌ நெதப பினவாங்கா£கள்‌, தங்கள்‌ 
தேகத்தில இருந்த பாதி இரத்தத்தைச்‌ சர்தின பின்பு, 
மீதியாயிருக்கும பாதி இரத்தததையுக்‌ தங்கள்‌ ௮ரசனுக்‌ 
காகச்‌ சர்தத்‌ தயாராய்‌ இருப்பாகள்‌.”” 

“எல்லாம்‌ பொய்‌, சுத்த அபத்தம. கிறீஸ்துவர்களை 
என்‌ மெய்க்கீவலராய்‌ வைப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ புலிகளை 
யுங்‌ கரடிகளையும்‌ வைப்பேன்‌. உன்‌ துரோகமே இதற்கு 
திர்ஷ்டாந்தம.”” 

ராஜனே! என்‌ ௮ரசனுக்குத துரோகஞ்‌ செய்யும்‌ 
படி நான்‌ எத்.தனித்‌ 'இருஈதால்‌, அப்படி இதுமட்டு கான்‌ 
செய்யா தபடி "என்னைத்‌ தூக்கக்‌ கூடியதென்ன ? தங்க 
பூடைய இராஜ சமுகத்தில்‌ இரவும்‌ பகலும்‌, எ$்த வேளை 


9௦6 பதினெட்டாம்‌ ௮தஇகாரம்‌, 

யிலும்‌ சான்‌ வரவில்லையா? எப்போதாவது தங்களுக்கு 
நான்‌ துரோகம்‌ நினைத்ததுண்டா? ஓ அரசே ! தங்கள்‌ 
ஊழியத்தில்‌ என்னைப்போல்‌ பிரமாணிக்கர்‌ தவராதவன்‌ 
வேறெவனுமில்லை. ஆனால்‌ தங்களைப்‌ பார்க்க ௮தி உன்‌ 
னத மகத்துவமுள்ள இராஜன்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. தங்க 
ஞக்கும்‌ எனக்கும்‌ அவரே நியாயாஇபதியாய்‌ இருநது தீரப்‌ 
புச்‌ சொல்லுவார்‌. தங்கள்‌ சட்டத்தைப்‌ பாக்கிலும்‌ 
அவருடைய நீஇப்பிரமாணத்துக்குக்‌ $ழ்ப்படிவது எனது 
கடமை,” 


 அப்படியானால நீ கறீஸ்துவன என்பதை ஏன்‌ 
மறைத்து வேஷம்‌ போட்டு வஈதாய? கிறீல்துவாகளுக்கு 
விதித்‌தருக்குங்‌,கொடிய சாவுக்கு நீ பயக தல்லவா இப்படி 
நடந்தாய்‌?” 

மகா இராஜா! அதற்கல்ல, சான்‌ எப்படித்‌ தங்கள்‌ 
ஊழியத்தில்‌ பிரமாணிக்கமுள்ளவனோ, அப்படியே ௮ஞ்‌ 
சாத்துணிவுள்ள போர்வீரன்‌ என்பது தங்களுக்கு ஈன்‌ 
ரய்த்‌ தெரிந்த விஷயம. என்னைச்‌ சோந்த கிறீல்‌துவர்க 
ளான சகோதரர்கள்‌ ௮ரேகம்‌ போகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
௮வர்களுக்கு உறுதியும்‌, பிலனும்‌, மனத்திடனும்‌, ஆறுத 
லம்‌ தரும்படி அவர்கள்‌ மத்தியில்‌ மான சிலகாலம்‌ இருப்‌ 
பது ௮அவ௫யமென்று தோனறினது ஆனால இனறு புல்வி 
யன்‌ நான்‌ றில்‌ துவன்‌ என்று அறிவித்ததால்‌, இதோ மனப்‌ 
பூரணமாய்‌ சத்திய வேதத்தின்‌ உண்மைக்குச்‌ சாட்சி சொ 
ல்ல வந்திருக்கிறேன்‌.” 

(நல்லது, உனக்குச்‌ சாவின்‌ இர்ப்பு மாமே சொல்‌ 
வோம்‌. ௮க்தச்‌ சாவுங்‌ கொடுமையுடன்‌, 'பயங்கர ரூப 
மாய்‌, உன்னைப்‌ பிடித்து உன்‌ உயிரை ௮ணு அணுவாய்‌ 
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உண்ணும்‌. ஆலும்‌ (இராயன்‌ தனக்குள்ளே பேசுவது 
போல்‌ சொல்லி) இர்‌.த விஷயம்‌ பயிரங்கமாகாதபடி. ௮ந்த 
ரங்கத்தில்‌ செய்வது யுக்தம்‌. இராணுவ சேவகர்‌ முரண்‌ 
கொண்டு எழும்பி கலகஞ்‌ செய்யலாம்‌. ஓ குவாத்ராத்துஸ்‌| 
உன்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ பெஸ்நியான்‌, இறீஸ்துவனாம்‌. இவ 
னைப்‌ பிடித்து விலங்கு மாட்டி. காவலில்‌ வை. ௮டா முட்‌ 
டாள்‌! என்னடா பேதை போல்‌ வீழிக்கிறாய? காம்‌ சொ 
ன்னது உன்‌ காதில்‌ விழுந்ததா? அசைகது ௩டடாதடியா?” 


 இராஜனே! கானுங்‌ கிறீஸ்‌ துவன்‌,?? 


இறீஸ்துவன்‌ என்பதை மாக்சீமியன்‌ கேட்டதும்‌ 
பொங்கெ கோபவெதியோடு தூஷணங்‌ கக்கி, வசை கூறி, 
இராக்ஷஸ்‌ போர்வீரனை வெளியே இழுத்துப்‌ போய்‌, தாம 
தமின்‌தி, உடனே தன்‌ கண்‌ முன்னே தடியால்‌ அடித்துக்‌ 
கொல்லும்படி. கட்டளை இட்டான்‌. பெல்தியாருக்கு வே 
று வகையான ஆக்னே விதிக்க எண்ணியிருந்ததால்‌ ஓர்‌ 
சேவகனைக்‌ கூப்பிட்டு, நுமீதியரான விற்போர்வீரரின்‌ 
தலைவன்‌ அபாக்யனை தகஷணமே கூட்டி வரும்படி அனுப்‌ 
பினான்‌: அபாக்யனும்‌ இராஜூத்தம்‌ ௮திர்தவுடனே ஓடி 
வக்து, இராஜ மசத்துவத்துக்குத்‌ தண்டஞ்‌ சமர்ப்பித்து 
ஏவல்‌ பணிக்குச்‌ காத்து நின்றான்‌. 

அரசன்‌ முன்‌ நின்ற அபாக்யன்‌, ஆபிரிக்கா தேசத்‌ 
இல்‌ இருது உரோமானர்‌ சேனையிற்‌ சேவிக்கும்படி வந்த 
விற்போர்‌ வீரரின்‌ தலைவன்‌. ஸ்தூலித்த தேகமும்‌ அதற்‌ 
கேற்ற வளர்த்தியுமுள்ள இராக்ஷஸப்‌ பிறவி. அச்சம்‌ உது 
ச்தங்‌ கோர ரூபமுள்ள எமகாதகன. இடுப்பில்‌ சுற்தி 
இருந்த ஓர்‌ துணி தவிர வேறு வஸ்‌திரமின்‌தி, கையில்‌ 
ரீண்ட பாரி வில்லும்‌, இடையில்‌ பலவர்ணச்‌ சிறகுகளால்‌ 
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சிங்காரம்‌ பெற்ற அம்புக்கூடும்‌, கட்டாதியும்‌, சமுதாடும்‌ 
ஆலயெ இவ்வித ஆயுதபாணியாய்‌ வந்து இராஜன்‌ முன்‌ கின 
றான்‌, 

இவ்வித இலக்ஷணங்கள்‌ அமைந்த பெரும்‌ மிலேச்‌ 
சனை அரசன்‌ பார்ததுச்‌ சொல்வான்‌ : 

“வீர அபாக்யா! காளை அதிகாலையில்‌ உனக்கு ஓர்‌ 
அலுவலிருக்கின்றது. அதை அறைகுறையின்‌ நி நீ செய்ய 
வேண்டும்‌.” 

விலவீரன்‌ தகதம்போன்ற தன்‌ பற்களை எல்லாம்‌ வரி 
சையாய்க்‌ காட்டி, தலையை அசைத்து, மகா இராஜா! தங 
கள்‌ சத்தம்‌, என்‌ பாக்கியம்‌, என்று வணங்க, மாக்சீமியன்‌ 
சொல்வான்‌ : 

வில்வீரா! அதோ நிற்கும பெஸ்தியான்‌, ஈமது சே 
னைத்தலைவன்‌, உனக்குத்‌ தெரியுமலலவா ?” 

தெரியும்‌ என்பதின்‌ அடையாளமாக அபாக்யன்‌ தன்‌ 
தலையை அசைத்து ஆட்டினான்‌. 

இந்த பெஸ்தியான்‌ கிறீஸ்‌ துவனாம்‌.”? 

இறீஸதுவன்‌ என்பதைக்‌ கெட்கவும்‌, அபாக்யன்‌, 
அடைகாக்கும்‌ காகத்தைத்‌ தெரியால்‌ தலையில்‌ மிதித்தர்ற்‌ 
போலும்‌, கொள்ளித்தேளை அறியாமல்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ 
தாற்‌ போலும்‌ திடுக்கிட்டு ஈடுங்கனான்‌. அவல க்ஷண கோர 
ரூபங்களைத்‌ தெய்வமாக சமைத்து வணங்கியும்‌, எவ்வித 
அசுத்த மோக லீலைகள்‌ அடங்கிய கதாப்‌ புராணங்களை 
வேதாந்த மறைநாலென்று தலைமேல்‌ தூக்கி வைத்தும்‌, 
பழி பாவத்துக்கு அஞ்சாமல்‌ எவ்வித தரமார்க்கத்திலும்‌ 
பன்றிபோல்‌ உழன்றும்‌, நிஷ்ரே துஷ்ட செய்கைகளைச்‌ 
"சதாச்‌ செய்தும்‌ வரத இம்மிலேச்சன்‌, தன்‌ சமீபத்தில்‌ 
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ஒரு இறீஸ்‌துவன்‌ நிற்பதாகக்‌ கேட்ட வுடனே பரம யோக்‌ 
நயன்‌ போல்‌ பதறித்‌ அடித்தான்‌ !! 

அரசன்‌ பெஸ்தியாருக்கு எவ்வித ஆக்னை இடவே 
ண்டுமென்று சொல்லும்போது, அபாக்யன்‌, பாட்டுக்கூத்‌,, 
தாளம்‌ போட்டாற்போல்‌, ஒவ்வொரு வார்த்தைக்குக்‌ தன்‌ 
தலையை அசைத்து வந்தான. அரசன்‌ சொல்வான்‌ : 


₹அபாக்யா, கேள்‌, செபெல்தியானை உன்‌ இனத்தார்‌ 
இருக்குக்‌ தெருவுக்குக்‌ கூட்டிபபோய்‌, காளை அகால 
மே--ஈன்றாய்‌ சாஞ்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌--காளை, இன்று 
அலல, ஏனென்றால்‌ நீயும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ 
இன்று சாயாட்சை குடி வெறியில்‌ இருப்பீர்கள்‌--காளை 
அதிகாலமே, உன்‌ சேவகர்‌ சத்தஸ்வா னழ்தோடிருக்கும்‌ 
போது, உங்கள்‌ தெருவின்‌ சமீபத்தில்‌ இருக்குஞ்‌ சோலைக்‌ 
குள்‌ இவனைக்‌ கூட்டிப்போய்‌ மரத்தோடு சேர்த்துக்கட்டி, 
அமபுகளால்‌ இவனை ஆத்திரமின்றி மெதுவாய்‌ எய்து கொ 
ல்லவேண்டும. கூர்மையுள்ள அம்புகளை இவன்‌ தலையி 
லாவது செஞ்ிலாவது எய்து ஒரு சிமிஷத்தில்‌ கொல்லா 
தே. சரீரத்தில உயி£ நிலையான இடங்கள்‌ தவிர மற்ற 
இடங்களில பல அம்புகளை எய்து, இவன்‌ தன்‌ இரத்தமெ 
ல்லார்‌ தீளித்‌ துளியாய்ச்‌ ஈத, உயி இமமி அளவாய்ப்‌ 
போகவேண்டும்‌. சாம சொலவது இன்னதென்று உன 
க்கு விளங்குதா? ஈல்லது, உடனே டுவனைக்‌ கூட்டிப்போ, 
அபாக்யா! இவையெல்லாம்‌ வெகு அ்தரங்கமாய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில படடணத்தல்‌ பெரும்‌......௮தி 
௫க்கட்டுக்‌, ரீ போய்‌ உன்‌ அலுவலை ஐரூராய்ச்‌ செய்‌.” 


வெய்ய வைகையை 


9௦0 பத்தொன்பதாம்‌ அதிகாரம்‌, 


0௯-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
சிறை மீட்சி, 





செபஸ்தியார்‌ கிறீஸ்துவனாகப்‌ பிடிபட்டு மறுகாள்‌ 
காலையில்‌ அம்பால்‌ எய்‌; கொல்லப்படுஞ்‌ சங்கதி இரகசிய 
மாய்‌ இருக்கும்படி. எவ்வளவு முயன்ற போதிலும்‌, ௮து 
எப்படியோ ௮ரண்மனை வேலையைச்‌ சேர்ந்த சகலருக்கும்‌ 
அன்றே விசதமானது. இச்சங்கதியை அறிந்தவர்களில்‌ 
பபியோலாவைப்‌ போல்‌ திகைத்து திணறி துக்கத்தில 
௮மிழ்க்தி நின்றவர்கள்‌ வேறொருவருமிலலை. அவள்‌ மன 
இல்‌ பலவாருன யோசனைகள்‌ வாது மொய்த்தன ; 

 இபஸ்இயார்‌ இறீஸ்‌துவரா ? இது ஈம்பக்‌ கூடியவிஷ 
யமா? உன்னத கெளரவ மேன்மையுள்‌, இறந்த அறிவு, 
இக்ஷண்ணிய பத்தியும்‌, நிறை தவரா ஒழுக்கமுமுள்ள ௮ர்‌ 
தப்‌ புருஷோத்மன்‌, கிறீலதுவர்களான இழிகுலத்தாரின்‌ 
நீச மதத்தில்‌ சேர்க்தவராவாரா? ஆடலும்‌ இது மெய்‌ என்‌ 
பதாய்த்‌ தோன்றுகின்றது. 

£ அப்படியானால்‌, அவர்‌ வெளிக்கு மாத்திரம்‌ யோக்‌ 
இஓயெதை உள்ளவாபோல வேஷம்‌ போடடு நடித்து வந்தவ 
ராய்‌ இருப்பாரோ ? அவரிட த்‌.இல்‌ விளங்கிய கற்குணம்‌, ற்‌ 
செய்கைகள்‌, ௮றரெறி ஒழுக்கம்‌, எலலாம்‌ வீண்‌ கோல 
மோ? 2! இப்படி பெல்‌தியாரைப்பற்றிக்‌ கனவிலும்‌ நினை 
ப்பது தோஷம்‌, ௮வர்‌ எதார்த்த ஈடக்கையுள்ளவர்‌ என்‌ 
பதற்கு ஆயிரக்‌ தஷ்டாந்தங்கள்‌ கான்‌ என்‌ கண்ணாலே 
பார்த்திருக்கறேன்‌. ௮வர்‌ சுயமான ஈல்ல தங்கமே அன்றி 
வெறும்‌ பொற்பூச்சு அல்ல. 

(இது வாஸ்தவமானால்‌, இழீஸ்‌துவ மதத்தைச்‌ சோ 
ந்‌தவன்‌ எப்படி இவ்வித கெளரவ மேன்மையு்‌ தர்ம குண 


ப 
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முமுள்ளவனாய்‌ இருக்கலாம்‌ ? பிரகாசமும்‌ இருளுங்‌ கூடி. 
வாழுமோர” 

இவ்விதர்‌ தனக்குள்‌ யோடுக்கும்போ.து அவள்‌ மனச்‌ 
தாமரை இலைத்‌ தண்ணீபோல்‌ தளம்பிக்‌ கொண்டிஞூர்‌, 
தது, இபஸ்‌தியார்‌ இறீஸ்‌துவனாய்‌ இருர்ததின்‌ நிமித்தமே 
இவ்வளவு றந்த ஈற்குணம்‌, ஈற்செய்கை உள்ளவராய்‌ இரு 
க்கக்கூடும்‌ என்பது ஒன்று மாத்திரம்‌ பபியோலாலின்‌ புத்‌ 
தியிற்படவில்லை. இன்னம்‌ விபரீதமான பலயோசனைகள்‌ 
அவள்‌ மனதில்‌ வந்தது: 

மாஜி நகர இகாரியோடு கான்‌ பேரிக்கொண்டிருந்த 
காலத்தில்‌, அவா சொன்னதுபோல இிறீஸ்‌துவர்களின்‌ வே 
தம சான்‌ அறிந்திருப்பதற்கு முழுதும்‌ விரோதமாய்‌ இருக்க 
லாம்‌. அவர்கள்‌ வேதம்‌ இபபடிப்பட்டதென்று சானே 
படித்து அறியாமல்‌, ௮ம்மத விரோதிகள்‌ சொல்வதை 
மெய்யென்று ஈம்பி அமமதத்தை இழிவாய்ப்‌ பேசுவது 
என்‌ புத்‌இக்குச்‌ சரியென்று தொன்றவிலலை, இறீஸ்துவர்‌ 
கள்‌ பழி பாவத்துக்கு அஞ்சாத துரோகெளென்நு இந்த 
ஜனங்கள்‌ சொல்லுரொகள்‌, ஆூலுஞ்‌ பெல்தியாரிடம்‌ 
விகாரமானது யாதொன்று கான்‌ கண்டதே இல்லை, சில 
விசை ங்கள்‌ மதத்தில்‌, மேன குலத்தாருக்கு காகரிக 
விர்த்திபெற்ற மதமும, இழிகுலத்தாரான சமானிய ஜனங்‌ 
களுக்கு தர்க்கக்த அவலெட்சணமுள்ள மதமும இருப்ப 
துபோல, இறீஸ்துவர்களிட த்தலும்‌ இரண்டு வகையான 
மதங்கள்‌ உண்டோ? அப்படியானால்‌ இபஸ்‌இயார்‌ மேன்‌ 
குலத்தார்‌ மதத்தைச்‌ சேர்ச்‌ தவராய்‌ இருக்கலாம்‌. 

௭ அந்தோ ! கிறிஸ்துவர்களின்‌ மத விஷயங்களைப்‌ 
பற்றி நான்‌ பெல்தியாரோடு கலந்து பே? இருந்தாஷ்‌, 
அவர்‌ எனக்குச்‌ சசுலமும்‌ விவரமாய்ச்‌ சொலலி இருப்பார்‌. 


808 பத்தொன்பதாம்‌ ௮திகாரம்‌, 


இனி என்ன செய்யலாம்‌? காளை ௮திகாலமே ௮வனாக்‌ 
கொல்லப்‌ போடருர்கள்‌. அவர்‌ இறந்த பின்பு யானா 
கம்பிக்‌ கேட்கலாம்‌??? 

பபியோலா இவ்வாறு யோடக்க யோடக்க ௮வள்‌ 
மனம்‌ புண்ணாய்‌ நைந்தது. துக்கமுங்‌ கவலையுங்‌ கார்மேகம 
போல்‌ அவளைச்‌ சூழ்ர்தத, தணல்‌ அடுத்த வெண்ணெய்‌ 
போல உரு? வாடி.னாள்‌. இனமபிரிந்த மான்போலுஞ்‌ சிறகு 
பறிகொடுத்த பறவைபோலும போச்குத்‌ தாக்கற்று, தன்‌ 
னந்தனியாயிருஈது, தன செயல மறந்து, தளர்ந்தாள்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில வேலைக்காரி ௮பிரா தன்‌ எஜமானி 
க்கு இராச்சாப்பாடு கொண்டு வர்‌. மேஜைமேல்‌ வைத்த 
பின்பு மெதுவாய்‌ பபியோலா சிட்டவாது சொல்வாள்‌ : 

*்‌ அம்மா ! செய்தி கேடடாகளா 7 

ஈ என்ன செய்தி??? 

நாளை ௮இகொாலமே இபெஸ்தியானா அம்பால்‌ எய்து 
கொல்லப்போகிராகள்‌. ஐயோ பாவம ! கிரம்பவும அழகு 
வடிவுள்ள உத்தமன்‌.” 

அடியே அபிரா, உன்‌ வாயை மூடிக்கொண்டு சும்மா 
விழுந்த டெடி, உனக்கென்னடி தெரியும?” 

இமா, எனக்கெனன தெரியும்‌? ஆனால்‌, அம்மா, 
அவர்‌ இறிஸ்‌ துவனென்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா 2” 

॥ அடியே, நீ சும்மா இருக்கமாட்டாயா? உனக்குத்‌ 
தெரியா தசைப்‌ பற்றி உளற வராதே.” 

நல்லது உங்கள்‌ த்தம்‌, ௮வா இருந்தாலென்ன, 
இறக்தாலென்ன ? உங்களுக்கு எலலாஞ்‌ சரிதான்‌. எனக்‌ 
குத்தான்‌ என்ன ? எங்கள்‌ ஆப்பிரிக்தா தேசத்து விற்சே 
வகர்‌ ௮கேகம்‌ பேர்களைக்‌ கொன்திருக்கறார்கள்‌, இலாத்‌ 
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தப்பவும்‌ விட்டி ருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அதைப்பற்றி உங்க 
ஞூக்குக்‌ கவை என்ன ?” 

௮பிரா இப்படிப்‌ பேசும்போது ௮வள்‌ மனதில்‌ 
ஏதோ ஒருகருத்து இருப்பதாக பபியோலா அதிர்துஜொ 
ண்டாள்‌. முதல்விசை இபபெண்மணி தன்‌ அடிமையின்‌ 
முகத்தைக்‌ குறிபபாய்‌ நோக்கி அதிலே ஏதாவது அறிய 
லாமாவென்று உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. அபிராவின்‌ கருத்த 
முகத்தில்‌ யாதொரு அடையாளமுக தோன்றவில்லை, 
அதன்‌ பின்பு பபியோலா கேட பாள்‌ : 

 அபிரா! நீ என்னமோ சொன்னாயே. அதென்ன?” 

₹ ஒன்றுமிலலை அம்மா, எனக்கென்ன தெரியும்‌? 
நான்‌ புழுககை வேலை செய்து பிழைக்கும்‌ ௮டிமை.” 

ம அதெலலாமிருக்கட்டூம. அபிரா, 'வா, வா, ௮செ 
ன்ன சங்கதி?” 

அபிரா பபியோலாவின்‌ இட்ட வந்து, சுற்றுமற்றும்‌ 
பார்த்து ௮வள்‌ காதுக்குள்‌ சொலவாள்‌ . 

2 அமமா, பபெஸ்தியா சாகாதபடி. அவர்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பாற்ற உங்களுக்கு மனதா?” 

பபியோலா ச௩தோஷ ௮க்களிப்போடு, அதற்குஞ்‌ 
சீர்தேகழா, என்றபோது, ௮பிரா சொலவாள்‌ : 

௩ அம்மா | மெதுவாய்ப்‌ பேசுங்கள்‌. ஆனால்‌ அதற்கு 
பணம்‌ நிரம்பவுஞ்‌ செல்லும்‌.” 

“எவ்வளவு வேணடும்‌ ?” 

* அம்மா, ஆயிரம்‌ ரூபாய்ச்குக்‌ குறையாது. அபபுறம்‌ 
எனக்கு ஸ்வாதீனமுங்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌.” 

நல்லது, உன்‌ நிபதனைழை நான்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ரூூறேன்‌. ஆனால்‌ நீ கெலவதுபோல்‌ செய்வாய்‌ என்பத 
ற்கு என்ன ஆதாரிம்‌ உண்டு? 
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்‌ இபஸ்தியார்‌ காளைக்காலமே சாகாமல்‌ அதற்குப்‌ 
பின்‌ இருபத்தினாலுமணி கேரம்‌ உயிரோடிருக்தால்‌ மாத்தி 
ரம்‌ நீங்கள்‌ பணங்கொடுங்கள்‌. இல்லாவிடில்‌ வேண்டாம்‌.” 

! நல்லது, சம்மதர்தான்‌. நீ தவிரமாய்ப்போய்‌ செய்ய 
வேண்டிய ஏற்பாடெல்லாஞ்‌ செய்‌,” 

6 ஆத்திரப்பட அவ௫ியமில்லை”, என்று சொல்லி 
௮பிரா தன்‌ வேலையைச்‌ செய்து முடி த்தபின்பு, விற்சேவ 
கரின்‌ தலைவன்‌ இருந்த தெருவுக்குப்‌ போனாள்‌. 

௮பாக்யன்‌ இவளைக்‌ கண்டவுடனே கேட்பாள்‌: 

 அபிரா 1 என்ன விசேஷம்‌ ; இந்த இராத்திரிமிலே 
இவ்வளவு தூரம்‌ என்ன ௮லுவலின்பேரில்‌ வக்தாய்‌? இன்று 
கூத்து ஈடனம்‌ இங்கே ஒன்‌ நுமிலலையே.”” 

“அது எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அபாக்யா. ஆனால்‌ ஓர்‌ 
முக்பெ காரியத்தைப்‌ பற்றி உன்னிடம்‌ பேச கான்‌ வர்‌ 
தேன்‌.” 

₹ அதென்ன காரியம்‌ ?” 

2 அது உன்னையும்‌, என்னையும்‌, அதோ ௮ங்கே 
நித்திரை செய்யும்‌ செபஸ்இயானையும்‌ அடுத்தது.” 

“ பார்‌ அவனை, சற்றும்பயமின்‌ நி, மெய்‌ மறந்து, அய 
ர்க்து நித்திரை செய்கிறான்‌. அவனைப்‌ பார்த்தால்‌ நாளை 
அதிகாலமே சாகப்போகிறவனென்று யாராவது சொல்வா 
ர்களா ? கலியாணம்‌ பண்ணப்போறெவன்‌ கவலையின்‌ தித்‌ 
அங்குவதுபோல்‌ இவனும்‌ தூங்கிறான்‌.”? 

ஈ அபாக்யா ! ஈல்ல செய்தி. ஈம்மிருவருக்கும்‌' கலி 
யாணம்‌ ஈடக்கப்போதறது,”? 

4 உன்னையா கான்‌ கலியாணஞ்‌ செய்ய ? அபிரா, வெ 
தங்கை முழம்போடாத, அதற்குப்‌ பல காரியங்கள்‌ வே 
ண்ட்‌. 
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: என்னவேண்டும்‌, சொல்‌??? 

முதலில, நீ ஸ்வாதீனம்‌ பெறவேண்டும்‌. அடிமை 
யை கான்‌ கலியாணஞ்‌ செய்பலாமா ?? 

6 அது பழுத்திருக்கிறது. வேறே என்னவேண்டும்‌?” 

அப்புறம்‌ உன்‌ கலியாணத்துக்கு ஈல்ல தேனங்ஜெ' 
ண்டு வரவேண்டும. எனக்கு இதச்‌ சமயத்தில பணம்‌ 
மெத்த அவடியம்‌.?? 

4 அதுவும பழுத்திருக்கெறது எவ்ளவு கால சீதனங்‌ 
கொண்டு வாவேணடும, சொல?” 

௩ ஐ௩நூது ரூபாய்‌ கொண்டு வ௩தால போதும்‌.” 

 நலலது, கான அறுநூறு ரூபாய்‌ கொணடு வருகி 
றேன்‌.” 

மெத்த சிரேஷ்டம. அபிரா, இவ்வீளவு பணம்‌ எங்‌ 
கேகொள்ளை அடித்தாய்‌? யா வாயிலே மண்டீபாட்‌ 
டாய்‌? யாருக்காகிலும ஈஞ்சு கொடுத்து எமலோகத்து 
க்கு ௮னுப்பிவிடடாயோ 17? 

 அதெலலாமிவலை.”? 

1 அப்போ காளைக்கே கலியாணத்தை முடித்துப்‌ 
போடலாமே.” 

* ஆத்திரப்படாதே. இஈதப்‌ பணம நான்‌ யோக்கயெ 
மாயச்‌ சம்பாதித்த பணம. ஆனால இதை அனுபவிக்கும்‌ 
படி. ரில நிபநதனைகளுணடு, அதிலே பெஸ்தியான்‌ கலர்தி 
ருக்கிறான்‌ '? 

௨ அவன்‌ எப்படி. இதில கலர்தவன்‌ ?'? 

2 இந்தப்‌ பணம வேண்டுமானால அவன்‌ காளை சாகக்‌ 
கூடாது? 

அபாகீயன்‌ இதைக்கேட்டவுடனே கோபவெறியோடு 
அபிராவைப பா£*த, அவள மயிரைப்‌ பிடிதது இழுத்அக்‌ 
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$ழேதள்ளி காலால்‌ நன்றாய்‌ உதைத்து துறத்தலாமா 
வென்று யோடக்கும்போது, ௮பிரா சற்றும்‌ பயப்படாமல்‌ 
அவனைத்‌ தன்‌ கண்‌ பார்வையால மயக்கி அடக்கும்படி 
வெறிக்கப்‌ பார்த்து நினறாள்‌. 

சற்றுநேரம இருவரும இப்படி. நின்ற பின்பு கடை 
யில்‌ அபாக்கியன்‌ சொல்வான்‌ : 

1! உனக்கென்ன பயித்தியமா ? அவனைக்‌ கொல்லா 
மல கான்‌ விட்டால என்‌ தலை ௮௨லோ போய்விடும்‌. கொ 
டிய அரசன்‌ இதக்‌ கட்டளையை எனக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
போது ௮வன சொன்னதை நீ கேடடிருஈதால இப்படி நீ 
பேசமாடடாய்‌,” 

“ அப்பா ! இதெனன பிரமாதம்‌! அவன்‌ செத்தது 
போல்‌ காட்டி, (இராயனுச்கு அவன்‌ செததான்‌ என்று 
சொல்லிப்‌ போடலாம."? 

௩ அனால்‌ ௮வன்‌ உயி வாது பிற்பாடு வெளிப்பட 
டால்‌?” 

“ அதைபபற்றி நீ கவலைப்ப_வேண்டாம்‌. அவனைச்‌ 
சேர்ந்த இறீஸ்துவர்கள்‌ அவனை மறைத்து வைத்துக்கொ 
ள்ளுவாகள்‌.”' 

௩ அவன்‌ இருபக்தினாலுமணியா உயிரோடிருக்களே்‌ 
ண்மெ? பனிரெணடுமணி என்றாலும்‌ போகடடும்‌ என்சு 
லாம்‌” 
ம்‌ இருபத்தினலுக்குக்‌ குறையக கூடாது, அதற்கு 
மேல்‌ பட்டால்‌ பாதகமில்லை”? 

“அபிரா। இது கூடாது. பெருமோசமான செய்கை, 

* அப்போ, ஈல்லது கான்‌ போடறேன்‌. அதுநாறு 
ரூபாய்‌ சும்மா பூப்போல, வருவ? வேண்டாமென்று எதி 
ஈதுபோடு, எனக்கென்ன 1” என்று சொல்லி ௮வள்‌ திரும 
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பும்போது, அபாக்யன்‌ பணப்பேய்‌ ஆவேசங்கொண்டு 
௮வளை நிறுத்தச்‌ சொல்வான்‌ : 

% அறுநூறு ரூபாயா$ இதிலே ஈம்ம பயல்களுக்குப்‌ 
பாதி போய்‌ விடுமே?” 

அப்படி அவர்களுக்காக துணடாய்‌ இருநூறு 
ரூபாய்‌ வைத்திருக்கிறேன்‌.” 

* அப்படியா ! அபிரா ஆ ! என்‌ மடக்கிளியே, மாங்‌ 
குயிலே, கற்கண்டே, கருங்காக்காய்‌, இத்திக்குந்தேன்‌ 
இராட்டே, ஈமக்கு அதாஷ்ட காலம்‌ பிறநதிருக்கிறது. 
அரதப்‌ பயலகளுக்கு நூறுரூபாய்‌ போதும, மற்றதெல்‌ 
லாம்‌ நாமே வைத்துக்‌ கொள்ளலாம.”” 

ஈ அதென்னமோ உன்‌ பாடு. ஆனால்‌,கான்‌ சொன்ன 
நிபாதனைப்படி ஈடக்கவேண்டும்‌. இலலாவிட்டால்‌ ௮ரைக்‌ 
காசும்‌ வராது ” 

நல்லது, உன்‌ மனம்போல ஈடக்கும்‌. அவன்‌ இராப்‌ 
பகல்‌ அறுபது நாழிகை உயிரோடிருப்பான்‌. அதற்குப்‌ 
பின்‌ நம்முடைய கலியாண அமர்க்களம்‌ சமபிரமமாய்‌ ஈட 
க்கும்‌.” 

இருவரும்‌ இவ்விதம்‌ பேரக்‌ கொண்டிருக்கும்போது 
ஏபல்தியா ௮க்தகாள்‌ வேலையால வெகுவாய்‌ களைத்துப்‌ 
போயிருந்ததால்‌ ழே கட்டார்‌ தரையிலே படுத்து அயர்‌ 
ந்து நித்திரை செய்தா. நித்திரை செய்து கொஞ்சம்‌ 
இளைப்பாறினபின்பு எழுந்திருந்து இருகைகளையும விரி 
தீத ஜெபஞ்‌ செய்தார்‌. 

வேத்சாட்டி செய்யும்‌ ஜெபஞ்‌, சாவுக்கு ஆயித்தமான 
ஜெபம்‌ ௮ல்ல்‌, தன்‌ பாவுங்களுக்குப்‌ பொறுத்தல பெறும்‌ 
படி. சர்வேசுரனைபி பார்த்து இவர்‌ பிரார்த்‌இக்கவில்லை,' 


908 பத்தொன்பதாம்‌ ௮இகாரம்‌, 


தீன்‌ ஜீவனைச்‌ சேசுசாதர்‌ சுவாமிக்காக பலியாய்க்‌ கொடு 
ப்பது உத்தம சிேகத்தின்‌ அடையாளமானதால்‌, இந்தத்‌ 
தேவ ஏிகேகம்‌, மனதிலிருக்கும்‌ மாசுகளையெல்லாம்‌ அற 
சே நீக்டப்‌ போடும்‌. இதினாலேதான்‌ வேதசாட்ச இந்தும்‌ 
இரத்தம்‌ இரண்டாம்‌ ஞானஸ்கானமென்று சொலவார்‌ 
கள்‌. 

அன்றியுஞ்‌ பெல்தியார்‌ தமக்கு உறுதியும பிலனும 
உண்டாகுமபடியாவது ௮க்த ஜெபஞ்‌ செய்யவில்லை, 
அணிவுகுனரு இப்‌2பா வீரனுக்குப்‌ பயமெனபது இன்ன 
தென்று தெரியாது. தான சேவித்த அஞ்ஞான ௮ரசனு 
க்காகப்‌ படையின்‌ முதல்‌ ௮ணியில பயமின்றி கினறு ஜெ 
யங்‌ கொண்டு வர்தவா சேசுமாதா சுவாமிக்காக எநதத்‌ 
அன்பமும்‌ அனுபவிக்கப்‌ பின்‌ வாங்குவாரா 

"கையால்‌ சபெல்‌இயார்‌ அப்போது செய்த ஜெபம்‌, 
மோக்ஷத்திலிருக்கு தேவ தூதாகள்‌ சாவேசுரனுடைய 
சிம்மாசனமுன, என்றும ஸ்துதியும்‌, புகழ்ச்சியும்‌, வாழ்த்‌ 
அதலும்‌, ஈமல்காரமுஞ்‌ செய்வது போல, ஈன்றி அறித 
லான ஸ்துதி நிறை5த ஜெபம. 

வானத்தின்‌ கண்களைப்போல பிரகாசித்த கோடான 
கோடி ஈடசேத்திரங்களையும, மரங்களின இளைகளில வீசு 
ங்‌ குளிர்கத தென்றலையும்‌, மலையினின்‌ நிழிர்து நில்லாம 
லோடும்‌ வெள்ளி வடம்‌ போன்ற ஈதிகளையு, தம்மோடு 
சர்வேசுரனை ல்துதக்கக்‌ கூப்ப்வொர்‌. விடியற்காலம்‌ உதி 
க்கும்‌ நேரமாசன்றதென்றுஈ, தாம்‌ சர்வேசுரனுக்குப்‌ பலி 
ஓப்புக்கொடுக்குஞ்‌ சமயம்‌ அடுத்து வருசின்றதென்றும 
நினைத்து சஈ்‌ே தாஷிப்பார்‌. தழ சரீரத்தில்‌ பாயும்‌ ௮ம்‌ 
பபுகளையும்‌, காயங்களில்‌ இருந்து வ்டிம்தோடும்‌ இரத்தத்‌ 
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தையும்‌, முன்னதாகவே, திருச்சபையின்‌ ௮னுகூல விர்த்‌ 
இக்காகவும்‌, அஞ்ஞான உரோமானர்‌ மனநக்‌இருமபவும்‌, 
ஒப்புக்கொடுப்பார்‌. 

இதன்‌ பின்பு, தமது கண்கள்‌ முன்னே மோக்ஷவாகல்‌ 
நிறக்கப்பட்டதுபோல ௮தின்‌ செல்வ பாக்கயெத்தையும்‌, 
௮ப்பாக்கெ ஸ்தலத்தில்‌ இருப்பவர்களையும்‌, இவர்களுக்கு 
ஆனந்த சதோஷமாய்‌ இருக்கும்‌ சேசுகாதரையும்‌ ௮வரு 
டைய பரிசுத்த தாயானாயும்‌ பார்ப்பதாகத்‌ தோன்றுவார்‌, 
அவர்‌ முகமுங்‌ கண்களும்‌ பரவச நிலையில்‌ இருப்பதாகவுஈ 
தம்மைவிட்டு முக்திப்‌ போன தமது சகோதரர்‌ ஏலலானா 
யும்‌ அததியர்த ஆனந்த பாக்கிய மத்தியில பார்ப்பதாகவும்‌ 
விளங்கனார்‌, 

இர்ச மோக்ஷானந்த காட்டியில்‌ அவருடைய வதன 
கமலம்‌ மலர்ந்து சூரியன போல்‌ பிரகாசித்தது. இவா இவ்‌ 
விதம்‌ ஜெபத்தயொன த்‌தில பரவசநிலையில இருக்கும்போது, 
அபாக்யன்‌ அவர்‌ இருத அறையின்‌ கதவைத்‌ இறக்கவம்‌ 
தான்‌, வந்தவன்‌ இர்த தேவலோக காட்டியைக்‌ கண்டு, 
பிரமித்து ௮ச்சாதிசயத் துடன்‌ பெஸ்தியா முன்‌ சாஷ்‌ 
டாங்கமாய்‌ விழுந்து அவரை ஜா தெய்வமாக ஆராஇத்திரு 
ப்பான்‌, 

இவன்‌ தன்னிட.த்‌இல்‌ இருந்த வில்வீரரில்‌ மகா சமர்‌ 
த்தரான ஜந்து பேர்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தை விளக்கிக்‌ காட்டி, ஒவ்வொரு 
வனுக்கும்‌ தான்‌ கொடுக்கும்‌ பணழ்‌ இவ்வளவென்று சொ 
ல்லி, அவர்களைத்‌ தன்‌ பக்கமாய்‌ இணக்கினொான்‌. இந்தத்‌ 
தொகையுமன்தி இறீஸ்‌.துவர்கள்‌, தநீகள்‌ கையில்‌ சிபஸ்தி 
யாரை ஒப்புவித்தால்‌, வேறே பெரு தொகை கொடுப்ப, 

கக்‌ 
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தாகச்‌ சொல்லி இருக்கிறார்களென்றுஞ்‌ பெஸ்‌தியானா 
உடனே தாக்கப்‌ போவதற்கு இரண்டு அடிமைகள்‌ வந்த 
காத்திருப்பார்கள்‌ என்றும்‌, இவையெல்லாம்‌ வெகு இரக 
மூமாய்‌, இராயனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஈடத்தவேண்டுமென்‌ 
தும்‌ அவர்களுக்கு வற்புறுத்திச்‌ சொன்னான்‌. 

எல்லார்‌ இட்டப்படுத்தின பின்பு சபஸ்தியாரை ௮டு 
த்த சோலைக்குள்‌ கூட்டிப்போய்‌, அவா அணிந்திருந்த வல்‌ 
இரங்களைக்‌ களைந்து ஒரு மாத்தோடு அவளைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டினார்கள்‌, இவருக்கு எதிரே அபாக்யன்‌ தெரிந்த ஐந்து 
வில்வீரரும்‌ வில்லும்‌ ௮ம்புங்‌ கையில்‌ பிடித்த தயாராய்‌ 
நின்ரார்கள்‌, 

பெஸ்‌இயாருக்கு விதித்த இவ்வகை மரணம்‌ மகா 
கொடுமையுள்ளது. இவர்‌ கிட்ட சிகேதிதராவது ௮றிமுக 
ள்ள' எவராவது இருக்கவில்லை. அங்கே இவரை ௮ன்தி 
வேது இிறீஸ்துவனுங்‌ இடையாது, வேடிக்கை மாலில்‌ 
மிருகங்களுக்கு இரையாய்‌ வேசசாட்டிகளைப்‌ போடும்‌ 
போதோவெனில, கிறீஸ்துவர்கள்‌ செய்யும்‌ யுத்தத்தைப்‌ 
பார்க்கும்படி பதினாயிரம்‌ போர்கள்‌ சூழ்ந்திருப்பார்கள்‌. 
இநீஸ்துவர்சளே, வேதசாட்சிகளின்‌ கடை. வார்த்தைக 
ளைக்‌ கேட்டு மனதில்‌ வைத்துக்கொள்ளும்படி. ,கவனதீது 
டன்‌ சூழ்ந்து நிற்பார்கள்‌. இவையெல்லாம்‌ வேசசாட்சி 
க்குத்‌ தைரியமும்‌ வீரமுங்‌ கொடுக்கும்‌, மிருகங்கள்‌ கர்ச்‌ 
இக்கும்‌ பேரொலி முழக்கமும்‌, ஜனங்கள்‌ சொல்லும்‌ திர்‌ 
தையான வசை மொழிகளும்‌ முதலாய்‌ வேதசாட்டிக்கு 
மனத்திடன்‌ கொடுக்க ஏதுவானவைகள்‌, ஆனால்‌, ௮தி 
காலமே, இருண்ட கோல்க்குள்‌, துஷ்ட மிலேச்ச ஜனங்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌, ஒரு மிருகத்தைப்‌ போல்‌ மரத்தோடு 
சேர்த்‌.துக்கட்டப்பட், அம்பால்‌ 'எயிது சொல்லப்பட்டு 
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சாவ்‌.அ, இருடர்‌ கையில்‌ அடர்ச்த காட்டுக்குள்‌ ௮கப்பட்‌ 
டுச்‌ சாவதற்குச்‌ சமானமே அன்றி, சத்திய வேத உண்‌ 
மையைப்‌ படூரங்கமாய்‌ அக்கோரஞ்‌ செய்து, சேசுகா தரு 
டைய திருசாமத்தை எல்லாருங்‌ கேட்கச்‌ சொல்லி, சாகு 
ம்‌ வேதசாட்சியின்‌ மணம்போல்‌ தோன்றவில்லை. 

ஆனால்‌ கிறிஸ்துவப்‌ போர்லீரனான பெஸ்தியார்‌ இதை 
ப்பற்திச்‌ சற்றுங்‌ கவலைப்படவிலலை. சேசுகாதர்சுவாமிக்‌ 
காக சாவது ௮வருடைய சர்வ ஆசையாதலால்‌ ௮வர்‌ ஒரு 
வரே பார்த்தால்‌ போதுமென்று எண்ணியிருக்தா£. 

அம்பு எய்யும்படி கின்ற ஐந்து பேரும, வில்லை வளை 
த்து குறிப்பாய்ப்‌ பார்த்து ஒருவனுக்குப்பின்‌ ஒருவனாய்‌ எய்‌ 
தார்கள்‌. எய்த அம்புகளில்‌ ஒன்று தழ்பிப்போகாமல்‌ 
எல்லாஞ்‌ பெஸ்தியா£ சரீரத்தில்‌ பாய, இரத்தம்‌ கபகப 
வென்று ஓடிவந்தது. அம்புகள்‌ சரமாரியாய்ப்‌ பாய்க்தா 
இம்‌ உயிர்‌ நிலையான ஸ்தானத்தில்‌ படாததால்‌, சரீராதி 
எங்குங்‌ காயமாச இரத்தத்தில்‌ தோய்ந்திருந்ததே ௮னதி 
அவர்‌ சாகவில்லை, சூழ கின்ற ஜனங்கள்‌ கை கொட்டி, 
கூத்தாடி, குரவையிட்டு, இடியோசையும்‌ ஏங்கக்‌ கத.நினார்‌ 
கள்‌. இபெஸ்இயார்‌, அம்புகள்‌ வந்து தமது சரீரத்தில்‌ 
பாயும்போது மனஈதளராமலுஞ்‌ சோம்பி வாடாமலும்‌ சர்‌ 
வேசுரனுக்குத்‌ தமத உயிரைப்‌ பலியாய்‌ ஒப்புக்கொடுத்து, 
உடலைவிட்டு எப்போ ஆத்.துமம்‌ பிரியுமோவென்று ஆசை 
யோடு மோட்சத்தை அண்ணார்ந்து பார்த்து நின்றார்‌. 

இவ்வளவு ஆசையோடு தேடிய சாவு இன்னம்‌ வரவி 
ல்லை. மோட்சவாசலைச்‌ சம்மனசுகள்‌ எப்போ தமக்குத்‌ 


திறப்பார்களென்று பார்த்திருகசம்‌: அதைத்‌ இறக்கவில்லை. 
சாவின்‌ நித்திலா வீராமல்‌, சித்த ஸ்வாதினர்‌ தப்பி மூர்சி 
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சையானார்‌, வில்வீரர்‌ தாங்கள்‌ குறித்த அளவுக்குச்‌ பெ 
ஸ்தியார்‌ இடத்தில இன்னம்‌ உயிர்‌ இருக்ெதென்று கண்டு, 
௮வராக்‌ கட்டியிருந்த கயிறுகளை அவிழ்க்க அவர்‌ செத்த 
வஜாப்போல்‌ பிரஞ்ஞையின்‌.றிக்‌ 8ழே விழுந்தார்‌. ௮வ 
ணாச்‌ சுற்றிலும்‌ அவர்‌ இந்திய இரத்தம்‌ ஈஇப்பிரவாகம்‌ 
போல்‌ நிறைந்திருந்தது. 

௨௰-ம்‌. அதிகாரம்‌, 

போன உயிர்‌ மீண்டும்‌ வரல்‌. 





௮பிரா தன்‌ கல்யாணத்துக்கு வேண்டிய ஏற்பாடெ 
ல்லாஞ்‌ செப்து முடித்து வெகு கேரமானபின்‌ தன்‌ ௭ஐ 
மானி வீட்டுச்கு அர்த்த சாமத்தில்‌ திரும்பி வரும்போது, 
பனியுங்‌ குளிருமெத்த இருந்ததால்‌ தன்னை ஈன்றாய்‌ மூடிச்‌ 
கொண்டு நடந்து, தான்‌ முன்னொரு விசை கோர்லீன 
னோடு தனியே இரக$யமாய்ப்‌ பே?ச்‌ கொண்டிருந்த இட 
த்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தாள்‌. வந்ததும்‌ முன்‌ அங்கே ஈட 
ந்த சங்கதிகள்‌ ௮வள்‌ நினைவில்‌ வர கொல்‌ என்று ரித்‌ 
தாள்‌. இச்சமயத்‌இல்‌ ஒருவன்‌ இவள்‌ சட்ட வந்து இவள்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துச்‌ சொல்வான்‌ : 

 அபிரா! நீ இப்படி மட. மடவென்று சிரித்ததைக்‌ 
கேட்டவுடனே, நீ தான்‌ என்று அறிந்து கொண்டேன்‌. 
அதோ கேள்‌, நீ ரித்ததும்‌ உனக்கு இசைவாக உன்‌ ஊரி 
லிருந்து வந்த உன்‌ மாமன்‌ மைத்துனன்மார்களாற கரடி. 
புலிகளுங்‌ கர்ச்சித்‌ துச்‌ சிரிக்கிராகள்‌, என்ன செய்தி! 
ஏன்‌ இப்படி சரிப்பாணி பொங்குகிறது?” 

4 அப்பா, எல்லாம்‌ உன்னைப்‌ பற்தித்தான்‌.?? 
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£ என்னைப்‌ பற்றியா ? ஏன்‌?” 

* நாம்‌ இருவரும்‌ முன்‌ ஒருவிசை இந்த இடத்திலே 
அல்லவா சந்தித்துப்‌ பேசினோம்‌, அதற்குப்‌ பின்‌ 8 முட்‌ 
டாள்ப்‌ பயல்‌ போல்‌ குட்டிச்‌ சுவரில்‌ முட்டிக்கொள்ள 
வில்லையா ?” 

“அ! அபிரா, என்‌ பேரில்‌ உனக்கு எவ்வளவு பட்‌ 
சம்‌, கானு உன்னைப்‌ பற்றி நினையாமல்‌ அதோ மாலிலிருக்‌ 
கும்‌ உன்‌ இனத்தாரைப பற்றி நினைக்கும்‌ போது நீ என்‌ 
மேல நினைவாயிருர்தது, ஆஹா ! எவ்வளவு தயவு.” 

௩ ஓய்‌, அவரவர்க்குரிய பெயனாச்‌ சொலலி மரியா 
தையுடன்‌ பேசு, கான்‌ இனி அடிமை அபிரா அல்ல. வில்‌ 
போர்வீரரின்‌ அதிபதியாக அபாக்யனுடைய பெண்‌ 
சாதி ஜுஈபலாவாக்கும, தெரியுமா 7” 

“மகா யோக்கயென்‌ அவன்‌. ஈல்லது, கழுதைக்கு 
வாழ்க்கைப்‌ பட்ட பின்பு உதைக்கு இனிப்‌ பின்‌ வாஙகா 
தே. அதிருக்கட்டும்‌ நமது சங்கதியைப்‌ பற்றி ஒரு வார்‌ 
த்தை உன்னைக்‌ கேட்க வேண்டும்‌. ௮ந்த விசை சாமிரு 
வரும்‌ இங்கே கூடினபோது என்னமோ செய்து கொடுக்‌ 
கிறேனென்று என்னைப்‌ பசப்பி ஏய்த்து பணம்‌ வாங்கொய 
ல்லவா லான்‌ கொடுத்தக்‌ மாற்றுப்பொன்‌, 8 கொடுத்‌ 
தீது வெறும்‌ வார்த்தை.” 

6 நான்‌ உனக்குப்‌ பாஷாணஞ்‌ செய்து கொடுக்க 
றேன்‌ என்று சொன்ன போது நீ வாஸ்தவமென்றா நினைத்‌ 
தாய்‌ த 

௨ ஏன்‌ * என்னை எய்க்கவா நீ அப்படிச்‌ சொன்னாய்‌ 

ப்‌ அக்கட 'ஏள்‌ மருர்தீன்‌ குணத்தைப்பார்த்‌ 


இயா* பாபியன்‌ ரு' காளாயிலே உருண்டு போனாள்‌. 
24 
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914 இருபதாம்‌ அதிகாரம்‌, 


௮வன்‌ சொத்தெல்லாம்‌ ௮வன்‌ மகள்‌ கையில்‌ வந்திருக்க 
றது. ஈமது காரிய இத்திக்கு இது முதல்‌ படி..”” 

“ அப்போ, நீ தானா பாபியனை எமலோகத்துக்கு 
ஆஹுப்பினவள்‌ ?” 

 ௮.து என்னமோ. கான்‌ போகும்‌ பாதையில்‌ எனக்‌ 
கெஇதரே கிற்பவர்களுக்கெல்லாம்‌ இது தான்‌ ௧.” 

கோர்லீனன்‌ இசைச்‌ கேட்டு பயக்து: ** ஈல்லது, ஈல்‌ 
லது அபிரா, சான்‌ போகிறேன்‌!” என்று சொல்லுமபோது 
வேலைக்காரி அவனை நிற்கச்‌ சொல்லி கேட்பாள்‌ : 

 கோர்வீனா, கான்‌ அர்த இராத்திரியிலே உனக்கு 
இரண்டு தங்கமான யோசனை சொலலிக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
நீ ஒன்றக்கு கேர்‌ விரோதமாய்‌ கடஈதாய்‌, வேறொன்றை 
நீ கவனிக்கவில்லை.” 

£ அதெப்படி, ௮பிரா ?” 

4 நீ றில்துவர்களை ஒடி ஆடித்‌ தொடராமல்‌ கப 
டாய்‌ வலைபின்னி உன்‌ கைக்குள்ளே அவர்களை இழுக்கும்‌ 
படி. கான சொன்னேன்‌. புலவியன்‌ கான்‌ உனக்குச்‌ சொ 
ன்னதுபோலச்செய்தான்‌. அவனுக்கு அதிர்ஷ்டம்‌ வந்தது. 
உனக்‌ கென்ன வந்தது?” 

இட்டும்‌, வசையும்‌, அடியும்‌, உதையுக்தான்‌.” 

ம பார்த்தியா ? கான்‌ சொன்னதுபோல்‌ ஏன்‌ செய்ய 
வில்லை? ௮து போகடடும்‌, கான்‌ கொடுத்த இரண்டாம்‌ 
யோசனைப்‌ பிரகாரமாகிலுஞ்‌ செய்‌,” 

ஈ அதென்ன யோச்னை, இரும்பிச்‌ சொல்று."” 

௨ கேள்‌, உன்கையில்‌ பணம்‌, வக்தவுடனே பபியோ 

. லாவிடம்‌ போய்‌ மணமூகூர்த்தீம்‌ பேசு, இதுமட்டும்‌ ௮வ 
ளிடம, மணம்‌ பேச வந்தவர்கள்‌ பணமின்‌.தி' வெறுங்கை 
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யாய்‌ வந்ததால்‌, வெறுகாய்‌ சந்தைக்குப்‌ போனால்‌ விளக்கு 
மாற்றால்‌ அடி.பட்டு வருவதுபோல்‌, வெட்டுப்‌ போய்‌ வீட்‌ 
டுக்குப்‌ போனார்கள்‌. பபியோலாவைக்‌ கல்யாணஞ்செய்ய 
ஆசைப்படுறெவன்‌ இரண்டும்‌ இரண்டும்‌ கூட்டினால்‌ ஈஸா 
கும்‌ என்ற யுக்தியை முன்னிட்டுப்‌ போகவேண்டும்‌. கான்‌ 
சொல்வது, என்ன, விளங்குதா 1?” 

4 நன்ரூய்‌ விளங்குது, ஆனால்‌ கையிலே முதல்‌ இர 
ண்டு வேணடுமே ? அதற்கு கான்‌ எங்கே போறது ?”? 

8 கோர்வீனா, உனக்கு கான்‌ எல்லா உபாயமுஞ்‌ 
சொல்லிச்‌ கொடுக்கிறேன்‌. உனக்கும்‌ எனக்குங்‌ குணத்‌ 
நில்‌ வெகு சம்பந்தமிருக்கிறது. சாமிருவரும்‌ யாரையா 
வது பகைத்தால்‌ அவன்‌ உருப்படவே மாட்டான்‌. காமா, 
பழிபாவத்துக்கு, தொடை ஈடங்ூப்‌ பண்டாரங்களைப்‌ 
போல, அஞ்சமாட்டோம, இரத மூலைப்‌ பக்கம்‌ வா, யா 
ராவது காம்‌ 2பசுவதைக்‌ கேட்கப்‌ போடரூர்கள்‌. புல்வி 
யனுக்குக்‌ கொழுத்தக்‌ காசு பழுக்கப்‌ போ௫றது. அந்தக்‌ 
காசு அவன்‌ வாயில்‌ விழு முன்னே, நீ தட்டிவிட்டு எடுத்‌ 
அக்கொள்ளலாம்‌. காசு பறிக்கு முன்‌ செய்ய வேண்டிய 
படு கொலையை அவன்‌ கையிலே விட்டுவிடு, அவன்‌ வேலை 
முடித்தது பார்த்து, நீ ஈடுவிலவந்து பணத்தைக்‌ கவ்விக்‌ 
கொள்‌.?? 

இவ்விதமாய்‌ தன்‌ எண்ணத்தை அவன்‌ காதுக்குள்‌ 
விவரமாய்ச்‌ சொலல, கோர்வீனன்‌ துள்ளி மகிழ்ந்து, சேர்‌ 
தீதி, சேர்த்தி யென்று குதித்தான்‌. 

௮பீரா அவன்‌ ஆட்டத்தை , அடக்கி அடுத்திருந்த 
வீட்டைக்‌ கர்ண்பித்‌ த, ஆதோ அங்கே பார்‌, என்று சொ 
ன்னாள்‌. அங்கே ஒரு மூலையிலே புல்வியனும்‌ அவன்‌ பங்‌ 


376 இருபதாம்‌ அதிகாரம்‌, 


காளியும்‌ நின்று வெகு இரகயெமாய்‌ , செபஸ்தியார்‌ சொத்‌ 
தைப்‌ பற்றிப்‌ பேக்‌ கொண்டிருக்தா£கள்‌. 

இதற்கு முன்னே அதே இடத்தில்‌, தர்மகுண சக்த 
யுளிள வாலிபர்‌ இருவா்‌ கின்று கோர்வீனனும்‌ அ௮பிராவுஞ்‌ 
செய்த துர்‌ யோசனையைக்‌ கேட்டார்கள்‌. இப்போது 
அவ்விருவரும்‌ அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
பங்கொலஸ்‌ தன்னை க்ஷமித்தஸ்தலத்தில்‌ நித்திரை செய்கி 
ரூர்‌, பெஸ்தஇயார்‌ வேதசாட்யோகும்படி ஆயித்தஞ்செய்‌ 
கிறார்‌. ஆ! கொடிய சாவு ஈல்லவர்களைத்தான்‌ முந்திக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு போறது. கெட்டவர்கள்‌ விளக்கலி 
ட்ட திரிபோல்‌ கடைசமட்டும எரிகிறார்கள்‌. சுகந்த வா 
சனை வீசும புஷ்பம்‌ மலாகதவுடனே வாடி. வதைங்கிக்‌ 
விழுகின்றது. ஈஞ்சுள்ள பச்சிலை பழுத்துக்‌ ழே விழ 
பலார்ட்‌ செல்கின்றது, 

மறுகாள்‌ காலமே சிபஸ்தியாரை இரண்டு அடிமைகள்‌ 
இரோனேயென்ற புண்ணியவதி வீடடுக்குத்‌ தூக்கி வாது 
உடனே வைத்தியரை அழைத்து ௮வா சரீரத்திலிருந்த 
காயங்களைக்‌ கட்டி மருந்து போடும்படி செய்தார்கள்‌. 
வைத்தியர்‌ காயங்களைச்‌ சோதிக்கையில்‌ உயிருக்கு மோ 
சமான காயம்‌ ஒன்றுமில்லையென்றும்‌, அவர்‌ சாரீரத்திலு 
ள்ள காயங்களை எல்லாங்‌ குணமாக்கலாமென்றும்‌, அதற்‌ 
குக்கொஞ்சம்‌ காள்‌ பிடிக்கும்‌ என்றுஞ்சொன்னார்‌. ௮பிரா 
௮ந்த காளில்‌ பலமுறை சபலஸ்தியாராப்‌ பார்க்க வந்து, 
கடைசியாய்‌ இருபத்தினா, லுமணிரேரமான பின்பு பபியோ 
லாவைக்‌ கூட்டி வநது இெல்தயார்‌ உமிரோடிருக்கிறார 
ன்று மெய்ப்‌ பித்தாள்‌) இருவருர்‌ செய்த ஒப்பர்தப்‌ பிர 
காரம்‌ ௮பிரா தன்‌ ல்வாதனறுஞ்‌ தனமும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு அபாக்யனைத்தேடி.ப்‌ போய்‌ அன்று இராத்திரி 
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மூழுதுங்‌ கல்யாண அமர்க்களமும்‌, ஆட்டமும்‌ பாட்டும்‌, 
குடியுங்‌ கூத்தும்‌ இடியோசைபோல்‌ அதிர்ந்து முழங்கி 
னது. 


பபியோலா இரேனே அம்மாள்‌ வீட்டுக்கு காள்தோ 
றும்‌ வந்து செபஸ்தியார்‌ எப்படி இருச்கிராரொள்று விசாரி 
த்து சிலவுக்கு வேண்டிய பணர்‌ தாராளமாய்க்கொடுத்துப்‌ 
போவாள்‌, அதுதான்‌ முதல்‌ விசை பபியோலா தன்‌ மன 
தீதிய இறீல்‌ துவர்கள்‌ வீட்டில்‌ வந்தது இரேனே அம்மாள்‌ 
ஒரு விதவை. அவள்‌ புருஷன்‌ வேதகலக காலத்தில வேத 
சாட்டியாய்‌ இறந்து போனா, இவளுக்கு இரண்டு பெண்‌ 
கள்‌. இவ்விருவருடைய ஈடக்கை மெத்த வித்தியாசமா 
யிருப்பதைப்‌ பபியோலா கண்டு ஆச்சரிய பட்டாள்‌. கூரத்‌ 
தவள்‌ அகங்காரஞ்‌ சிலாக்கியமுள்ளவள்‌, யாருக்குங்‌ £ழ்ப 
படியாமல்‌ அடங்காப்‌ பிடாரியாய்த்‌ தரிவாள்‌ இளையவள்‌ 
வெகு சாது, பட்சபார்தவமுள்ளவள்‌ தாய்க்குப்‌ பணி 
ந்து அமைந்து ஈடப்பாள்‌. இவ்விருவருடைய தாய ௮ட 
க்க மரியாதை, சிகேக வாஞ்சையுள்ளவள்‌. அவ்வளவு சா 
மர்த்தியமும்‌ படிப்புமிலலா விடினும தன அலுவலின்‌ கட 
மைகளைச்‌ சரியாய்க்‌ குறைவின்‌ நி செய்து குடும்பசம்ரட்‌ 
சணையைப்‌ பாது காத்துவங்காள்‌. 


பபியோலா தான்‌ அ.நிந்த எந்த வீட்டிலாவது வீட்‌ 
டின்‌ குடி.த்தனம இவ்வளவு சீராயும்‌ ஒழுங்காயும்‌ ஈடக்தே 
றி வருவதைப்‌ பார்த்ததேயிலலை, மூத்தமகள்‌ மாச்திரம்‌, 
கெல்லுக்குமியுண்டு, நீர்க்கும ந£ரையுண்டு, புஉலிதழ்‌ பூவி 
ற்கு முண்டு, என்பதற்டுகாப்ப இந்த வீட்டுக்குத்‌ திர்ஷ்டிப்‌ 
பரிகாரம்‌ போலிரு£தாஸ்‌* இதன்கொோரணமேதென்று ப்பி 
யோலா விசாரித்தபோது அவ்வீட்டி லிருக்‌தவர்களில்‌ மூத்‌ 


818 இருபதாம்‌ அதிசாரம்‌, 


தவள்‌ தவிர மற்றெல்லோருங்‌ இறீஸ்‌.துவர்களென்று ஆச்‌ 
சரியத்துடன்‌ கேட்டு பிரமித்து கின்றாள்‌ 

இவ்வீட்டாரிடத்தல்‌ விளங்யெ உத்தம இல்லறப்பயிற்‌ 
சி௯யக்‌ கண்டது முதல்‌ பபியோலா மனதில்‌ இறீஸ்துவர்‌ 
கள்‌ பேரிலிருந்த பகையும்‌ அரோசகமும்‌ சற்றே தணிர்‌ 
தீ.௪. ஆனால்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ௮வள்‌ கருத்துங்‌ கவலை 
யுஞ்‌ பெஸ்தியாரை எப்படி.யாவது காப்பாற்றவேண்டுமென்‌ 
பதில்‌ சார்ந்இருந்கதால்‌, அவரைக்‌ கம்பானியாவின்‌ ராம 
தீதுக்குத்‌ தூக்கப்‌ போய்‌ அங்கே வேதத்தைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌ அறிய விரும்பிய விஷயங்களை அவரிடத்தில்‌ சாவகா 
சமாய்க்‌ கேட்கலாமென்று எண்ணியிருந்தாள்‌. ஆனால்‌ 
அதற்கு ஓர்‌ பெரிய விக்னெம்‌ ஈடுவில்‌ மலைபோல்‌ வளர்க்‌ 
த்து. 

இரணவீரசூரன்‌ பெஸ்‌இியார்‌, வேதசாட்சியின்‌ கொ 
டிய ஆக்கனைகளை யெல்லாம்‌ அனுபவித்து, மோக்ஷத்துக்‌ 
குப்‌ போவது இதோ அதோ ஆயிற்றென்று ஆவலோடு 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்த பின்பு, திரும்பவும்‌ இந்த நிர்ப்பாக்‌ 
இய நிறைந்த சண்ணீர்க்‌ கணவாயில்‌ இருக்கும்படி. நேரிட்‌ 
டதேயென்று நினைக்கும்போது அவர்‌ பட்ட. துக்கம்‌ இவ்‌ 
வளவென்று யாரால்‌ கணிக்கக்கூடும்‌ ? அடர்ந்த இராவின்‌ 
இருளில்‌, பெருங்காற்றும்‌ புசலும்‌ அடிக்க ஆற்றிலுள்ள 
தண்ணீர்‌ அலைசள்‌ போலெழுர்து இருகமாயிலும்‌ மோத, 
ஒருவன்‌ படகிலேறி அக்கராக்குப்போகும்படி. வெகு பிர 
யாசையுடன்‌ தண்டு வலித்து படகைச்‌ செலுத்தி, பெருஞ்‌ 
சுழலுக்குள்‌ அகப்பட்டு அமிழ்க்திப்‌ போவ தாயிரும்‌ தும்‌ 
அதற்கெல்லாக்‌ தப்பித்தப்‌ போய்‌, கடைசியில விடிந்த 
பின்‌ பார்க்கும்போது, தான்‌ முன்னிருந்த இக்கனாயி 
(லேயே இருப்பதாகக்‌ கண்டால்‌ ௮வன்‌ படுந்துக்கமுஞ, 
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சலிப்பும்‌, எத்தன்மைத்தாமிருக்கும்‌? ௮ப்போல்‌தலரான 
அர்ச்‌. சின்னப்பர்‌ வானத்தின்‌ மூன்றாம்‌ மண்டலமட்டும்‌ 
போய்‌ அங்கிருந்து மனுஷர்‌ கண்பார்ச்காததும்‌, செவிகே 
ளாததும்‌, இருதயம்‌ உணராததுமான நித்தியானந்த மோ 
ட்ச பாக்கெம்‌ இத்தன்மைத்‌ தென்று பரவச கிலையினின் நு 
அதிந்த பின்பு, திருமபவும இந்தப்‌ பரதேசமாகற பூமிக்கு 
எப்படி வந்தாரோ, அப்படியே இபெல்தியாரும்‌ வந்து, 
தமது சகோதரர்‌ மத்தியில இனனமிருக்கும்படி சர்வேசு 
ரன்‌ சித்தமானதால, முறைப்பாடின்றி தேவ சத்தத்தை 
ஆசாஇத்து, சர்வேசுரன்‌ கு.றித்தகாளில்‌ தாம்‌ வேதசாட்சி 
யாய்ச்‌ சாகும பாக்கியந்தப்பாமல்‌ வருமென்று ஈம்பியிருச்‌ 
தீரா, இதினாலே ௮ந்த இடத்தைவிடடு தப்பித்து ஒளி 
ந்து கொள்ளுமபடியாய்‌ மற்றவாகள்‌ என்ன சொன்னாலும்‌ 
௮வர்‌ கேளாமல்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொல்வா ; 

வேத விரோதிகளை எதிர்த்து அவர்கள்‌ செய்வது 
௮க்ரெமமென்று ௮வர்கள்‌ முகத்துக்கு முன்னே துணி 
வோடு சொல்லும்படியான சுதாதரம எனக்கு இப்போ 
இருக்கின்றது, கால ஊனி நிற்க எனக்குப்‌ பிலன்‌ வரு 
முதல்‌ காளிலே கான்‌ அப்படியே செய்வேன. அக்தகாள்‌ 
€க்ரெம்‌ வரும்படி என்‌ காயங்களை ஈனறாய்க்‌ கட்டி. 
குணம்‌ வருமபடி ஜாக்சரதை செய்யுங்கள்‌.” 





௨௧-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
வேத்சாட்சியின்‌ வேற்றி மடி. 





அபிரா' கோரீவீனலுக்குப்‌ (பபியோலாவை மணம்‌ 
புரிய வேண்டும்பண்ஞ்‌ சம்பாதிக்கும்‌ வகை சொல்லித்‌ 


980 இருபத்தொன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 


தந்தபோது, புல்வியன்‌ ஏதோ படு கொலையொன்று செ 
ய்ய உத்தேரித்திருப்பதாகச்‌ சொன்னாள்‌ அல்லவா? அதின்‌ 
மர்மம்‌ இதுதான்‌ : புல்வியன்‌, ௮க்ரேடு இறீஸ்அுவளென்று 
செ?லி வாயால்‌ அறிந்த பிற்பாடு, இனி ௮வள்‌ தன்னைக்‌ 
கல்யாணஞ்‌ செய்யும்படி பயம்‌ உறுத்திக்‌ கேட்கலாம்‌ என்‌ 
தும்‌, அப்படி ௮வள்‌ சம்மதியாப்‌ பட்சத்தில்‌ ௮வள்‌ கிறீஸ்‌ 
அவளென்து காட்டிக்‌ கொடுத்து அவள்‌ சொத்தை அபகரி 
த்துக்கொள்ளலாமென்றும்‌ உறுதியாய்‌ எண்ணியிருக்தான்‌. 


௮க்ரேரியுடன்‌ அக்தரங்கத்தில்‌ இவ்விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கலந்து பேச ஏற்ற சந்தர்பபம்‌ கேரிடாததால்‌ ௮வ 
ளுக்கு ஒரு சீட்டெழுதி ௮தில ௮வள்‌ பேரில்‌ தனக்குள்ள 
பெருங்‌ காதலை வெளிப்படுத்தி, எப்படியாகிலுக்‌ தன்‌ வே 
ண்டுகோளை கையேற்று இஷ்டபூர்ச்தி செய்யவேண்டு 
மென்றும்‌, ௮ப்படிச்செய்ய அவளுக்கு மனமில்லாவிடில்‌ 
தான்‌ கொடுமையான ஓர்‌ உபாயம்‌ பிரயோடிக்க நேரிடு 
மென்றுஞ்‌ சொன்னான்‌. 


இவன்‌ அனுப்பிய £ட்டுக்குப்‌ பதில்‌ ௮ச்கேரி எழுதி, 
அதிலே தான்‌ அவனை ஒருபோதுங்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணக்‌ 
கூடாதென்றுர்‌, தன்‌ இருதயத்தின்‌ சகேகம்‌ முழுவதையுர்‌ 
தன்‌ சருஷ்டிகருக்குக்‌ கொடுத்திருப்பதால்‌, அவரை அன்றி 
வேறு எந்த சிருஷ்டியையுஞ்‌ சசே௫க்கமாட்டாள்‌ என்றுர்‌ 
தெளிவாய்‌ அவனுக்குச்‌ சொன்னாள்‌. இதைப்‌ புல்வியன்‌ 
அறிக்ததும்‌ இனித்‌ தனக்கு ஒரே வழி மாத்திரம்‌ உண்டெ 
ன்று நினைத்து அதை யுக்தி யோசனையோடு சமர்த்தாய்‌ 
செய்த முடிக்க வேண்டிய ஏதுக்களைத்‌ தேடினான்‌. இங்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பற்றித்தர்ன்‌ ௮பிரா 'கோர்லீனனோடு அந்தி 
“இராத்திரியில்‌ பே?ினள்‌. 


வேத்சாட்டியின்‌ வெற்றி முழி, ட 981 





பபியோலா, பெஸ்தியார்‌ தப்பித்து ஒளிந்து கொள்‌ 
ளும்படி தானும்‌ மற்றவர்களுஞ்‌ சொன்னதெல்லாங்‌ கேட்‌ 
சவில்லை என்று அறிந்து, மாக்சீமியனிடம்‌ போய்‌ அவருக்‌ 
காக மன்னிப்பு பெறும்படியாய்‌ தானே முயலத்‌ துஸிர்‌ 
தாள்‌. மனிதன்‌ மனதில்‌ பசையும்‌ பழியும்‌ ஒருவிசை குடி 
ஏறின பின்‌ ௮வைகள்‌ எவ்வளவு பிலமாய்‌ கோட்டை கட்‌ 
டி உள்ளிருக்குமென்று பபியோலாவுக்குத்‌ தெரியாததால்‌, 
இக்கொடிய ௮ரசன்‌ தன்‌ பகையைத்‌ இர்க்க அநியாயமாய்‌ 
சபெஸ்தியாரைக்‌ கொல்லும்படி சொன்னபின்‌, அவர்‌ தே 
வாதினமாய்த்‌ தப்பினதால்‌, திரும்பவும்‌ அவரைக்‌ கொல்‌ 
லக்‌ கற்பிக்கமாட்டான்‌ என்றும்‌, ௮வருக்காகத்‌ தான்‌ 
போய்‌ கண்ணீர்‌ சந்தி அழுது கெஞ்சிக்‌ கேட்டால்‌ கல்‌ 
கெஞ்சுங்‌ கரைந்து இளகு மென்றும்‌ மனப்பால்‌ குடித்திரு 
ந்தாள்‌. இதற்காக இராயனுக்கு ஒரு விண்ணப்பம ஏபூதி 
தனக்குத்‌ தயவு செய்து பேடடி கொகக்கும்படி. பிரார்த்‌ 
இத்தபின்‌ அயனுக்குத்‌ தட்சணையாக வெகு விலை உயர்ந்த 
முத்துப்‌ பதித்த தங்க மோதிரம ஒன்று தன்‌ தந்‌ைத பெய 
ரால்‌ அனுப்பினாள்‌. மாக்சமியன்‌ மோதிரத்தை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு, தான்‌ அந்த மாசம்‌ இருபதார்‌ தேதியில்‌ ௮ரண்‌ 
மனையை, விட்டிறங்கக்‌ கோவிலுக்குப்‌ போகும்போது, 
விண்ணப்பங்கள்‌ கொண்டு வழியில்‌ கிற்குஞ்‌ சாமானிய 
ஜனங்களோடு பபியோலாவும்‌ வந்து காத்தருக்கும்படி. 
சொல்லி அனுப்பினான்‌. இந்த மறுமொழி பபியோலாவு 
க்குத்‌ 'இர்ப்தகரமாய்‌ இராவிடினுர்‌ தன்னால்‌ கூடிய யாவுஞ்‌ 
செய்து பார்க்கலாமென்று துணிந்து குகித்த நாளில கூட்‌ 
டத்தோடு கூட்டமரீப்‌ இவளும்‌ இரீரஜ பேட்டிக்குக்‌ சாத்‌ 
திருந்தாள்‌. ' 


992 இருபத்தொன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 


அன்று விண்ணப்பங்‌ கொண்டு வந்தவர்கள்‌ பலபேர்‌ 
கள்‌. தாய்மார்களும்‌, விதவைகளும்‌, பிள்ளைகளும்‌, சகோ 
தீரர்‌ சகோதரிகளுக்‌, தங்கள்‌ உயிருக்கு உயிராய்‌ இருக்கெ 
வரா௪ள்‌ அநியாயமாய்ப்‌ பிடிபட்டு, லர்‌ றைக்‌ கூடங்களி 
அஞ்‌, சிலர்‌ கடலில்‌ தண்டு வலிப்பதிலுஞ்‌, சிலர்‌ சுரங்கங்‌ 
கள்‌ வெட்டுவதிலும்‌, அடிமைகளைப்‌ போல கடின வேலை 
செய்து அவஸ்தைப்பவெதின்‌ நிமித்தம்‌ அவர்களுக்காக 
மன்னிப்புக்‌ தயவுங்‌ கேட்க பெருங்‌ கூட்டமாய்‌ வந்திருந்‌ 
தார்கள்‌. நிர்ப்பாக்கே இசையில்‌ இருக்சு இத்தனை பேர்க 
ளைக்‌ கண்டவுடனே பபியோலாவின்‌ இட மிருந்த சொற்ப 
கம்பிக்கையும்‌ ௮றவே நீங்கினது. கொடிய அரசன்‌ படி, 
யில்‌ இருந்து 82 இறங்கி வருகையில்‌, பரிதாப நிலையில்‌ 
இருஈத இந்த ஜனங்கள்‌ தஙகள்‌ விண்ணப்பத்தை அவனு 
க்கு ரீட்டும்போ து, இக்கல்கெஞ்சன்‌ அவைகளை வாங்கிப்‌ 
பார்த்தும்‌ பாராததுமாய்க்‌ கிழித்தெறிவான்‌. ஐரோர்‌ இட 
தீதில்‌ மாத்திரக்‌ தன்‌ பின்‌ வந்த காரிய தரிசிக்கு ௮வைக 
ளைக்‌ காட்டுவான்‌. இவ்விதஞ்‌ செய்து கொண்டு பபி 
யோலா நின்ற இடத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தான்‌. ௮வ 
னுடைய கை விரல்‌ ஒன்றில்‌ பபியோலா அனுப்பிய கணை 
ஆழி மின்னித்‌ துலங்னெது. இப்பெண்மணியின்‌ மனம்‌ 
பதைத்துத்‌ துடிக்க, அவள்‌ பயந்து ஈடுங்கி, என்ன சொல்‌ 
வானோ, ஏதுசெய்வானோ, என்று சலங்கி நின்‌(ரள்‌. இவள்‌ 
௮௬ல்‌ நின்ற ஒரு ஏழைப்‌ பெண்‌ கொடுத்த சீட்டை 
மாக்சீமியன்‌ வாங்கும்படி, தன்‌ கையை நீட்டுமபோது, 
யாரோ ஒருவன்‌ தன்‌ பெயனாச்‌ சொல்லி மரியாதையின்‌ 
திக்‌ கூப்பிடுஞ்‌ சப்தங்‌ கேட்டு இய்கும்‌ ௮ங்குஞ்‌ சுறறிப்‌ பா 
ர்த்தான்‌. பபியோலா ௮௪ யாருடைய குரல்‌ சப்தமெள்ற 
அறிந்ததால்‌ வீட்டின்‌ மேன்‌ மாடியைப்‌ பார்த்தாள்‌, 
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அவளுக்கு எதிரே உயர்ந்து எழும்பிய வீட்டின்‌ மேன்‌ 
மாடியில்‌ இறதிருந்த ஓர்‌ அறை இருஈதத, அதன்‌ சுவ 
ர்கள்‌ தூய வெண்மையான சலவைக்‌ கற்களால்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டிருந்தன. இந்த அறைக்கு முன்னே இருந்த சாள 
வாயிலில்‌ தேவ லோக ரூபம்‌ போன்ற ஓர்‌ காட்சி தோன்‌ 
தினது. முகம்‌ இரத்தப்‌ பசையின்றி வெளுத்து நிக, 
உடல்‌ மெலிந்து வாடியிருக்க, சரீரத்தின்‌ பல இடங்களில்‌ 
காயமும இரத்தக்‌ கறையு்‌ தோன்ற, கடுங்‌ கோபங்‌ கண்‌ 
களில்‌ மின்ன, இவ்வித உருவோடு அங்கு பெல்தியார்‌ வர்‌ 
து நின்றார்‌. 

இராஜன்‌ அரண்மனையில்‌ இருந்து வெளியே வரும்‌ 
போது சப்இித்த வாத்திய தொனியை சபெஸ்தியா கேட்ட 
வுடனே, வெகு பிரயாசையோடு எழுந்து அவன்‌ வரும்பா 
தைக்கு எதிரே வந்து, ௮வன்‌ இட்ட வந்ததும்‌ தெளி.த 
குரலோடு *: மாக்சீமியா ”? என்று கூப்பிட்டா, 

. அரசன்‌ அவர்‌ நின்ற பக்கமாய்‌, கண்களிலிருந்து நெரு 

ப்புப்‌ பொறி பறக்க பா£தது, சொல்வான்‌; 


“யாரடா நீ, உன்‌ இராஜன்‌ பெயரை மரியாதை 
இன்றி இப்படி சொல்லத்‌ துணிஈ தவன்‌?” 

 கொடுங்கோலா! கேள்‌. தேவகோபாக்கனையுஞ்‌ 
சாபமும்‌ ப]தியும்‌ உன்‌ தலைமேல்‌ விழப்போகின்றது. இர்‌ 
தப்‌ பப்டணத்‌இல்‌ சர்வேசுரனுடைய ஊழியர்களின்‌ இரத்‌ 
தத்தைப்‌ பயமின்‌ தி ரீ ந்தனய்‌. ௮வாகளுடைய சரீரத்‌ 
த ஆற்திலுங்‌ குப்பை மேடடி லும்‌ நீ எறிந்தாய்‌. சர்வே 
சரனுடைய பரிசுத்த ஆலயங்களை ரீ நிஇடி.த்துத்‌ தகர்த்தாய்‌. 
தேவ பலி மிடத்மைசீ அஒுமதித்தரம்‌. கோவில்‌ திரவிய 
த்தைநீ அபகரித்தாய்‌. இந்த அக்ரெமங்களுக்காகவும்‌ 


984 இருபத்தொன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 


இனனம்‌ 8 செய்த ௮நியாயுங்‌ கொடுமை அவலட்சண தர்‌ 
க்கந்த முதலிய பழி பாவங்களுக்காகவுஞ்‌ சர்வ வல்லப 
சான சர்வேசுரன்‌ உனக்குத்‌ தீர்ப்பு விதிப்பார்‌, ௮வரு 
டைய நீதியின்‌ கோபம்‌ உன்‌ தலை மேல்‌ இடிபோல்‌ விழப்‌ 
போகின்றது. நீ கிர்ப்பாக்யெனாய்‌ சாவாய்‌. உனக்குப்‌ 
பின்‌, சரவேசுரன்‌ தமக்கு மிக மனரஞ்செமுள்ள மகா 
இராஜன்‌ ஒருவனை அனுப்புவா. உன்‌ பெயனா உலக 
முழுதும்‌ பகைத்து பழிக்கும்‌. உலகத்தில்‌ நீ உயிரோடு 
இருக்குமட்டும்‌ உன்னை எல்லாருஞ்‌ சபிப்பார்கள்‌. துஷ்‌ 
டா! இதோ, ஏற்ற சமபம்‌ இருக்கும்போதே நீ செய்த ௮ச்‌ 
சிரமங்களுக்கு மனஸ்தாபப்‌ படு, மீ பகைத்து பழிக்குஞ்‌, 
சிலுவையில்‌ அறையுண்டு மரித்த சேசுகாதாசுவாமி பேரா 
ல்‌ சர்வேசுரனிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேள்‌. அப்போத்தான்‌ 
நீ தப்பிப்பாய்‌.” 
இபெஸ்‌இயார்‌ இவ்வாக்யெங்களைச்‌ சொல்லி முடிக்கு 
மட்டும்‌, எங்கும்‌ கிசப்தமாயிருக்க எல்லாருங்‌ கவனமாய்‌ 
உற்றுக்கேட்டார்கள்‌. மாக்‌€மியன்‌ ௮ச்சாதிசயமுடன்‌, 
அசையாமலும்‌, பார்த்த கண்‌ கிமையாமஜும்‌, பிரமை பிடி. 
த்தவன்‌ போலிருக்க, தன்‌ முன்‌ நின்றவர்‌ சபஸ்தியார்‌ 
என்று அறிந்ததால்‌ ௮வர்‌ தேவலோகத்திலிருந்து தன்‌ 
ளைச்‌ சபிக்கும்படி, வக்தவரோவென்து அஞ்சினான்‌. ஆனால்‌ 
சற்று கேரத்தில்‌ த்தப்‌ பிரமை நீங்க பொங்கே வெகுளி 
யோடு சேவகனைக்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொல்வான்‌ : 
“அடா சேவகா ௩ தட்சணமே ௮ங்கே ,போய்‌ 
அதோ நிற்பவனை ஈமதுசமுகமுன்‌ இழுத்‌,த வா. 

2] ன அந்தப்‌ முயல்‌? ,சற்று கேரத்‌ 

ர அக்கு முன்‌ இங்கு கின்றவன்‌ எங்கே போய்‌ விட்டான்‌??? 
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அங்கு நின்ற அபாக்யன்‌ சிபஸ்‌தியாரைப்‌ பார்த்தவு 
டனே தன்‌ விடுதிக்குச்‌ சடுதியில்‌ ஒடி. ப்போனான்‌, 


ஓ! ஓ! ௮க்தப்‌ பயல்‌ ஐடியா போய்விட்டான்‌? அடே 
பார்‌ அங்கே நிற்பவன்‌? வாடா தடியா, 


எடா?? 
கோர்வீனன்‌ பயந்து ஈடுங்க தன்‌ முதுகைத்‌ தடவிக்‌ 
கொண்டு இராஜ மகத்துவ முன்‌ வந்தான்‌. 


உன்‌ பெயர்‌ என்‌ 


“அடே, நீ ஓட்டமாய்‌ ஒடிப்போய்‌ அபாக்யனைத்‌ 
தாமதமின்றி உடனே கையோடு கூட்டிவா, காலைத்‌ 
தூக்க ஈடடா, பொதிமாடே.” 


கோர்வீனன்‌ அச்சத்தோடு தூமீதிய , வில்வீரர்‌ இரு 
நீத தெருவுக்குப்‌ போனான்‌. அபாக்யன தன்‌ விடுதிக்குச்‌ 
சென்றதும்‌ தன்‌ சேவகருக்குச்‌ சங்கதியை அறிவிக்க; ௮௪ 
ர்கள்‌ எல்லாருர்‌ தங்கள்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்ற ஒர்‌ உபா.பர்‌ 
தேடினார்கள்‌. ௮ங்கு இருந்த நாறு வில்‌ போர்வீரரும 
விசாலமான ஒரு சாலைக்குள்‌ போய்‌ அதில்‌ ஒரேயொரு 
கதவு மாத்திர இறக்துவிட்டு, வில்லும்‌ அம்புங்‌ கையில்‌ 
எடுத்‌, இறந்திருக்க கதவுக்கு கோய்‌ குறி பார்த்து, இர 
ண்டு வரிசையாய்‌ நின்றார்கள்‌. அபாக்யனும்‌ ஜுஈபலாவும்‌ 
இவவரிசையின்‌ தலைப்பில்‌ இருந்தார்கள்‌. 

இவர்கள்‌ இவ்வித பந்தோபஸ்தோடு நிற்கையில்‌ 
கோர்வீனன்‌ வந்து வெளியே நின்று வாய்‌ குளதி, உடல்‌ 
நடுங்கச்‌ சொல்வான்‌: '*அபரக்யர ஈமது தேவேந்திர இரா 
ஜன்‌ உன்னைத்‌ ,தட்சணமே கட்டர்‌ ன்‌ 

நீ போய்‌ ௮௦எனிடம்‌ என்‌, பெயரால்‌ இவ்விதஞ்‌ 
சொல்‌ : கங்கள்‌ 2சிய்த தப்பிதங்களையெல்லாம்‌ மகா£ 
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இராஜா பொறுத்துக்கொண்டார்‌ என்பதின்‌ ௮.றிகு.நியாய்‌ 
ஜா அடையாளம்‌ ௮னுப்பாவிடில்‌ யார்‌ இந்த வீட்டுக்குள்‌ 
கால்‌ வைப்பானோ ௮வனை எங்கள்‌ அம்புகளுக்கு இலக்‌ 
காப்‌ வைத்துக்‌ குறி பார்ப்போம்‌.” 

இவ்வார்த்தைகளை மாக்சீமியன்‌ கேட்டபோது குலு 
ங்க குலுங்கச்‌ சிரித்துச்‌ சொலவான்‌: “அந்த வில்போர்‌ 
வீரர்‌ என்‌ படை ௮ணியின்‌ முக்கிய பாகம்‌ என்பதால்‌ 
அவர்கள்‌ இவ்விதங்‌ காவங்கொணடு பேசுகிறார்கள்‌. கல 
கக்கார1 எவரையும்‌ இவாகள்‌ உதவியின்றி அடக்குவது 
அசாத்தியம்‌. கல்லது இருக்கட்டும்‌, அடே வா, இந்த 
மோதிரத்தைக்‌ சொணடு போய்‌ அ௮பாக்யனுடைய மனை 
விக்கு ஈமது பேரால்‌ கொடு,”? 

இபபடியே மாக்‌சீமியன்‌ தன்‌ விரலில்‌ இருந்த பபி 
யோலாவின மோதிரத்தைக்‌ கொடுத்து அனுப்பினான்‌. 
கோர்வீனன்‌ அதைச்‌ கொண்டுபோய்‌ கெடடுத்தவுடனே 
விலலின்‌ காணிகள்‌ தளாந்துபோக, ௮பாக்யன்‌ இராஜ 
சமுகமுன்‌ வந்து சொல்வான்‌: 

4 இராஜேர்தரனே।| நீங்கள்‌ எங்களுக்குக்‌ கொடுத்த 
கட்டளையில்‌ பெஸ்தியானுடைய தேகத்தில்‌ உயிர்‌ நிலை 
யான இடத்தைத்‌ தவிர மற்ற இடங்களில்‌ மாத்தி ம்‌ அம்பு 
எய்யும்படி கற்பித்ததால்‌, அவன்‌ சாகாதே போனால்‌ ௮தி 
எங்கள்‌ தப்பிதமல்ல.”? 

“போனத போகட்டும்‌, இர்த விசை என்‌ கன்‌ 
முன்னே அவனைக்‌ கொல்லுங்கள்‌. அடா பயல்களா ! 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ அந்தத்‌ தடி எடுத்துப்‌ போய்‌ இரத்தம்‌ 
$ழே தெரறாதபடி, ஒரோ அடியில்‌ அவன்‌ தலையை உடை 
த்துக்‌ கொன்று போடுங்கள்‌,” 


வேதசாட்சியின்‌ வெற்றி முழ. 987 





இதைச்‌ சொன்னபின்‌ தன்‌ சமீபத்தில்‌ விண்ணப்பத்‌ 
தைக்‌ கையில்‌ ஏக்இக்‌ காத்‌ இருக்த பபியோலாவைக்‌ கண்டு, 
௮ம்மா உனக்கு என்னவேணும்‌, என்று கேட்க, பபியோ 
லா தன்‌ கண்முன்‌ ஈடர்த படுகொலையைக்‌ கண்டு மசங்‌ 
இச்‌ சோம்பி, மகா இராஜா, என்‌ விண்ணப்பம்‌ இனி வீண்‌, 
என்று சொன்னாள்‌. 

ஏன்‌ வீண்‌ என்று ௮ரசன்‌ அவள்‌ கொடுத்த €ட்‌ 
டைப்‌ பார்க்கவே, ௮வன்‌ இரு விழிகள்‌ அ௮க்கினியைக்‌ 
கக்க, கேட்பான்‌ : 

இதென்ன காரியம்‌? பபெல்தயொன்‌ உயிரோடு இருக 
சது உனக்குத்‌ தெரியுமா? நீயுங்‌ கிறீல்‌ துவளா ?”? 

பபியோலா தான்‌ இறீஸ்‌ துவள்‌ அலலவென்று சொல்‌ 
அம்போது ஏன்‌ அவள்‌ காக்கு மேலவாயோடு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டது? 


ஆ ! பபியோலா! சிறகத நற்குண செல்வ மாதே | 
இன்னம்‌ நீ இறீஸ்துவள்‌ அல்லவா ? அஞ்சேல, அஞ்சேல்‌. 
அந்தப்‌ பாக்யெமான காள்‌ சமீபத்தில இருக்கறது. 

பபியோலா ௮ரசனிடஞ்‌ செலவு பெற்றுக்கொண்டு 
மனதில்‌ துக்கமுங்‌ கண்ணில்‌ தண்ணீரும பொங்க வீட்டுக்‌ 
குத்‌ திரும்பினாள்‌. 

சபெஸ்தியாலாக்‌ கொல்லும்படிபோன கொடிய துஷ்‌ 
டன்‌ தன்‌ கையிலிருக்க பெருந்தடியால்‌ அவர்‌ தலையை 
உடைத்து"நொதுக்கினான்‌. 

இவ்விதம்‌ பெஸ்இியார்*தோம்‌ மகர ஆசை ஆவலோடு 
தேடிய வேதசாட்டயின்‌ வெற்திமுடி. பெத்து மோடசா 
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னந்த நித்திய பாக்யம்‌ அனுபவிக்கப்‌ போனார்‌. ஆனால 
௮வர்‌ அடைந்த மரணம்‌ உலகத்தார்‌ கண்‌ முன்‌ எவ்வளவு 
ஈனமானது ! இராயன பேடக்சொண்டிருக்கும்‌ போது, யா 
தோர்‌ ஆசார உபசாரமின் தி, பெருக்துரோகியைப்போல்‌ 
தடியால்‌ அடியுண்டு சாவது மகா இழிவான தாய்த்‌ தோன்‌ 
தினாலுஞ்‌ சேசுகாதா சுவாமிச்சகாக இவ்விதஞ்‌ சாவது 
௮இ உனனத மேன்மையுள்ளதாய்‌ மோட்சத்தில்‌ மதிக்கப்‌ 
படும, 


கொடுங்கோலன்‌ சபெஸ்தியாருடைய சரீர த்தை கிறீல்‌ 
அவாகள்‌ எடுக்காதபடி அதில வெகு பாரங்‌ கட்டி ௮சுத்‌ 
தங்கள்‌ வந்து விழும்‌ ஒர்‌ பெருங்‌ இடங்கில்‌ எதியும்படி கற்‌ 
பித்தான்‌. அப்படியே செய்தாகள்‌. ஆனால்‌ ௮ன்திரர 
வில்‌ இிபஸ்‌இியா£ பரிசுத்த பதிவிரதை லு£ீனாளுக்குத்‌ தரி 
சனமாகி தமது சரீரம இருக்கும்‌ இடத்தை அவளுக்குக்‌ 
காட்டினா. அவள்‌ அதை ௮ஈத இராத்திரியே எடுத்து 
தக்க இடத்தில்‌ க்ஷமித்தபின்‌, பிற்காலத்தில்‌ செள்‌.இயார்‌ 
பேரால பிரமாண்ட மான சறொத ஆலயங்கட்டி, ௮தில்‌ ௮வ 
ருக்கு ஸ்தோத்திர வணக்கமும்‌ இருகாள்‌ உற்சவமுஞ்‌ செ 
யது வருகிருர்கள்‌. 

அர்ச்‌. பெஸல்‌தயாருடைய ஸ்‌. துதிவணக்கம்‌ ஈமது தே 
சத்திலும்‌ எங்கும்‌ பிரபலலியமாயிருபபது யாவரும்‌ அதி 
ந்த விஷயம்‌. விஷபேதி, கொள்ளைகோய்‌, தொத்துவி 
யாதி, முதலிய கொடும்‌ பிணிகள்‌, பரம்புங்காலங்களில்‌, 
இநீல்‌ துவர்களும்‌ இகர மதஸ்‌.தர்களும்‌ எல்லாருஞ்‌ சேர்‌ 
ந்த அர்ச்‌. பெல்தியாரைப்‌ பிரார்்தித்து மன்றாடும்போதி ' 
அவர்கள்‌ ஜெபம்‌ அனுகூலம்‌' டுபுறுவதை சாம்‌ அகேக 
முறை, பார்‌ த்திருக்ன்றோம்‌, 


॥ 
॥ 
| 
| 
| 
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அர்ச்‌. சிபஸ்‌இயாருக்கு ஸ்தோத்திர பாசுரம்‌. 

1. சத்திய மறை௨ண்மைக்காய்‌ சாவது நேசக்‌ காட்டும்‌ 
உத்தம முறையாமென்றுன்‌ உயிரதைப்‌ பலியாய்‌ ஈந்து 
நித்திய மோட்சானந்த பாக்கம்‌ நிறைக்‌ துவாழும்‌ ட 
பத்தராஞ்‌ சிபஸ்தியாருன்‌ பதமலா ஸ.ததித்தோம்‌ வாழி, 

2, பேய்‌ அ௮ரசாட்சிசெய்து பெரும்‌ பழி செலுச்இத்‌ தன்னைத்‌ 
தீயர்கள்‌ வணங்க ஏய்த்து தீ ஈரகதனில்‌ சேர்க்க 
ஆய பல்மதங்கள்‌ தோற்றி ஆளு பிர்சாட்டைப்‌ பாராய்‌ 
சேயராஞ்‌ பெஸ்‌இயாரே நேர்வழி இவர்க்குசகாட்டாய்‌, 

9 துன்பமும்‌ பிணியுககோர தொத்‌ தகோய்‌ பேதி மாந்தி 
என்பதும்‌ பலவுககூடி. எஙகளை வருத்தும்போது 
அன்புள்ள தர்தையாம்‌ நீ ௮ருள்விழி கோக்டப்‌ பாராய்‌ 
உன்‌ பெயர்‌ கூவிச்‌ சொல்வோர்க்‌ குரியபல்‌ உதவிசெய்வாய்‌. 





௨௨-ம்‌. அதிகாரம, 
சிறைக்கூடத்தின்‌ அலங்காரம்‌, 





செபஸ்தியார்‌ கொடியர்‌ கையால்‌ அடி.பட்டி.றக்த பின்பு, 
பபியோலா இரோனே அம்மாள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போனாள்‌. ௮வ்‌ 
வீட்டார்‌ வெகு துக்கமாயிருஈதாலும ௮வாகளுடைய துக்‌ 
குத்துக்கும்‌ தன்‌ மனதிலிருந்த துக்கத்துக்கும வெகு பார 
தூர வித்‌இயோசம்‌ இருப்பதாகக்‌ கண்டாள்‌. அவர்களு 
டைய க்கம்‌ ஈம்பிக்கையோடுஞ்‌ சந்தோ ஷத்தோடுங 
கூடிய துக்கம்‌, அவர்களைச்‌ சூழ்ர்திருஈத மேகத்தில்‌ சூரி 
யனுடைய பிரகாசச்‌ ரெணங்கள்‌ சமயத்துக்குச்‌ சமயம்‌ 
பாய்க் து ஒளி வீரினது. பபியோலாவின்‌ துக்கமோ ௮ட 
ர்்து கெருங்யெ கட இருள்போஷ அவளை முழுதஞ்சுற்தி 
மூடிச்‌ கொண்ட ' நில்துவர்களின்‌ வேதத்தைப்பற்நி 


990 இருபத்திரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 
இபெஸ்‌இயாரிடங்‌ கேட்டு அதியலாமென்று அவளுக்கிருந்த 
ஆசையும்‌ அவர்‌ இறந்தவுடனே நீங்க து. 
கூட்டமெல்லாங்‌ கலை-து போன பின்பு, பபியோலா 
தன்‌ வீட்டுக்குபபோய்‌ தன்‌ மனதில்‌ நிறைந்த விசனத்தை 
மறக்கும்படி ல தர்ம சாஸ்திர நூற்களை எடுத்து வா௫த்‌ 
தாள்‌, எதை வா௫த்தாலும்‌ ௮வள்‌ மனதுக்குத்‌ இர்ப்த 
ஆவது ஆறுதலாவது வரவில்லை இப்படி இருக்கும்போது 
வேலைக்காரி சோயா ஒரு சடடுக்கொண்டு வாது எஜமா 
னிக்குக்‌ கொடுத்து, அவளிருஈத பரிதாப கோலத்தைக்‌ 
கண்டு டெடஙிற்க பயகது, சற்று அபபால்‌ ஓர்‌ மூலையில்‌ 
போய்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டு கின்றாள்‌. 
செல்வமாது €டடை வாூத்தவுடனே இடுக்கிட்டு, 9 
த்தந்தடமோ.றி, 'தானிருந்த ரத்னகஜித மஞ்சத்தை விட்டு 
பரபரப்புடன்‌ எழுத, காலாபக்கமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்து, 
தன்‌ ௮ழயெ கூந்தலைச்‌ தற விரித்து, தன்‌ இருகைகளால்‌ 
தலையைத்‌ தாங்கப்‌ பிடித்து, ௮அவஸ்தைப்படுகிறவளாகத்‌ 
தோன்தி, பெரு மூச்சுவிட்டபின்‌, €ழே உட்கார்ந்து, பின்‌ 
எழுக்து நின்று, ட்டை இருகைகளிலும்‌ எடுத்து திரும்ப 
வும்‌ வாடுத்து சுய ௮றிவு ௮ற்றவளள்போல விழித்துப்‌ பார்‌ 
த்தபின்‌ வேலைக்காரியைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கேட்பாள்‌ : 
யரா இந்தச்‌ சட்டைக்கொண்டு வந்தது [து 
௩ அம்மா, ஓர்‌ சேவகன்‌," 
4 அவனை உள்ளே வரச்சொல்‌.” 
அவன்‌ வருறெதுக்குள்‌ 'பபியோலா தன்‌ மன்தைத்‌ 
தேற்றி, பதற்றரீக்‌, விரிந்த தன்‌ கூந்தலைச்‌ சேர்த்துச்‌ 
கட்டி முடித்த, சேவசன்‌ வர்க. பின்‌. ”த்தசமாதானததி 
( டன்‌ கேட்பாள்‌ ; 
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நீ எங்கே இருந்து வருகிருய்‌ ??? 

௨ அம்மா, கான்‌ துல்லியன என்ற 8றைக்கூடத்தின்‌ 
காவற்‌ சேவகன்‌,” 

யா இகதக்‌ கடிதத்தை உன்சையில்‌ கொடுத்தது?” 

6 அக்நேசி அமமாள்‌.”” 

௨ ஏஇன்‌ நிமித்தம ௮சசுகதா மாது ரிறையில்‌ இருக்‌ 
திறாள்‌ ?” 

பூல்வியன்‌ என்ற ஒருவன்‌ ௮வள்‌ கிநீஸதுவளென்று 
சொன்னதின்‌ பேரில.” 

ம வேறொன்றுக்கு மல்லவா??? 

அம்மா, இதுதவிர வேறொன்று மிலலை.”” 

ம அப்படியானால காரியஞ்‌ சீக்கிரம்‌ முடியும. , ௮௧ 
நேட இறீள்‌துவள்‌ அலலவென்று கானே தக்க உருஜுஈ 
வோடு ஒப்பிக்க வலலேன. இதோ வரு£றேன்‌ என்று 
௮க்கேடி அமமாளுக்குப்‌ போய்ச்‌ சொல. இது உனக்கு 
இனாம்‌.” 

பபியோலா உடனே ஜாக்கிரதையுடன்‌ தன்‌ மேஃப்‌ 
போ வையை எடுத்துக்கொண்டு புச்கேரி இருந்த சிறைச்‌ 
கூடத்துக்குப்‌ போனாள. 

இருவரும உபசார வார்த்தை சொன்ன பின்பு பபி 
யோலா கேட்பாள்‌ : 

“ஏன்ன ௮க்கேடு, என, செலவப்‌ பாங்க, விசேஷம்‌ 
என்ன???” 

* பபியோலா ஜீரணடு வக்கம்‌. மத்தால்‌ 
ளைப்பிடித்து இங்கே கூட்டி, வந்தார்கள்‌.” 
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௨ அந்தப்‌ புல்வியன்‌ அவ்வளவு மூடஷஞ்‌? ௨ன்மேல்‌ 
இல்லாத பழி சுமத்தி உனனைச்‌ ரிறையில்‌ ௮டைக்கும்படி 
அவன்‌ மடப்புத்தி ஙகே மேயப்‌ போனத? கான்‌ தட்ச 
ணமே அதிகாரியினிடம்‌ போய்‌ இதுவெல்லாஞ்‌ சுத்த அப 
த்தமென்று சொல்லப்‌ போகிறேன.” 

4 எது சுத்த அபத்‌தமென்று சொல்லப்‌ போகருய்‌!” 

6 எதுவா? நீ இறீஸ்‌துவள்‌ என்பது,” 

ஆ! பபியோலா! அப்படிச்‌ சொல்லாதே. அம்மா 
நான்‌ இறீஸதுவள்‌. இதுதான என்‌ பாக்கியம்‌.” 


செல்வமாது இதைக்‌ கேட்டபோது இடுக்கிட்டுத 
இணறவில்லை. மனது கலங்கி பதைத்துத்‌ தடுமாற விலலை. 
அறகெறி ஓழுக்மத்தில சாலச்‌ றந்து சகல குணாதிசயஙக 
ளால்‌,விளங்கிெய பெஸ்தியாரோ கிறீஸ்துவொன்று ௮.றிஈத 
பின்பு, பெண்களுக்கு எல்லாம்‌ ஈடநாயகமாய்‌, நிறை 
பொறை அடக்கம்‌ கற்பு முதலிய சுகுண லெட்சணங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட ௮ச்சேசியுக்‌ கிதீஸ்துவளெனறு கேட்‌ 
டபோது பபியோலா ஆச்சரியப்படவில்லை. இச்சுந்தா 
மாதின்‌ மாசற்ற ஈடக்கையுங்‌, கபடற்ற குணமும்‌, பபியோ 
லா சன்றாய்‌ அறிக்திருகதாள்‌. பெண்‌ பாலாரில்‌ சிறந்த 
குண பூஷணியும்‌, ஆண்‌ பாலாரில ஒழுக்கத்திற்‌ சிறந்த புரு 
ஷோத்தமனும்‌, ஒரோ தோட்டத்தில்‌ பயிராகி வளாந்த 
அருமையான பூஞ்செடிகளென்று ' பபியோலா , அதிர்த 
போது ௮வள்‌ மனஇல்‌ எழும்பிய ஆச்சரியங்‌ குறைந்ததே 
அன்‌.தி பெருகவில்லை, 

இதன்பின்‌ பபியோலா அப்பெண்மணி முன்‌ நிற்சை 
யில்‌ ஏதே! ஒரு தேவலோசுப்‌ பெண்‌ "மூன்‌ நிற்பதுபோல்‌ 
பூதிதையுறது அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ கேம்பாள்‌ : 
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(அக்ரி, ரீ எவ்வளவு காலமாய்‌ இப்படிக்‌ இநில்து 
வள்‌?” 

* அ, பபியோலா, கான்‌ பிறந்த சாள்‌ முதல்‌ சத்திய 
வேதத்தை கான்‌ என்‌ தாயார்‌ ஊட்டிய பாலோடு உண்டு 
வளர்ந்தேன்‌.” 

4 அப்படியானால்‌, ரீ ஏன்‌ எனக்கு இது விவரஞ்‌ சொ 
ல்லவில்லை?”” 

ஏனென்றால்‌ நீ இறிஸ்துவர்களாற எங்களைப்‌ 
பகைத்துப்‌ பழித்தாய்‌. எங்கள்‌ வேதத்தை நீ படித்துக்‌ 
கேட்டு ௮றியாமல, ௮து ஈனா மதம என்றும, அதை 
அனுசரிப்பவர்கள்‌ இழி ஜனமெனநும, மூடரொனறும்‌, ஜாதி 
கெட்டவர்களென்றும, எவ்வித அக்கிரமங்களையுஞ்‌ செய்‌ 
யும பரம துஷ்டர்‌ என்றும எண்ணினாய்‌. எங்கள்‌ சத்திய 
வேதம்‌ எதார்த்தத்தில இன்னதென்று அறிய உனக்கு 
ஆசையும்‌ இல்லை, மனமும இலலை. இவ்வித குணமுள்ள 
வஞ்க்கு கான்‌ இறீஸ்‌துவளென்று சொல்வதில்‌ பயன்‌ 
என்ன?” 

ஈ அக்டே?ி, அப்படிச்‌ சொல்லாதே. ிபல்தியாரும்‌ 
&ீபுங்‌ இறீஸ்‌துவர்களென்று கான்‌ அறிந்திருந்தால்‌, நிறீஸ்து 
வர்களையும்‌ அவர்கள்‌ வேதத்தையும்‌ அவ்வளவு பகைத்‌ 
திருக்கமாடி.டேன்‌. உன்‌ நிமித்தம்‌ உனனைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களை மதத்திருப்பேன்‌. பூவோடு கூடிய காரும்‌ மணம்‌ 
பெரும்‌ என்பதை ரீ கேட்ட தில்லையா?"" 

“ பபியோலா இப்போ 8 இவ்விதம்‌ பேசுகிறாய்‌. ஆனா 
ல்‌ பொய்யும்‌, வஞ்சனையும்‌, அறைகுநையான அறிவும்‌, 
மனிதர்‌ மன்தை எவ்வளு மயக்கித்‌ கெடுத்தப போடு 
ன்றதென்று உனக்குத்‌ தெரியாது. த! எத்தனை போ 
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கள்‌ மதியூகிகள்‌, சிறக்த கற்குணமுள்ளவர்கள்‌, இறீஸ்‌ துவர்‌ 
களின்‌ வேதம்‌ இன்னதென்று தாங்களே படித்து ௮தியா 
மல்‌ பிறர்‌ சொல்வதை ஈம்புவதால்‌, இறீஸ்‌ துவர்களையும்‌ 
௮வர்கள்‌ வேசத்சையும்‌ பழித்து நிக்இக்கிறார்கள்‌.”” 

1 நல்லது, அச்ரேட, நீ இப்படி. சிறையில்‌ இருக்கும்‌ 
போது உன்னுடன்‌ வாக்கு வாதஞ்‌ செய்வது சரியல்ல. 
புல்விபன்‌ நீ சறீஸ்துவளென்று சொல்வது போதாது. 
௮வன்‌ அதை உருஜுஈப்‌ படுத்தவேண்டுமென்று நீ கேட்‌ 
பாய்‌ அல்லவா?” 

நான்‌ ஏன்‌ கேட்க வேண்டும்‌? கான்‌ தான்‌ கிறீஸ்து 
வள்‌ என்று எல்லாருக்கும்‌ பசிரங்கமாய்ச சொல்லி இருக்‌ 
இறேனே. காளைக்‌ காலமே இ௫னம ஒருவிசை அப்படி 
யே சொல்லப்போகழேன.!? 

ஆ! காளைக்‌ காலமேயா? அவ்வளவு க்கிரத்திலா?” 

4 ஓ என்‌ செல்வப்‌ பாங்க! காளை ௮திகாலமே என்‌ 
னைக்‌ கூட்டிப்‌ போய்‌ விசாரணை செய்து தீர்ப்புப்‌ படிப்‌ 
பார்கள்‌. ஒ! எவ்வளவு சந்தோஷமான செய்தி!” இதைச்‌ 
சொன்னபின்‌, ௮க்கே? தன்‌ பாங்கியின்‌ இரு கைசளையுர்‌ 
தன்‌ கையில்‌ பிடித்து ஆனந்த பரவச நிலையில்‌ இருப்பவ' 
ளாய்த்‌ தோன்றி, வாளத்தைப்‌ பார்தது யாழிசை பாடு 
வத போல்‌ சொல்வாள்‌ : 

ஈ ஓ என்‌ ஆசை இன்று ௮னுகூலமாய்‌ முடியப்போ 
இன்றது. இதோ என்‌ இருதயபத்தாவாய்‌ கான்‌ தெரிந்த 
வர்‌ என்னை அழைக்க வருனன்றார்‌. அவர்‌ வதனகமல மல 
ர்க்து என்னை அன்பாய்ப்‌ பார்க்கிறார்‌ ; சுவாமிஇதோ கான்‌ 
வருகிறேன்‌ : 

ச்‌ ல்‌ ஆட்கொண்ட என்‌ வயிர்ச்குமிரோ 
"இனிய என்‌, உயி நிலை காரச்‌ |. 
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*மின்னையார்‌ எனக்கு நீ அல்லால்‌ வேறு 
பேறுமிர்த்‌ தணையுமே இல்லை ; 
உன்னையே தெரிந்தேன்‌ உன்‌ அடி. பணிந்து 
உய்வது எனக்க உயிராம்‌ 
இன்னம்‌ நீ ௮ழையாதிருப்பது ஏனோ 
ஏழைமேல இருபையுமிலையோ ? 
9, தந்தையும்‌ நீயே தாயும்‌ மற்றெயர்‌ 8 
சர்வ பாக்கியமும்‌ 8 சுவாமி ! 
விந்தையார்‌ வனப்பு கிறைந்தஉன்‌ நீயே! 
விருப்பம்‌ மேல்‌ அளிப்பவன்‌ நீயே! 
சொந்தம்‌ நீ என்று உன்னைகான்‌ ௮ணைர்தேன்‌ 
சோபன அழகுள்ள தாதா ! 
வந்து 8 என்னைப்‌ பாரத்தபின்‌ செல்வ 
வானிலே சேர்த்திடா தேனே? 
3. வானவர்‌ மூமும்‌ ஆனத்தம்நீயே 
ம.தரமே உன்னைரசான்‌ பார்ததேன்‌, 
ஞானமார்‌ தேவதாய்‌ மரி இங்கு 
ஈல்யே எனை அழைக?ன்ருள்‌ 
தேனோழுகுன து இிருமொழியாலே 
தேற்றி உன்னிடம்‌ வர அழைப்பாய்‌ 
நானும்‌ இப்போது எழுந்து அக்களிப்பாய்‌ 
* நாடி உன்‌ பதக்‌ தொழுவேனே, 
ஐயோ தரிசனம்‌ மறைந்தது. ௮வர்‌ போய்‌ விட்டார்‌. 
ஆனாஷ்‌ நாளை அதிகாலமே திரும்பவும்‌ வருவார்‌. அதற்‌ 
குப்பின்‌ பிரியவே மாட்டோம்‌,” 
௮க்கே?ியின்‌ ஆனந்தவூரிப்பைப்‌ பார்த்து நின்ற பபி 
யோலா”இதன்‌ அர்த்‌ $தம்இன்னதென்று அதியாதிருக்தாலும்‌ 
இஇல்‌ ஏதோ மகாகூன்ளுசமானஜு ஒன்றிருக்க வேண்டும்‌ 
என்று மனதில்‌ உணீர்க்தாள்‌. ௮க்கே?ி அவளை அனுப்‌ 
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பும்போது மறுகாள்‌ அதிகாலையில்‌ தன்னைப்‌ பார்க்கவரும்‌ 
படி கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 

சிறையில்‌ இவையெல்லாம்‌ ஈடக்கும்போது ஈகர்‌ ௮த 
காரியின்‌ வீட்டில்‌ தகப்பனும்‌ மகனுங்‌ கூடி வெகு ஆலோ 
சனைபண்ணிக்‌ கொண்டிருக்தார்கள்‌, இதன்‌ மர்மம்‌ இன்‌ 
னதென்றறிவது ஈலமாயிருக்கும்‌. 

தேர்த்துல்லியன்‌ தன்‌ மகனுக்குச்‌ சொல்வான்‌ : 

மகனே, அந்த மாயினி உனக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொ 
டுத்த உபாயம்‌ பலிக்கும்போல எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 
கான்‌ பலகால அனுபோகத்தில்‌, பாரத்தறிந்ததில்‌ பணத்‌ 
தால்‌ கூடாதது ஒன்‌ துமில்லை யென்பது என்‌ துணிபு,” 

4 அபபா, இதில்‌ ஒரு விசேஷம்‌ இருக்கறது. பபி 
யோலாவை மணங்‌ கேட்கப்‌ போனவர்கள்‌ எல்லாரும 
௮வள்‌ பணத்தை யுத்தேத்துத்‌ தான்‌ போனார்கள்‌.” 

நீயும்‌ அவர்களுக்குள்‌ ஒருவன்‌ அல்லவா?” 

4 அப்பா, எனக்கு ௮க்நேசியின்‌ சொத்தெல்லாம்‌ 
வரும்‌ பட்சத்தில்‌ எனக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ வெகு தூர 
வித்தியாசம்‌ இருக்கும்‌." 

4 கோர்கீனா, நீ எடுத்தது ஈல்ல உபாயம்‌. ௮க்சேரி 
யின்‌ சொத்தெல்லாம்‌ நீ பபியோலாவுக்கு முந்திக்‌ கொடு 
த்த பிற்பாடு, அவள்‌ வெகு தர்ம குணமுள்ள பிரபுமகளா 
னதால்‌, தன்‌ கன்‌.றியைக்‌ காட்டஉன்ளை ச்‌ தன்‌ கணவனாய்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ள சம்மதிப்பாள்‌, அப்படி. ஏற்றுக்கொள்ள 
பிரியம்‌ இல்லாவிடில்‌, 8ீ அவளுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌" ஆல்‌ 
இயை உனச்கேவிட்டுவிவோள்‌. ல்‌ 

* அப்பா, எங்கள்‌ சூழ்க்குமுளி உபர்யம்‌. எந்த 
'வனகயிறும்‌ எனக்குப்‌ பணம்‌ வரும்‌... ஆனால்‌ அச்சே? 
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சொத்தை அபகரிக்கும்படி பபியோலா வழியாய்த்தான்‌ 
போகவேண்டுமோ? வேறு வழி,டையாதா?” 

மகனே, வேறுவழியில்லை. புல்வியன்‌ ஈடுவில வந்து 
தனக்குப்‌ பங்கு கேட்பான்‌. ஆனால்‌ இராயன்‌ அவனைப்‌ 
பகைப்பதால்‌ அவனுக்கு ஒரு காசுங்‌ கொடுக்கமாட்டான்‌. 
கான்‌ போய்‌ ௮க்கேசியின சொத்துகளை அவளுக்குக்‌ சட்‌ 
டின பாதுவாகிற பபியோலாவுக்குச்‌ கொடுப்பது தான்‌ கிர 
மம்‌ என்று சொன்னால கான்‌ சொல்வதைச்‌ லவீசை கே 
ட்கலாம்‌,” 

நீங்கள்‌ சொல்வது யுக்தமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
ஆனால்‌ அப்பா இதற்கு என்ன நியாயாதாரங்‌ காட்டுவீர்‌ 
கள்‌?” 

கேள்‌ மகனே, இந்த இராத்திரியிலே இராஜ கட்‌ 
டளை ஒன்று தயார்‌ செய்து, காளை ௮க்கேசியைக்‌ கொன்‌ 
றவுடனே, ௮ரசனிடம போய்‌, உரோமைப்‌ பிரபுவின்‌ மக 
ளான பாலிய்‌ சுக்தரியைக்‌ கொன்றதால ஊரில்‌ பெருங்‌ 
கலகம்‌ உண்டாகுமென்றும்‌, இதுவெல்லாம்‌ புலவியனால்‌ 
வந்ததென்றும்‌, இதற்கு ஒருவாறு பரிகாரஞ்‌ செய்யும்படி 
அக்கேசியின்‌ சொத்துகளை அவளுக்கு கெருங்கெ பந்து 
ப்பியேரலாவுக்குக்‌ கொடுப்பதுதான்‌ சுகர்‌ தமென்றுஞ்‌, 
சொல்வேன்‌. மாக்‌£மியன்‌ இந்த ஞாயத்தைக்‌ கேட்‌ 
பான்‌.” 
“வெகு சேர்த்தி. இன்று இராத்திரி கவலையின்‌ தி 
நான்‌ தூங்கப்‌ போவேன்‌. காளை அனுகூலமானால்‌ ௮து 
தான்‌ என்‌ ஜீவிய சாளின்‌ றந்த நாளாகும்‌ '? 

£ மசனே, பபியோலாவுடன்‌, நீ மண முடிக்கு முன்‌ 
அவள்‌ குணமும்‌, வ்டிகுழ்‌ எப்போரப்பட்டதென்று கான்‌ 
அகியக்கூடுமானாள்‌ மெத்த ஈலமாய்‌ இருக்கும்‌”? 
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“அப்பா, கீங்கள்‌ ஒன்றுக்குங்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. 
பபியோலா உங்களுக்கு யோக்கிய மருமகளாயிருக்கத்‌ தக்‌ 
கவள்தாள்‌.”? 

இவ்விதம்‌ அதிகாரி வீட்டில்‌ தகப்பனும்‌ மகனும்‌ பபி 
யோலாவைபபற்றிப்‌ பேரசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, புலவிய 
ஹம்‌ அவன கூட்டாளி எவுரோட்டனும்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்‌ 
குள்ளிருக்து ௮க்கேரியைப்‌ பற்றி பின்‌ வருமாறு பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌ : 

என்ன புல்வியா ? காயா, பழமா ? ௮வள்‌ உன்கை 
க்குள்ளே மாட்டிக்‌ கொண்டாளா 

*: அவள்‌ சரறயில்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. இது 
நிஜம்‌. ஆனால்‌ ௮வள்‌ மனம்‌ முன்போலவே பிடிவாதமாயி 
ருக்றெது.”? க 

அதை நீ கவனியாதே, மனம்‌ முரண்சொண்டால்‌ 
வினைவைத்து அடக்கலாம்‌, வினைக்காலம்‌ வருங்காலம்‌, 
மனைகழியுர்‌ தெரியாது என்ற பழமொழியை' நீ கேட்ட. 
இலலையா ? அதிருக்கட்டும்‌. அவளை நீ எமலோகத்துக்கு 
அனுப்பினபின்பு அவள்‌ சொத்து உனக்கு வருமென்பது 
நிச்சயமா??? 

4 நிச்சயமென்று சொல்லக்கூடாது, மாக்சீமியன்‌ 
வெகு முடன்‌. அவன்‌ மனம்‌ பா9ிபோல்‌ நிலையின்‌.றி 
,சளம்பி அலையும்‌, எனக்குக்‌ கொடுப்பானோ அல்லது ன்‌ 
வாமிலே எல்லாம்‌ போட்டுக்‌ கொள்வானோ யார்‌ சொல்‌ 
லத்தாம்‌?” 

ஈ உனக்கு ஒரு காசும்‌ எராதேபோனாக்‌ 8 என்ன 
செய்வாய்‌ 0” 

“அதை நினைத்தரல்‌ எர சரலிதலை வேூன்றது 
ன்ப்படி வரமாழ்டாது. இதற்காக கான்‌ எவ்வளவு அச்சர 
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மங்கள்‌' செய்தேன்‌. எத்தனை பொய்‌ கித்தலாட்டஞ்‌ சொ 
ன்னேன்‌. இதுவெல்லாம்‌ வீணாய்ப்போகுமா ?” 

6 அது இருக்கட்டும்‌. கைக்கெட்டினத வாய்க்கெட்‌ 
டாததை நீ கேட்டதில்லையா உனக்கு ஒரு காசும்‌ வர 
வில்லையென்று வைத்துக்‌ கொள்ளுவோம்‌. அப்போ நீ 
என்ன செய்வாய்‌?” 


்‌ அப்படியானால்‌ எனக்கு இனிப்‌ பிழைக்க இங்கே 
வகையிராது, இதைவிட்டு ஓடிப்‌ போகவேண்டும்‌.” 

4 ஆனால்‌ இந்த இபிராம என்ற யூதவர்த்தகனிடம்‌ 
பெரியதொகை கடன்‌ வாங்கயிருக்கிறாயல்லவா ?” 

4 அமா, அக்கேரி சொத்து எனக்கு வருமென்ற ஈம்‌ 
“பிக்கையின்‌ பேரில்‌ இருபதினாயிரம ரூபாங்‌ மட்டுங்‌ கடன்‌ 
வாங்களேன்‌.” 

* நி கடனை உத்தரியாமல்‌ ஓடி.ப்போக அவன்‌ விட்டு 
விடுவானா” 

₹ நான்‌ ஓடிப்போவதை அவன்‌ அறிந்தால்‌ விடமாட்‌ 
டான்‌. ௮தினாலே இரண்டாம்‌ பேருக்குச்‌ சொல்லாமல்‌ இர 
கரியமாய்‌ ஒடிப்போவேன்‌.”' 

* புல்வியா, கானிருக்குமட்டும்‌ பயப்படாதே. காளை 
யத்தினம்‌ உனக்கு முடிவு கட்டு காள்‌. அதிலே ரீ உயி 
ரோடிருப்பதும்‌ உயிரை மடிப்பதுர்‌ தெரியவரும்‌, ஈல்லது 
போ, துணிந்து எதையுஞ்‌ செய்‌. துணிந்தவலுக்குத்‌ தக்‌ 
கமுமில்லை வெட்கமுமில்லை,”” 
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௨௩-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
அக்நேசியீன்‌ ஜனன நாள்‌, 





ஃபுல்வியன்‌ ௮ன்று இரா முழுதுங்‌ கண்ணில்‌ தூக்கமி 

ன்றி, நெஞ்சம்‌ பதறி, வாய்‌ குளதி, உடம்பெல்லாம தண 
லாய்‌ எரிய, படுத்துப்‌ புரண்ட பின்பு, ௮தகாலமே எழு 
ந்து வெளியே போய்‌ குளிர்ந்த காற்நில்‌ உலாவலாமென்‌ 
து புறப்பட்டான்‌, யாதொரு விசேஷ கருத்தின்‌தி ஈடர்த 
வன்‌ அகல்மாத்தாய்‌ துல்லியன்‌ என்ற சறைக்கூடத்தின்‌ 
பக்கமாய்‌ வந்தான்‌. வந்தவன்‌ மனதில்‌, ௮தில்‌ ௮டை 
பட்டிரு௩த ௮க்கேடியின்‌ நினைப்பு வந்தது. பண ஆசை 
யும்‌, மனக்குத்தும்‌, பழியும்‌ பகையும்‌, ௮வன்‌ கெஞ்சில்‌ 
புசல்போல்‌ எழும்பி அவனைக்‌ கலக்‌, “இந்தச்‌ சிறுமி 
யால்‌ ரான்‌ ௮வமானம்‌ அடைந்த பழி தாங்கவோ இந்தப்‌ 
பாழும்‌ உடம்பு எடுத்தேன்‌? ஆனால்‌ ஐயோ பாவம்‌! என்‌ 
பழியைத்‌ தர்க்க இந்தப்‌ பாலிய சுந்தரி உயிலா மாய்ப்பது 
கொடுமை, கொடுமை! அவள்‌ உயிரை இரட்டுக்க இன்னம்‌ 
ஒரு விசை முயன்று பார்க்கலாம்‌,” 

இவ்வித யோசனையோடு சிறைக்கூடத்தின்‌ காவற்சா 
ரனுக்கு ஈல்ல வார்த்தை சொல்லி உள்ளே பிரவேத்‌ 
தான்‌. ௮க்கேசி இவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ பயப்படவில்லை, 
பைரியைக்‌ கண்ட பறவை போல்‌ பதுங்கவில்லை, அச்சம்‌ 
பயமின்‌நி, சா.து ௮மரிக்கையுடன்‌ இவனுக்கு எதிரே கின்‌ 
து சொல்வாள்‌ ; 

8பூல்வியா, கேள்‌, கான்‌ சாகுமுன்‌ இன்னஞூ லெ 
நாழிகை மாத்‌இரமிருக்கன்றன, அதினால்‌ சமாதான ௮ம 
ரிக்கையுடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌; , என்னை வீணில்‌ ௮லட்ட 
வராதே,” 
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 அம்மர்‌, உங்களை கான்‌ ௮லட்டும்படி. வரவில்லை. 
உங்கள்‌ ஆயுஸ்‌ காள்‌ நெடுங்காலம்‌ நீடி.த்திருக்கச்‌ செய்வ 
தே என்‌ ஆசை."? 

புல்வியா, என்னை நீ சாவுக்கு அளித்த பின்பு இவ்‌ 
விதம நீ பேசுவது என்னை ஈகைப்பதுக்குச்‌ சமானம்‌.” 

ஓ செல்வமாதே ! அப்படிச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌, 
நீங்கள்‌ சாவதும்‌ உயிரோடிருப்பதும உங்கள்‌ கையிலே 
இருக்கின்றது. ஏன்‌ வீண்‌ பிடிவாதம ? நான்‌ உங்களிடங்‌ 
கேட்ட விஷயத்திற்குச்‌ சமமதித்தால்‌ சாகமாட்டீர்கள்‌. 
இதுதான்‌ கடைடிவிசை உங்கள்‌ சம்மதங்‌ கேட்கவர்தருக்‌ 
கிறேன்‌? 

நான்‌ இதில்‌ துவளென்று உனக்கு முந்தியே சொல்‌ 
லவில்லையா? என்‌ வேதத்தை மறுப்பனைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
ஆயிரம்‌ விசை கூமொனால்‌ என்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்பேன்‌.” 

1 ஆனால ௮க்கே9ி, உங்கள்‌ வேதத்தை விடுவது ௮வ 
சயமில்லை. இதோ சிறையின்‌ கதவு இறகஇருக்கிறது, என்‌ 
னோடு கூட வாருங்கள்‌. இராயன்‌ கட்டளை இருக்கட்டும்‌. 
நீங்கள்‌ இஷ்டம்போல்‌ இிறீஸ்துவர்களாயிருக்கலாம்‌. காம 
இருவரும்‌ சுகமே வாழலாம்‌.” 

* பூல்வியா, என்‌ திவ்விய இரட்சகராக சேசுகாதர்‌ 
சுவாமிக்கு கான்‌ சொந்தமானவள்‌ என்றும்‌ ௮வர்‌ ஒருவ 
னாயே என்‌ முழு இருதயத்தோடு சிகே$க்கும்படி வாக்கு 
க்கொடுத்‌இருக்கறேன்‌ என்றும்‌ உனக்கு கான்‌ தெளிவாய்ச்‌ 
சொல்லவில்லையா?” 

புலவியனுக்குப்‌ பகையுங்‌ கோபமும்‌ பொங்கச்‌ சொ 
ல்வான்‌ : 

“ஓ புத்தியில்வ்‌ த ,பேதைம்‌, பெண்ணே ! ஈல்லது, 


நல்லது, நீ. உனத ஆபரணமாக, உன்‌ உயிரிலும்‌* 
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அதிகமாய்‌ மதிக்கும்‌ ௮ர்தப்‌ பொக்ஷம்‌' என்னமாய்ப்‌ 
போகுமென்று பார்க்கலாம்‌." 

நான்‌ ஒன்றுக்கும்‌ பயப்படமாட்டேன்‌. என்‌ உயி 
ரினும்‌ அதிகமாய்‌ மதிக்கும்‌ ஏன்‌ கற்பைப்‌ பழுதின்‌.ி காப்‌ 
பாற்ற ஒரு தேவ தூதன்‌ எப்போதும்‌ என்‌ ௮௬ல்‌ காவ 
லாய்‌ கிற்னெ்றார்‌. என்‌ சரீரம்‌ ௮சுத்தப்படாதபடி. ௮வர்‌ 
தற்காப்பார்‌. ஈல்லது போதும்‌ போ. வீண்‌ வார்த்தை 
வளர்க்காதே,? 

புல்வியன்‌, தன்னை ஒரு று பெண்‌ இவ்விதமாய்‌ 
அடக்கித்‌ துறத்துவதைக்‌ கண்டு, வெட்கமுங்‌ கோபமும்‌ 
மனதில்‌ கிறைந்து பொங்க, பதறி உதறி வாய்‌ வழியாய்‌ 
நுரையைக்‌ ௧௧௫, பேய்‌ ஆவேசங்‌ கொண்டவன்‌ போல்‌ 
சொல்வான்‌ : 

* அஹா? இவ்வளவு ஆணுவமா ! கான்‌ சொல்வதை 
நீ கேட்க மாட்டாயா? இதுசான்‌ கடை) விசை, சொல்‌, 
உனக்கென்னவேணும்‌, உயிரோ, சாவோ ?”* 

இவன்‌ இப்படிக்‌ கேட்கும்போது, பபியோலா ௮௧ 
கேரியைக்‌ கடைசிவிசை பார்க்கும்படி சிறைக்கூடத்து 
க்கு வந்தவள்‌, புல்வியனைக்கண்டதும்‌ இவனுக்குப்‌ பின்‌ 
நின்று எல்லாங்‌ கேட்ட பிற்பாடு, முன்னே வந்த சொர்ல்‌ 
வாள்‌ : 

அடா புல்வியா, பரமதுஷ்டா ! ௮க்நேசி உன்னைக்‌ 
கல்யாணஞ்‌ செய்வதிலுஞ்‌ சாவே அவளுக்கு ' ஆயிரம்‌ 
வகையில்‌ உத்தமமாகும்‌.”” 

நல்லது, அப்படியே சாவாள்‌. நீயும்‌ எனக்குச்‌ சனி 
யனாய்‌ இன்னொரு விசைச்‌ குறுக்கே வந்தால்‌ உனக்கும்‌ 
அதேகதி ?” என்று தள்கையமை மடி,தீ௮, பல்லைக்‌ கடித்து; 
பயம்‌ உறுத்திச்‌ சொன்ன பின்பு வெளியே போனான்‌,” 
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பபியோலாவும்‌ ௮க்கே௫ியுங்‌ கடைசவிசை பேசும்படி. 
உட்கார்ந்தார்கள்‌. அக்கேசியின்‌ முகம்‌ இச்சமயத்தில்‌ முன்‌ 
னிலும்‌ அதிகமாய்க்‌ காந்தி வீச மோக்ஷ பதவி பெற்றவள்‌ 
போல்‌ தோன்றினாள்‌. கோபமோ, கலக்கமோ, பயமோ, 
கவலையோ, யாதொன்றும்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ இல்லை. கண்‌ 
கள்‌ மணிபோல்‌ விளங்க, இதழ்கள்‌ மலார்து விரிந்த நிலத்‌ 
தாமரை போல்‌ முறுவல்‌ காட்ட ஆனந்த பூரிப்புடன்‌ 
பேசினள்‌. இவள்‌ இருந்த நிலையை பபியோலா கண்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு இந்தப்‌ பாலிய வயதில்‌, இன்னம்‌ ஒரு காழி 
கைக்குள்‌ சாகப்போகும்‌ இச்சுந்தரமாது இவ்வளவு சர்‌ 
தோஷ தர்ப்தியோடு இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ ஏதென்று 
அ.தியாமல்‌ மலைத்து நின்றாள்‌. கவிபாடும்‌ புலவர்கள்‌ 
தேவலோகப்‌ பெண்களைப்பற்றி வர்ணித்துப்‌ புகழ்ந்து 
௮ணி அலங்கார வகையாய்ப்‌ பேசுவதற்கும மேலான உன்‌ 
னத ஸ்‌இஇயில ௮க்ரே) இருப்பதாகக்‌ சண்டாள்‌. 

௮க்ரே9 தன்‌ பிரி; பர்துவின்‌ இருகரங்களையுக்‌ தன்‌ 
கையில்‌ எடுத்து, கெஞ்சின்‌ மேல்‌ வைத்து, அவள்‌ முகத்‌ 
தை அன்புச்‌ தயையும்‌ பொங்கு மனதோடு உற்றுப்பார்த்‌ 
அச்‌ சொல்லுவாள்‌ : 

£ பபியோலா, கான்‌ சாகுமுன்‌ உன்னிடம்‌ ஓர்‌ உப 
காரங்‌ கேட்கப்‌ போறேன்‌. நீ எனக்கு எதுவும்‌ இல்லை 
யென்று சொன்னதில்லை. இதையும்‌ இல்லையென்று நீ 
சொல்எமாட்டாய்‌.” 

ஆ என்‌ செல்வ ௮க்கே?! என்னிடம்‌ உபகாரமா 
நீ கேட்கப்‌ போகிறாய்‌? ௮லில, ௨னக்கு வேண்டியதை 8 
கற்பிப்பது போல்‌ சொல்‌.” 

்‌ அப்போ, ரஉடடூன தாட்தமின்‌ நி இதீஸ்துவர்க 
ளின்‌ வேத 'சத்தியங்களைக்‌ கருத்தாய்ப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 


404 இருபத்திமூன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 


நீ அவைகளைப்‌ படித்தால்‌ கிறீஸ்‌ துவளாவாய்‌. இறீஸ்‌ துவளா 
னால்‌ நீ இப்போது இருப்பதுபோல்‌ என்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோன்றமாட்டாய்‌,”? 

எப்படி ௮க்கேசி கான்‌ தோன்றுகிறேன்‌ ?”” 

 பபியோலா, கோபித்துக்‌ கொள்ளாதே. உன்னைச்‌ 
சுற்றிலுங்‌ காரிருள்‌ அடாந்து மூடியிருக்கின்றது. ௮து 
அஞ்ஞானம்‌, உனக்குச்‌ றந்த அறிவுர்‌, க்ஷண்ணிய புத்‌ 
தியும்‌, எதார்த்த ஈடக்கையுஞ்‌, சுகுண லெட்சணங்களும்‌ 
இருக்க, இவ்வித சுபாவ ஈற்குணங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ இருள்‌ 
அடர்ந்த சாவின்‌ போர்வை இருப்பதை நான்‌ பார்க்கும்‌ 
போத என்‌ மனம்‌ பதைக்கின்றது. அந்தப்‌ போர்வையை 
நீக்ப்போடு, எல்லார்‌ தெளிந்த பிரகாசமாய்‌ இருக்கும்‌.” 

ஐ. அக்கே9, எனக்கும்‌ அப்படித்தான்‌ தோன்று 
ன்றது. உன்‌ முன்‌ கான்‌ நிற்கையில்‌ என்‌ மனம்‌ இருள்‌ 
அடர்க்த குகைபோல்‌ இருக்கறது. கான்‌ சிறில்‌ துவளானால்‌ 
உன்னைப்‌ போல்‌ கானும்‌ பிரகாசத்தில்‌ இருப்பேனா ?” 


௩ அபபோத்தான்‌ மோக்ஷ பிரகாசம்‌ உன்‌ மன 
இல்‌ பூரணமாய்‌ உண்டாகும்‌, இந்தப்‌ பிரகாசத்தின்‌ முன்‌ 
னே அஞ்ஞான அந்தகாரம்‌ அடியோடு நீங்கிப்போகும்‌. 
உன்னிடத்தில்‌ ஒரு பு.த ஜீவியம்‌ உண்ட கும்‌. சர்வேசு 
ரன்‌ எவ்வளவு ஈல்லவான்றும்‌, அவனை அதிவதும்‌, கே 
இப்பதும்‌, எவ்வளவு பாக்கியம்‌ என்றுங்‌ சண்‌0 பிடிப்பாய்‌. 
தேவப்பிரசாதமாறெ அற்புத ஜலம்‌ உன்‌ ஆத்துமத்தில்‌ 
விழுந்து உன்னைப்‌ பரிசுந்தமாக்கும்‌, உலகங்‌ கொடுக்க 
ஏலாதச மாதானமுஞ்‌ சந்தோஷமும்‌ உன்‌ மனஇல்‌ இருப்‌ 
ப்தாகக்‌ காண்பாய்‌, உன்னிடம்‌, இருக்குஞ்‌ ச்பாவ குண 
கள்‌ இவ்விய பிரகாச ஒளியில்‌ மேன்மைபெற்று உத்தம 
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மாகும்‌? அப்போது சத்திய வேதச்‌ இதீல்‌துவளாய்‌ இருப்‌ 
பது எவ்வளவு பாக்கியமென்று ௮.றிவாய்‌,?? 

௮ அக்கேர ! இதுமட்டும்‌ கான்‌ ௮றியாத ஈவமான 
உலகத்தை எனக்கு நீ இறந்து காண்பிக்கிறாய்‌, ஐயோ ! 
என்னை வெளியே தனியே நிற்க விட்டு ரீ போகவோ போ 
இருய்‌ 2? 

௮க்கே? ஆனந்தப்‌ பரவச நிலையில்‌ கின்று சொல்‌ 
வாள்‌ : * அதோ வருகிருர்கள்‌. நீ சேவகர்கள்‌ வருஞ்சப்‌ 
தத்தை கேட்டிமுய்‌, சானோ, என்‌ இருதய பத்தா வருஞ்‌ 
சப்தங்‌ கேட்டிறேன்‌. அவசைச்‌ சுற்றிலும்‌ பரிசுத்த கன்‌ 
னியர்கள்‌ சூழ்ந்தருக்கராகள்‌, மேகமண்டலத்திலிருந்து 
பிரகாச வடிவோடு என்னை அழைக்கவருகிமுகள்‌, ௮வ 
ர்கள்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட்டழைக்குங்‌ தத்‌ தொனியைக்‌ 
கேள்‌ :? 

கன்னியர்‌ பாட்டு, 
1, கன்னிகாரத்தினம்‌ ௮௧ விளங்கும்‌ ௮க்கே? கேளாய்‌, 
'திவவிய 
கர்த்சன்‌ பதமலர்‌ நித்தம்‌ ஸ்‌.துஇித்‌ திட வாராய்‌, வாராய்‌, 
9, சேசு உன்‌ பங்கென தேடிச்‌ தெரிர்ச ௮அககே? கேளாய்‌, 
உந்தன்‌ 

இல்விய பத்தாவின்‌ பாதத்தை வாழ்த்திட வாராய்‌,வாராய்‌, 

8. பூதல இன்பங்கள்‌ தீதென்னெழித்த ௮க்கேசி கேளாய்‌, 
உன்னைப்‌ 

பூரிக்சச்‌ செய்திடும்‌ பாக்யெம்‌ பெற்றிட வாராய்‌, வாராய்‌, 

6 ஓ இதோ நான்‌ வருகிறேன்‌,” 

*: ௮க்கேடி என்னைத்‌ தனியே விட்டோ போ௫ருய்‌."” 

ஈ பபியோலா, அழாதே, அழாதே, சேசுகாதர்‌ சுவா 
மிக்காகத்‌ தன்‌ உழிாக்‌ கொடுப்பது எவ்வளவு பாக்‌யொ 
னக்தமென்று நீ இன்னமீ ௮.தியமர்ட்டாய்‌, ஈல்ல; சர்‌ 


40% இருபத்திமூன்றாம்‌ ௮இகாரம்‌, 


வேசுரன்‌ உன்னை ஆசீர்வதிப்பாராக?” என்று சோல்லி 
மூதல்விசை அவள்‌ நெற்தியில்‌ சிலுவை வணாக்தாள்‌. 
பபியோலா தன்‌ பிரிய பாங்கயைக்‌ கட்டிச்கொண்டு 
முத்துமாலைபோல்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுத்‌ தேம்பி அழுதாள்‌. 
அதன்பின்‌ ஒரு சேவகன ௮க்கேரியை வெளியே கூட்டி. 
வந்து அதிகாரி முன்‌ நிறுத்தினான்‌. துன்மாக்கச்‌ சரத 
யுள்ள ௮வன இந்தக்‌ கன்னிய மங்கையின்‌ பரிசுத்த கற்‌ 
பைச்‌ கெடுக்க வேிகளிருந்த வீட்டுக்கு இவளை இழுத்துப்‌ 
போகச்‌ செய்தான்‌. ஆனால்‌ இப்பெணமணிக்குக்‌ காவ 
லாய்‌ இருந்த தேவதூதன்‌ யாதொரு மோசம்‌ வராதபடி. 
அவளைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. 

அதற்குப்‌ பின்‌ ஆக்கினைப்‌ படுத்தும்‌ ஸ்தலத்‌தக்கு 
௮க்கேசியைச்‌ கூட்டி வந்து நிறுத்த, இவளைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
இரண்ட ஜனக்‌ கும்பல்‌ இருந்தது, இவர்களுக்குள்ளே 
இரண்டு பேனா முக்கியமாய்‌ எல்லாருங்‌ குறிப்பாய்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. வாலிபன்‌ ஒருவன்‌ மேல்ப்‌ போர்னவயால்‌ தன்‌ 
உடலையும்‌ தலையையும்‌ ஈன்றாய்‌ மூடிக்கொண்டு ஒருவரும்‌ 
தன்னை அறியாதபடி நின்றான்‌. இவனுக்கு எதிரில்‌ மேன்‌ 
குலத்திற்‌ பிறந்த ஒர்‌ செல்வப்‌ பெருமாட்டி தன்மேல்ப்‌ 
போர்வையாக இரத்னாபரணங்களும்‌ பொன்‌ சரிகைகளும்‌ 
இடையிட்டு செய்த சத்திர பூம்‌ பட்டாடை ஒன்று ௮னரிர்‌ 
இருந்தாள்‌. இவள்‌ அருகில்‌ ஓர்‌ வேலைக்காரி தன்னை முழுது 
மூடிக்கொண்டு நின்றாள்‌. 

௮க்கே?ி கும்பலின்‌ ஈடுவில்‌ நிற்கும்போது, ௮வள்‌ 
கருத்தும்‌ எண்ணமும்‌ மோட்ச பிரதாபத்தின்‌ மத்தியில்‌ 
சார்ந்திருக்தத: தன்னைச்‌ சூழ்க்‌இருதவர்க்ள்‌ யார்‌ எவர்‌ 
என்று கவனிக்கவில்லை. ௮க்சேசியைய்‌ பார்த்தவுடனே 
இசரரி கதுலனைக்‌ கேட்பான்‌ ; 


அக்கேசியின்‌ ஜனன காள்‌, 407 


£அடா'கதுலா! ஏண்டா இவள்‌ கை கால்களில்‌ வி 
லங்கு மாட்டவில்லை ?” 

8 ஐயா, இவளுக்கு விலங்கு தேவையில்லை. யாதொரு 
பயமின்றி ஈடக்சிறாள்‌ அப்புறம்‌, ஐயா இவள்‌ இறு 
பெண்‌.” 

இவள்‌ சறுமியாய்‌ இருந்தாலுங்‌ இழவியைப்‌ போல்‌ 
பிடிவாதமுள்ளவள்‌. ௮வள்‌ கையில்‌ விலங்கு மாட்டு”? 

கதுலன்‌ வெகு இலேசான சங்கிலி எடுத்து வர்‌. ௮க்‌ 
கேச கைகளைச்‌ கட்டினவுடனே, அ௮ச்சுந்தரமாது புன்‌ சரி 
ப்புடன்‌ தன்‌,கைகளை மெதுவாய்‌ ௮சைக்க, விலங்கு முறி 
ந்து துண்டு துண்டாய்க்‌ 8ழே விழுககன. 

ஐயா, இப்பூங்கொடி மாதின்‌ கைரளில்‌ இருப்புச்‌ 
சங்கிலி நிற்குமா? பொன்‌ வளையலும்‌ தங்கக்‌ காப்பும்‌ 
அல்லோ போடவேணடும்‌.”” இதைச்‌ சொல்லும்போது 
கைகளால தன்‌ கண்ணைத்‌ துடைத்தான்‌. 

£ ததுலா, நீ முட்டாள்‌ பயல, உன்‌ கெஞ்சு மெழுகு 
போல்‌ இளகுகறது. இந்த வேலைக்கு நீ உதவாது”. 
என்ற பின்‌ ௮க்ரே9ிக்குச்‌ சொல்வான்‌ : 

௮௧௪9, 8 வெகு பாலியவயதுள்ளவள்‌. பிரபுவின்‌ 
மகள்‌. உன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்ற எனக்கு மெத்தவும்‌ 
ஆசை, புத்தியுடன்‌ மூன்‌ பின்‌ யோடித்து ஈட, றில்‌ 
அவர்களின்‌ வேதத்தைவிடு. ஈமது ௮ரசன்‌ சொற்படி 
கேட்டு இந்தத்‌ தேசத்துத்‌ தேவர்களை எங்களைப்‌ போல்‌ 
ஆராத? 

“ஐயா, என்‌ மனதைமாற்ற பிரயாசப்‌ பவெது வீண்‌. 
நீங்கள்‌ வணங்குர்‌ சதவர்கிள்‌ நரக்ப்பசாசுகள்‌. நீங்களே 


அவைகளைக்‌ கூளிடியள்‌ தும, பேயென்றுங்‌ கூப்பிடுசிதீர 
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கள்‌. சுவாமியும்‌ பேயும்‌ உங்களுக்கு ஒன்றுதான்‌."கானொ 
சுயஞ்‌ சவியான ௮தி உரஈத கடவுளை ஆராஇிக்கிறேன்‌. 
அவரே சர்வேசுரன்‌. அவரே மெய்யான கடவுள்‌. இதோ 
கான்‌ அவனா முகமுகமாய்ப்‌ பார்க்கப்‌ போகிறேன்‌ : 
நித்தியா, நிமலா, நீதிஆஇத்தா, கேரில்லா சர்வ வல்லவனே [ 
முத்தியாம்‌ மோக்ஷ பாக்யெம்‌ அளிக்கும்‌, முதலவா என்‌ உயிர்‌ 
[ச்குயிோ ! 
இத்தரை தன்னில்‌ உனக்கு நான்‌ அடிமை, என்னை உன்னி 
[டம்‌ அழைத்திடலே, 
சித்தம்‌ நீ இரங்கு சிறந்தவான்‌ வீட்டை, திறந்டெ இர்பை 
[செய்வாயே.”? 
௮க்கே) இப்படிப்‌ பாடும்போது, சூழ நின்ற ஜனங்‌, 
கள்‌ மனமிளக ௮னுதாபப்‌ படுவதை ௮இகாரி கண்டு, கோ 
பித்‌.தச்‌ சொல்வான்‌ : 
£ அப்படியா பேதைப்‌ பெண்ணே ! ஈல்லது. உன்சா 
வின்‌ இர்ப்பைக்‌ கேள்‌ : ௮க்‌0ேச உரோமானர்‌ தேவர்களை 
வணங்கமாட்டெனென்பதால்‌ ௮வள்‌ தலையை வாளால்‌ 
வெட்டும்படி காம்‌ கற்பிக்கனெறோம்‌.”? 
௮க்கே9ி தீர்ப்பைக்‌ கேட்டவுடனே தன்‌ சண்களை 
யுங்‌ கைகளையும்‌ உயர்த்திச்‌, சர்வேசுரனுக்கு நன்றி ௮றி 
ந்த ஸ்தோத்தாஞ்‌ செய்த பின்பு அங்கேதான்‌. முழங்கா 
லில்‌ இருந்து விரிர் து தொங்கெ தன்‌ நீண்ட கூக்தலை இரு 
பக்கத்திலும்‌ வகுத்து தன்‌ பிடரியைக்‌ காட்டினாள்‌. 
கொலைஞன்‌ மனமிள9 கைகடுங்‌? நின்றதால்‌.வாளை த்‌ 
தூக்க அவனால்‌ சா.த்திமபடவில்லை- ஒச்செல்வமாது தூய 
வெண்மையான ஆடை! அணிக்து। முழங்காலூன்‌ கி, தலை 
கலிழ்‌6, தன்‌ இருகரங்களையும்‌ ௮டக்கீமுடன்‌ தன்‌ கெஞ்‌ 


மெய்வகை வைய வைய வையக வ வ அ வை ய அகவை வவட அணி யனதும்புகிய பப அவயம்‌. 
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இல்‌ வ்வத்திருக்க, அவளுடைய நீண்ட தோகைமமிர்‌ 
தீராமட்டும்‌ தொங்கி விழுவதைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌, ௮து 
ஏதோ லீலிபுஷ்பம்போல்‌ வெண்மையான தண்டின்‌ நுனி 
யிலிரு்‌து, பொன்போல்‌ விளங்கும்‌ புஷ்பங்களுள்ள சரங்‌ 
கொத்தாய்த்‌ தொங்கிவிழும்‌ வெகு ௮பூவமான பூஞ்செ 
டியோவென்று ௮சயித்து நின்றார்கள்‌. 


௮இகாரி கொலைஞனைக்‌ கோபித்து தன்‌ அலுவலைச்‌ 
க்ரேம்‌ முடிக்கும்படி சொன்னான்‌. அவனுங்‌ கண்ணைத்‌ 
துடைத்து, மனதைக்‌ கல்லாக்‌, கையை ஒங்கி, வாளை 
வீினான்‌. தண்டும்‌ புஷ்பமும்‌ வேறுபட, தாயில்‌ இரத்‌ 
தங்‌ கபகபவென்று பொங்கி தடினது செல்வ அ௮க்கேி 
தீன்‌ திவ்விய பத்தாவைப்‌ பாக்கும்படியாய்‌ ஆனந்த ௮௧ 
னிப்படன்‌ மோக்ஷத்துக்குப்‌ போனாள்‌. 


போர்வையால்‌ தன்னை மூடி. கின்ற வாலிபன்‌ ௮க்கேசி 
பிரோதமானதும்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ ஜெயங்‌ சொண்டவன்‌ 
போல்‌ தன்‌ தலையை அசைத்தான்‌. அவனுக்கு எதிரோ 
நின்ற செல்வப்‌ பெருமாட்டி, இதுமட்டுர்‌ தலைகுனிந்து நின்‌ 
றவள்‌, பலி முடிர்ததுங்‌ கூட்டத்தைக்‌ கடந்து கடுவில்‌ வந்து 
தன்மேல்‌ சுற்றி இருந்த விலை உயர்ச்த பட்டுப்‌ போர்வை 
யை எடுத்து, ழே உதரத்தில்‌ தோயந்து கிடந்த பிரோத 
த்தின்‌ மேல்‌ விரித்து, அதிகாரியைப்‌” பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
வாள்‌: 

4 ஐயா, ஓர்‌ உபகாரம்‌ கான்‌ கேட்டறேன்‌. உம்மு 
டைம சேவகர்களில்‌ எவனும்‌ , இக்தப்‌ பரிசுத்த சரீரத்‌ 
தைத்‌ தொடாதபடி தடுத்து நானே என்‌ கையால்‌ இவ 
ளைத்‌ காக்கிக்கொண்டு போகும்படி. உத்தரவு கொடுக்ச 
வேண்டும்‌. சிந்த்‌ ஈற்குணமுள்ள மாசற்றமாது இவள்‌, 
என்‌ உயிரினும்‌ இவளை சான்‌ அதிகமாய்‌ மதித்தேன்‌,"? 


410 இருபத்திமூன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 





அம்மா, நீங்கள்‌ யாரா இருந்தாலும்‌ உங்கள்‌ இஷ்டம்‌ 
போல்‌ ஈடவாது. கதுலா, இந்தப்‌ பிரோதச்தை எடுத்து 
வழக்கம்போல்‌ குப்பைமேட்டில்‌ எ.நிந்து போடு.” 

அதற்கு அப்பெண்‌ காயகஞ்‌ சொல்வாள்‌: “*ஐயா ௮ப 
படிச்‌ செய்யவேண்டாம்‌, உமது தாய்‌ உமக்காக சந்தன 
கண்ணீனாக்‌ குறித்தும்‌, £ீர்‌ வருத்தப்படும்போது உமது 
மகள்‌ உமக்குச்‌ செய்த உதவியைக்‌ குதித்தும்‌, என்‌ வேண்‌ 
டுகோளைத்‌ தயவாய்க்‌ கேட்குமபடி மன்ராடுகறேன்‌. இன்‌ 
அ நீர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ உமது பெண்சாதி பிள்ளைகளைப்‌ 
பார்க்குமபோது : “ஐயோ! கான்‌ இன்று ஒரு மாசற்ற 
பூங்கொடியை வெட்டிக்‌ சண்ட துண்டம்‌ ஆக்கினேன்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ பிரோதத்‌துக்குப்‌ பெண்ணின்‌ ஆபரணமாூற 
காணத்தைக்‌ காப்பாற்றி, அவமானம்‌ உண்டாகாதபடி* 
செய்தேன்‌”? என்று பெருமையாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌. 

தேர்த்‌. துல்லியன்‌ தன்னை இவ்விதமாய்‌ பிரார்த்தித்த 
செல்வ மாதைப்‌ பா£த.து, அம்மா, நீங்களுங்‌ இறீஸ்துவர்க 
ளா, என்றதற்கு பபியோலா சற்று நின்று, அதன்‌ பின்‌ 
சொல்வாள்‌ : 

“நான்‌ இறீஸ்‌துவள்‌ அல்ல. ஆனால்‌ இன்று சான்‌ 
பார்த்தது இறீஸ்துவளாகும்படி போதுமான நியாயாதர்‌ 
ரம்‌,” 

* அதெப்படி அம்மா ?? 

॥ ஐயா, இந்தத்‌ தேசத்தின்‌ மதத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
படி, சகல ஈற்குணங்களும்‌ நிறைந்த இம்மாசற்றபெண்‌ சா 
வதும்‌, எவ்லித ௮க்ரெமங்களுஞு செய்த மனுஷனென்ற 
பெயருக்கே அவமானம்‌, வரும்படி , ஈடக்குர்‌' துசோக்கள்‌ 
உயிரோடிருப்பதும்‌, அவசியமாஜேல்‌, இங்படி ப்பட்ட மதம்‌ 
இழிவுள்ள மதமென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? ஐ! 
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இதோ *இறக்து டெக்கும்‌ செல்வப்‌ பெண்‌, பெண்பாலார்க்‌ 
குச்சிற்த ஆபரணமானவளென்று நீர்‌ அறிந்தால்‌ அவளைக்‌ 
கொன்திருக்கமாட்டீர்‌. ஈனகுலத்தானும்‌ பரம தஷ்டனு 
மான ஒரு உளவன்‌, இப்பெண்மணியை எங்குந்தொடர்ந்து 
போய்‌ இவளைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்து இவளுடைய சொத்‌ 
தை யெல்லாம்‌ அபகரிக்கும்படி. பிரயாசப்பட்டான்‌. இந்த 
அயோக்கெயனை ௮க்கே? கல்யாணஞ்‌ செய்யமாட்டெனெ 
ன்றதின்‌ கிமித்தர்தான இப்படித்தன்‌ இரத்தத்தைச்‌ இந்தி 
இறந்தாள்‌.” 

இப்படி. பபியோலா பேசும்போது தனக்கு எதீரோ 
நின்ற புல்வியனை ச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. 

புல்வியன்‌ தாண்டிக்‌ குஇத்து நடுவில்‌ வந்து : 

இதுவெல்லாம்‌ பொய்‌, ௮க்கேசி நான்‌ இறீஸ்துவ 
ளென்று சொன்னதினாலே கொல்லப்பட்டாள்‌,” என்று 
சொல்ல, பபியோலா மிச்ச கெளரவ மேன்மையோடு 
சொல்வாள்‌ : 

ஐயா அதிகாரியே, கான்‌ சொல்லப்போகிற சங்கதி 
யைச்‌ சற்றுக்‌ சேட்டு ௮து மெய்யோ பொய்யோவென்து 
அதிய, அந்த நீசனுடைய முகத்தைக்‌ குநிப்பாய்ப்பாரும்‌, 
பில்வியா, இன்றுகாலமே, நீ ௮க்கேசி இடம்‌ போய்‌, ௮வள்‌ 
உன்னைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்யச்‌ சம்மதித்தால்‌ ௮வள்‌ உயி 
ரா நீ காப்பாற்றுவாயென்தும்‌, ௮வள்‌ இறீஸ்‌ துவளாயிருப்‌ 
பதில்‌ பாதகமில்லையென்றும்‌ நீ சொல்லவில்லையா?” 

புல்வியன்‌ இடியோசை கேட்ட நாகம்போல்‌ பயந்து 
ஸ்தம்பாகாரமாய்‌ நின்றான்‌. எஜவும்‌ மறுத்‌.துச்சொல்ல 
அவன்‌ ௩ா எழவில்லை. ப்‌ அதிகாரி சொல்வான்‌ ்‌ 

* புல்வியா, ஊன்‌, திரட்டு மிழி நீ குற்றவாளியென்று 
காட்டுது, நீ செய்தது பெரும்‌ துரோகம்‌. அதற்கு 
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உரியதண்டனை சாவு, சான்‌ சாவின்‌ இர்ப்பு சொல்லுமுன்‌ 
தப்பித்து ஓடிப்போ. இனி உன்‌ முகத்தை எவர்க்குங்‌ 
காட்டாதே. ம்மா நீதி சட்டப்‌ பிரகாரம்‌ இவனைத்தண்‌ 
டி.க்,வேண்டுமானால்‌ சொல்லுங்கள்‌, உங்கள்‌ பெயர 
ன்ன? 

ஏன்‌ பெயர்‌ பபியோலா.?? 

பபியோலா என்றதைக்‌ கேட்டதும்‌ ௮இகாரி, அவள்‌ 
தனக்கு மருகி ஆவாள்‌ என்ற ஈம்பிக்கையோடு வெகு பட்‌ 
சங்காட்டிச்‌ சொல்வான்‌ : 

அம்மா, உங்களைப்‌ பற்றி சான்‌ வெகுவாய்க்‌ கேட்‌ 
டிருக்கறேன்‌. ௮க்கேரி உங்களுக்குச்‌ சொந்த பந்துவெ 
ன்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அவளுடைய சொத்து உங்க 
ளைச்‌ சார்ந்தது.” 

வேர்க்‌ அவனுக்கு ஈன்றி சொன்ன பின்‌ சீராவு 
க்குச்‌ சமிக்கை காட்ட, அவளும்‌ காலு வேலைக்காரிகளும்‌ 
வந்தார்கள்‌. ௮க்கேரியின்‌ பிரோதத்தை பபியோலாவுஞ்‌ 
ராவும்‌ தூக்‌? ஒரு பெட்டிக்குள்‌ வைத்து, அதின்‌ மேல்‌ 
பட்டாடையை விரித்து வேலைக்காரிகள்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
போனார்கள்‌. 

பிரோதத்தை எடுத்துப்‌ போனவுடனே, சூழகின்ற றீ 
ஸ்தவர்கள்‌, ஆண்பெண்‌, பெரியவர்‌ சிறியவர்‌ அடங்கலும்‌, 
நடுவில்‌ வந்து சிந்தின இரத்தத்தை பஞ்சிலும்‌ வெள்ளைச்‌ 
அணியிலும்‌ எடுக்கும்போது, சேவகர்கள்‌ அவர்களைத்‌ தடு 
க்க பிரம்புகளாலுஞ்‌ சாட்டைகளாலும்‌ ௮டி.த்தா லுங்‌ சறீ 
ஸ்‌.துவர்கள்‌ பயப்படாமல்‌ இரத்தத்‌ துளி ஒன்றும்‌ விடா 
மல்‌ எல்லாத்தையும்‌ எடுத்து தங்கள்‌*லீடுகளில்‌ வெகுபூகி 
*தையுடன்‌ வைத்தக்‌ 'காப்பாற்றக்‌ 'சொண்டுபோனார்கள்‌: 





பகையும்‌ பழியும்‌ மதியை மயக்கும்‌, 418 





குபேரச்ம்பத்துள்ள ௮ரசன்‌ தனது பட்டாபிஷேக 
நாளில்‌ பொன்னுர்‌ தங்கமும்‌, முத்துஈவரத்னங்களும்‌, 
எங்கும்‌ இறைத்து கனகாபிஷேகஞ்‌, சொர்னாபிஷேகஞ்‌ 
செய்யும்போது, ஜனங்கள்‌ எவ்விதம்‌ ஆசையோடு இவை 
களை எடுப்பார்களோ, அதிலும்‌ பதின மடங்கதிகமாய்‌ பூர்‌ 
வீக காலத்துக்‌ இறீஸ்துவர்கள்‌, வேதசாட்செள்‌ சாவேசுர 
லுக்காகச்‌ சிந்தும்‌ இரத்தத்தை எடுக்க ஆசையுடன்‌ வரு 
வார்கள்‌. 

௨௪-ம்‌, அதிகாரம்‌, 


பகையும்‌ பழியும்‌ மதியை மயக்தம்‌, 





செல்வ ௮க்கே9 இறர்ததும்‌ தோத்துல்லியன்‌ ௮ரச 
'னிடம்போய்‌, உரோமைப்‌ பிரபுமகளான "பாலிய சுந்தரி 
மின்‌ இரத்தத்தைச்‌ இந்திளதாலே, ஜனங்களுக்குள்ளே 
அதிர்ப்தியுங்‌ கலகமும உண்டாூறதென்றும்‌, இதற்கெல 
லாங்‌ காரணம்‌ புல்வியனென்றும்‌ பலவாராய்ச்‌ சொன்ன 
பின்பு, அக்கேரயின்‌ சொத்து வெகு சொற்பமென்றும்‌, 
இதை இராஜன்‌ தானே எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, ௮க்கேசி 
யின்‌ கெருக்னெ பர்துவாகெய பபியோலாவுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பீதால்‌, மகா இராஜா, தம்பீரஜைகளின்‌ உயினாத்‌ தம்‌ 
உயிர்போலக்‌ காப்பாற்றும்‌ பரோபகார ரக்தையுள்ள தர்‌ 
மிஷ்டரோன்று எல்லாரும்‌ மெச்சு பேசுவார்களென்றும்‌, 
தவிரவும்‌, பபியோலா கல்விசாஸ்‌இர நூற்களில்‌ சாலச்ற 
த பெண்மணியென நுர்‌, தேவர்களின்‌ பேரில பக்தி சரத்‌ 
தையுள்ளவளென்றும்‌, இராஜக்களின்‌ தேவத்துவத்துச்கு 
அனுதினம்‌ பூஜ்‌ர செய்புவளென்றுழ்‌, இவ்விதமாக இராய 
னைப்‌ பசப்பி மயக்சூம்படிக்கு ஏற்ற முகஸ்துதிகளைக்‌ கூதி 
னன்‌, 
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மாக்‌£மியன்‌ இதைக்‌ கேட்டவுடனே குலுங்கச்‌ 9ரித்‌ 
துச்‌ சொல்வான்‌ : 

 அந்தப்பேதைப்‌ பெண்‌ நேற்று எனக்கு ஒரு தங்க 
மோதிரம்‌ அனுப்பி பெஸ்தியான்‌ உயினாச்‌ காப்பாற்றவே 
ண்டுமென்று, அவனை அடித்துக்‌ கொன்ற பின்பு, கேட்‌ 
கும்படி வந்தாள்‌. பெரும்‌ பேதை. ஈல்லது அதிகாரி, ந 
ஒரு பத்திரர்‌ தயார்‌ செய்து கொண்டுவா. காம்‌ முத்திரை 
பதிர்‌து கொடுக்கிறோம்‌.” 

அதிகாரி தான்‌ வைத்‌இருந்த பத்திரத்தைக்‌ காட்டி : 

* இராஜனே ! தங்களுடைய தயாளமும்‌ உதாரகுண 
மும்‌ கான்‌ ஈன்மாய்‌ அறிவதால்‌, இதோ பத்திரத்தை முன்‌ 
னிதாய்‌ தயார்‌ செய்துகொண்டு வாஇருக்கிறேன்‌,”? என்று, 
சொல்ல, அரசன்‌ அதற்கு முத்திரையிட்டபின்‌ அதிகாரி 
வாங்கித்‌ தன்‌ மகன்‌ கையில்‌ கொடுத்தான்‌. 

தேர்த்‌. துல்லியன்‌ இராஜ சமுகத்தைவிட்டுப்‌ போன 
உடனே, புல்வியன்‌ இராஜ பேட்டிக்கு வந்தான்‌. இவன்‌ 
௮க்கேடு இறக்தபின்பு தன்‌ வீட்டுக்குப்போய்‌, உடையை 
மாற்றி, வாசனைத்திரவியங்களைத்தன்மேல்‌ பூசி, ௮க்கேசி 
சொத்தில்‌ தனக்கு வரவேண்டிய பாகத்தைக்‌ கேட்கும்‌ 
படியாய்‌ வந்தான்‌, வந்தவன்‌ மனதில்‌, காரியம்‌ அனுகூல 
மாகுமென்கிற ஈம்பிக்கையில்லை. ஆகலும்‌'இது தன்‌ 
கடைடிப்‌ பிரயத்தனமாதலால்‌, ஆமிரம்‌ வருதோ ஆயிரம்‌ 
போகுதோ அதைத்தான்‌ பார்க்கலாமென்று துணிந்தான்‌. 


கொலு மண்டபத்திற்கு வந்து அரசனுக்கு தர்க்க 

தண்டஞ்‌ சமர்ப்பித்து ரிற்கும்போழு, மாக்சீமியன்‌ கடுங்‌ 

கோபத்தோடு, அடா உனக்கு” என்னீ வேனும்‌ என்று 
'சட்க, புல்வியன்‌ சொல்வான்‌ : 
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“இராஜ்னே | ௮க்ரேசி கிறீஸ்துவளென்று காட்டிச்‌ 
கொடுத்தவன்‌ கான்‌, தேச சட்டப்‌ பிரகாரம்‌ ௮வளைச்‌ 
கொன்றுபோட்டார்கள்‌. ௮வள்‌ சொத்தில்‌ எனக்குவரவே 
ண்டிய பாகத்தை அ௮ட்டியின்‌,றி கொடுக்க உத்தரவாகவே 
ண்டும்‌ ?? 

 அதெல்லாஞ்‌ சரிதான்‌. ஆனால்‌ நீ இந்த அலுவலை 
முட்டாள்‌ பயல்போல்‌ செய்து கெடுத்துப்‌ போட்டாயெ 
ன்றும்‌, உன்னால ஜனங்களுக்குள்‌ ௮தாப்தியுங்‌ கலகமும்‌ 
உண்டாகின்றதென்றும்‌ பிரஸ்தாபம்‌. ஆனதால்‌ நீ இச்ச 
ணமே ஈமது இராஜதானியைவிட்டு அப்பால்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌. காம்‌ ஒருவிசை சொன்னதை மறுவிசை சொல்ல 
மாட்டோம்‌. தெரியுமா?” 

₹ தங்களது இராஜ சித்தப்‌ பிரகாரஞ்‌ செய்ய கான்‌ 
என்றுக்‌ சயாராய்‌ இருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ எனக்குச்‌? சேர 
வேண்டிய பாகத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி. உத்தரவு செய்யுங்‌ 
கஸ்‌, சான்‌ நிரம்பவும்‌ ஏழையாய்ப்‌ போனேன்‌, இரா 
ஜனே.” 

* மறுவார்த்தையினறி வெளியே போ, நீ கேட்கும்‌ 
பாகம்‌ உனக்கு வரமாட்டாது, ௮க்கேசி சொத்து முழு 
திம்‌ அவள்‌ பந்து பபியோலா பெயரால்‌ பதிந்து ஆயிற்து.?? 

புல்வியன்‌ மறு வார்த்தையின்றி எழுந்து அரசனை 
வணங்கி, எல்லாம்‌ முடிந்தது, இனி வேறு கதியில்லையெ 
ன்று வாய்க்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டு தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனான்‌, 

இவன்‌ கூட்டாளி எவுரோடீடன்‌ புல்வியனைப்‌ பார்‌ 
தீ௮ இவள்‌ முகக்‌ சூறியால்‌ ஈம்பிர்கை எல்லாம்‌ ௮றவே 
நீங்னெதென்று ௮ஜிர்து, இனித்‌ தீழ்‌ ஊருக்குப்‌ புறப்பவெ 
அதான்‌ யுக்தமென்று வேண்டிய பிரயத்தனங்கள்‌ செய்‌ 
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தான்‌. புல்வியன்‌ ஊளா விட்டுப்‌ புறப்படுமுன்‌ 'தனக்கு 
ஒரு முக்யெ வேலை இருக்கெதென்று வெளியே போனாள்‌, 
அச்சமயத்தில்‌ எவுரோட்டனும்‌ வில்போர்வீரர்‌ இருந்த 
தெருவுக்குப்‌ போய்‌ ஜுஈபலாவை இரக?யமாய்க்‌ கூப்பிட்‌ 
டு, ஈஞ்சு கலந்த இரண்டு று குப்பிகளை வாங்கிக்கொண்‌ 
டான்‌. அவள்‌ இவைகளின்‌ குணத்தைப்பற்தி ஏதோ 
சொல்லப்போகும்‌ வேளையில்‌, அ௮பாக்யன்‌ குடிவெறி 
யோடு அங்கு வந்ததால்‌, எவுரோட்டன்‌ பயந்து குப்பிகளை 
மறைத்துக்கொண்டு வெளியே வர்தான்‌. 

இதுநிற்க, பபியோலாவின்‌ சங்கதி என்ன? ௮க்கேசி 
இறந்த பின்பு பபியோலா இறீஸ்‌ துவளானாளா ? இன்னம்‌ 
ஆகவில்லை. இறீஸ்து வேதத்தைப்‌ பற்றி அவளுக்குத்‌ தெ 
ரிந்த.து எவ்வளபு சொற்பம்‌ | பெஸ்தியாரும்‌, ௮க்கேசியும்‌ 
இறீஸ்சவர்களாய்‌ இருக்தார்களென்றும்‌, அதினாலே ௮வா 
கள்‌ குணமும்‌, ஈடத்தையும்‌ வெகு €ீராய இருக்ததென்‌ 
றும்‌, மற்ற மதல்தரிடத்தில இல்லாத மன: எழுச்சியுங்‌, 
கெளரவ மேன்மையும்‌, அறகெறி ஒழுக்கமுங்‌, கிறீல்து 
மதஸ்தரிடத்தில்‌ உணடாய்‌ இருக்கறெதென்றுங்‌ கண்டாள்‌. 
ரா தனக்குப்‌ பலமுறை சொன்ன வேது விஷயங்களை 
யோடித்துப்‌ பார்க்கையில அவளும்‌ ௮க்கேசியைப்‌ போல்‌ 
இதீஸ்‌துவளாய்‌ இருக்கக்‌ கூடுமென்ற நினைவும்‌ "வந்தது. 
இவ்வளவு தான்‌ பபியோலா ூறீஸ்து வேதத்தைப்பறதி 
அறிந்தது, 

சேசுகாதர்சுவாமி ஸ்தாபித்த வேதத்திலுள்ள ஆச்‌ 
ம இரட்சணியத்துக்கு .த்தொவசியமான பரம சத்திய 
ங்களில்‌ ஒன்றும்‌ இவளுக்குத்‌ தெரியா௮. விசுவாசம்‌, ஈம்‌ 
டிக்கைத்‌, தேவ சகேகமேன்ற வேத ஆசாரமான புண்ணி 
பங்களைப்பற்தி இவள்‌ கேட்டதில்லை, சர்வேசன்‌ தேவ 
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சுப்வத்தில்‌ ஒருவராயினும்‌ ௮தி ௮ற்புத வகையில்‌ தஇிரித்‌ 
தவமாய்‌ இருக்கிராொனறும்‌, இரண்டாம்‌ ஆளாகிய தேவ 
சுதன்‌ மனுஷர்களுக்காக மனிதனாய்ப்‌ பிறந்து, துன்பப்‌ 
பட்டு, தமது இரத்தத்தைச்‌ ரக்த, உயினாப்‌ பலியூய்ச்‌ 
கொடுதது இவ்விதமாய்‌ மனிதனா இரட்டித்தார்‌ என்றும்‌, 
பபியோலா இனனம்‌ அதியவிலலை. ௪கல ஈனமை வரங்‌ 
களை மனிதருக்குக்‌ கொண்டுவருங்‌ காலவாயும்‌, மனுஷர்க 
ளுக்கெல்லாம்‌ உத்தம தாயுமான தேவமாதாவைப்பற்தி 
ஒன்றுர்‌ தெரியாது. சேசு மரியே சூசை என்னுக்‌ தேனி 
னும்‌ இனிய இத்திரு காமங்களைப்‌ பபியோலா இன்னம்‌ 
உச்சரித்ததில்லை, மனிதருக்கு இரட்சணிய உதவியாய்‌ 
சேசுகாதராசுவாமி ஏற்படுத்திய தேவத்திரவிய அநுமானங்‌ 
கள்‌ இவையென்றுக்‌, திருச்சபையில்‌ இருக்குஞ்‌ செபதபம்‌ 
இஷ்டப்‌ பிர சாதமாசற இரவிய பொக்ஷஙகள்‌ இத்தன்மை 
தென்றும்‌, இவளுக்குத்‌ தெரியாது. 

. ஆகையால்‌ பபியோலா தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ பெருந்தக்க 
பாரத்தோடு போனாளே அன்றி இறீஸ்துவளாய்ப்‌ போக 
வில்லை, வீட்டிற்‌ சென்றவுடன்‌ தன்‌ வேலைக்காரரில்‌ எவ 
௫ர்‌ தன்னிடம்‌ வரக்கூடாதென்று கற்பித்து, அவர்களை 
வெளியே அனுப்பி, தன்‌ அறைக்குள்‌ தனிவாசமாயிருந்து 
அன்று ஈடந்த சங்கதகளின்பேரில யோ சனையாயிருக்தாள்‌. 
தாய்‌ தன்‌ &ண்ணுக்குக்‌ கண்ணாகவும்‌ பிராணலுக்குப்‌ பிரா 
ணனாகவும்‌ வளர்த்தப்‌ பிள்ளையை இழந்தால்‌ ஏவ்வளவு 
அக்கப்பவவோளோ, அவ்வளவு பபியோலா ௮க்கேரியை 
இழர்ததால்‌ விசனப்பட்டு சொல்வாள்‌ : 

“ஆ க்கே, எவ்வளவு ஃீற்குணம்‌, ஈற்செய்கை 
யுள்ள செல்வமாது.” கபடி சூது அறியாத மாசற்ற சுந்தரி, 
சர்வ இலெட்சணற்களும்‌ அமையப்‌ பெற்ற குணபூஷணி. 
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அக்க? என்னைவிட்டுப்போன பின்‌ இப்போ எங்கே இரு 
கிறாள்‌ ? இந்த உரோமானா மதக்‌ கொள்கைப்‌ பிரகாரங்‌ 
காற்றாய்ப்‌ பறர்‌.து மறைந்துபோனாளோ ? அல்லது ஓர்‌ மிரு 
கமாய்‌ மாதி மறுபடியும்‌ பிறக்கப்போகிறாளோ ? அல்லது 
சுத்த சூனியமாய்‌ அழிர்து போனாளோ ? இவவிதகதி ௮க்‌ 
சே£க்த வருவது புத்தி ஞாயத்துக்கும புண்ணிய ஒழுக்க 
தீதக்கும்‌ பரல்பர விரோதமாகும, இப்போ ௮க்கேடு 
மகா உன்னத பதவியிலிருந்து பாக்யெம்‌ அனுபவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. 

ம நான்‌ அறிந்தவர்களில்‌, எதாாத்தமும்‌, யோக்கிய 
தையும்‌, கலலொழுக்கமுமுள்ள எல்லோரும்‌, நீசர்‌:மதமெ 
ன்று சொல்லுங்‌ கிறீஸ்துவ மதஸ்தராயிருப்பது என்ன 
விகாரமானது? இன்னஞ்‌ ரோ ஒருத்தி மாத்திரம்‌ இருக்க 
ருள்‌, அவளை காளைக்குக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 


இவர்களைத்‌ தவிர, கான்‌ அறிந்த மற்றவர்களெல்லா 
ரும்‌ எவ்வளவு அயோக்கியர்‌, பொய்‌, களவு, வஞ்சகம்‌, 
துர்மார்க்கங்‌, கொடுமை இனறுக்கும்‌ ௮ஞ்சாத பெருக்‌ 
தஷ்டர்‌. புல்வியனுர்‌, தோத்துலலியனும்‌, மாக்சீமியனுங்‌, 
கல்பூரணனும்‌ இவர்களைப்போன்றவர்களும்‌, மனுஷ சுபா 
வத்துக்கு அவமானமான கொடிய பாபிஷ்டர்‌.?? 

பபி3யோலா இவ்விதமாய்‌ யோடக்கும்போது, ௮வள்‌ 
மனம்‌ நிலையின்‌நி பாருபோல்‌ தளம்பி அலைந்தது." பாலை 
வனத்தின்‌ மணற்காட்டுத்தரையில்‌ ஈடக்கிறவன்‌, அமிர்த 
ஜலமுள்ள ஊற்றைக்‌ காணாவிட்டால்‌ உபத்திரவப்‌ புறிவது 
போல்‌, இவளும்‌ காய்ச்‌, வரண்ட ஜீன்‌ மனதின்‌ ஆசை 
யத்‌ ,சணிக்க திவ்வியமான ஜீலம்‌ எங்கேயிருந்து வரச்‌ 
கூடுமென்று அதியாததால்‌ மயங்கிச்‌ சோர்க்தாள்‌. 
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இவ்விதீஸ்திதியிலிருக்கும்போ ௫, மகா இராஜாவினிட 
மிருந்து ஒரு தூ.த வர்திருக்கறதாக காரியஸ்தன்‌ அறிந்து, 
அவனைப்‌ பபியோலாவினிட த்‌தில கூட்டிப்‌ போகாவிடில்‌, 
௮து ௮ரசனுக்கே அவமானமாகுமென்று பயக்து, உள்ளே 
௮வனை அனுப்பினான்‌, 

உரோமைச்‌ சக்சரவாத்தீயினிடமிருந்து தூதாய்‌ 
வக்தவனையும்‌, அவனிருந்த கோலத்தையும்‌, பபியோலா 
பார்த்து அதிசயித்து நின்றாள்‌, தூதாய்‌ வந்தவன்‌ கோர்‌ 
வீனன்‌. வெகு விகாரமான உடை அணிந்து, ஆசார உப 
சாரங்களைப்‌ பெருமிலேச்சனைப்போல்‌ செய்து, தான்‌ மன 
ப்பாடமாய்‌ உருப்போடடு வர்த .ஜாத்த சாரமற்ற இழி 
மொழிகளை அறைகுநையாய்‌ ப(.படப்புடன்‌ சொல்லி, 
கடைசியில்‌ அச்நேசியின திரவிய பூஸ்நிதிகளைப்பற்திய 
இராஜ கட்டளையையுர்‌ தனது எதார்த்தமான காதலையுஞ்‌ 
செல்வமாஇின்‌ பாதத்தில வைப்பதாக முடி த்தான்‌. 

இம்மிலேச்சன்‌ இராஜ கடடளையையுர்‌ தன்காதலை 
யுங்‌ கூட்டிச்‌ சொன்னதின்‌ பயன்‌ பபியோலா கண்டுபிடி, 
யாமல்‌, கோர்வீனனைப்பார்த்து, தான்‌ ௮ரசனுக்கு மெத்த 
நன்றி அதிந்திருப்பதாகவுங்‌ கூடமானபோது கேர வந்து 
அவருக்கு வந்தனஞ்‌ சொல்வதாகவுஞ்‌ சொல்லி அ௮லுப்‌ 
பினாள்‌. 

அதற்கு கோர்வீனன்‌ மனந்தமமோறிச்‌ சொல்வான்‌ : 
* அம்மா, பூங்கொடிமாதே, இர்த சொத்துகள்‌ எல்லாம்‌ 
பறி மூதலானபோது என்‌ தகப்பனார்‌ தான்‌ வெகு பிர 
யாளையுடன்‌ உங்கள்‌ பேருக்குப்‌ பதியுமபடி. செய்தார.”? 

** இவ்வளவு பிரயாஓ.௪. அவ்சியமில்லை, ஏனெனில்‌ 
அக்நேரியின்‌ சொத்துகள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ பேராலே வெகு 
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காலத்துக்கு முன்‌ பதிவாய்‌ இருக்றெ.து. இதின்‌ நீமித்தம்‌ 
இவைகளைப்‌ பறிமுதல செய்வது தேசசட்டத்துக்கு 
விரோதம்‌.” 

ஈகோர்வீனன்‌ என்ன சொல்வது என்று அறியாமல்‌ 
இண்டாடி விழித்தான்‌. அதன்‌ பின்பு அவளைப்‌ பாணிக்‌ 
இரகணம்‌ பண்ண தனக்குள்ள காதலை மறைவாய்க்‌ குள 
துமபோது, பபியோலா அதைக்‌ கண்டு பிடியாமல்‌ தன 
னிடம்‌ ஏதோ பரிசு கேட்கிரானாக்குமென்று, கல்லது, 
பார்த்துக்கொள்ளலாமென்று சொல்லி அ௮னுப்பிவிட்டாள்‌. 

கோர்வீனன்‌ தான்‌ கோரிப்போன மணமுகர்த்தம்‌ 
அனுகூலமாய்‌ முடியுமென்று அக்களிப்புடன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போனான்‌. 

அவன்‌ போன பின்‌, பபியோலா தனியே இருந்து கட 
ந்த விஷயங்களைப்பற்றி முன்போல்‌ யோடத்துக்கொண்டி 
ருந்தாள்‌, சூரியன்‌ ௮ஸ்.தமிக்க இன்னம்‌ இரண்டு காழி 
கைதான்‌ இருந்தது. ௮ன்நு காலமே புல்வியனோடு ஈட 
ந்த சம்வாதம்‌ ௮வள்‌ நினைவில்‌ வந்தது, ௮தை நினைக்க 
வும்‌ மனதில்‌ கோபம்‌ பொங்க, ௮தை அடக்கிச்‌ சொல்‌ 
வாள்‌ : 4 அந்தப்‌ படு பாவி முகத்தில்‌ இனி சான்‌ விழிக்க 
வே மாட்டேன்‌. இன்றோடு துலைஈது போனான்‌.” 

இந்த வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிமுடிக்கவே, கதவின்‌ 
சட்ட யாரோ ஒருவன்‌ நிறபதாகக்‌ கண்டாள்‌. இது வெ 
துங்‌ கனவோ நினைவோவென்று மனதில்‌ போராடிக்கொ 
ண்டிராக்கையில்‌, அங்கு நின்றவன்‌ சட்ட வந்த கேட்பான்‌: 

2 அம்மா, நீங்கள்‌ யாரை நினைத்து ௮ந்த ஆ வசீ 
னங்‌ கூறினீர்கள்‌ ?” 


 . பபியோலா கடுங்‌ கோபத்தோ சொல்லுவாள்‌ : 
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“புல்வியா, உன்னை நினைத்துத்தான்‌. நீ தான்‌ கான்‌ 
இருக்கும்‌ வீட்டுக்குள்ளும்‌, ௮க்தரங்கமான அறையிலும்‌ 
துராருதமாய்ப்‌ பிரவேடுக்கிறவன்‌.  அக்நேரியை நீ 
இன்று கொன்றசைப்பற்றி கான்‌ துக்கமாய்‌ இருக்கும்‌ நாளி 
லும்‌ என்‌ வீட்டுக்குள்‌ வக்‌இருக்கிறாய. மறுவார்த்தையின்‌ நி 
வெளியே போ. இல்லாவிட்டால என்‌ ஊழியர்கள்‌ வந்து 
உள்‌ பிடரியைப்‌ பிடித்து வெளியே தள்ளுவார்கள்‌.” 


 தள்ளும்போது பாக்கலாம்‌, ஆனால்‌ நான்‌ இப்போ 
சொல்லுவதைப்‌ பதருமல்‌ கேள்‌. இதுதான கடைசிவிசை 
கான்‌ உன்னைப்‌ பார்ப்பது. ஈம்மிருவருக்குமுள்ள பலகாள்‌ 
கணக்கை இர்க்கவேண்டும்‌. உன்‌ ஊழியா வந்து என்‌ 
பிடரியைப்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளுவதை நீ கவனிக்கவேண்டாம்‌, 
அவர்களுக்கு நீ கொடுத்த உத்தரவுப்‌ பிரகாரம எல்லாரும்‌ 
வெளியே போய்விட்டா£கள்‌. நீ கதறி ௮லறினாலும்‌ ௮வ 
ர்கள்‌ கேட்கமாட்டார்கள்‌.”” 

புல்வியன சொன்னது மெய்தான. கோர்வீனன்‌ 
வெளியே வந்த சமயம்‌ பார்த்து இவன்‌ உள்ளே போய்‌, 
தானும்‌ இராஜ தூதாய்‌ வர்ததாகச்‌ சொனனபோது, தூதி 
ன்மேல்‌ தூது இன்று வருவசால ஏதோ விசேஷம இருக்க 
வேண்டுமென்று ஊழியர்கள்‌ ஏண்ணி, ஆச்சரியப்பட்டுச்‌ 
சற்றுத்‌ தூரத்தில போய்‌ சாவகாசமாய்‌ உட்கார்‌ஈ.து பேரி 
க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

புல்வியன்‌ பபியோலாவுக்கு எதிரில்‌ உட்கார்ந்து 
சொல்வான்‌ : 

* இம்மா, உன்‌ வீட்டுக்குள்ளே உன்‌ அனுமதியின்‌ நி 
வக்‌ ததைப்பஜ்தியும்‌, ௩ எஷ்ணைக்‌ குறித்து சொன்ன வசை 
மொழிகளை கான்‌ மறைகில்‌ கின்று! கேட்டதைப்பற்தியுட் 
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பலன்‌ 
கதத இருபத்தகொலாம்‌ அதிகாரம்‌, 


நீ ஆயாசப்படவேண்டியதில்லை. அல்லியன்‌ என்ற! றை 
யில்‌ 8ீ எனக்குப்‌ படித்துக்‌ கொடுத்த பாடத்தைத்தான்‌ 
சான்‌ உனக்கு ஒப்பித்தேன்‌, ஆனால்‌ என்‌ கணக்கு அத 
ற்கு முந்தியே துவக்குகிறது. உன்‌ தகப்பனார்‌ வீட்டுக்கு 
முதல்‌ விசை கான்‌ வந்த போது அங்கே யிருந்த ஒப்பற்ற 
யெளவன சுந்தரியை சான்‌ பார்த்தவுடனே அவள்‌ பேரில்‌ 
எனக்குக்‌ காதல்‌ உண்டாக, அவளும்‌ என்‌ ஆசைக்கு 
இசைவாய்‌ வந்தாள்‌.” 

அடா மூடா ! உனக்கும்‌ ௮க்கே௫க்கும்‌ எள்‌ பிர 
மாணமும்‌ ஸ்கேகம்‌ இருஈததில்லை, நீசொல்வது பொய்‌.” 

கேள்‌ பபியோலா, ௮க்கேசி மனதில்‌ என்‌ பேரில்‌ 
காதல்‌ இருந்ததென்று உன்‌ தகப்பனாரோ பலமுறை சொன்‌ 
னார்‌. ௮வர்‌ எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ ஈல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ 
கல்யானம்‌ ஈடக்கவேண்டுமென்று ஆவலாய்க்‌ காத்தருச்‌ 
தார்‌.” 

ஈ என்‌ தகப்பனாருக்கு ௮க்கேசியின்‌ குண்முங்‌ கருத்‌ 
தும்‌ ஈன்றாய்த்‌ தெரியாததால்‌ இப்படிச்‌ சொல்லியிருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌ ௮க்கேசி எனக்கு ஒன்றும்‌ மறைத்ததி 
ல்லை.” 

மஒன்று மறைத்தஇல்லை, அவள்‌ தான்‌ இதீஸ்துவள்‌ 
என்பது ஒன்று மாத்திரம்‌ மறைத்து வைத்திருந்தாள்‌ ௮ல்‌ 
ல்வா?? 

எபோதும்‌, புல்வியா, போதும்‌. வீணில்‌ வம்பளக்‌ 
காதே. ௮க்கே? உன்னைப்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ சச்‌ 
சு காகத்தைப்‌ பார்த்தாற்‌ போல்‌ ௮ஞ்9னள்‌. இது வால்‌ 
தவம்‌.” 

ட. 4 ஆமா. அதற்குக்‌ காரணர்‌ யார்‌ 8 நீயுஞ்‌ சிபஸ்தியா 
னுங்‌ கூடிக்‌ கொண்டு, என்மேல்‌ இல்லாததும்‌: பொல்லா 
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ததும்‌ அக்ரேசியினிடஞ்‌ சொல்லி ,௮வள்‌ மனதைக்‌ கலக்க, 
என்னை நீக்கு வைத்து, பெபெஸ்தியானை அவள்‌ மணமுடிக்‌ 
கும்படியாய்‌ நீங்கள்‌ பிரயாசப்பட்டீர்கள்‌. அவனுக்குத்‌ 
தக்க தண்டனை கடைசியில வந்தது.” 


்‌ வீணாய்‌ கோபிப்பதில்‌ பலனில்லை. கான்‌ சொல்ல 
வேண்டியதெல்லாஞ்‌ சொன்னபின தான்‌ போவேன்‌. நீ 
எனனை அவமானபபடுத்தனாய்‌. ௮க்கேடி பேரில்‌ என்‌ 
மனதிலிருந்த சரேகத்தைச்‌ கடும்‌ பகையாக்கினாய்‌.'” 

6 இரேகமா? உன்‌ மனதில்‌ ௮க்கேசி பேரிலா 1? ௮க்‌ 
கேசியின்‌ எதார்த்தம, விவேக விளக்கம்‌, கற்பு, காணம்‌, 
மாசற்ற குணமுதலிய றந்த இலட்சணங்களின்‌ மணமும்‌ 

ரீ அறிவாயா? கொடிய கோகாய்க்கு ஆட்டுக்‌ குட்டியின்‌ 
சா௮ தெரியுமா? புறாவின்‌ கபடமின்மையைப்‌ பீராந்து 
மதிக்குமா ?ரீ ஆசைப பட்டு தேடினதெலலாம்‌ ௮க்கே9ி 
மின்‌ சொத்து. இதற்காகத்தான நீ அம்மாதைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சுற்றி, மாய ஈட்புக்காட்டி, கள்ளவேஷம்போட்டு, அவளை 
உன்‌ வலைக்குள்‌ இழுக்கமுயன்று வாதாய்‌.” 

8 நீ சொல்வது பொய்‌, அ௮க்கேரியைக்‌ கல்யாணம 
பண்‌ ணும்படி. வேண்டிய நிதி என்‌ கையிலிருந்து.” 

ன: புல்வியா, உன்‌ பூர்வோத்திரமெல்லாம்‌ ஊரல்‌ 
லாம்‌ அகிபுமே. புஷ்பகவிமானத்திலிருர்து குதித்தவன்‌ 
போல்‌ 8 வெகு டம்பமாய்த்‌இரிதா.லும்‌ இதுவெலலாம்‌ மற்‌ 
றவர்‌ வாயில்‌ மண்பொட நீ எடுத்த வேஷூமல்லவா ? போ, 
இங்கே நிற்காதே, நீ கால்‌ வைத்கும்‌ இடத்தில்‌ கொள்ளை 
சோய்‌ உற்பத்தியாகும்‌. 2 

ன்‌ அவ்ஙுளவுிஃசரம்‌ நரீன்‌ &ன்னைவிட்ட்ப்‌ போவதி 
ல்லை. கேள்‌, ஆனுவங்கொண்டபேதையே 1 நீ என்‌ பிறை 
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ப்பைக்‌ கெடுத்தாய்‌. என்னை ஜாதிப்‌ பிரஷ்டனாகனொய்‌, 
எல்லாரும்‌ என்னைப்‌ பழித்து ஈசைக்கும்படி செய்தாய்‌, 
கான்‌ உளவனென்றுங்‌, களவனென்‌ நு£்‌,துரோ௫யென்றுர்‌, 
அன்ழமார்க்கனென்றும்‌, ஊரல்லாங்‌ கேட்க பறை அடித்‌ 
தாய்‌. இன்று காலமே காலுபேர்‌ கூடிய சபையில்‌, ஈகர்‌ 
அதிகாரிமுன்‌, 8 பெண்களுக்கு இயல்பாயுள்ளசாணத்தைக்‌ 
காலால்‌ மிதித்து, என்பேரில்‌ பெரும்பழி சுமத்தி, எல்லார்‌ 
பகையைமூட்டி, தகாத வசைகளைச சொல்லி, வாயில்‌ வர்‌ 
தபடி தூஷித்தாய்‌, ஆஹா ! இலட்சணமே ! குலமாதர்க்‌ 
குரிய குணத்தால்‌ சறந்தவளே !? 

*பூல்வியா, கேள்‌, இந்த இராஜதானியை விட்டு எவ்‌ 
வளவு சீக்ரெத்தில்‌ நீ போவாயோ அவ்வளவு $ீக்திரத்தில்‌ 
தர்மமும்‌ புண்ணியமும்‌ தழைத்துச்‌ செழித்‌து ஒங்க வளரு 
ம்‌. சீல்லது என்‌ வீட்டை விட்டுப்‌ போ. நீ போகாவிட்‌ 
டால்‌ கானே போவேன்‌.” என்று சொல்லி பபியோலா 
எழுக்திருக்தாள்‌. 

நானும போகமாட்டேன்‌, நீயும்‌ அசைய மாட்‌ 
டாய்‌” என்று புல்வியன்‌ சொல்லி, ௮வள்‌ கையைப்‌ பலா 
த்காரமாய்ப்‌ பிடித்து அவள்‌ இருந்த ஆசனத்தின்‌ மேல்‌ 
தள்ளினபின்பு சொலவான்‌ : 

* எச்சரிக்கை, என்‌ கையை விட்டு நீ தப்பிக்கப்‌ பார்‌ 
த்தால்‌, அல்லது யாரையாவது துணைக்குக்‌ கூப்பிடும்படி 
நீ கூக்குரலிட்டால்‌, அதுவே உன்‌ உயிருக்குக்‌ கடை8 
முடிவாகும்‌. கேள்‌, ரீ என்னை இவ்வளவு தூரம்‌ அவம்‌ 
னப்‌ படுத்தின பின்பு எனக்கு வரவேண்டிய சொத்தையும்‌ 
நீ அபகரித்துக்‌ கொண்டாய்‌ நிலி ! எனக்குச்‌ சொந்தமா 
தை ரீ இருடிக்கொண்டாய்‌.”' 
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பபியேர்லா, பொங்கி எழும்பிய கோப மிகுதியால்‌ 
தனக்கு வர இருந்த ஆபத்தைக்‌ கவனியாமல்‌ சொல்வாள்‌: 

“அடா கொடியா, என்‌ சொந்த வீட்டில்‌ நீ இருந்து 
கொண்டு என்னைத்‌ இருடி என்று சொல்லவுந்‌ அணிக்‌ 
தாயா?” 


“நீ இருடி, பெருந்திருடி, அதற்கு இதுதான்‌ கண 
க்குக்‌ கொடுக்கும்‌ சாள்‌, அக்கேசி சொத்தில எனக்குப்‌ 
பங்கில்லையா? ௮க்‌ரமத்தாலோ, அகியாயத்தாலோ, எவர்‌ 
குடியைச்‌ கெடுத்தாலோ, இருக்கட்டும்‌, இதை கான்‌ பெ 
அம்படியாய்‌, இராப்‌ பகல்‌ தூக்கமின்றி, மனக்குத்தின்‌ 
உபத்திரவத்தால்‌ ௮வஸ்தைப்பட்டு, பலபேருடைய வசை 
,மொழிகளைத்‌ தாங்கி, தக்க இர்ஷ்டாந்தர்‌ தேடும்படி சாலு 
திசையிலும்‌ காய்‌ போல்‌ அலைஈது திரியவில்லையா ? இவ்வ 
ளவு உழைத்த பின்பு எனக்குப்‌ பங்கில்லாமற்‌ போமா? 
இரத்தத்தைச்‌ இந்திய பழி பாதகத்தால்‌ வந்த பணம்‌ என்‌ 
பாயோ? இருக்கட்டும்‌. காய்‌ விற்ற காசு குலைக்குமா? 
ஈரகலில்‌ முளைத்த செடி. காறுமா?” 

பபியோலா தன்‌ முன்‌ நிற்பவன்‌ கோப மிகுதியால்‌ 
வெறிகொண்டு, மதியிழக்து, தன்‌ சுய அதிவின தி, பேசுக 
ரூன்‌ என்று கண்டு சற்றுப்‌ பயந்தாலும்‌, மன நிலைமாறு 
மல்‌, ௮ஞ்சாத்‌ துணிவோடு அமர்ந்து பே, புல்வியனை 
உற்று கோக்கிச்‌ சொல்வாள்‌ ; 

*புல்வியா, என்‌ வீட்டை விட்டு தயவு செய்து போ. 
உனக்குப்‌ பணம்‌ வேண்மொனால்‌, சான்‌ கொடுக்கறேன்‌.” 

“ அக்கே9மின்‌, புணந்தான்‌ ,எனக்கு உரிய பணம்‌. 
நீ அதை அரியாயகாய்‌ ஆபிகரித்‌ தாய்‌. அதென்ன மேஜை 
மேல்‌ இருப்பத? இராஜ முத்ொயுள்ள பத்திரமா? எங்‌ 
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படி. இவ்வளவு சக்கரத்தில்‌ உன்னிடம்‌ வந்தது ? அக்கேடி 
சாகுமுன்‌ இதைத்‌ தயார்‌ செய்து ௮வள்‌ எப்போ துலைந்து 
போவாள்‌ என்று நீ காத்திருச்தாய்‌ அல்லவா? ஆஹா! 
நீலி!,வெளிக்கு மாத்திரக்‌ தர்ம தேவதைபோல்‌ ஈடி.த்தாய்‌! 
௮க்கே? பேரில்‌ பட்ச பாந்தவமுள்ளவள்‌ போல பதறி 
உதநினாய்‌ ! அவள்‌ றையில்‌ இருக்கும்போது வெகு துக்‌ 
கப்பட்டவள்‌ போல கள்ளக்‌ கண்ணீர்‌ இந்தினாய்‌ ! வேஷம்‌ 
போடுவதில்‌ மகா சமர்த்த! இவையெல்லாஞ்‌ செய்துகொ 
ண்டே ௮க்கேடயின்‌ சொத்துகளை எல்லாஞ்‌ சுருட்டி மட 
க்கும்படி. இரகசியமாய்‌ இந்தப்‌ பத்திரம்‌ எழுதி, மாக்சீமிய 
னுக்குத்‌ தூபங்‌ காட்டி மயக்க இராஜ முத்தினாப்‌ பதியச்‌ 
செய்தாய்‌ | ஆஹா பபியோலா! உன்‌ பவுஷி எல்லாம்‌ 
இவ்வளவு தாளா??? 

* அடா புல்வியா, போதும்‌, போதும்‌, என்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியே போ.” 

4 இன்னங்‌ கேள்‌. இப்படி எனக்குச்‌ செல்லவேண்‌ 
டிய பணத்தை நீ கபடமாய்‌ அ௮பகரித் துக்கொண்டு, கைமி 
ல்‌ டு எடுத்துப்‌ பிழைக்கும்படியான ஸ்‌இதயில்‌ என்னை 
விட்ட பின்பு, இப்போது என்மேல்‌ இரக்கமுள்ளவள்போல்‌ 
கீ எனக்குத்‌ தர்மஞ்‌ செய்ய வருவது மகா யோக£சயம்‌!"' 


௩ 


பபியோலா போகும்படி மறுபடியும்‌ எழுந்தபோது 
புல்லிய ௮வள்‌ கையை உன்‌ மித்தன்‌ போல்‌ சூரங்குப்‌ 
பிடியாய்ப்‌ பிடித்து, கண்களிலிருந்து செருப்புப்‌ பொதி 
பறக்கச்‌ சொல்வான்‌ ; 

“கேள்‌, இது தான்‌. உனக்காகிலும்‌ எனக்காகிலும்‌ 
கடை வார்த்தை. 8 அசியர்யமாய்‌ அபகரித்த செர்த்தை 
எனக்குக்‌ கொடு, சோக்‌ ' செய்தவன்‌ : சானாக௮ம 
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௮தின்‌ ப்லனை அனுபவிப்பவள்‌ நீயாகவும்‌ இருக்கக்கூடாது. 
என்‌ அக்கிரம செய்கையால்‌ சான்‌ சம்பாதித்ததை என்‌ 
பெயருக்குப்‌ பதிந்து கொடு, அப்போத்‌ தான்‌ சான்‌ போ 
வேன்‌. இல்லாவிடில்‌ நீயே உனக்குச்‌ சாவின்‌ தீர்ப்பைப்‌ 
பதிந்து கொடுப்பாய்‌.'? 

பபியோலாவின்‌ செளரிய வீரமும்‌, மனதின்‌ இட்ப 
மூஞ்‌, சற்றும்‌ தளரவில்லை உரோமைப்‌ பிரபு புத்திரிக்கு 
ரிய இராகஸ மன வலியும்‌, அஞ்சாத்‌ துணிவும்‌, பேராண்‌ 
மையும்‌, ஆபத்து மிகவே அவையும்‌ பெருச மிகுக்தன. 
விரிக்து பரவிய தனது உடையைக்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்து, ற 
ந்த கெளரவ ஆண்மை முகத்தில்‌ விளககச்‌ சொல்வாள்‌ : 

“புல்வியா, சான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. இதுதான்‌ 
என்‌ கடை வார்த்தையானாலும்‌ இருக்கட்டும்‌. ௮க்கேசி 
மின்‌ பூஸ்திதியை உனக்கா சொடுக்கும்படி. நீ கேட்கருய்‌? 
வழியிலிருந்து பிச்சை எடுத்துப்‌ பிழைத்து வரும்‌ எவனுக்‌ 
காவ்து கொடுப்பேன்‌. உனக்கு ௮க்கேசியின்‌ சொத்தில்‌ 
இருந்து ஒரு காசுங்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌. உன்‌ கை எதை 
யு தொட்டால்‌ ௮து ௮வலட்சணமாகும்‌. எனக்குச்‌ 
சொந்தமானதில்‌ உனக்கு எவ்வளவு வேணடுமோ அவ்வ 
ளவு எடுத்துக்கொள்‌. நேற்று இராத்திரி ௮க்கேக்கு £ 
சொன்னதுபோல்‌, எனக்கும்‌ ஜிவனோ சாவோ எது வேண்‌ 
மென்று கேட்டிருய்‌? இவ்விரண்டில்‌ எதை கான்‌ கேட்‌ 
பது யுக்தமென்று ௮க்கேடி எனக்குக்‌ காண்பித்தாள்‌. 
போ, என்‌ வீட்டில்‌ நிறகாதே.” 

௨ போகவா? சான்‌ பாபெட்டுத்‌ தேடிய சொத்தை 


உன்‌ ஸ்கயின்‌ விட்டு சீன்‌ ஓடெடுந்து பிச்சைவாங்கவா $ 
ரீ செல்வமுள்ள சோட்டி'யாய்‌ சுகமாய்‌ வாழ, சான்‌ கை 


428 இருபத்திகாலாம்‌ அதிகாரம்‌, 


யில்‌ காசின்றி காற்ருய்ப்‌ பறக்கவா ? இது கூடாது, என்‌ 
னேத்‌ தரித்திர தசையிலிருக்து இரட்சிகக உன்னாற்‌ கூடாவி 
ட்டால்‌, நீ அநியாயமாய்‌ அபகரித்த சொத்தை அனுபவி 
யாதபடி தடுக்க என்னாற்‌ கூடும்‌. இதற்காகத்‌ தான்‌ கான்‌ 
இங்கே வந்தேன்‌. இதுதான்‌ பழிவாங்க என்காள்‌. இதோ 
எமன்‌ ஓலை, வாங்இப்படி."” 

புல்வியன்‌ இவ்விதம்பேசும்போது, தன்‌ இடதுகை 
யால்‌ பபியோலாவைப்‌ பிடித்து, வலதுகையால்‌ தன்‌ கெஞ்‌ 
சின்‌ உடையின்‌ 8ழ்‌ மறைத்து வைத்திருக்த கட்டாரியை 
மெதுவாய்‌ எடுத்து, பேசிமுடிஈததும ௮வளைக்‌ ழே தள்‌ 
ளி, தலைமயிரைக்‌ கையால்‌ பிடித்தான்‌. பபியோலா 
அவனை எதிர்த்துப்போராடவிலலை. கதறி அலறிப்‌ பதற 
வில்லை. சோமதாபமாய மயங்கினதாலும்‌, உரோமைப்‌ 
பிரபு பூத்திரிக்‌ யெலபான சுயயோக்யெதையாலும்‌ ஒன 
அம்‌ பேசவில்லை, 82 விழுந்தவள்‌ தன்‌ கண்களை மூடும்‌ 
போது மின்னலைப்‌ போல்‌ பளிச்சென்று ஏதோ ஒன்று 
மின்னுவதாகக்‌ கண்டாள்‌. புலவியனுடைய ௮க்கனி கச்‌ 
குங்‌ குரூர கண்களோ ௮லலது ஒளிவிட்டு மின்னிய கட்‌ 
டாரியோ? 

கண்களை மூடின மறு நிமிஷத்தில்‌ தன்மேல்‌ ஏதோ 
பெரும்‌ பாரம்‌ விழுந்து டெப்பதாகத்‌ இணதி இக்கு முச்‌ 
காட, ௮வள்‌ மேல்‌ இரத்தம்‌ பொங்கி கொதித்து ஓடுவசை 
உணர்ந்தாள்‌, 

௮ச்சமயத்தில்‌ மெல்லிய குரல்‌ சப்தம்‌ இவள்‌ காதில்‌ 
சப்தித்த : * ஆ! ஒரோன்போ, கொல்லாதே, கொல்லா 
தே, கான்‌ உன்‌ சகோதரி மீரியா.”' 

புல்வியன்‌ கடுஞ்‌ எைச்கோ?; து பொய்‌, பொய்‌, 
ஏன்‌ சையைத்‌ த௦்காதே, என்று கொல்ல, பபியோல 
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அறியாத ஓர்‌ பாஷையில்‌ இருவரும்‌ ஏதோ சொன்ன 
பின்பு, ௮வன்‌ தன்‌ பிடியை விட்டு, சையிலிருக்த கட்டாரி 
யைச்‌ ழே வீர எ.றிர்து, ௮ந்த அறையை விட்டு வெளி 
யே ஓடுமபோது கதறிச்‌ சொலவான்‌ : 


6 ஓ இறீஸ்துவே ! நீயே என்னைப்‌ பழிவாங்கனாய்‌ !?” 


பபியோலாவுக்கு அறிவும்‌ பிலனுக்‌ திரும்பி வர தன்‌ 
மேல்‌ இடந்த பெரும்‌ பாரத்தைக்‌ கையால்‌ தூக்கி $ழே 
தள்ளி, எழுக்து பார்க்கும்போது ஓர்‌ பெண்‌ இரத்தத்தில்‌ 
தோய்ந்து செத்தாற்போல்‌ கிடப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. 


இப்படிக்‌ டெர்தவள்‌ விசுவாசர்‌ தவராத €ீரா, பபி 
யோலாவும்‌ புல்வியனுஞ்‌ சமவாதஞ்‌ செய்து, புல்வியன்‌ 
தீன்‌ கட்டாரியை எடுத்து வீசுஞ்‌ சமயத்தில்‌, €ரா தற்செ 
யலாய்‌ வந்தவள்‌ தன்‌ எஜமானியின்‌ உயினாக்காப்பாற்ற 
தன்‌ உயிரைப்‌ பலியாய்க்‌ கொடுத்தாள்‌. 





௨௫-ம்‌ அதிகாரம்‌, 
தரவும்‌ பண்டி தரம்‌. 





தீர்மகுண பூஷணி €ரா காண்பித்த உத்தம சிகேகத்‌ 

ன்‌ ௮டையாளத்தை பபியோலா கண்டு பிரமித்து நின்‌ 
லும்‌, ௮வள்‌ பட்ட காயத்திலிருந்து இரத்தம்‌ மளமள 
வென்று ஓடிவந்ததால்‌, அதைத்‌ தடுக்கும்படி ழே ட 
ந்த துணியை எடுத்து காயரத்தைச்‌ கட்டிச்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்போது, வேலைக்காரர்‌, புல்வியன்‌ வீட்டுக்குள்ளிருக்து 
வெளியே வ வந்த அவக்கோங்‌ திதைக்‌ கண்டு, ஏதோ மோ 
சம்‌ வர்திருக்கவேண்டுமென் று உள்ளே ஓடி. வந்தார்கள்‌? 


490 இருபத்தைக்தாம்‌ ௮திசாரம, 


பபியோலா அவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ வெளியே நிற்கும்‌ 
படி. செய்து, யுபுரோசினொளையுங்‌ சரோசியாவையும்‌ மாத்தி 
ரம்‌ உள்ளே தனக்குச்‌ துணையாய்க்‌ கூப்பிட்டு வேலைக்கா 
ரரில்‌, ஒருவனை, தியோனீ௫ியுல்‌ என்ற பண்டிதரை உடனே 
கையோடு அழைத்து வருமபடி அனுப்பினாள்‌. வைத்தியா 
வந்து ராவின்‌ காயத்தைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்து இப்போ 
தைக்கு அவ்வளவு மோசமிலலை என்று சொன்னார்‌. புல்வி 
யன்‌ பபியோலாவின்‌ கெஞ்சுக்கு நேரே தன்‌ கட்டாரியை 
எய்யப்‌ போகுஞ்‌ சமயத்தில்‌, இவன்‌ செய்த சச்தத்தைக்‌ 
கேட்டு அங்கு மெதுவாய்‌ வந்த €ீரா, சன்‌ எஜமானிக்கு 
வர இருந்த பிராணாபத்தை விலக்க, அவள்‌ முன்னே 
பாய்க்து வர, கட்டாரி இவள்‌ கழுத்தில பட்டது. புல்லி 
யனுடைய சையிலிருக்த ஆயுதத்தைப்‌ பதித்து ௮வ 
னைத்‌ தடுக்ச தன்னாற்‌ கூடாதெனறும, கூச்சலிட்டு மற்ற 
வேலைக்காரரைக்‌ கூப்பிவெதென்றால, அதற்குள்‌ படு 
கொலை முடிர்துபோகுமென்றுஞ்‌ சரா நினைத்து, தன்‌ செ 
ல்வ மோட்டியின்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றத்‌ தன்‌ உயிரை பலி 
யாய்க்‌ கொடுக்கத்‌ துணிந்து ஈடுவில்‌ வந்தாள்‌. 

ஆூலுஞ்‌ சகோதரனே தன்‌ உடன்‌ பிறந்த சகோதரி 
யைக்‌ கொல்லுங்‌ கொடுந்‌ துரோகத்துக்குப்‌ புல்வியன்‌ உள்‌ 
ளாகாதபடி, தான்‌ யாரொன்று அவனுக்கு ௮ந்த' சமயத்‌ 
இல்‌ சொல்லி ௮இன்‌ இர்ஷ்டாந்தமாக அவன்‌ அந்த லீட்‌ 
லே ல வருஷங்களுக்கு முன்னே எடுத்த ஜரிகைச்‌ 
அண்டின்‌ விஷயத்தை அவனுச்கு ஞாபகப்படுத்தினள்‌. 

இயோனீடுயுஸ்‌ என்பவர்‌, காயத்தைக்‌ கட்டி பிரஞ்‌ 
ஜையின்‌.றிக்‌ டெர்த சராவுக்கு சைத்தியோபசா[ பக்ர்‌ 
ங்கள்‌ செய்து, சித்தல்வாதினம்‌ அவளுக்கு. வந்த்பின 
வள்‌ சத்‌,சம்‌ சந்தடி இன்றி அமர்க்இருக்கவேண்டமொ்‌ 
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தும, அடித்தகாள்‌ அதிகாலையில்‌ அவளைப்‌ பார்க்க வருவ 
தாகவுஞ்‌ சொன்னபின்‌, €ீராவின்‌ காதுக்குள்‌ ஏதோ ஓர்‌ 
இரகயஞ்‌ சொன்னார்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடனே €ீராவின்‌ 
முகஞ்‌ சர்தோஷத்தால்‌ பூரிக்க, அவர்‌ பிரயோடத்த எந்த 
அவுழ்தத்தைப்‌ பார்க்கலும இது ௮த உத்தமமாகச்தோன்‌ 
நினது, 

பபியோலா சோவை ஈவமணிகள்‌ அழுத்திய அழகிய 
தன்‌ மஞ்சத்தில இெத்‌தஇிவேலைக்காரர்‌ எலலாரையும்‌ வெளி 
மில்‌ இருக்த அறைக்கு அனுப்பிவிட்டு, அகோராத்திரம்‌ தன்‌ 
அடிமையின்‌ இட்ட இருந்து அவளுக்கு வேண்டிய உதவி 
எலலார்‌ தன்‌ கையாலே செய்தாள்‌. 


இப்பெண்களின்‌ காயகம்‌, தானே மிகவுங்‌ களைத்துச்‌ 
சோர்ந்து புல்வியனோடு செய்த சமவாதத்தால்‌ சரந்கொ 
ண்டவள்‌ போலே வருஈஇனாலும, ஈடுச்சாமமட்டும்‌ சீரா 
வின்‌ இட்ட இருந்து, பண்டிதர்‌ குறித்த பல அவுழ்தங்க 
ளக்‌ கொடுத்து வந்தாள்‌. அதன்‌ பீன்‌ சற்று இளைப்பா 
தும்படி. ராவின்‌ கட்டிலின டட படுக்கப்போனாள்‌. ௮ச்‌ 
சமயத்தில பபியோலாவின்‌ கினைவில்‌, சீரா தனக்கு ௮ற 
கெறி ஒழுக்கத்தைப்பற்றி சொன்ன தாம படிப்பினைகள்‌ 
எல்லாமீ வந்தது : பபியோலா சொல்வாள்‌ : 


2 இவைகளை கான்‌ கேட்டபோது, அவைகள்‌ அதி 
அற்புதமான வெறுங்‌ கோட்பாகெளே அன்‌ நி, அனுஷ்டி.க்‌ 
கத்‌ தத்கவைகள்‌ அல்லவென்று தோன்றின. புண்ணிய 
சரியை செய்யும்போது, மனிதர்‌ அதைப்‌ பார்த்து மெச்‌ 
சுக்‌ கொள்ளச்‌ சேடாமுல்‌, எங்கும்‌ பிரசன்னராய்‌ இருக்‌ 
குஞ்‌ சர்வேச்ரன்‌ ஒருவர்‌ பீரர்த்தர்ல்‌ போதுமென்று எண்‌ 
ணிச்‌ செய்வதே பித்தம்‌. தர்மம்‌ என்து சரா சொன்ஷீ 
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போது, இத கேட்கப்‌ பிரியமானதாயினும்‌, அனுசரிக்க'சா 
த்தியப்‌ படாதென்றுகான்‌ எண்ணினேன்‌. சீராவோ,௮ன்று 
எனக்குச்‌ சொன்னதுபோல்‌ இன்று ஈடக்து காண்பித்திருக்‌ 
கிறாள்‌. எனக்குப்‌ பதிலாய்‌ சாகும்படி. இவள்‌ ஈடுவில வா 
தபோது யாருடைய புகழ்ச்சியையுக்‌ தேடி இவள்‌ வரவி 
ல்லை. இவள்‌ சொல்லுஞ்‌ செய்கையும்‌ என்றும்‌ இசை 
வரய்‌ வேறுபாடின்றி இருக்கனறன. இவ்விதம்‌ மனம்‌, 
வாக்கு, செய்கை ஆகிய இமமூன்றையுஞ்‌ சரியான நிலை 
யில்‌ சேர்த்து, ஒன்றுக்கொன்று பேதமின றி, ஈல்லொழுக்‌ 
கத்தில ஈடக்கும்படி. செய்யத்தக்கது வீண்‌ சாஸ்திர 
தூலாய்‌ இருக்கக்கூடாது. இதுவே அதி உத்தம ஏற்பாடு 
களும்‌, மனச்சான்றைக்‌ கட்டத்‌ தக்க ஒழுங்குகளும்‌, ௮ட 
ங்கெ ஒர்‌ வேதகாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌, ௮வ்வேதமுச்‌ தனி. 
முதற்கடவுளே அறிவித்துப்‌ படிப்பிக்குஞ்‌ சத்திய வேச 
மாய்‌ இருப்பது ௮வயெம்‌, சீராவின்‌ வேதமும்‌, ௮க்கே9), 
இபெஸ்‌இயார்‌ அனுசரித்த வேதமும்‌ ஒன்றாய்த்‌ தான்‌ இருச்‌ 
கவேண்டும்‌. இம்மூவரும்‌ ஒரோ மரத்திலிருந்து காய்த்த 
இவ்வியமான கனிகள்‌, சராவுக்குக்‌ கொஞ்சஞ்‌ செள 
யமானவுடன்‌ அவளிடத்தில்‌ இதின்‌ விவரங்‌ கேட்கவேன்‌ 
டும்‌.” 

மறுகாள்‌ அதிகாலையில்‌ பண்டி தர்‌ €ீராவைப்‌ பார்க்ச 
வந்தபோது அவளுடைய செளக்யெ விர்த்தியைக்‌ கண்ட 
சந்தோஷப்பட்டு, அங்கு இருந்தவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ 0 
ளியே அனுப்பி, ராவுடன்‌ தனியே இருந்தார்‌, மேரை 
மேலே சுத்தமான வெள்ளைத்‌ துணியை விரித்த, இரண்‌ 
மெழுகு வத்தியில தீபம்‌ ஏற்தி, சமது உடைக்குள்‌ மரை 
த்துக்கொண்டு வக்த தங்கத்தாலான சு சிமிழை வெளி 
நய எடுத்து மேஜைமேல்‌ பூஜிதையுடன்‌ வைத்து, முறரி 
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காலிலிருர் து தேவாற்கருணையில்‌ மறைந்திருந்த சேசுமா 
தர்சுவாமியை ஆராஇத்தார்‌. 

அதன்பின்‌ சீராவின்‌ சட்ட வந்து சொல்வார்‌: 4மக 
ளே ! இதோ சேசுகாதர்சுவாமி உன்னைத்‌ தேடி வந்திருக்‌ 
இரூர்‌, இவர்தான்‌ மெய்யான பண்டிதர்‌. இவரோ ஆத்து 
மத்திலுஞ்‌ சரீரத்திலுமுள்ள வியாதிக்குப்‌ பராம ௮வுழ்தம்‌. 
தாய்‌ தன்‌ பிள்ளையை பால்‌ ஊட்டி வளர்ப்பதுபோல சேசு 
நாதர்சுவாமி, தாயிலும்‌ உத்தம தாயாய்‌, உனக்குத்‌ தமது 
சரீரத்தையும்‌ இரத்தத்தையும்‌ போஜனமாக இதோ அப்ப 
த்தின்‌ குணங்களுக்குள்‌ வைத்துக்கொடுக்கப்‌ போஜரூர்‌. 
மகளே, சேசுகாதரை உன்‌ இருதயத்துக்குள்‌ அழைக்க 
ஆசையாயிருக்கிறாயா ?”? 

ஐ! சுவாமி! மெத்த ஆசையாயிருக்கிறேன்‌, இவனா 
என்‌ முழு இருதயத்தோடு ஏிகேகக்கிறேன்‌. இவரிடித்தல்‌ 
கான்‌ அத்தியந்த விசுவாசமாயிருக்கறேன்‌. இவருக்கு சான்‌ 
முழுதுஞ்‌ சொந்தமானவள்‌.”? 

மகளே ! உனக்குத்‌ தமை செய்தவனை நீ பூண 
மாய்‌ மன்னிக்கிறாயா ? நீ செய்த தாம கிரியையைப்பற்றி 
உன்‌ மனதில்‌ வீண்‌ பெருமையான நினைவு உண்டாகின்ற 
தா? இந்த ௮தஇ உ௫௩த தேவாற்கருணையை நீ யோக்கிய 
மாய்ச்‌ சாப்பிடும்படி, உன்‌ மன சுத்தமாயிருக்கன்றதா ? 
பாவம்‌ நீ சீதாவது செய்ததாய்‌ ஞாபகமிருக்கின்றதா ? ”” 

சுவாமி கான்‌ பெரும்‌ பாவியாயிருந்தாலும்‌ என்‌ 
மனததிய பாவம்‌ யாதுஞ்‌ செய்ததாக நினைவில்லை. எனக்‌ 
குப்‌ பொல்லாப்புச்‌ செய்தவனை மான்‌ மன்னியாதே போ 
னால்‌ யார்‌ மன்னிப்பார்‌? ௮வன்‌ ஆத்துமத்தை இரட்சிக்க 
என்‌ 'உயிண்யே ச்£டுக்கபேனிடிமிருந் தாலும்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌, கான்‌ செய்தவை! தீப்‌ பற்தி ஏன்‌ அகங்காரங்‌ லா 
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ளவேணடும்‌ ? என்‌ ஆண்டவரின்‌ அபாத்திர அடிமம்கான்‌, 
நான்‌ செய்யும்படி. கடமைப்பட்டிருந்ததைத்‌ தான்‌ செய்‌ 
தேனே அன்தி வேறு நாதனம்‌ ஒன்றுமில்லை.” 

* மகளே | இதோ சேசகாதர்சுவாமி ! இதோ உன 
க்காக தமது உயினாக்‌ கொடுத்த தேவசுதன்‌ ! உன்‌ இருத 
யததில்‌ அவர்‌ வரும்படி ஆசையாயிருக்கிறூர்‌, சீக்கிரம்‌ 
வரும்படி. ஆசையோடு கூப்பிட்டழை,” 

ஈ ஆண்டவரே ! என்‌ இருதயத்தின்‌ மதுர சேசுவே | 
எழுந்தருளிவாரும்‌. சான்‌ உமது அடிமை. ஆண்டவரே ! 
தேவரீர்‌ என்‌ குடிசைக்குள்‌ வரும்படி கான்‌ பாத்திரமல்‌ 
லவே, ஒரே வார்த்தை மாத்திரம்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌. 
என்‌ ஆத்துமம்‌ பூரண செளக்கியம்‌ அடையும்‌,” 

பண்டி.தராய்‌ வந்த குரு தேவாற்கருணையைத்‌ தமது 
கையிலெடுத்து மீரியாவின்‌ நாக்கில்‌ வைத்தார்‌. மீரியா 
தன்‌ இருகண்களை மூடி தன்‌ இருதயத்தில்‌ எழுந்தருளி 
வந்தவரை ஆராதித்து ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தாள்‌. 

சேசுகாதர்‌ சுவாமி மீரியாவின்‌ நிமித்தம்‌ பபியோலா 
வீட்டுக்கு முதல்விசை எழுச்‌,தருளி வந்து ௮ர்‌.த வீட்டை 
ஆசீர்வதித்தார்‌. 
௨௬-ம்‌, அதிகாரம்‌, 
ஜானேதயப்‌ பீரகாசம்‌, 





மீரியா தேவ ஈன்மை,வாங்னெ ௮ந்த காள்‌ ஆனச்த 
பாவச நிலையிலிருர்தவள்‌ போல்‌, தன்னைச்‌ சந்திக்கு அள்‌ 
பாய்‌ வகத சேசுராதர்‌ ச்வாமிடீபேரிலே நினைவாயிருர்‌ 
தர்ள்‌. . செல்வமாது பபியோலா " அவள்‌ சட்ட இருந்து 
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அவள்‌" முகத்தில்‌ தோன்தின பற்பல குறிகளைப்‌ பார்த்து 
ஆச்சரியப்பட்டாள்‌. இவ்வித நிலையில்‌ ௮க்‌ரே9 பல ௪ம 
யங்களில்‌ இருந்ததைப்‌ பார்த்‌ தருக்தாள்‌. மீரியாவின்‌ முகம்‌ 
பிரகாச காக்தி வீரி ஜொலிக்க, கண்கள்‌ மாணிக்கடதிபம்‌ 
போல்‌ மின்ன, ஆனந்த பூரிப்பின்‌ மேலீட்டினால கண்ணீ 
ஓடிவர, மோட்ச பதவி அடைக்த தேவலோக வாசிபோல்‌ 
தோன்நினாள்‌, 

மீரியாவின்‌ சமீபத்தில கின்ற பபியோலா இவள்‌ முக 
தீதில்‌ விளங்கிய மோட்சான௩த பாக்கயத்தன்‌ பிரதிபிம்‌ 
பத்தை அதிசயத்துடன்‌ கண்டபின்‌, அவளுக்கு ஆதார 
மாக கொஞ்சம்‌ போஜனங்‌ கொடுத்தாள்‌. மீரியா பச 
யோடு சாப்பிட்ட பிற்பாடு பபியோலா கேட்பாள்‌ : 

“ழீரியா இன்று காலமே முதல உன்‌ தேகாரோக்கி 
யம்‌ ஸ்‌திரமாசன்றது, பண்டிதர்‌ உனக்கு இவ்வீயமான 
அவுழ்தம்‌ இன்று கொடுத்‌திருக்கவேணடும்‌,” 

॥ ஆமா ௮ம்மா. எல்லா ௮வுழ்தங்களிலும்‌ அது ௮தி 
உத்தமம்‌. என்‌ உயிருக்கு உயிரான அவுழ்தம்‌, நீங்கள்‌ 
சொல்வதுபோல திவ்வியமான ௮வுழ்தம்‌.?? 

 மீரியா, நீ எனக்குச்‌ செய்த மாறுதவி தேடாத 
பேருதிவிக்குத்‌ தக்க கைமாறு காட்டுவது என்னால்‌ 
கூடாத. இனி 8 என்‌ ௮டிமையல்ல. என்‌ சகோதரியாய்‌ 
என்‌ வீட்டிலிருப்பாய்‌,"” 

* அம்மா உங்களுக்கு மெத்தவும்‌ ஈன்றி அதிந்திருக்‌ 
இன்‌, ஆனால்‌...” 

சரியா, உன்னிடத்தில்‌ ஒரு காரியங்‌ கேட்கும்படி 
தக்க சமயத்துக்கு. "காத்தும்‌ கொண்டிருச்தேன்‌. ௮௧ 
கே9, மாது ஈரோமணி/ இறீஸ்துவளாக பிடிபட்டு இறர்து 
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போனது உனக்குத்‌ தெரியுமே. சொல்லு மீரியா, நீயும்‌ 
அவளைப்போல்‌ சறீஸ்துவளா ?”” 

₹ அம்மா, சான்‌ இறீஸ்துவள்‌, இதுதான்‌ என்‌ சர்வ 
பாக்கியம்‌. இந்த பாக்கியம்‌ உங்களுக்கும்‌ உண்டாகும்‌ 
படி. நான்‌ என்‌ உயினாச்‌ சாவேசுரனுக்குப்‌ பலியாய்க்கொ 
டுத்திருக்கிறேன்‌.”? 

* அ மீரியா | என்‌ உயினாக்‌ காப்பாற்ற நீ உன்‌ உமி 
னாத்தரத்‌ துணிந்தது உத்தமோத்தம பரோபகார தர்மம்‌, 
இதிலும்‌ மேலான தர்மம்‌ உலகத்‌திலில்லை,”” 

4 அம்மா கேளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ சொல்வதுபோல்‌, கான்‌ 
செய்தது எவ்வளவு உத்தமமாயினும்‌ இதிலும்‌ ௮தி உத்‌ 
தமமானதொன்று இருக்கிறத, இதை ஒரு உபமானத்‌ 
தால்‌ விளக்கிக்‌ காண்பிக்றேன்‌. மகா நீசனும்‌ இழிகுலத்‌ 
தானுமான ஒருவன்‌, ௮ன்புங்‌ சர்பையும்‌ அவதாரமானாற்‌ 
போலிருந்த மகத்துவ ௮ரசனது ஊழியச்‌தலிருக்கையில்‌, 
அக்தரங்கத்தில்‌ தன்‌ இராஜனைக்குத்திச்‌ கொல்லும்படி 
ஆலோசனை பண்ணி, வேண்டிய பிரயத்தனங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, இவன்‌ நினைத்த சதி துரோகம்‌ வெ 
ளிப்பட, இவனைப்‌ பிடித்து நீதி சட்டப்‌ பிரகாரஞ்‌ சிரச்‌ 
சேதஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்று தீர்ப்புச்‌ செய்தார்கள்‌. 
அவனைக்‌ கொலைக்களத்துக்குக்‌ கூட்டிப்போய்‌ ' தலைவெட்‌ 
டப்‌ போகுஞ்‌ சமயத்தில்‌, இராஜா ௮ங்கு வந்து, -அர்தச்‌ 
அரோக்குப்‌ பதில்‌, தான்‌ சாவதாக ஏற்றுக்கொண்டால்‌, 
இந்த அரசன்‌ செய்தசைப்‌ பந்தி நீங்கள்‌ என்ன கிற்க்‌2 
தீர்கள்‌?” 

4 ஓ மீரியா | இது மனிதர்‌ சபையில்‌ ஈட்க்கக்கூடிய 
சேய்கை அல்ல.” 
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*இன்னங்‌ கேளுங்கள்‌. தயாளகுணமுள்ள அந்தப்‌ 
பூமண்டலேல்வரன, இராஜ துரோகிக்குத்‌ தான்‌ செய்தது 
போதாதென்ராூற்போல்‌, தான்‌ சாகுமுன்னே மாண சாத 
னம எழுதி அதில்‌ தன்னைக்கொல்ல எத்தனித்த சாமித்‌ 
துரோ௫க்குத்‌ தனது தாவிய பூஸ்திதிகளையுஞ்‌ றந்த பட்‌ 
டங்களையுங்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்றும்‌, அவனைத்‌ தன்‌ 
சகோதரனைப்போல ஈடத்தவேண்டுமென்றுங்‌ கற்பித்தால்‌ 
இவ்வரசனுடைய பரோபகார செய்கையைப்பற்றி, ௮ம்மா 
நீங்கள்‌ என்ன யோடக்கிறாகள்‌ ?'* 

1 மீரியா, மனிதர்களுக்குள்ளே இவ்வித ௮இ ௮ற்புத 
உன்னத செய்கை ஈடக்கச்‌ கூடுமென்று ஈம்பக்கூடாது. 
நீ சொல்வது போல்‌ செய்யவல்லவர்‌ தேவலோக கர்த்தா 
வாயிருக்கவேண்டும்‌.”? 

மீரியா தன்‌ எஜமானியின்‌ கையை எடுத்துத்‌ தன்‌ 
கெஞ்ரின்மேல்‌ வைத்து, ௮வள்‌ முகத்தை அன்போடு உற்‌ 
றுப்பார்த்து, மோட்ச பிரகாச வடி.வு முகத்தில்‌ துலங்க, 
௮மர்ந்த மெல்லிய குரலோடு சொல்வாள்‌ : * சேசுநாதர்‌ 
சுவாமீ மனுஷரக்காக டுதுவேலலாத்‌ செய்தார்‌. டூப்படிச்‌ 
சேய்த ௮வர்‌ அதி உந்நத சர்வேசுரன்‌.? 

பபியோலா இதைக்‌ கேட்டு தன்‌ இரு கைகளால்‌ 
முகத்தை மூடி வெகு நேரம்‌ மெளனமாயிருந்தாள்‌. சர்‌ 
வேசுரன்‌ அவளுக்கு தேவப்‌ பிரகாசங்‌ கொடுக்கும்படி. 
மீரியா தன்‌ மனதில்‌ பக்தி விசுவாசத்தோடு பிரார்த்தித்‌ 
தள்‌, 

பபியோலா தலை நிழிர்ந்து பார்த்தபோது, அவள்‌ 

, ச ப்‌ 
கண்களில்‌ ஜலர்ததும்பி நின்றது. அப்போது மீரியாவுக்‌ 
குச்‌-சொல்வாள்‌ : *? மரியா, நீ உபமானமாய்ச்‌ சொன்ன 
இன்‌ பயன்‌ தெளிவரீய்‌ நான்‌ அதியும்படி எனக்கு உள்‌ 

2௮. 
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வாயால்‌ விவரித்துச்‌ சொல்‌. சேசுகாதர்‌ சுவாமி மனுஷர்‌ 
களுக்காக என்ன செய்தார்‌ 0”? 

8 அம்மா கேளுங்கள்‌. சர்வேகுரன்‌ ஆதியில்‌ மனு 
ஷனைள்‌ இருஷ்டி.சதபோது அவனுக்குச்‌ சுபாவ ஈன்மை 
களையுஞ்‌ சுபாவத்துக்கு மேலான ஈன்மைகளையும்‌ வெகு 
தாராளமாய்ச்‌ கொடுத்து அவனைத்‌ தமது செல்வப்பிள்ளை 
யாகவும்‌, மோட்சத்துக்குச்‌ சுதந்தரக்‌ காரனாகவும்‌, ஏற்படு 
த்தினார்‌. ஆனால்‌ மனிதன்‌ ஈன்‌ தியில்லாதவனாய்த்‌ தன்னைச்‌ 
சிருஷ்டித்த சாவேசுரனை விரோஇித்‌.து அவருடைய தேவ 
கற்பனையை மீதி, துரோகியாய்ப்‌ பாவஞ்‌ செய்தான்‌. பாவ 
த்தைச்‌ செய்த மனிதன்‌ தேவ சாபத்துக்குள்ளாதி ஈரக 
பிராப்தியானான்‌. இப்படி. இருக்கும்போது ௮னர்த தயை 
யுள்ள சர்வேசுரன்‌, மனுஷன்‌ பாவத்தால்‌ கெட்டழிக்து 
போவதைக்‌ கண்டு, ௮வன்‌ மேல்‌ அன்பு கூர்ர்.து ௮வன்‌ 
செய்த பாவத்துக்குச்‌ ப பலியாய்‌ வந்து 2 'சவ£ இக்கு 
உத்தரிக்கச்‌ த்‌ தமானார்‌.” 

4 ஓ மீரியா ! மீரியா ! இந்த நீச மனிதன்‌ பேரில்‌ சர்‌ 
வேசுரனுக்கு இவ்வளவு சரேகமா ? மனிதன்‌ கெட்டா 
லென்ன, வாழ்ந்‌ தாலென்ன ? சர்வ பாக்கிய கன்மையுஞ்‌ 
சம்பூரணமாய்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ அவருக்கு, மனிதன்‌ தன்‌ 
இஷ்டப்‌ பி.ரகாரங்‌ கெட்டுப்‌ போவதால்‌, வ௫ம்‌ சிறைவுங்‌ 
குறைவும்‌ ஏத?” 

4 ஒன்றுமில்லை, சர்வேசுரன்‌ தம்மில்‌ தாமாயிருந்து; 
சகல பாக்யொனந்த சந்தோஷத்தில்‌ நித்திய காலமிருப்ப 
வர்‌. இருஷ்டிகளில்‌ ஒன்‌ தும்‌ ₹ அவருக்கு அவடியமில்ல. 
ஆனால்‌ அவர்‌ மனிதன்பேரில்‌ ௮ணைகடக்த பட்சம்‌ வை 
த்து, அரதப்‌ பட்சத்தின்‌' சிமித்தக்தான்‌ இப்படிச்‌ செய்ய 
நத்தமானார்‌, அவர்‌ செய்ததைச்‌ கேளுங்கள்‌, சர்‌ 
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மனையை க கை தகைய சைய யை யய வைய வ வை வை வை வ வை கை வ வை கைக கைக சைகை வைக ய சைக! 
ஈன்மை சுரூபியாறிருந்தவர்‌ மனிதர்‌ செய்த பாவத்துச்‌ 
குப்பலியாகும்படி,, ஒரு சரீரத்தை, அதி அற்புத மேரை 
யாய்த்‌ தமக்கு உருவாக்கி, மனிதனாய்‌ இந்த உலகத்தில்‌ 
பிறந்தார்‌.” 

 மீரியா! சகல சுகுண லெட்சண சுரூபமானவர்‌ 
மனுஷாவதாரமானால்‌, மனிதனைப்‌ போல்‌ ஜனமித்து உற்‌ 
பவமாடப்‌ பிறப்பது அவருக்கு ௮ழகல்லவே.”? 

* மெய்தான்‌ அம்மா, இதினாலே தான்‌ ௮தி அற்புத 
மேரையாய்‌ சரீரத்தை உருவாக்கினார்‌ என்று சொன்‌ 
னேன்‌. தமக்குத்‌ தாயாராமிருக்கும்படியாய்ச்‌ சகல இஷ்‌ 
டபிரசாத ஈன்மை வரங்களால்‌ சம்பூரணமாய்‌ ௮லங்கரிக்‌ 
கப்பட்டு, பாவத்தின்‌ தோஷமும்‌ கிழலுமில்லாமல்‌ ஜன்‌ 
மித்துப்‌ பிறக்த பாக்கியவதியான ஓர்‌ ே 'தவகன்னியைத்‌ 
தெரிந்து கொண்டார்‌. இவள்‌ உதரத்தில்‌ அற்புதமாய்‌ 
உற்பவமாடி ௮வள்‌ கன்னிமைக்குப்‌ பழுதின்‌றிப்‌ பிறர்தார்‌. 
இதின்‌ நிமித்தம்‌ உலகமெல்லாம்‌ இவளைப்‌ புகழ்க்து, பாக்‌ 
செயவதியான' கன்னிமாதாவே யென்று சதாஸ்துதி பாடி. 
வாழ்த்துகின்றது 

1. ஜென்மவிஷை தோஷமில்லாப்‌ பிறந்த மாதா] 
ஜெகதலத்தோர்‌ இனம்போறறுக்‌ தேவமாதா | 
இன்மை நிறை பேய்‌ தலையை மிதித்தமாதா | 
தேவுலகோர்‌ இராச்சனியாய்த்‌ தியங்குமாதா | 
நன்மை எல்லாம்‌ வாரி எனச்‌ கொண்டமாதா ! 
கம்பி வச்தோர்ச்‌ கடைச்சலமாய்‌ ௮ணைக்குமாதா ! 
வன்மனப்‌ பேய்‌ மதங்களெல்லாம்‌ அடச்குமாதா ! 
வானில்‌ ஒளிர்‌ மத மிதித்த மாதாவாமே ! 
82 அன்னை என உலகத்தோர்‌ ஏீத்றும்‌ மாதா | 
அன்புடனே! எல்மை நிதம்‌ காக்குமாதா | 





40 இருபத்தாராம்‌ ௮இகாரம்‌. 


பொன்லுலச பாக்யெமாய்ச்‌ சறக்குமாதா !' 
பூவுலகோர்க்காபரணமானமாதா ! 

மன்னர்குல மேன்மை பெற்றுத்‌ துலங்குமாதா ! 
மாடில்லா உற்பவமாய்‌ வந்தமாதா ! 

என்னபுகழ்‌ தாய்‌ இவட்குச்‌ சொன்ன போதும்‌ 
ஏ.ற்றபுகழ்‌ சொல்ல எவர்க்மெலும்‌ பாலோ,” 

* மீரியா இந்தப்‌ பாக்யெவதியான தேவ கன்னியின்‌ 
பெயான்ன ?” 

அம்மா, இந்தத்‌ தேவதாயின்‌ பெயர்‌ மரி அம்மாள்‌, 
என்‌ பாஷையில்‌ மீரியா என்பார்கள்‌, மரியே என்பது தே 
னினும்‌ இனிமையுள்ள பெயர்‌, கிறீஸ்‌ துவர்கள்‌, தரயையு 
மகனையுங்‌ கூட்டிச்‌ சேர்த்து, சேசுமரியே என்பார்கள்‌, 
தேவகன்னிமரியின்‌ பெருமையும்‌ மேன்மையும்‌, ௮வளுக்‌ 
குள்ள €ருஞ்‌ செல்வாக்கும, அன்புங்‌ இர்பையும்‌ அவதார 
மானாற்போல்‌ தோன்றும்‌ அவள்‌ சுபாவமும்‌, எல்லாம்‌ நீங்‌ 
கள்‌ போகப்போக ௮றிர்து ஆச்சரியப்பட்டு இவளைப்‌ புகழ்‌ 
ந்து ஸ்்‌துதித்து வாழ்த்தி, பாக்கியவதியே, மனுஷ ஜென்ம 
த்அக்குஒரு அலங்காரமே,பெண்பாலார்களின்‌ ஆபரணமே, 
என்று உலகமெலலாம்‌ கூடிச்‌ சேர்ந்து பாடும்‌ தேவசங்‌$த 
£ர்த்தனையோடு, நீங்களுங்‌ கலந்‌.து ஒருகாள்‌ பாடுவீர்கள்‌,” 

உன்‌ வாக்குப்‌ போலாகக்கடவது. மீரியர்‌, சேசு 
நாதர்‌ மனிதருக்காகப்‌ பலியானாரன்றாயே. எப்படி இர்‌ 
சப்பலி கடர்தது? யார்‌ இந்தப்பலியைத்‌ துணிர்து,கொள் 
றவர்கள்‌ 27? 

“அம்மா சேசுகாதர்‌ சுவாமி பிறந்தபின்பு முப்பத்தி 
மூன்று வருஷக்கால மனிதர்கள்‌ மத்தியிலிருர்தா(. அதில்‌ 
கடை மூன்று வருல்க்களில்‌, 'எங்குஞ்‌ சுற்தித்திரிர்தி 
தமத பரிசுத்த வேத சத்தியங்களை ! எல்லாருக்கும்‌ போதி 


அதி கவ அவ பமப் ப்பட டப்ப ட்டா ட் ப்பட்‌ லட ப்ப ட்ட பட்ட ட்ட. 


ஞாஜேதயப்‌ பிரகாசம்‌, க்க்1 





த்தார்‌. சூரிய பிரகாசஞ்‌ சகல ஜீவபிராணிகளுக்கும்‌ 
உமிரும்‌ உணவுஞ்‌ சர்சோஷமுங்‌ கொடுத்தாலும்‌, இருளில்‌ 
வாழும்‌ கோட்டான்களுக்குப்‌ பொருந்தாது. அது போல 
வே சேசுகாதர்‌ சுவாமி படிப்பித்த பரிசுத்த சத்தியழ்களை 
விரோதித்து ஏற்றுக்‌ கொள்ளாத சிலர்‌ அவளனாப்‌ பகை 
த்துக்‌ கொல்லும்படி எத்தனித்தார்கள்‌. ஆனால்‌ சேசுகா 
தர்‌ சர்வ வல்லபமுள்ள சர்வேசு.ரன்‌ ஆனதால்‌ அவர்‌ சத்த 
மின்றி துர்பலனுள்ள மனுஷன்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌. 

6 சேசுகாதர்‌ சுவாமி மனுஷர்‌ பாவங்களுக்கு ஓர்‌ பலி 
யாய்‌ வந்ததால்‌, தாம்‌ குறித்த நாளில்‌, தமது இஷ்ட 
பூரணவிருப்பப்‌ பிரகாரம்‌ தமது சத்துருக்களின்‌ கையில்‌ 
தம்மை வலிய ஒப்புக்‌ கொடுத்தரா, இக்கொடியர்‌ அவனை 
ப்பிடித்‌,து நிந்தை அவமானப்‌ படுத்தி, நிஷ்ரர உபாதைக 
ளால்‌ வதைத்த பின்பு, அவரைச்‌ சிலுவையில்‌ அறைந்து 
கொன்றார்கள்‌. இவ்விதமாய்‌ மனிதர்‌ செய்த பாவங்க 
ளால்‌ சர்வேசுரனுக்கு வந்த அளவற்ற ௮வமானத்தைப்‌ 
பரிகரிக்கச்‌ சரவேசுரனே தாம்‌ எடுத்த மனுஷ சுபாவத்‌ 
நில்‌ தமது உயிரைப்‌ பலியாய்க்‌ கொடுத்து மரிக்கச்‌ சத்த 
மானார்‌.” 

மீரியா இதைச்‌ சொல்லும்போது மனங்‌ கனிக்து, 
கண்ணிர்‌ ந்தி அழ, பபியோலாவும்‌ இளய மனதோடு, 
கண்கலங்கி பெருமூச்சு விட்டுச்‌ சொல்வாள்‌; 

4 ஆ மீரியா! இவ்வளவு அன்பும்‌ தயையும்‌ இரக்க 
முஞ்‌ சர்வேசுரனிடத்தில்‌, மனிதக்பேரில்‌ இருக்கக்கூடுமெ 
ன்று கான்‌ ஒருபோதும்‌ சிர த்ததில்லை. இதை நீ ஒருமேல்‌ 
வரிச்‌ ச்ட்டமாய்‌, உன்‌ கண்‌ முன்‌ வைத்தல்லவா என்‌ 
உயிரைக்‌ சாப்பாற்ற' உஷ்‌ உயிஸ்£ப்‌ பலியாய்க்‌ கொடுத்‌ 
தாய்‌,” 





க்ரே இருபத்தாறாம்‌ அதிகாரம்‌, 


4 மெய்தான்‌ அம்மா. ௮தி உன்னத சர்வேசுரளே 
எனக்காக இவ்வளவு செய்திருக்கையில்‌, கான்‌ அவருக்‌ 
காக என்ன செய்தாலும்‌ எல்லாம்‌ வெகு சொற்பமாயத்‌ 
தானிருக்கும்‌.” 

6 மீரியா, இன்னமொரு கேள்வி, நீ மெத்த களைப்பா 
யிருந்தால்‌, சொல்‌, வேறே சமயத்தில பேக்‌ கொள்ள 
லாம்‌.” 

* அம்மா ! இதில்‌ என்ன களைப்பு ? இதுதான்‌ எனக்கு 
உயிர்‌. இந்தப்‌ பாக்கெமான காளைப்‌ பார்க்க பல வருஷா 
தபஞ்‌ செய்தேன்‌.” 

6 மீரியா, சேசுகாதர்‌ சுவாமி உலகத்தலிருக்கும்‌ 


போது தமது பரிசுத்த வேத சத்தியங்களைப்‌ போதித்து 
6 ப 


வர்தாரொன்ருயே. இந்தச்‌ சத்தியங்களை எல்லாம்‌, உலக 
முடியுசாள்மட்டும்‌ இருக்குஞ்‌ சகல ஜனங்களும்‌, ௮வர்‌ ஆதி 
யில்‌ படித்துச்‌ கொடுத்தது போலே, அதியவேண்டுமல்‌ 


லவா ? அப்படியானால்‌ இதற்குத்‌ தக்க ஏற்பாடுகள்‌, அள 


ந்த ஞானமுள்ள சர்வேசுரனான ௮வர்‌ செய்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌, அப்படிச்‌ செய்தாரா?” 

4 அம்மா, ஊது அற்ப புத்திக்கு இது செய்வது அர 
இியாவ்சியமென்நு தோன்றினால்‌, அளவற்ற ஞானமும்‌ 
அறிவுமுள்ள சர்வேசுரனுக்குத்‌ தோன்றாமல்‌ (போமோ! 
இதற்காகத்தான்‌ ௮வர்‌ உலகத்தில்‌ இருந்த காலத்தில்‌, சத்‌ 
இய திருச்சபையை ஸ்தாபித்து அதற்குத்‌ தமத பிர. நிதி 
யாமிருக்கும்படி தாம்‌ தெரிந்த ஷர்களில்‌ ஒருவரை 'சிய 
மித்த, அவருக்கு விசேஷ்‌ அதிகாரமும்‌ வரங்களுங்‌ கொ 
த்த, வேண்டிய ஏற்பாடுடல்லாஞ்‌ செய்தது, போதா 
ஜ்.று தாமே இத்திருச்சபைக்கு, உலகதீதின்‌ ஈறுந்த ௧18 





ஞாஜனோதயப்‌ பிரகாசம்‌. க்கே 


மட்டு “ அண்யாயிருப்பதாகவும்‌, இச்சபையை அழிக்க 
பசாசுகளுக்‌ துஷ்ட மனிதருங்‌ கூடிச்‌ சேர்ந்து எவ்வளவு 
தான்‌ பிரயாசப்பட்டபோதிலும்‌ ௮அவர்களாற்‌ கூடாதென்‌ 
துஞ்‌ சத்திய வாக்குக்‌ கொடுத்திருக்கறோ,? 

மீரியா, சேசுகாதர்‌ சுவாமி ஸ்தாபித்த இர்தச்சபை 
யின்‌ பெயொன்ன ?” 

£ அம்மா, அதன்‌ பெயர்‌ கத்தோலிக்கு சபை, வான 
த்தில்‌ விளங்குஞ்‌ சூரியன்‌ தனது ஒளி நிறைந்த செணங்‌ 
களை எங்கும்‌ தெளித்துப்‌ பிரகாசம்‌ வீசி, எல்லார்‌ கண்‌ 
ணுக்கும்‌ புலப்படுதல்போல்‌, கத்தோலிக்கு சபையும்‌ ஏக 
மாய்‌, பரிசுத்தமாய, சேசுகா தரால்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ பட்டதாய்‌, 
எத்தேசத்திற்கும்‌, எக்காலத்திற்கும்‌, எவ்வித ஜாதியாருக்‌ 
'கும்‌ பொதுவாய்‌ ரின்று, தனது தேவ உற்பத்தியைக்‌ குதி 
த்துக்காட்டும்‌ இலட்சண செணங்களை எலலாரும்‌ பார்த்து 
அதியும்‌ படியாய்‌ பூமியின்‌ காற்றிசையிலும்‌ பாப்பி வருகி 
ன்றது,” 

ஆ! மீறியா, ஐயோ ! கண்ணிருக்துங்‌ காணாதவள்‌ 
போல்‌ கான்‌ இதுமட்மெ ஈடந்து வந்தேன்‌. எல்லாம்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தெரியுமென்ற அகங்கார கர்வத்தால்‌ சத்தியவேதம்‌ 
இளனதென்று படி.கீகவில்லை, இந்தத்‌ தேசத்தார்‌ ௮னுசரி 
க்கும்‌ மதம்‌ ௮க்ரெமமென் தும்‌, அவலெட்சணமென்றும்‌, 
௮ஞ்ஞானமென்றும்‌, புத்தி ஞாயத்துக்குப்‌ பரஸ்பர 
விரோதமுள்ளதென்றும்‌, ௮.திந்தருக்‌ தும்‌, இதை விட்டு 
நீங்க மனத்‌ அணிவின்றி பம கோறையாயிருந்தேன்‌. நீ 
வணீங்குஞ்‌ சேசுசாதர்‌ படிப்ழித்த சத்திய வேதத்தைப்‌ பழி 
தீதேன்‌ப, அந்தோ | எனக்காகத்‌ தமது உயினாப்‌ பலியா 
ய்ச்‌ கொடுத்து என்ன்‌ ' இநட்டுக்கி, ஏலுவையில்‌ மரித்த 
சுவாமியை.சான்‌ இழ்ர்து தூஷித்தேன்‌, மீரியா! எனக்கு. 


பெ ப்பப்ப்ட டப்ப ட பப பாட்ட டர படப்பட கப்ப 
444 இருபத்தாறாம்‌ அதிகாரம்‌, 
ட பன அன ட்‌ அ மவ அலல படல்‌ பட பக த படபட 
மன்னிப்புண்டா 1 நீ வணங்குஞ்‌ சேசுநாதர்‌ சுவாமி எள்‌ 
னைத்‌ தயவாய்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுவாரா ?? 

பபியோலா, இப்படிச்‌ சொல்லும்போது, கோவெ 
ன்று*கண்ணீர்‌ அருவி ரக்த அழுதாள்‌. ௮வள்‌ அழுது 8 
அங்கண்ணீரால்‌ மனதிலுள்ள துக்க பாரத்தைக்‌ குறைக்கு 
மட்டும்‌ மீரியா பேசாமலிருந்தாள்‌. அதன்‌ பின்பு மெல்‌ 
லிய குரலோடும்‌ அனபுக்தயையும்‌ பொங்கு மனதோடுஞ்‌ 


சொல்வாள்‌ : 


* அம்மா, சேசுகாதர்சுவாமி உங்களைத்‌ தயவாய்‌ ஏற்‌ 
துக்கொள்வாரோ என்றா கேட்இதீர்கள்‌. ஆ ! அவர்‌ இருத 
யத்இலிருக்கும்‌ அன்பும்‌ அருளுங்‌ இர்பையும்‌ மனிதர்‌ புத்தி 
க்கு மேலிட்ட. இதற்கு ஒரு உதாரணங்‌ கேளுங்கள்‌: 

“டூசசுகாதர்சுவாமி இவ்வுலகில்‌ இருக்சு காலத்தில்‌ மரிய 
மக்தலேன்‌ என்ற ஓர்‌ பெண்பிள்ளை இருந்தாள்‌. இவள்‌, 
பெண்ணின்‌ ஆபரணமென்று நீங்கள்‌ உங்கள்‌ உயிரினும 
அதிகமாய்‌ மதிக்குங்‌ கற்பை, இழர்‌ தபோய்‌, துன்மார்க்கத்‌ 
இல்‌ பிரவேசித்து வேரியாய்‌ ஊருக்கு ஆவலாதியாய்‌ ஈடர்‌ 
தாள்‌. இப்படி. ஈடர்தவள்‌ சேசுமாதனாப்பற்றிப்‌ பல விஷ்‌ 
யங்களை எப்படியோ கேட்டிருக்தாள்‌.” அவர்‌ வெகு தயாள 
குணமுள்ளவான்றும்‌, பாவிகள்‌ பேரில்‌ விசேஷ பட்சமு 
ள்ளவரொன்றும்‌, யாரும்‌ எவரும்‌ அவரிடத்தில்‌ அச்சமின்றி 
எந்த கோத்திலும்‌ போகலாமென்றும்‌, அவர்‌ எல்லாருச்‌ 
குச்‌ தந்தையும்‌ தாயுமானவரன்றும்‌, ௮திர்து அவர்பேரில்‌ 
ஸ்கேகம்‌ வைக்கத்‌ துவக்இனாள்‌. இந்த ஸ்கேகம்‌ அதிகரிக்‌ 
கவே அவரிடத்தில்‌ போய்‌ ௮வர்‌ பாத ,த்‌இல்‌, விழுந்து; ச்சீ 
மளைஇிலுள்ள பாவத்தின்‌ பாரசுமையை, அவர்‌ முன்‌ இறச்‌ 
,வைக்கும்படி. ஏற்ற சமயம்‌ பார்த்துக்‌, கொண்டிருந்தார்‌: | 


ஞாஜேதயப்‌ பிரகாசம்‌, க்கத்‌ 





 ஒருகாள்‌ சேசுகாதர்‌ ஓர்‌ கனவான்‌ வீட்டில்‌ சாப்பி 
டப்‌ போனபோது, பணச்‌ செருக்கால்‌ அவன்‌ அவருக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய மரியாதை செய்யாமலிருக்தான்‌. ௮ந்தச்‌ 
சமயததில்‌ மரிய மக்தலேன்‌ அம்மாள்‌ வீட்டுக்குள்‌ வந்து, 
சேசுராதர்‌ பாதத்தில்‌ விழுர்து, கண்ணீர்‌ இந்தி அழுது, 
திய கண்ணீரின்‌ பெருக்கத்தால ௮வர்‌ பாதத்தை கனை 
த்துக்‌ கழுவி தனது விரிர்த கூர்தலால்‌ ௮தைத்‌ துடைத்‌ 
தாள்‌,” 

॥ அப்போது சேசுகாதர்‌ என்ன செய்தார்‌?” 

* தயையுள்ள சுவாமி ௮வளை அன்பாய்ப்‌ பார்த்து, 
௮வள்‌ செய்த பாவங்களை எல்லாம்‌ மன்னித்து, ௮வள்‌ 
மனதில்‌ சமாதானமுஞ்‌ சந்தோஷமுங்‌ கொடுத்த பின்பு 
வீட்டுக்கு அவளைப்‌ பாக்யெவதியாய்‌ ௮னீப்பினார்‌.” 

1 ஆ மீரியா! எவ்வளவு அன்பு! எவ்வளவு தயவு ! 
அதன்‌ பின அவளுக்கு என்ன சம்பவித்தது ?” 

॥ சேசுகாதர்‌ சுவாமி கல்வாரி மலைமேல்‌ சிலுவையில்‌ 
அறையுண்டிருக்கும்போது அவர்‌ சமீபத்தில்‌ இரு பெண்‌ 
பாலார்கள்‌ கிற்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
முதல்‌, அவரைப்‌ பெற்று வளர்த்த மகா பரிசுத்த கன்னி 
மாதாவான மரி ௮ம்மாள்‌, இரண்டாவது பாவீயாய்‌ நடந்து 
திரிந்து பிள்‌ மனக்திரும்பின மக்தலேன்‌ மரி அம்மாள்‌. 
பாவமின்தி பரிசுத்தமாய்‌ ஈடப்பவர்களும்‌, பாவத்தைச்‌ 
செய்த, பின்‌ மனஸ்தாபப்பட்டு பொறுத்தல்‌ அடைந்த 
வர்தரூஞ்‌ சேசுகாதர்‌ சுவாமிக்குப்‌ பிரியமுள்ளவர்களெ 
ன்று இந்த அதிசய வர்த்தமீனத்தால்‌ காட்டச்‌ சத்தமா 
னார்‌. 38 

மீரியா” இவ்வசாவு பேரினிதால்‌ களைத்துப்‌ போய்‌ அய 
ர்்து நித்தனா கெய்தாள்‌. பபியோலா சேசுகாதர்‌. காண 





க்க இருபத்தேழாம்‌ அதிகாரம்‌, 





பித்த அணைகடக்த ரகேகத்தை கினைத்து நினைத்து ஆச 
சரியமாய்‌ நின்றாள்‌. இவ்வித சகேகப்‌ பெருக்கத்தின்‌ 
முன்னே, சறீஸ்‌.துவர்கள்‌ தங்களுடைய சுவாமிக்காக என்‌ 
னென்ன செய்தபோதிலும்‌ ௮து மகா சொற்பமாகவே 
தோன்றுமென்று கண்டுபிடித்தாள்‌. இஈதத்‌ தேவபிர£ 
காச ஒளியில்‌, செபஸ்தியார்‌, ௮க்கே, சீரா, இவர்கள்‌ ஈடக்‌ 
சையில்‌ தான்‌ முன்‌ சண்டு பிடியாத ஆச்சரிய விஷயங்க 
ளெல்லாம்‌ தெளிவாய்ப்‌ புலப்பட்டன. 

இவ்வித யோசனையுடன்‌ பபியோலா மீரியாவின்‌ 
கால்‌ அண்டையில்‌ படுத்தாள்‌. மீரியா விழித்தபோது 
பபியோலா இருந்த நிலையைக்‌ கண்டு அதிசயப்பட்டாள்‌. 
அகங்காரமுங்‌ கர்வமும்‌ நிறைந்த உரோமைப்‌ பிரபுவிள்‌ 
செல்வ புத்திரி, இப்போது தன்னைத்‌ தாழ்த்தி, தன்‌ சொ 
ந்த அடிமையின்‌ காலின்‌ €ழ்படுத்த.த, இவள்‌ இதீஸ்துவ 
ளாகும்‌ மேலான பாக்யம்‌ பெறுவாளென்பதின்‌ தவரா 
அடையாளம்‌. மீரியா தான்‌ சர்வேசுரனுக்கு சேர்ந்த பலி 
யைச்‌ சாவேசுரன்‌ சர்பையாய்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டதற்காக 
அவருக்கு ஈன்‌.தி அதிதலான ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்தாள்‌. 

௨௭-ம்‌, அதிகாரம்‌. 
மீரியாவின்‌ வரலாறு. 

மதுகாள்‌ காலமே பண்டிதர்‌ வந்தபோது பபியோ 
லாவு மீரியாவும்‌ முகக்களையுடன்‌ சந்தோஷகரமாமிருப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்து ௮ன்‌.திராத்திசி இருவரும்‌ சன்றாய்‌ ௮ய7 
ந்து தாங்க இளைப்பா.நி இருக்கவேண்டுமென்று (சால்‌, 
இருவருள்‌ ரித்‌. தச்கொண்டு, *ன்றாய்‌, அர்த்‌ இரர்த்றிர 
நில்‌ தாங்சாலிட்டாலும்‌ சங்களூக்கு ௮௮ மசா பாச்ச 
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நிநைந்த்‌ இராத்திரியாமிருந்ததென்று சொன்னார்கள்‌. 
அதன்பின்‌ மீரியா செல்வ மாஇன்‌ கையைப்‌ பிடித்து பண்‌ 
டிதர்‌ முன்‌ கூட்டி வந்து சொல்வாள்‌ : 

1 சுவாமி, சர்வேசுரனுடைய பூஜித குருவே ! இதோ 
சத்திய வேதத்தைக்‌ கற்று, ஞானஸ்கானம்‌ பெற்று, இநீல்‌ 
துவளாகும்படி. ஆசையாயிருக்கும்‌ பபியோலா.”” 

பபியோலா ஆச்சரியச்துடன்‌ ; ரீங்கள்‌ பண்டி.தருங்‌ 
குருவுமானவரா ! என்று கெட்க, விர்த்தாப்பியான குர 
சொல்வா : 

4 அம்மா, கான்‌ எவவளவு அபாத்தானாயிலும்‌ தயை 
யுள்ள சரவேசுரன்‌ என்னைத்‌ தமது குருவாகத்‌ தெரிஈது 
கொள்ளச்‌ சத்தமானா்‌.”” 

பபியோலா உடனே ௮வர்‌ முன்‌ முழங்காலிலிருந்து 
௮வர்‌ கையை எடுத்து முத்தி செய்தாள்‌. குரு தமது 
வலது கையை ௮வள்‌ தலைமேல்‌ விரித்துச்‌ சொலவார்‌: 

, 4 மகளே ! தைரியமாயிரு. இந்த வீட்டிலிருந்த உன்‌ 
இனத்தாரில்‌ நீ,தான்‌ முதல்‌ இறீஸ்‌துவளென்று நினையா 
தே, சில வருஷங்களுக்கு முன்‌ என்னை வைத்தியனாக 
ஒரு விசை இகத வீட்டுக்குள்‌ ஊழியக்காரி ஒருத்தி அழை 
த்து வந்தாள்‌. அப்போது வியாதியாயிருந்தவள்‌ உன்‌ 
தாயார்‌ 'தான்‌. நான்‌ வந்து அவளுக்குச்‌ சத்தியவேத 
தீதை விளக்கிக்‌ காட்டி அவள்‌ சாகு முன்‌ அவளுக்கு ஞா 
னஸ்கானங்‌ கொடுத்து சதீஸ்‌ துவளாக்கினேன்‌, உன்‌ பிரிய 
தாய்‌ ப ஞானஸ்கானத்தின்‌ மாசற்ற உடையோடு மோகத்‌ 
சப்‌ போனாள்‌. ம்‌ 

“ இ எவ்வளவு பாக்கெமான சுப செய்தி? என்‌ தாய்‌ 
தன்‌ மகளை மற$அ போகாமல்‌, எனக்காக சர்வேசுரனு 
டைய இர்பை ரிம்மாசனமூன்‌ இத்தனை வருவுமர்ய்ப்‌ பிரட்‌, 


448 இருபத்தேழாம்‌ அதிசாரம்‌. 
ர்த்தித்து வந்தாள்‌. எனக்குக்‌ காவலாயிருக்கும்‌ *ம்மீன 
சும்‌ இந்தப்‌ பாக்யெமான காள்‌ மட்டும்‌ எனனைக்‌ காப்பா 
ற்றி வந்தார்‌.” 

வபியோலாவுடன்‌ அவளுடைய செவிலித்தாய்‌ எபு 
ரோடனாளும்‌, அவள்‌ அடிமை இிரேயோவும்‌, ௮க்கே9 
வீட்டில்‌ வளார்த எம்‌ரொன்சியாளும்‌ ஞானஸ்கானம்‌ பெறு 
ம்படி. ஆயித்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌. மீரியா வியாதியாயிருந்த 
காலத்தில்‌ தன்‌ வரலாற்றை பபியோலாவுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ 
காண்பித்தாள்‌, அதின்‌ லெ விஷயங்கள்‌ சாம்‌ மூன்‌ சொ 
ன்ன பல காரியங்களை ஈன்ருய்‌ கண்டு பிடிக்கும்படி ஏது 
வாயிருக்குமென்பதால்‌ அவைகளை இங்கு கூறுவது யுத்த 
மாகத்‌ தோன்றுகின்றது, 

சீரியா காப்டிலுள்ள ௮ர்தியோக்யொ பட்டணத்தில ! 
இரவிம சம்பத்துள்ள கனவான்‌ ஒருவனிருக்தான்‌. இவன்‌ 
மேன்‌ குலத்தான்‌ அல்லாதே போனாலும்‌, மேன்‌ குலத்தா 
சோடு சகவாசஞ்‌ செய்து ஈடமாடவேண்டுமென்ற விருப்ப 
த்தால்‌ வெகு சம்பிரமமாக வாழ்ந்து, டம்பமாகவும்‌ பிலு 
க்காகவும்‌ இரிக்‌.து, வீணில்‌ தன்‌ சொத்தைப்‌ போக்கடித்த 
பின்பு, கடைசியில்‌ பெருங்கடன்‌ தொல்லையால்‌ மிகத்துள்‌ 
பப்பட்டான்‌. இவனுக்கு வாழ்க்கைதீ துணையாய்‌ வாய்‌ர்‌ 
,தவள்‌ சிறந்த குணமுள்ள சீமாட்டி. 

இவள்‌ கிறீஸ்துவ வேதத்தை இரக£யேமாயப்‌ படித்த, 
௮துதான சத்தியவேதமென்று கண்டுபிடித்து, இவள்‌ புரு 
ஷன்‌ செய்த விக்னெங்கள்‌ யாவையும்‌ ஜெயித்து, சதீஸ்‌ 
வளானாள்‌, இவளுக்கு இரண்டு பிள்ளைகளிருக்தார்சள்‌. 
இவ்விருவருக்கும்‌ வித்தியாப்பியாசமும்‌, பாஷா ஞீர்னமும்‌, 
சகிலொழுக்கமும்‌, வெகு ஜாக்ரெதையுடன்‌ க்ற்றுக்‌ கெ 
இத்தாள்‌.' 
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_ மூ.த்தபிள்ளையின்‌ பேர்‌ ஒரோன்டியன்‌. இவன்‌ தன்‌ 
தாயாரோடு பலமுறை கோவிலுக்குப்‌ போக வர இருந்த 
தால்‌ கிறீஸ்‌ துவர்களுக்கடுத்த பல மதவிஷயங்களை ஈன்‌ 
மூய்‌ அறிந்திருந்தான்‌. சுபடும்‌ வஞ்சகமுங்‌ குடிகொண்ட 
கெஞ்சுள்ளவன்‌. பெயருங்‌ ஏர்த்்‌தியும்‌ பிரதிஷ்டையும்‌ 
பெற்று உலகத்தில்‌ சுத்து வாழ்கது அதின்‌ இன்ப சர்‌ 
தோஷங்களை உள்ளாள்‌ உள்ளமட்டும்‌ ௮னுபவிப்பதே 
சதம்‌ என்று எண்ணி வந்தான்‌. ஆதலால்‌ கிறீஸ்‌ துவனாச 
இவனுக்குக்‌ கிஞ்சித்தேனு மனமில்லை, சாஸ்திர நாலில்‌ 
சாலச்‌ ஏறர்தவன்‌. உரோமானர்‌ பாஷையை வெகு திரு 
தீதமாயும்‌ மாதுரியமாயும்‌ பேசுவான்‌. 

இரண்டாம்‌ பிள்ளையின்‌ பெயர்‌ மீரியா. ஓரோன்டி 
,யனுக்கு மூன்று வருஷத்துக்கு இளையவள்‌. நாலைப்போல்‌ 
சேலை, தாயைப்போல்‌ பிள்ளை எனபதற்கு ஒப்ப, , இவள்‌ 
தன்‌ தாயைப்போல இறீஸ்துவள்‌. அறிவு விர்த்தியிலுஞ்‌, 
சாஸ்திரக்‌ யொனத்திலும்‌ மிகத்‌ தேர்ர்தவள்‌. சு$ல ஒழு 
க்க்த்இல்‌ விர்த்தி பெற்றவள்‌. இவளுடைய தாய்‌, தன்‌ 
புருஷன்‌ பணத்தை வீணில்‌ இறைத்து, சொத்தைப்‌ பாழா 
க்ப்‌ போவொோன்‌ எனறும்‌, தன்‌ மகன்‌ பொருளாசை 
கொண்டவனாய்‌ குடும்ப சம்‌ரட்சணையைக்‌ கவனிக்க மாட்‌ 
டான்‌ என்றுங்‌ ரெ௫த்துச்கொண்டு, தான்‌ சாகு முன்னே 
தனது பிரத்தி ஏகமான சொத்தைத்‌ தன்‌ மகளுக்கு முழு 
௮ம்‌ விட்டு அவள்‌ பெயரால்‌ பத்தாம எழுதிக்கொடுத்த, 
தான்‌ செய்த இந்த ஏற்பாட்டுக்கு விரோதமாய்‌ ஐன்றுஞ்‌ 
செப்பக்கூடாதென்று அவளுக்குப்‌ பலவாய்‌ வற்புறுத்தி 
இருந்தாள்‌. 

தாய்‌ காலகதி அடைந்த பின்பு வீட்டின்‌ காரியம்‌ 
வெகு அலங்கோலையாயீப்‌ போனது. கடன்‌ மேல்‌ கடன்‌ 
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வந்து கூட, கடன்காரர்‌ பணத்தை நெருக்கிக்‌ கேட்டார்‌ 
கள்‌, இச்சமயத்தில்‌ எவுரோட்டன்‌ இவ்வீட்டில்‌ வந்து 
சேர்க்தான்‌. இவன்‌ பல தேசங்களுக்குப்‌ போய்‌, வர்த்த 
கஞ்‌ செய்து வெகு பணஞ்‌ சம்பாஇத்து, தன்‌ தம்பி வீட்‌ 
டுக்கு வந்தான்‌. ஆனால்‌ ௮வன்‌ குடும்பத்தின்‌ கேவல 
ஸ்திதியையுங்‌ கடனையையுங்‌ கண்டு, தம்பியைக்‌ கோபி 
த்அத்‌ தட்டி, தன்‌ சொந்தப்‌ பணத்தைச்‌ கொண்டு கடனை 
எல்லாம்‌ இறுத்த பின்பு, இவனே இவ்வீட்டின்‌ எஜமான்‌ 
போல்‌ காரியங்களை வ௫த்து வர்தான்‌. 

ஓரோன்சியனுடைய தகப்பன்‌ சாகும்போது மகனை 
அழைத்து, அவனுக்குத்‌ தான்‌ கொடுக்கும்படியான பிதி 
ரார்ஜித சொத்து ஒன்றும்‌ இல்லை என்றும்‌, இனிமேலாக 
எவுரோட்டனே"௮வனைப்‌ பாதுகாத்து ஈடப்பிப்பான்‌ என்‌ 
அஞ்‌ சொல்லி இறந்தான்‌. எவுரோட்டனும்‌ இவனைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு, இனிமேல்‌ தனக்கு ௮வன்‌ எவ்விஷயத்திலுங்‌ €ழ்ப 
படிய வேண்டுமென்றும்‌, பழி பாவத்துக்கு அஞ்சாமல்‌ 
அணிக்‌ எதையுஞ்‌ செய்து, தங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ பெய 
ரை ஸ்தாபிக்க வேண்டுமென்றும்‌ பல ஞாயங்களை ௮0 
இச்‌ சொன்னான்‌. 

தங்கள்‌ கையில்‌ செலவுக்கு வேண்டிய பணமில்லாத 
தால்‌ மீரியாவுக்கு ௮வள்‌ தாய்‌ விட்டுப்‌ போன: சொத்சை 
முழுதும்‌ அபகரித்துக்‌ கொள்ளும்படி, இருவருங்‌ கூடி 
ஆலோசனை பண்ணினார்கள்‌. மீரியா தன்‌ செடத்தைச்‌ 
கொண்டு கன்னியாஸ்‌இரிகள்‌ இருக்கும்படி. ஓர்‌ பெரிய 
மடங்‌ கட்டி, ௮இன்‌ சம்ரட்சணைக்கு வேண்டிய நிதி வர 
மானம்‌ ஏற்படுத்தியபின்‌, அதிலே போய்‌ தன்‌ ஜீவிய கால 
ஜ்தை ஜெபதபத்தில்‌ செலவழிக்ரும்படி' உத்சேசத்திருர்ச்‌ 
தால்‌, இருவருங்‌ கூடிச்‌ செய்‌ச தக்திர்‌ உபாயங்கள்‌ ௭8 
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லாம்‌ பலிக்கவில்லை. மீரியா, இவ்விருவருந்‌ தன்னுடன்‌ 
இருக்கச்‌ சம்மதப்பட்டால்‌, அவர்கள்‌ செலவுக்கு வேண்‌ 
டியது எல்லார்‌ தானே கொடுப்பதாகச்‌ சொன்னாள்‌. இது 
இவர்களுக்குச்‌ சம்மசம்‌ இலலாததால்‌ இவளை எப்படியா 
வது தொலைத்து விட்டு ௮வள்‌ சொத்தை முழுதும்‌ எடுத்‌ 
அக்‌ கொள்வதுதான்‌ யுக்தமென்று த£மானித்தார்கள்‌. 
தன்‌ உடன்‌ பிறந்த சகோதரியைத்‌ தொலைத்து விடு 
வது என்பதைக்‌ கேட்ட ஓரோன யென்‌ திடுக்கிட்டு ௮ஞ்ச 
ஞன்‌. எவுரோட்டன்‌ அவனைத்‌ தேற்றி, பழி பாவம்‌ என்‌ 
பதும்‌, மனச்‌ சான்றென்பதும்‌ அ௮ர்த்தசாரமற்ற பதங்க 
ளென்று அவனுக்கு உபதே௫த்‌.து, பண தேடும்படி எவ்‌ 
வித உபாயமும்‌ பிரயோகிக்க வேண்டுமென்று ஈன்றாய்‌ 
. வன்‌ மனதில்‌ சாரும்படி. இடித்துச்‌ செரன்னான்‌. 
பூர்வீக காலத்துக்‌ இறீஸ்‌துவர்கள்‌ வேத கலகஃகாலத்‌ 
இல்‌ தேவாற்கருணையைத்‌ தங்கள்‌ வீட்டில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வைத்திருந்து தாங்களே சாள்தோறும்‌ உட்கொள்ளுவது 
அக்கால வழத்கமென்று முன்‌ நாம்‌ சொன்னோம்‌, மீரி 
யாவின்‌ தாய்‌, தேவகற்கருணை வைத்திருக்கும்படியாய்‌, 
சரிகை போட்டு முத்துக்கள்‌ இடையிட்டு கெய்து பின்னிய 
ப்ட்டுத்‌ துண்டு ஓன்று வைத்‌இருக்தாள்‌. தான்‌ சாகு முன்‌ 
இனத மகளுக்குக்‌ கொடுத்து வெகு பூதிதை வணக்கத்து 
டன்‌ இதைக்‌ காப்பாற்றும்படி. கற்பித்தாள்‌. இப்பட்டுத்‌ 
அண்டை பற்திய ரில விஷயங்கள்‌ இந்நூலில்‌ பல இடத்‌ 
இல்‌ வாரித்தத இன்னம்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கலாம்‌. சீரா தங்‌ 
்‌ த ரத வைத்து டட க்‌ 
ஓ பட்டிக்குள்‌ வைத்திருப்பாள்‌. 
தப்‌ டக இட்ட ஜெயம்‌ ன ட்புவல்‌ வந்தபேடது, 
௮௫ இறர்இருக்க உள்ளே இருந்த சிமிழைக்‌ கர்ணவில்மே்‌. 
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மரியமக்தலேன்‌ அம்மாளைப்போல்‌ தன்‌ சுவாமியைக்‌ 
காணாததால்‌ அழுதுகொண்டு இங்கும்‌ அங்குர்‌ தேடினாள்‌, 
தேடும்போது இட்ட ஒரு சீட்டுக்‌ டெர்தது. ௮தை எடு 
தீ* வாசித்தாள்‌. அப்பெட்டிக்குள்‌ இருந்த சிமிழ்‌ அவள்‌ 
சகோதரன்‌ கையில்‌ பதனமாய்‌ இருப்பதாகவும்‌, அதை 
விலை கொடுத்து மீட்டுக்கொள்ளலாம்‌ என்றும்‌ எழுத இரு 
குது. உடனே அவனிடம்‌ ஓடி, ௮வன்‌ காலில்‌ விழுக்‌, 
தனது ஆஸ்தி திரவியம்‌ யாவற்றையும்‌ பார்க்க அதிகமாய்‌ 
மதிக்கும்‌ ௮ர்தச்‌ சமிழைத்‌ தன்‌ கையில்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று பிரார்த்தித்தாள்‌. அவன்‌ மனம்‌ இரங்கிக்‌ 
கொடுக்கப்போகுஞ்‌ சமயத்தில்‌, எவுரோட்டன்‌ பயம்‌ உறு 
தீதி அவனைத்‌ தடுத்து, மீரியாவைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல 
வான்‌: ள்‌ 

“மீரியா 8 இப்போ சொன்ன வார்த்தை எதார்த்த 
மோ அல்லவோவென்று சோதிக்கப்‌ போறேன்‌. உள்‌ 
ஆஸ்தி இரவியத்‌தலும்‌ இந்தச்‌ சிமிழ்‌ மேல்ன தெனரு 
சொன்னாய்‌ 9) 

“ஓ! சர்வேசுரனுடைய இவ்விய மகத்துவத்துக்கு 
அவமானம்‌ வராதபடி, என்ன கேட்டாலும்‌ நான்‌ கொடுப்‌ 
த்‌ ்‌ 

₹ அப்படியானால்‌, இதோ இர்தப்‌ பதத்திர.த்ில்‌ உன்‌ 
கையொப்பம்‌ போடு.?? 

மீரியா ௮ந்தப்‌ பத்திரத்தை ஒர பார்வையில்‌” வாரித்‌ 
அப்‌ பார்த்து தன்‌ கையொப்பம்‌ போட்டாள்‌. அதிலே 
தனக்குச்‌ சொந்தமாய்‌ இருச்குஞ்‌ சொத்தை முழுச்ம 
என்ட தக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ கண்டிருந்தது. 

* ஓரோன்சியன்‌ இதை அதிர்து,. எவுரோட்டன்‌' தள்‌ 
னிதும்‌ ௮௧ கபடனாய்‌ தான்‌ எத்தாய்த்‌ தேடிய :சொச்‌ 
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தை தீனக்கூ முந்தி ௮பகரித்தானே என்று பொறாமை 
கொண்டு புலம்பித்‌ தவித்தான்‌, 

இவ்விரு துரோகிகளும்‌ மீரியாவைச்‌ ல காலமட்டும்‌ 
பராமரித்து வந்தார்கள்‌. கடைசியில்‌ மீரியா இவர்களோடு 
இருப்பது சரியல்லவென்று, தான்‌ இருந்த ௮ந்தியோக்கியா 
பட்டணத்தை விட்டு, ஜெருசலேம்‌ பட்டணத்துக்குப்‌ 
போய்‌ கன்னியாஸ்திரிகள்‌ மடத்தில சேர்ந்து சர்வேசுரலு 
க்கு ஊழியஞ்‌ செய்யலாம எனறு கப்பல்‌ ஏதினாள்‌. ௮ந்த 
யாத்திரையில்‌, பலவிதமான துன்பப்பட்டாலுக்‌ தன்னோடு 
கூடக்‌ கொண்டுபோன தங்கச்‌ சிமிழில மோக்ஷானந்த 
பாக்கம்‌ இருஈததால்‌, மனம்‌ தளராமல்‌ சந்தோஷமாய்‌ 
இருந்தாள்‌. 

கப்பல்‌ யாத்திரை செய்கையில்‌ பெருங்‌ காற்தும்‌ புச 
அம்‌ பிரசண்ட மாருதமாய்‌ எழும்பி கப்பலை காலுதிசையி 
லம்‌ அலைக்கழிக்க கடைசியில ௮து ஒரு பாறைத்தீவில்‌ 
மோதி உஸ்டந்தது. இரந்த ஆபத்திலிருந்து தப்பிப்‌ பிழை 
த்‌. தவர்கள்‌ வெகு சொற்பப்பேர்‌. அவர்களுக்குள்‌ மீரியா 
தேவா இனமாய்த்‌ தப்பினது, தான்‌ வைத்திருகத பரிசுத்த 
தேவாற்கருணையால்‌ வந்ததென்று நிச்சயித்துக்‌ கொண்‌ 
*டாள்‌. 

௮ன்து தப்பினவர்களிற்‌ சிலர்‌ ௮க்தியோக்கயா பட்‌ 
டணத்துக்குச்‌ திரும்பிப்‌ போனபோது, தாங்களேறிப்‌ 
போன கப்பலுக்கு மோசம்‌ வந்ததென்றும்‌, அதிலிருக்த 
வர்களோடு கூட மீரியாவும்‌ இறந்து போனாளென்றும்‌ எவு 
ரோட்டலுக்கு அதிவித்தரர்கள்‌. 

ழிரியா. தப்பிப்‌ பிறைத்‌ அ அ.த்திவின்‌ கலாயில்‌ சத்த 
ல்வா.தீனமின்‌.தி, டெக்கும்போது அத்தீவிலிருக்த "சில 
அஷ்ட ஜனங்கள்‌,௮வளைப்‌ பிடித்‌ அடிமையைப்பேரீல்‌ 

29 





ஒய்‌ 


கற்கத்‌ இருபத்தெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


6 





ஒரு வியாபாரிக்கு விற்றுப்‌ போட்டார்கள்‌, இவன்‌ 'இவளை 
மேன்குலத்தானான ஒருவளுக்கு விற்க, , ௮வன்‌ பிற்பாடு, 
பாபியன்‌ தன்‌ மகளுக்குத்‌ துணையாகவும்‌ ஏவல்‌ செய்பவ 
ளாகசும்‌, படிப்பும்‌ சாகரீக சுகெரமுள்ள ஒரு வேலைக்கா 
சியை என்ன விலை கொடுத்தும்‌ வாங்கி வரும்படி. தன்‌ காரி 
யஸ்தனை அனுப்பினபோது, அவனுக்கு மீரியாவை விற்‌ 
ரான்‌. அப்போது மீரியா சரா என்ற பெயாாடுத்த, 
உரோமாபுரிக்கு பபியோலாவின்‌ இரட்சணியமாகவக் தாள்‌. 





௨௮-ம்‌, அதிகாரம்‌, 
சுகிர்தானந்த காலகதி, 





பபியோலரீ தன்‌ விட்டிலிருக்கும்போது, ஒருகாள்‌ 
௮க்கியனான ஓர்‌ விர்த்தாப்பியன்‌ ௮வளோடு பேசும்படி 
யாய்‌ வந்திருப்பதாகக்‌ கேள்விப்‌ பட்டு அவனைப்‌ பார்க்க 
வந்தாள்‌, வர்தவனைகோக்க பெயொன்னவென்றும்‌, வந்த 
காரணமேதென்றுங்‌ கேட்டதற்கு அவன்‌ சொல்வாள்‌ : 
& அம்மா, என்‌ பெயர்‌ இபிராம்‌. ௮க்கேசி அம்மா 
ளின்‌ சொத்தின்‌ பேரில்‌ சான்‌ பெருந்தொகை கடன்‌ கொ 
டுத்தேன்‌. அவள்‌ சொத்தெல்லாம்‌ உங்களுக்கு வச்திருக்‌ 
இன்றதாம்‌. ஆனதால்‌ எனக்குச்‌ செல்லவேண்டிய தொ 
க்யைக்‌ கேட்கும்படியாய்‌ கான்‌ வக்இருக்றேன்‌. இது 
வராவிட்டால்‌, சான்‌ பரம ஏழையாய்‌ பிழைக்க கிர்வாச 
மற்தவனாவேன்‌.”” 
4 இது ஈம்பக்கூடிய விஷூபமல்ல, க்கே அம்மாள்‌ 
அம்படிக்‌ கடன்‌ வால்குறெவள்‌ அல்லவே.” 
4 அதற்கு அந்த யூதன்‌ பனினிப்‌ பஸ்னிப்‌ பேசி இங்கு 
தங்கும்‌ பார்த்துச்‌ சொல்வான்‌ ; 





சுஏர்தானர்த சாலகஇ, க்5 





”௮க்கேரி கடன்‌ வாங்கவில்லை. ஆனால்‌ புல்வியன்‌ 
என்ற. ஒருவன்‌, ,தனக்கு :௮க்கேசயின்‌ சொத்தெல்லாம்‌ 
வருமென்பதாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி, ௮தின பேரில்‌ கடன்‌ 
வாங்கஸன்‌."? 


பணப்‌ பேய்‌ பிடித்த இர்தக்‌ கொடிய பூதனைத்‌ தன்‌ 
வீட்டுக்கு வெளியே துறத்‌ தும்படி. பபியோலாவுக்கு யோ 
சனை வந்தது. ஆனால்‌ புல்வியலுடைய சகோதரியின்‌ நிமி 
தீதம்‌ அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ அவனுக்குச்‌ செல்லவேண்டிய 
தொகையைத்‌ தான்‌ கொடுப்பதாக ஏற்றுக்கொண்டு, தன்‌ 
காரியல்‌ தனைக்‌ கூப்பிட்டு கணக்குப்‌ பார்த்து யூதனுக்குச்‌ 
செல்லவேண்டிய கடனைத்தர்க்கும்படி. சொன்னாள்‌. இது 
வுமன்றி தன தகப்பனாருடைய வரவு நஇிசெலவுகளையெல்‌ 
லாஞ்‌ சோதிக்கச்‌ செய்து, ௮தில்‌ யாருக்காவது ,பணஞ்‌ 
செல்லவேண்டியிருக்தால, ௮தைத்‌ தக்க வட்டியோடு 
செலுத்தவும்‌, ௮க்கேரசி சொத்து பறி முதலாகாதபடி கோ 
ர்வீனனுடைய தகப்பன்‌ சிரமப்‌ பட்டதற்காக, கோர்வீன 
னுக்கு ஒரு பெரும்‌ தொகை கொடுக்கவும்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
தாள்‌, 


வீட்டின்‌ காரியங்களையெல்லாஞ்‌ சர்ப்படுத்தினபின்‌ 
தான்‌ ஞானஸ்கானம்‌ பெறுவதற்கு வேண்டிய ஆயித்தஞ்‌ 
செய்வதிலும்‌, மீரியாவின்‌ செளக்கயெத்துக்கு ஏற்ற பக்கு 
வங்கள்‌ச்‌ சவனிப்பதிலும்‌ தன்‌ நேரத்தைச்‌ செலவழித்‌ 
தாள்‌. அக்கேரியின்‌ ரொமத்திற்கு மீரியாவுடன்‌ போய்‌ 
அங்கே லகள்‌ செளக்மெத்துக்காக இருவரும்‌ இருக்கார்‌ 
கள்‌, வவ்விட்டி லிருந்த வீர இங்கம்‌ ௮க்கேசி இறர்தகாள்‌ 
முதல்‌ சோகைபிடி.த்தாற்பேர்ல்‌ சோம்பிப்‌ போய்ப்‌ ன்‌ 
திருக்கும்‌,' பபியோலாவும்‌ மீரியாவுங்‌ கடக்த காரியங்க 


456 இருபத்தெட்டாம்‌ அதிசாரம்‌, 


ப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮க்கே9' பெய்னாச்‌ 
சொன்னால்‌, உடனே ங்கம்‌ எழுந்து இரண்டு காதுகளை 
யும்‌ விரித்து, காலு பக்கமுஞ்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கும்‌, பார்த்‌ 
தும்‌ அக்கேசியைக்‌ காணாததால்‌, ௮ழுவதுபோல்‌ சத்தஞ்‌ 
செய்து முன்போல்‌ படுத்துக்கொள்ளும்‌. 

வேத விஷயங்களைப்‌ பற்றி இருவரும்‌ பேசும்போது 
மீரியா தெளிவாயுக்‌ இருத்தமாயு மனதில்‌ பொங்கி கிறை 
யும்‌ பக்தி பற்றுதலோடும்‌ பே, வேத விசுவாச ச.த்தியங்‌ 
களையும்‌ கல்லொழுக்கத்துக்கடுத்த முறைகளையும்‌ விவரிப்‌ 
பாள்‌. அப்படியே ஞானஸ்கானசடங்கில்‌ பலமுறை தீர்த்‌ 
தத்தாலும்‌ பரிசுத்த தைலத்தாலும்‌ ஞானஸ்கானம்‌ பெறு 
இறவர்களின்‌ நெற்றியிலும்‌, கெஞ்சிலும்‌, இன்னும்‌ பல இட 
ங்களிலுஞ்‌ சிலுவை அடையாளம்‌ போடுவதன்‌ தாற்பரியத்‌ 
தை விவரித்த பின்பு, இதின்‌ ௮னுதன பயனாக, காள்தோ 
றும்‌ எந்த முக்கெ அலுவலைச்‌ செய்யுமுன்னும்‌, ஆபத்து 
மோசமுள்ள வேளையிலுஞ்‌, சோதனை தந்திரம்‌ வரும்‌ 
போதும்‌, இதீஸ்‌ தவர்கள்‌ சிலுவை அடையாளம்‌ வளாவது 
சுர்‌ தமென்று சொன்னாள்‌. 


மீரியாவின்‌ செளக்கயம்‌ காள்‌ ௮ளவில்‌ விர்த்தியாகா, 
மல்‌, குறைந்தே வந்தத. முகம்‌ இரத்தப்‌ பசை ௮ற்றிரு 
ந்தது. சமயத்துக்குச்‌ சமயம்‌ இருமலும்‌ உண்டானது. 
இராத்திரியிலே பலமுறை நித்‌திரையின் நி விழித்‌, தக்கொ 
ண்டே இருப்பாள்‌, இவள்‌ இருந்த அறைக்கு நேரோ ௮க்‌ 
கேசியை க்ஷமித்ச இடமிருந்தத. அடிக்கடி. ௮ந்தப்‌ வச்‌ 
கமாய்ப்‌ பார்தது செல்வ ௮க்கேசியைப்‌ பத்தி நினைப்பாள்‌. 
இதற்குச்‌ சமீபத்தில்‌ ஒற்றடிப்‌ புதை தன்‌.திருர்தழ்‌. அடு 
இத ஊருக்குப்‌ போூறவர்களுக்கு "இதுதான்‌ குறுக்குப்‌ 
பாதை. 


சம்ப ற தலகபயமப்ப் பட பம்‌ படபடப்பை படடபம்‌ பயம்‌ பட 
சுசர்தானர்த காலகஇ, 457 





ஒருகாள்‌ காலமே சல பாலியர்கள்‌ ௮ப்பாதை வழி 
யாய்ப்‌ போகையில்‌, முக்தி ௩டக்தவன்‌ பிர்‌தவந்தவர்களை க்‌ 
கூப்பிட்டுச்‌ சொல்வான்‌; 


: அதோ பாருங்கள்‌. எவ்வளவு மறைக்த இடமீ. இப்‌ 
பேர்பட்ட இடங்களில்‌ தரன்‌ இிதீஸ்‌துவர்கள்‌ பதுங்கி இரு 
ப்பார்கள்‌. வாருங்கள்‌, உள்ளே போய்‌ யார்‌ இருக்கரு 
ன்று பார்த்து வரலாம்‌,” 

“ உள்ளே போவது எளிது, போய்‌ தப்பித்து வெ 
ளியே வருவதல்லோ கஷ்டம்‌.” 

மீரியா இவர்கள்‌ பேனெதை கன்றாய்‌ கேட்கக்‌ 
கூடாதே போனாலும்‌, அவர்கள்‌ செய்ததைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
ஒருவன்‌ உள்ளே போய்‌ எதையோ பார்த்தபின்பு, சப்த 
மின்றி மற்றவர்களைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. அவர்கள்‌ பார்த்தவு 
டனே, ஒவ்வொருவனும ஒரு பெருங்‌ கலலைத்‌ தூக்கத்‌ 
தாங்கள்‌ பார்த்த வஸ்.துவின்மேல்‌ எறிந்து, சரித்து, கை 
கொட்டி. கூக்குரலிட்டுப்‌ போனார்கள்‌. ஏதோ பாம்பை 
யோ, விஷஜெர்துவையோ பார்த்து இப்படிக்‌ கல்லால்‌ எறி 
ந்து கொள்றார்களென்று மீரியா எண்ணியிருக்தாள்‌. 

, பிற்பாடு வேலையாட்களும்‌ பபியோலாவும்‌ போய்ப்‌ 
பார்க்கையில்‌, எம்ிரொன்சியானாள்‌ ௮க்கேசியின்‌ கல்லறைக்‌ 
குப்போய்ப்‌ ஜெபஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்போது ௮வ 
ளைத்தான்‌ அப்பாதையில்‌ போன கொடியர்‌ கல்லாலெறி 
₹து கொன்றுபோட்டார்கள்‌. இவ்விதம்‌ இச்சிறுமி திருச்‌ 
சபையின்‌ ஞானஸ்கானம்‌ பேறுமுன்னே, தனது இரத்தத்‌ 
தால்‌ ,ஞானஸ்கானம்‌ பெற்று மேரி. சபதவி அடைந்தாள்‌. 

ஆ 
பபியோலாவிம்‌ அவளோடு கூட வேத சத்தியங்த 
ளைப்‌ படித்தவர்களும்‌ வேண்டிய ஆயித்தஞ்‌ செய்த பின்பு 





438 இருபத்தெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


ஞானஸ்கானம்‌ பெற்ரூர்கள்‌, ௮க்கால வழக்கப்‌ பிர்கரர்ம்‌ 
ஞானஸ்கானம்‌ பெறுகாளின்‌ கால கோத்தை ஜெபதபத்‌ 
தில்‌ போக்கனெபின்‌, சாயாட்சையில்‌ சடங்கு துவக்கும்‌, 
பூமியின்‌ 8ழ்‌ வெட்டப்‌ பட்ட சதுர வடிவான கிணற்றில்‌ 
காலு அடி. ஆளமட்டும்‌ தண்ணீரிருக்கும்‌. இதில்‌ இறங்கும்‌ 
படி பல படி.களுண்டு, இதஇன்‌ வழியாய்‌ குருவும்‌ ஞானஸ்‌ 
கானம்‌ பெற இருப்பவர்களும்‌ ஒருவரொருவராய்க்‌ $ழே 
இறக்கி மூன்று மூறை தண்ணீருக்குள்‌ முழுகி ஸ்கானஞ்‌ 
செய்வார்கள்‌. 

ஞானஸ்கான சடங்கு முடிந்த பின்பு உறுதிபூசுத.லுங்‌ 
கொடுப்பது வழக்கம்‌. புதுன்மை வாங்கும்படி இன்னுஞ்‌ 
இல காள்‌ ஆயித்தஞ்‌ செய்து அதன்‌ பின்பு சேசுகாதரு 
டைய திவ்விய புக்‌இயில்‌ வந்து சம்மனசுக்களின்‌ போஜன 
ததை சாப்பிடும்‌ பாக்கியம்‌ பெறுவார்கள்‌ 

பபியோலாவுக்குப்‌ பெரிய சனிக்கிழமையில்‌ ஞான 
ஸ்சான சடங்குகள்‌ துவக்கி ஞாயிற்றுக்‌ சழமை சாயர 
ட்சைதான்‌ எல்லாம்‌ முடிஈதது. முடிந்தவுடனே மீரியா 
இருந்த ரொமத்துக்குப்‌ போனாள்‌. இருவரும்‌ அனுபவித்த 
சந்தோஷம்‌ எவ்வளவென்று வர்ணித்துச்‌ சொல்லல்‌ கூடு 
மானதல்ல. பாக்க நிறைந்த இந்த காளில்‌ பபியோலா' 
வின்‌ மனஇலிருந்த முக்யெ கருத்தேதென்ருால்‌, தனக்கு 
அடிமையாகிருக்தவளோடு, அன்று சான்‌ சமமானஸ்‌திதி 
மில்‌ வக்து சேர்க்தாளென்ற பெருமையான கினைஜதான்‌, 
சமமான கிலையென்றால்‌, புண்ணியத்திலாவது, றக்க நற்‌ 
குண இலட்சணங்களிலாவது, உனதின்‌ கெளரவமேன்மை 
யிலாவது, தேவ ஞான அதிவிலாவ௯, பேதுபலன்சளிலா 
வதி, மீரியாவுடன்‌ சமமாவழ்‌ தீன்னாத்‌ கூடாதென்று பபி 
யோலா நிச்சயித்திருக்தாள்‌, ஆனால்‌ இருவருஞ்‌ சர்வேசு 


சர்தானக்த காலகதி, க்‌ 





ரனுடைய கக்க மோட்ச பாக்வெத்துக்குச்‌ 
சுதக்தரமுள்ளவர்களாகவுஞ்‌, சத்திய திருச்சபையின்‌ ௮வ 
யவங்களாகவும, சேசுராதர்‌ சுவாமியுடைய விலைமஇப்பில்‌ 
லாத இரு இரத்தத்தின்‌ பலன்களில்‌ பங்கு பெறும்படி தெரி 
ந்து கொள்ளப்பட்டவர்களாகவுமிருப்பதால்‌ சமமான ஸ்தி 
இயிலிருப்பதாக சந்தோஷத்துடன்‌ அந்த காள்‌ முழுதும்‌ 
ஆனச்த பரவச நிலையிலிருக்தாள்‌, 


மீரியா தன்‌ பின்‌ வர வரக்‌ குறைவதைக்‌ கண்டு 
தனது ௮க்திய காலஞ்‌ சமீபத்தில்‌ இருப்பதாக அறிந்து, 
தான்‌ ஆசையோடு தேடிய காரியம்‌ அதுகூலமாய்‌ முடிக்த 
தரல்‌, வாச்‌. சிமியோனைப்போல்‌, ஆண்டவரே ! இனி உம 
னு அடியாள்‌ உம்மிடம்‌ வரும்படி. இர்பை செய்வீராக, 
என்ற தேவ சந்தே £ர்த்தனையைப்‌ பாடினாள்‌. மறுநாள்‌ 
பபியோலாவைக்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொல்வாள்‌ ; * அம்மா ! 
என்‌ கடை$9 காள்‌ அடுத்து வருகின்றது. சான்‌ போன 
பின்பு நீங்கள்‌ என்ன செய்யப்போதீர்கள்‌ 0”? 

பபியோலாக்‌ கண்ணீர்‌ இந்தி அழுது சொல்வாள்‌ ; 


 மீரியா, அதற்குள்ளே என்னை விட்டுப்‌ போக 
யா? காம்‌ இருவரும்‌ வெகு வருஷங்‌ கூடியிருந்து சர்வே 
சரலுக்கு, ஊழியஞ்‌ செய்வோ மென்றல்லோ சம்பி இருர்‌ 
ே தன்‌.” 


£3ும்மா, கான்‌ தவக்னெ வேலை முரந்தது, இனி 
மோட்சத்தக்குத்‌ தான்‌ போகவேண்டும்‌.” 
4 அப்படியானாந்‌, மீரியா, ஒன்னையும்‌ உன்னோகூட 


கூட்டிப்‌ போ, கி இல்லாதேபோனால்‌ கான்‌ தனியே நந 
ந்து என்ன செய்வேள்‌ 





 வவைவவவயைய வைகையை 


400. இருபத்தெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


இப்படி. இருவரும்‌ பேரிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தயோ 
னீடியுல்‌ என்ற குரு வந்தார்‌. -: காயத்தைச்‌ சோதித்துப்‌ 
பார்க்கையில்‌, ௮து புரை ஓடி எலும்பு மட்டும்‌ போய்‌ 
வெகு ஆபத்தான ஸ்திதியில்‌ இருப்பதாகக்‌ கண்டார்‌. பபி 
யோலா இதைக்‌ கேட்டு வெகு துக்கப்படும்போ.து, மீரியா 
அவளைத்‌ தேற்றிச்‌ சொல்வாள்‌ ; * அம்மா, ௮ழவேண்‌ 
டாம்‌. சாவேசுரன்‌ சத்தமே ஈமது பாக்கியம்‌. சான்‌ 
போனால்‌ ௮வர்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்றமாட்டாரா ] அவர்‌ 
ஒருவரே உங்களுக்குப்‌ போதாதா??? 

பபியோலா ௮க்கேரியின்‌ கல்லறைக்குப்‌ போய்‌, கண்‌ 
ணீர்‌ ந்தி அழுது ஜெபஞ்‌ செய்த பின்பு, மீரியாவிள்‌ 
இட்ட வந்து சொல்வாள்‌ : 

 மீரியா, ஈல்லது, உன்னை அழைக்கச்‌ சர்வேசுரலு' 
க்குச்‌. சித்தமானால்‌, அவர்‌ இத்தம்‌ போலாகட்டும்‌. 
என்னை விட்டுப்போன பின்பு கான்‌ என்ன செய்யவேண்‌ 
டும்‌?” 

மீரியா மோட்சத்தை அண்ணாந்து பார்த்து சற்ற 
நோம்‌ ஜெபித்த பின்பு, தூர இர்ஷ்டி. காட்டு பெற்றவள்‌ 
போல்‌ சொல்வாள்‌ : 

௨ என்னை ௮க்நேடி அம்மாளின்‌ பாதத்தருசல்‌ 
க்ஷமித்த பின்பு எங்கள்‌ இருவரையும்‌ மறக்துபோகாதே 
யுங்கள்‌. கடைசியில்‌, 8ழ்த்திசைத்‌ தேசத்தில்‌ இருந்து பர 
தே ஒருவன்‌ சக்தோஷகரமான செய்தி கொண்டு வர 


வான்‌.” 


அடுத்த ஞாயிற்றுக்கெமையில்‌, குரு வியாஇக்காரியிள்‌ 
அலைறயிலே பூசை செய்து, மீரியாவுக்கு வழிக்காதார்மாள்‌ 
அவஸ்தை ஈன்மை கொடுத்தார்‌, பூகைக்குப்பின்‌, கடை 


சிர்தானக்த காலகத, 401 
உ. 





தேவதீதிரவிய ௮நுமானமும்‌ ஜெபங்களுஞ்‌ செய்து முடித்‌ 
தார்‌. 

இந்தச்‌ சடங்குகள்‌ ஈடக்கும்போது பபியோலாவும்‌, 
௮வள்‌ வீட்டிலிருக்த வேலைக்காரர்‌, எல்லாரும்‌ வக்தருக்‌ 
தார்கள்‌. எல்லா முடிந்த பின்‌ மீரியா தன்‌ எஜமானியின்‌ 
கையைத்‌ தன்‌ கையில எடுத்துச்‌ சொல்வாள்‌ : * அம்மா, 
கான்‌ போகும்படி நேரமாயிற்று. கான்‌ உங்களோடு இரு 
ந்த காலத்தில, என்‌ தொழிலின்‌ கடமைகளை ஈன்றாய்‌ 
நிறைவேற்றாமலும்‌, வீட்டில்‌ உள்ளவர்களுக்கு ஈன்‌ மாதி 
ரிகை காட்டாமலும்‌ இருந்ததற்காக மன்னிப்புக்‌ கொடு 
க்க தாழ்மையாய்ப்‌ பிரார்த்‌ இக்கிறேன்‌.?? 

இவ்வார்த்தைகளைப்‌ பபியோலா கேட்டு வாய்‌ விட்டு 
கோ என்று அழுதாள்‌. வேலைககாரி அவளைத்‌ தேற்றிச்‌ 
சொல்வாள்‌ : 4 அம்மா, அழவேண்டாம. கான்‌ பேசும்படி 
என கா எழாமல அ௮வல்தையில இருக்கும்போது இந்தப்‌ 
பாடுபட்ட சுரூபத்தை கான்‌ முத்தி செய்யுமபடி எனக்குக்‌ 
காட்டுங்கள்‌. சேசுமரியேசூசை என்ற தருகாமங்களை 
என காதின்‌ இட்ட வந்து சொல்லுங்கள்‌. சுவாமீ, சர்‌ 
வேசுரனுடைய குருவே, நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்த உப 
காரங்களுக்கு எல்லாம்‌ கான்‌ மெத்தவும்‌ ஈன்‌.றி ௮திர்தரு 
க்கறேன்‌. , கான்‌ இறந்த பிற்பாடு என்‌ ஆத்துமத்துக்காக 
உங்கள்‌ பூசையில்‌ வேண்டிக்கொள்ள மறர்து போகவேண்‌ 
டாம்‌,” 

அல்லாரும்‌ மீரியாவின்‌ கட்டிச்‌ சுற்தி முழங்காலில்‌ 

ருந்த ஜெபஞ்‌ செய்தார்கள்‌. பேச்சுக்‌ குறைக்தது, 

பாபேட்ட சுரூபத்தை அடிக்கடி மு.த்‌த செய்தாள்‌. உத 
டுகள்‌ மாத்திரம்‌ அசைகள்‌, * கடைசியில்‌ சர்தோ ஒடுஞ்‌ 
சமாதானமும்‌ அழரிக்கையுமுள்ள முகத்தோடு தனது 


469 இருபத்செட்டாம்‌ அதிசாரம்‌. 
வலது கையைத்‌ தூக்‌? நெற்றியில்‌ வைத்து; பின்‌ 0 
சன்‌ மேல்‌ கொண்டு வந்து லுவை வண்யும்போது, ஆ 
மரியே! நீர்‌ தாயார்‌ என்று காண்பியும்‌, என்று தன்‌ வாய்க்‌ 
குள்‌ (சொல்ல, மீரியாவின்‌ ஆத்துமம்‌ உடலை விட்டுப்‌ பிரிர்‌ 
தீத. அவள்‌ முகத்‌தில்‌ மின்னலைப்‌ போல்‌ மோட்ச பீர 
காச ஒளி பளிச்சென்று பாய்ந்தது, சேசுகாதரையும்‌ 
அவருடைய பரிசுத்த சாயானாயும்‌ பார்த்த ஆனந்த சர்‌ 
தோஷம அவள்‌ முகத்தில்‌ பதிந்திருந்தது. கல்ல சிதீஸ்து 
வர்கள்‌ எச்காலத்திலும்‌ மரிப்பதுபோல்‌ பாக்கியமான மர 
ணம்‌ அடைந்து மோட்ச பதவியிற்‌ சேந்தாள்‌, 

பபியோலா, இறந்த மீரியாவை நினைத்து பலகாள்‌ 
அக்கப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ இந்த விசையில்‌ ௮வள்‌ மனதில்‌ 
இருச்த அக்கம்‌, மோட்சத்‌தச்குப்‌ போய்‌ அங்கே இறந்த ' 
வளைப்‌* பார்ப்போம்‌ என்ற ஈம்பிக்கையை ஆதாரமாகச்‌ 
கொண்ட ூறீஸ்துவர்களின்‌ ௮தி உத்தம துக்கம்‌. 

இவ்வித பாக்கியானர்த கால சதியை நாமும்‌ ௮டை 
யும்படி. பாவிகளின்‌ தஞ்சமான தேவதாயாக்‌ துணைசெய்‌ 
வாளாக, 

1, அச்திய காலக்‌ இட்டி அடுத்‌.துயிர்‌ பிரியம்‌ வேளை 
சிர்தையும்‌ கலங்கச்‌ கண்கள்‌ தெளிவில்லா மருளும்போதும்‌ 
வந்த ரீ ௮ரு௫ல்‌ நின்று வலக்கையில்‌ என்னைத்‌ சாம்டர்‌ 
சொக்த உன்‌ மசன்‌ முன்பாகச்‌ சேர்த்திடாய்‌ தேவதாயே, 

உ, துக்கமுல்‌ சவலை மிஞ்டுத்‌ துயர்‌ விடும்‌ நசை சூழ்ர்டுந்ப்‌ 
பக்தமும்‌ வளைர்‌து ஓயாப்‌ பயம்‌ விடுத்தடுக்கும்போ.தம்‌ 
சிக்சிய சப்பல்‌ போலே இரைத்து கான்‌ சவிக்கும்போழ்ம்‌ 
மக்சளைப்‌ பேனுர்‌ தாயுன்‌ மடியினில்‌ எனைச்‌ சேர்‌ 'அம்மர; 


விதிகளை 
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ஆ! ஈம்மோடு கூட இது மட்டும்‌ இருந்து ஈமக்குத்‌ 
துணையாய்‌ நினறவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒருவருக்கும்‌ பின்‌ 
ஒருவராய்‌ ஈம்மைத்‌ தனியே விட்டுப போய்விட்டார்கள்‌. 
அவர்களுடைய சொல்லுஞ்‌, செய்கையும்‌, அவர்கள்‌ மன 
தன்‌ கருத்தும்‌, பற்றுதலும்‌, காம்‌ எழுதிய இந்தக்‌ சரந்த 
நூலுக்கு ஆதாரமாய்‌ இருந்து ஈமமை இவ்வளவு தூரங்‌ 
கூட்டி வந்த பின்பு, இப்போது காம்‌ சுற்று மற்றும்‌ பார்க்‌ 
கையில்‌ கிர்மானுஷியமான வனாந்தரத்தில்‌ காம்‌ தன்னம்‌ 
தனியே நிற்பதாகத்‌ தோன்நுன்றது. 

ஆகிலும்‌ இதில்‌ ஆச்சரியப்பட ஞாயமில்லை. காம்‌ 
விவரிதீத திருச்சபையின்‌ சரித்திரஞ்‌ சமாதான காலத்தை 
அல்ல, யுத்த காலத்தைச்‌ சேர்ந்தது. ஈமது முன்னோர்‌ 
கீள்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறங்கச்‌ சத்திய வேதத்துச்காக 
அஞ்சா, மனத்‌ அணிரடன்‌ யுத்தஞ்‌ செய்த கஷ்ட காலம்‌ 
அது. இந்த யுத்தத்தில்‌  போர்லிரரும்‌, இரணரூ£டும்‌, 
மடிந்து விழுந்து டீமிரை. இழர்தார்களென்பது விகாரலா 
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கத்‌ தோன்றுமோ ? அஞ்ஞான அரசர்கள்‌ பேய்‌ ஆவே*ம்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ போல்‌ இறீஸ்‌ தவர்களைப்‌'பகைத்‌து, அவ 
ர்கள்‌ வேதத்தை அழித்து, அதன்‌ பெயர்‌ முதலாய்‌ உல 
கத்தில்‌ கேட்காதபடி. செய்ய சபதங்கூறி, கெம்பீர ஜன்னி 
கொண்டெழுக்தார்கள்‌, இக்கொடிய கிஷ்ரோ செய்கையை 
முடி.த்தபின்பு, தாங்கள்கொண்ட ஜெயத்தின்‌ அறிகுறி 
யாக வானத்தை ௮ளாவும்‌ ஜெய ஸ்தம்பம்‌ ஒன்று நாட்டி, 
அதன்‌ மேல்‌ * இறீஸ்‌துவர்கள்‌ சர்வ சங்காரமானார்கள்‌, ” 
என்று பெரும்‌ ௮ட்சரங்களால்‌ எழுதி உலகத்துக்கு ௮றி 
விக்கும்படி. காத்திரு தார்கள்‌. இவ்வித கொடிய காலத்‌ 
தில்‌, பரிசுத்தராய்‌ பாவமின்றி ஜீவித்த கிறீஸ்‌ தவர்கள்‌ பிடி 
பட்டு, உயிரைக்‌ கொடுத்து, வெற்திமாலை சூடி, மோட்ச 
முடி பெற்றார்கசென்பது விகோதமாய்த்‌ தோன்றுமோ, 

சாம்‌ விவரித்துக்காட்டிய கஷ்டகாலததுக்குப்‌ பின்‌ 
லும்‌, முன்னிலும்‌ ௮௧ கொடுமையும்‌ துன்பமும்‌ நிறை 
நத வேதகலகம வர்தது. கொடுங்கோலரான அரசாக 
ஞம்‌, அதிகாரிகளும்‌ ஒருவனுக்குப்பின்‌ ஒருவனாய்‌ வந்து, 
ஒரிடத்திலில்லாவிடில்‌ வேறோரிட த்தில்‌ கிறீஸ்‌ துவர்களைச்‌ 
கொடுமையாய்‌ ஈடத்தி, அவர்களின்‌ இரத்தத்தைச்‌ ரதி 
ஞர்கள்‌, இழ்த்திசைத்‌ தேசங்களில்‌ “தியோக்கிலேசியன்‌, 
கலேரியன்‌, மாக்்‌சிமீனியன்‌ என்ற படுபாதகர்களும்‌, மேல்‌ 
'இசைதேசங்களில்‌ மாக்சீமியன்‌, மாக்சென்சிய்ன்‌ என்ற 
கொடுங்கோலர்களுங்‌ இறீஸ்துவர்களுக்கு இளைப்பாற 
சேமின்தி துன்பத்தின்‌ மேல்‌ துன்பஞ்‌ செய்றுவந்தார்‌ 
கள்‌, 

மகா உக்ரெமுள்ள கொடும்‌ புசல்‌ பிரசண்ட மாருச்‌ 
மரீய்‌ எழும்பி, சாற்திசையிலும்‌ பரவி, ,தேசங்களெங்கும்‌ 
சூறுவளிபோல்‌ சுழன்று வீசி, சான்‌, போன இடமெ௦ 
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லாழ்‌, வீடுகளையும்‌, விருட்ச ஜாதிகளையும்‌ அடியோடு 
£ழேதள்ளி, பெருஈஷ்டமுஞ்‌ சேதமும்‌ வருவிப்பதுபோல்‌, 
அஞ்ஞான அரசர்கள்‌ எழுப்பிய கொடிய வேதகலகங்கள்‌ 
இறீஸ்‌ தவர்களிருக்த இடமெங்கும்‌ பரவிப்போய்‌, இத்தாலி 
யாதேசத்திலிரு£து ஆப்பிரிக்காவுக்கும்‌, மேல ஆ௫யொவிலி 
ருது பலஸ்தீனாதேசத் துக்கும்‌, அதிலிருக்து எஜீப்த்‌ சாட்‌ 
டுக்குஞ்‌ சென்று, இடியைச்‌ சூலாகக்கொண்ட காழேகம 
போல்‌, எங்கும்‌ அடர்ந்து சூழ்ந்திருந்த... 

இவ்வித துன்ப இடையூறுகள்‌ மத்தியில்‌ சத்திய இரு 
ச்சபை, வெள்ளம்‌ பெருகப்‌ பெருக தாமரைத்‌ தண்டும்‌ 
எழும்பி உயரச்‌. து வளர்வதுபோல்‌, செழிச்துத்‌ தழைத்த 
எங்கும்‌ பரம்பி விர்த்தியான. 

அர்ச்‌, பாப்புமார்கள்‌ விடாத்‌ தெொரீடர்போடு ஒருவ 
ருக்குப்பின்‌ ஒருவராய்‌ அர்ச்‌, இராயப்பா சம்மாசன்மீதிரு 
ந்து திருச்சபையை ஆண்டு வந்தார்கள்‌. மேற்றிராணிமார்‌ 
கள்‌ அர்ச்‌, பாப்பானவரிடத்தில்‌ ஆலோசனை கேட்கும்படி. 
தூர காடுகளில்‌ இருந்து பிரயாணமாய்‌ வரர்‌ பற்‌ 
பல தேசங்களிலுள்ள கிறீஸ்துவ சபைகள்‌ சகோ தரவாஞ்‌ 
சையுடன்‌ ஒருவரொருவருடைய க்ஷம சமாச்சாரங்களை 
விசாரிப்பார்கள்‌. வேதகலக காலத்தில மரித்த குருக்களுச்‌ 
குப்‌ பதில்‌ பு.தக்குருக்களை ஏற்படுத்தி தேசங்களுக்கும்‌ 
பட்டணங்களுக்கும்‌ அனுப்புவார்கள்‌. இவ்விதமாய்‌ சேசு 
சாதர்சவாமி ஸ்தாபித்த சபையானது காற்றுக்கும்‌ புசலுக்‌ 
கும்‌, அசையாத வயிரமலைபோல ங்க உயர எழும்பி 
தீன குளுந்த நிழலை சாந்திையிலும்‌ பரபபினது. 


இவ்வித கொடி. தேதகலக காலங்களில்‌ ௮ஜேகங்‌ 
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ந்தரங்களுக்குப்‌ போய்‌ வனவா$களாய்‌ ஜீவித்து, மடங்க 
ளேற்படுத்தி, ஒழுங்குகள்‌ ஸ்தாபித்த, ஒளிறுகூடி ஒரு குட 
ம்பத்தாற்‌ போல்‌ வாழ்ந்து வந்தார்கள்‌. இக்காலத்தில்‌ 
தான்‌, எஜிப்த்‌' தேசத்தின்‌ வனாந்தரத்தில்‌ துறவோரின்‌ 
சபைகள்‌ உற்பத்தியாகி செழித்து வளர, காய்ந்து உலா 
நத காடும்‌ மலர்ந்து தளிர்த்து பூத்தாற்‌ போல்‌ தோன 
தின. 

திருச்சபை இவ்விதமாய்‌ விர்த்தி அடைந்து, வெற்றி 
மாலைசூடி, ஜெயசீலியாய்‌ ஆளும்போது, வேத விரோதி 
கள்‌ ஒருவனுக்குப்பின்‌ ஒருவனாய்‌, நிந்தை அவமானப்‌ 
பட்டு, வெறிகொண்ட. காயைப்‌ போல்‌ இறர்தார்கள்‌, 
தியோக்கலேஏயன்‌ நாடிழக்து, வீடிழந்து, கையில்‌ கப்‌. 
பனா எடுத்து, கஞ்ிக்குக்காற்றாய்ப்‌ பறந்து இறந்தான்‌, 
கலேரியன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ உதித்து ஊதி, எங்கும்‌ ரண 
மாய்‌ கிருமிகள்‌ உற்பத்தியாக, அவைகள்‌ அவனை உமி 
ரோடு சாப்பிட்டுக்‌ கொன்றன. மாக்‌€மியன்‌ தானேதன 
க்கு சத்துருவாய்‌, தன்னைச்‌ ச௫ச்சமாட்டாதவனாய்‌ கான்று 
கொண்டு செத்தான., மாக்சென்சியன்‌ இபேரி ஆற்தில்‌ 
விழுந்து மடிர்து போனான்‌. இப்படியாக சேசுகாதர்‌ சுவா 
மியை விரோஇத்து எதாத்த கொடிய அரசர்கள்‌ எலலோ, 
ரம்‌ அதோகதியாய்‌ உருணடு போனார்கள்‌. 

கொன்ஸ்தர்தீன்‌ என்றவா உரோமாபுரியின்‌ சக்கர 
வர்த்தியானபோதுதான்‌ இிறீஸ்‌துவாகளுக்குச்‌ சமாதான 
மும்‌, ௮மரிக்கையும்‌, பிரஜைகளுக்குரிய சுதந்தர உரிமை 
களெல்லாம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டன. வேதகலக ஈடநத 
பத்து வருஷங்களில்‌ இங்குமங்கும்‌ பிரிந்து கலைந்து இருர்‌ 
தா'களெல்லாருக்‌ இரும்பவும்‌ தங்கள்‌ சொக்த ஊருக்கு 
வந்து சோந்தார்கள்‌. இதுமட்டும்‌ அ௮டைபட்டிருச்த கோ 





£ழ்த்திசை அந்நியன்‌, 467 
வட வனத்‌ பம்ப்பமம் பட்ட டப்ப ப்‌ பட ட்ட ட படபட 
வில்கள்‌ திறக்கப்பட, பூஜை தேவாராதனை, பிரார்த்தனை 
ஜெபங்கள்‌, பூரிங்கமாய்‌ உச்கத்‌ துவக்னெ, கொன்ல்‌ 
தந்தீன்‌ சக்கரவர்த்தி உரோமானரின்‌ அரசர்களில்‌ முதல்‌ 
இறீஸ்துவராய்‌, வேதத்தின்‌ பேரில்‌ பக்தி, சர்த்தை, ,பற்று 
தல்‌ உள்ளவரானார்‌, இறீஸ்‌தவர்கள்‌ பிரமாண்டமான தே 
வாலயங்களைக்‌ கட்டி, அதி உன்னத சர்வேசுரனின்‌ வாச 
ஸ்தலமாயிருக்கத்‌ தக்கதாய்‌, அலங்காரமாய்‌ இங்காரித்த, 
வெகு சம்பிரமமாய்‌ எழுப்பிஞாகள்‌. 

இதுமட்டுஞ்‌ சுரங்கங்களுக்குள்‌ ஒளிர்து மறைர்‌இிரு 
ந்த இருச்சபை இப்போது வெளியே வந்து, வெற்திமாலை 
சூடி, மணி மகுடம்‌ புனைஈது பூவுலகாளுஞ செலவ அர 
யாய்‌ முடி சூட்டப்‌ பெற்றது. ஆனால்‌ இவ்வெந்றியின்‌ 
செலவ காலத்தை காம்‌ இந்நூலில விவரிததுக்‌ காட்டப்‌ 
போடின்றோமென்று எண்ணவேண்டாம்‌. திருச்சபை 
ஜெயவெற்றியின்‌ முடிசூடி, அரசாண்ட சுபகாலத்தின்‌ 
வைபவத்தை வர்ணித்து அலங்காரமாய எழுதுவது, ஈம்‌ 
மிலும்‌ ௮திக-சாமா த்தியமுர்‌ இறமையுமுள்ள சாஸ்திர விற்‌ 
பன்னரால இயலுங்கருமமா தலால்‌, அவாகளுக்கு காம்‌ இப்‌ 
பாகத்தை விடுகின்றோம்‌. ஆனதால இம்மூன்றாம்‌ பாகத்‌ 
தில்‌ நாம்‌ சொல்லுமபடி இன்னம மீதியாயிருப்பது வெகு 
சொற்பம்‌. இத்தோடு இர்நாலும்‌ முடிவுபெதும்‌. 


இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌ விவரித்த வேதகலக முடி, 
ந்து பதினைந்து வருஷங்களானபின்பு, இனிச்‌ சொல்லும்‌ 
வுச்த்சமானங்கள்‌ ஈடந்தேநின. இக்காலத்தில்‌ திருச்ச 
பையின்‌ சட்டங்களும்‌, ஆசார பதைக்க ஸ்திர 
மாய்‌-ஸ்தாபிக்கப்‌, படிருக்தன.* வேதகலக காலத்ஜீல்‌ 
மனத்துணிவின்றி வேதத்தை மறுத்து அ௮ஞ்ஞரனிகளாள்‌ 
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இலர்‌, இப்போது மனர்‌இரும்பி தங்கள்‌ தர்யைத்தேடி வர்‌ 
தார்கள்‌. இராஜதானியின்‌ தெருவீதிகளில்‌ அர்கியரான 
இலார்‌, கைகால்‌ பாதி வெட்டுண்டும்‌, கண்விழிகள்‌ அக்கினி 
யால்‌ சுடப்பட்டும்‌, இனம்‌ பலவகையான அங்கக்குறை 
வோடும்‌ ஈடர்து போவதைக்‌ இறீஸ்துவாகள்‌ பலமுறை 
காண்பார்கள்‌. இவர்கள்‌ வேதகலக காலத்தில்‌ சேசுகா 
தீர்‌ சுவாமிக்காக யுத்தஞ்‌ செய்து, காயம்பட்டு, இரத்தஞ்‌ 
சிந்திய போர்வீரர்‌, 

இப்படி. இருக்கையில்‌, ஒருகாள்‌ பபியோலர்‌ தன்‌ கிரா 
மத்‌இலிருக்து வீட்டுக்கு வந்தபோது, அவள்‌ வேலைக்கார 
னான தூர்குவாதன்‌ அவளிடம்‌ வந்து, கவலையும்‌ ஆத்திர 
பதற்றமும்‌ முகத்தில்‌ தோன்றச்‌ சொல்வான்‌: 

* அம்மா, தழ்த்திசையிலிருக்து பரதேரி வருவானெ 
ன்று காத்‌இிருர்‌தீர்களே, அவன்‌ வர்‌இருக்கிறகாகத்‌ தோள்‌ 
துதநது.!? 

மீரியா சாகுமுன சொன்ன கடை வாக்கியத்தைச 
கருத்தாய்‌ கேட்டு மனதில்‌ வைத்திருந்த பபியோலா மிச 
ஆத்திரத்தோடு ௮வன்‌ எங்கே என்று கேட்க, அவன்‌ 
வக்து போய்விட்டானென்று அ.நிர்தவுட்னே, அவள்‌ முகம்‌ 
வாட, துக்கத்துடன்‌ ஊழியனை கோக்கு, வந்தவன்‌ இழ்த்‌ 
திசைப்‌ பாதேரியாக எப்படி. அதிந்தானென்று அவளை 
விசாரித்தபோது ௮வன்‌ சொல்வான்‌ : 

அம்மா ! இன்று காலமே கான்‌ வெளியே போசை 
யில்‌, ஒரிடத்தில்‌ சிலபேர்‌ கூட்டமாய்ப்‌ பேரிக்கொண்டிரு 
ந்தார்கள்‌. ௮வர்கள்‌ ஈடுவில்‌ ஒருவயோதிகள்‌ நின்றாள்‌: 
அதுக்கு இன்னம்‌ ஐம்ப்‌.துவயச இராழ்‌: ஆடலும்‌ தீப்‌ 
கலுக்‌ தக்க்த்தாலும்‌ ஈரைஇனா * விழுர்த்‌ விர்த்தாப்பிய 
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ஊிப்போல்‌'தோன்‌.றினான்‌. அவன்‌ தாடியின்‌ உரோமம்‌ 
நீண்டு வளர்ந்‌ துதொங்கத. ௮வன்‌ உடை, £ழ்த்திசை 
தேசங்களின்‌ சங்கியாசிகள்‌ உடைபோலிருந்தது, இவன்‌ 
௮க்ரேடி அம்மாள்‌ கல்லறைக்கட்ட வந்தபோது, ஏழே 
விழுந்து, பெருமூச்சுவிட்டு, கண்ணீர்‌ அருவிபோல்‌ இந்த, 
அழுது பிரலாபித்தான்‌. சூழ நின்றவாகள்‌ ௮னுதாபப்‌ 
பட்டு ௮வன்‌ கட்டப்‌ போய்‌ ஆறுதல்‌ சொல்லி, * சகோத 
ரனே நீ மிகவும்‌ வருத்தப்படுகிறாயா ? இபபடி. அழாதே, 
இந்தப்‌ புண்ணியவதி வெகு இரக்கமுள்ளவள்‌. பயப்ப 
டாதே. உனக்காக காங்கள்‌ சர்வேசுரனைப்‌ பிரார்த்திப்‌ 
போம,? என்றார்கள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ இவர்கள்‌ சொன்ன 
தைச்‌ கேளாமல்‌ முன்னிலும்‌ ௮ிகமாய்‌ கண்ணீர்‌ இந்தி 
அழுதான்‌.” 

அதற்கு பின்‌ ௮வன்‌ என்ன செய்தான்‌?” 

6 வெகுடேரம்‌ இப்படி. அழுத பின்பு, எழுந்து, தன்‌ 
வஸ்திர த்‌.துக்குள்‌ மறைத்து வைத்திருந்த ஒரு மோதிரத்‌ 
தை எடுத்‌ த கல்லறைமேல்‌ வைத்துப்‌ போனான்‌. அந்த 
மோதிரத்தை கான்‌ ௮கேக வருவங்களுக்குமுன்‌ பாத்த 
தாக எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது.” 

அதன்பின்‌ சம்பவித்ததென்ன ?” 

்‌ அவன்‌ எழுந்திருந்து போகும்போது என்னைப்பார்‌ 
தீது, சான்‌ யாரென்று என்‌ வஸ்‌இரத்தால்‌ அதிந்து, என்‌ 
இட்டவீந்து, உடல்‌ ஈடுங்கி, வாய்‌ பதறி, என்‌ முகத்தை 
ஓதிட்டுப்பார்க்காமல்‌, 4 சகோதரனே சீரியா தேசத்திலி 
௬௩த-வந்த மீரியா என்னும்‌ பேயருள்ள வேலைக்காரியின்‌ 
கல்லறை எங்கே இரு$ரெெ தன்று உனக்குத்‌ தெரியமா” 
என்று கேட்க,கான்‌ அவனுக்குக்‌ கல்லறையைக்‌ காடிடி 
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னேன்‌. அவன்‌ வெகு துக்கத்தோடு சந்றுகின்றபின்‌, 
என்னைநோக்கி, ௮வள்‌ எதினல்‌ *இறந்தாசொன்று கேட்ட 
தீற்கு, அவள்‌ க்ஷயரோகத்தால்‌ இறர்தாளென்று கான்‌ 
சொஷ்னேன்‌.' அப்போது அவன்‌ தன்‌ மனதிலிருந்த 
பெருந்துக்கபாரங்‌ ழே விழுக்தகாறபோல்‌ ஆறு சலடை 
கத, ஒருமணி நேரம்‌ ௮ந்தக்‌ கல்லறையின்‌ கிட்ட இருந்து 
அழுது, அதை ௮கேகம விசை முத்திசெய்து, கடைசியில 
எழுந்து போய்விட்டான்‌. 

பபியோலா இவையெல்லாங்‌ கேட்டபின்‌ ஆத்திரத்‌ 
தோடு சொல்வாள்‌ : 

6 துர்குவாதா, அவன்தான்‌ கான எதிர்பார்‌ த்‌திருந்த 
பரதே?. ரீ ஏன்‌ அவனை நிறுத்தவிலலை ?”? 

4 அம்மா, அவன்‌ முசுத்தை ஒருவிசை பார்த்தபின்‌, 
அவனோடு பேச எனக்குத்‌ துணிவிலலை. ஆனால்‌ அவன 
இரும்பிவருவான்‌. ஏதோ வேலையின்‌ நிமித்தம்‌ பட்டண 
த்.துக்குள்‌ போயிருக்கிறான்‌,” 

“அவனை எப்படியாகிலும்‌ நீ தேடி. ப்பார்ததக்‌ கூட்டி. 
வா. மீரியா சாகுமுன்‌ இந்த சுபசெய்தியை தூர இர்ஷ்டி 
யால்‌ அறிது சகதோஷமாய்‌ மரித்தாள்‌,?” 





௨-ம்‌, அதிகாரம்‌. 
வேத விரோதியின்‌ அதோ கதி. 
ம்நுநாள்‌ காலையில்‌ £ழ்‌.த்திசையிலிரு்து வந்த ப 
தேரி சந்தைகூடும்‌ இடத்தின்‌. பக்கம்‌ போகும்போது, 
அந்தே சில துஷ்டவாலிபருழ்‌ சிள்கீஈகளும்‌ கூடிக்கொ 
ஸ்டு ஒரு மனிதனைப்‌ பிடித்து இழுத்த சேறுஞு _ சகதியும்‌ 
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வனீமேல்‌ வாரி எநிந்து, பயித்தியம்‌ பிடித்தவனைப்‌ பாடு 
ப ழவ்துபபற்ல்‌ துன்பப்‌ பதெதுவதைப பாத்தான்‌. 
சாதடி. கூட்டமிருக்கும இடததுக்குச்‌ சா தாரணமாய்ப்‌ 
போகாத இவன்‌, இகத விசையில தானமுன்‌ அறிர்த ஒரு 
வனுடைய பெயரை அந்தக்கூடடத்தில சொலவதைக்‌ 
கேட்டு, பார்க்கும்படி. இட்ட வ௩தான்‌, இந்தக்‌ கும்பலின 
மத்தியில்‌ உதித்து ஊதிப்‌ பெருச்ச சேகமுள்ள ஒருவன்‌ 
நினமுன்‌. வழுக்கைத்தலையனாய்‌, மூகமெலலாம வீங்கி, 
கண்கள்‌ சவர்து போய்‌, புண்ணும்‌ இரணமும்‌ புழுத்து 
வடிய, பார்க்க வெகு அ௮சங்கிய கோலததோடு இருக்‌ 
தான. அவன்‌ சண்பார்வையு ஈடையும பூத்தியாய்க்குடி 
த்து வெறி கொண்டவனாகக்‌ காட்டின.து. அவன்‌ அணிந்த 
வஸ்திரம்‌ அழுக்கடைக்து வெரு அலஙசோலையாமிருக்தது, 

௮ங்கு கூடி கின்றவாகளில ஒருவன சொல்வான்‌ ; 

“அடே கோரவீனா! உனக்குத்‌ தக்க கூலி வரப்போ 
கின்றது. கொன்ஸ்தக்தின்‌ இராயர்‌ உரோமாபுரிக்கு வரு 
வாராம. வ்க்தால, பழிக்குப பழி வாங்குமபடி இிறீல்து 
வர்கள்‌ முறைவரும்‌. அப்போது உனக்கு வட்டியும முத்‌ 
௮ஞ்‌ சேர்த்துக்‌ கொபெபாரகள்‌.” 

போடா போ. அதைப்பற்தி எனக்குப்‌ பயமே இல்‌ 
லை, பழிவாங்குங்‌ குணம்‌ ௮ஈதப பேதைக்‌ திறீல்‌ துவர்க 
ஞக்குக்‌ இடையாது .அ.அவுமன்‌.நி, கொன்ஸ்தர்தீன இரா 
யன்‌, மீத விஷயங்களில்‌ அவனவன்‌ தன்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ 
2) மதத்திலும்‌ இருக்கலாமென்று சட்டம்‌ ஏற்படுத்தி 
யிருக்கிருர்‌,?? 

“ இதுவெல்லாம்‌ மெரத்தீத்தில்‌ சரிதான்‌, ஆறுல்‌ 
போன வேத 'கலாப)த்தில்‌ முதன்மையாயிருக்து அகர 


்‌ 479 இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


மங்களை செய்தவர்களைத்‌ தண்டியாவிட்டால்‌ 'அது' தேச 
சட்டத்துக்கு விரோதமாகுமாம்‌. அடிக்கு அடியும, இரத்‌ 
தீத்துக்கு இரத்தமும்‌, ட்டும்‌ புலியும்‌, வருமென்று எல்‌ 
லாருஞ்‌ சொல்லுடார்கள்‌."” 

கோர்லீனன்‌ இதைக்‌ கேட்ட பயந்து, இது மெய்‌ 
தானா? உனக்கு யார்‌ இப்படி. சொன்னத] என்று கேட்க, 
ஒருவன்‌ சொல்வான ; 

இதை யாராவது சொல்லவேண்டுமோ? இயல்பிலே 
இது ஈடக்க வேண்டிய விஷயமல்லவா ? இது நீதி ஞாயத்‌ 
அக்கு ஏற்ற ஒழுங்கு.” 

ஈ ஆஒலும்‌, எனக்கு அவ்வளவு பயமில்லை. காலத்‌ 
அக்குத்‌ தக்க கோலம்‌ எடுக்க எனக்குத்‌ தெரியும்‌. கான்‌ 
றின்‌ துவனுவேனென்றால்‌, எனக்கு ஒன்நுஞ்‌ செய்யமாட்‌ 
டார்கள்‌, பாட்டுக்குத்‌ தகு்தாப்போல்‌ டட்சன்‌ 
ரூல்‌ யார்‌ என்ன செய்வார்‌? ஆனால்‌ ஒன்று மா,த்திம்‌... 

என்ன ஒன்று? பங்ரொசைப்‌ போல்‌ வேங்கை 
க்கு.” 

கோர்வீனன்‌, கோப வெறியோடு, கண்களிலிருந்து 
நெருப்பைக்‌ கக்கி, கையை மடித்துச்‌ சொலவான்‌ : 

ஈ அடே, அந்தப்‌ பயல்‌ பெயரை நீ இன்னொரு விசை 
சொல்‌, பார்க்கலாம்‌. உன்‌ பலலை எல்லாம்‌ உதிர்த்து உன்‌ 
கையிலே எண்ணிச்‌ கொட்டாதேபோனால்‌ நானோ கோர்‌ 
வீனன்‌."? 

8 ஏண்டா? அவன்‌ பெயஷாக்‌ கேட்கும்போது ௨௮ 
ஈரல்‌ குலை பற்றி எரிசிறதோ ? நீ எப்படி உருண்டு போவா 
யெனீறு அவன்‌ சொன்னது "உன்க்கு, ஞாபகம்‌ இருக்ற 
தீல்லவா 7” 


வேத விசோதியின்‌ அதோ கதி, 478 





ஞ்ழ நின்‌, எல்லாரும்‌, ஒ! ஒ! வேங்கை! வேங்கை! 
கோர்வீனன்‌ கேலே வேங்கை!--என்று சொல்லிச்கொ 
ண்டு ஓடும்போது, கோர்வீனன்‌ கல்லையும்‌ மண்ணையும்‌ எடு 
த்து அவர்களைத்‌ துறத்தி பித்துக்கொணடவன்‌ போல்‌ ஓடி. 
னான்‌. 

இப்படி. ஓடின கோர்வீனன்‌, மிருகங்கள்‌ ௮டைபட்‌ 
டிருந்த மாலுக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தான்‌. ௮ங்கே இருப்‌ 
புக்‌ கூட்டுக்குள்ளே கொடிய வேங்கை ஒன்று அடைபட்‌ 
டிருர்த.து. அதைக்‌ கண்டவுடனே, மதிமயங்கி பங்கிரால்‌ 
இவன்‌ வேங்கையால்‌ கடியுண்டு சாவான்‌ என்றதை நினை 
தீது, உன்மத்தனாய்‌ கூட்டின்‌ கட்ட வந்து, பல சேஷ்டை 
கள்‌ செய்து, வேங்கைக்குக்‌ கோப மூட்டி: ஓ! ஓ! நீ தானா 
வேங்கை ? நீ தானா என்னைக்‌ கொலலப்‌ போடருய? வா, 
பார்க்கலாம்‌--என்று கமபியின ஈட்ட தலையை வைத்து 
பல்லைக்‌ காட்டி, நிற்கும்போது, கொடிய வேங்கை தாவிப்‌ 
பாய்ந்து, கம்பி வழியாய்‌ ௮வன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 
காயப்படுத்தி. 

௮க்தப்‌ பக்கம்‌ போனவர்கள்‌ அவனைத்‌ தூக்கி அடுத்த 
வீட்டுக்குக்‌ கொண்டுபோனார்கள்‌. இதெல்லாம்‌ பார்த்த 
பாதி, ௮வன்‌ பின்னாலே போய்‌, ௮வனுக்கு வேண்டிய 
உதவி எலிலாஞ்‌ செய்து, காயங்‌ கட்டின பின்பு: கான்‌ 
யாரென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா 9. என்று அவனைக்‌ கேட்‌ 
டான. 


நீயா? யாரா? எங்கயோ உன்னை கான்‌ பார்த்தி 
ருக்கிறேன்‌. எங்கே ஓ! நீ சான்‌, கரிக்குட்டி, காம்‌ இரு 
வருங்‌ கூடி இறீஷ்துவா்களைம்‌ பிடி.க்கும்படியாய்‌ செந்த 
அக்ரெமங்களை 8 மறந்தா போனாய்‌?” 


414 இரண்டாம்‌ ௮திகாரம்‌, 


* கோர்வீன! அதைப்பற்றி பேசாதே! போனது 
போய்விட்டது. சான்‌ இப்போ றீஸ்‌ துஷீன்‌.!? 


(நீ இறீஷ்ஜுஎுனா ! நீயா। எவனுஞ்‌ செய்யாத கொடு 
மை எல்லாஞ்‌ செய்தவன்‌ நீ அல்லவா 1 இதை எல்லாம்‌ 
பொறுத்துக்கொண்டார்களா] அடே, நீ இராத்திரியில்‌, 
கண்ணை மூடினாலும்‌ உனக்குத்‌ தூக்கம்‌ வருமா? நீ கொ 
ன்ற குலமக்களின ஆவி உன்னைப்‌ பழிவாங்கத்‌ தோன்ற 
வில்லையா ? இதுமட்டும்‌ வராவிட்டால்‌, இனிமேல்‌ தப்பா 
மல்‌ வருவார்கள்‌. பகையும்‌ பழியும்‌ உன்னை விட்டு ஒழி 
யுமா? கான்‌ பட்ட அவஸ்தை நீயும படவேண்டாமா?'” 


* போதும்‌, போதும்‌, கோர்வீனா. னும்‌ உன்னைப்‌. 
போல்‌ பல துன்பப்பட்டேன்‌. ஆனால்‌, என்‌ துன்பத்து। 
க்குப்‌ ,பரிகாரமான அவுழ்தம்‌ எனக்குக்‌ டைத்தது. 
அதை உனக்குங்‌ கொடுக்கும்படியாய்‌ கான்‌ வந்தேன்‌? 

இப்படிச்‌ சொல்லி ௮வன்‌ சட்ட வந்து, சர்வேசுரன்‌ 
எவ்வளவு தயை, இரக்கம்‌ உள்ளவரன்றும்‌, ஒருவன்‌ ஏவ்வ 
ளவு தான்‌ பாவங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, ௮வன்‌ மனந்திரும்பி 
வந்தால்‌, சர்வேசுரன்‌ அவனுக்குப்‌ பொறுத்தல்‌ கொடுப்‌ 
பாரேன்றும்‌, அதற்கு கண்‌ கூடான தரீஷ்டாந்தம்‌ தாளே 
என்றுக்‌ சொல்லும்போது, கோர்கீனன்‌ வெ ஆச்சரி 
யத்தோடு கேட்டான்‌. அதற்குப்பின்‌ இில்துவேதத்திள்‌ 
பிரதான சத்தியங்களை ௮வனுக்கு விவரித்து, கடைசியில 
அவனை கோக்‌), கோர்வீனா, கான்‌ சொன்னதை எல்லாம 
சி விசுவடுத்தால்‌, ஞானஸ்கானம்‌ பெறுவாய்‌. ௮தன்‌ தன்‌ 
ணீர்‌ உன்‌ ஆச்துமத்தைச்‌ சுத்தஞ்‌ செய்யும்‌, என்‌தபோி; 
தேவீனன்‌, எத சத்‌ செச்யும்‌ . என்று சற்று 'தெறப 
போடு கேட்டான்‌. 


வேச வீரோதியின்‌ அதோ சதி, கழ! 





ஞானல்ஈ(ன த்தின்‌ தண்ணீர்‌, என்று பரதேடி சொ 
ல்ல, கோர்வீனன்‌, தண்ணீரா! ஓ தண்ணீர்‌ எனக்கு வே 
ண்டாம்‌. ௮தை அப்பால்‌ கொண்டு பூ என்று கததி 
அலறி, வலிப்பெடுக்க ஊளையிட்டான்‌. 
பரதேசி அவனைத்‌ தேற்றி ஆறுதல்‌ சொல்லி, பயப்‌ 
படாதே, உன்னைத்‌ தண்ணீரிலே அ௮மிழ்த்தமாட்டார்கள்‌ 
இதோ பார்‌, இவ்வளவு தண்ணீர்‌ தான்‌ உன்‌ தலையில்‌ ஊற்‌ 
றுவார்கள்‌, என்று சொன்னாலுங்‌ கோர்வினன்‌ கேளாமல்‌ 
அடித்துப்‌ பதைத்து, இடவும்‌ வலியும்‌ எடுத்து, பல்லை 
கெறு நகெறென்று கடித்து, வாயில்‌ இருந்து நாரை நலனா 
யாய்‌ கக்‌, மிருகத்தைப்‌ போல்‌ கூவிக்‌ கர்ச்சித்தான்‌. 
்‌ வேங்கைக்‌ கடியின்‌ பல்‌ விஷவெறி,௮வனைப்‌ பிடித்‌ 
தீது. வெறியின்‌ மிகுதியால்‌, வாயில வந்த தூஷணம்‌ எல்‌ 
லாஞ்‌ சொன்னான்‌: தண்ணீர்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. தண்‌ 
ணீரா? தண்ணீர்‌, எனக்கல்ல, அக்னி, நெருப்பு, ௮து 
தர்ன்‌ எனக்குக்‌ கதி. ஓ! அக்னி அகோரமாயப்‌ பொ 
ங்குசின்றது 1 ஓ எங்கே பார்த்தாலும அக்கினி மண்டி 
எரிகின்றது | இதோ கொழுந்து விட்டு சுவாலித்து எழு 
ம்பி என்‌ கட்ட வழுசின்றது. ஐயோ ! அக்னிக்கு கான்‌ 
இலாஊாய்ப்‌ போகிறேன்‌ !?” என்று சொல்லி அக்னிச்‌ 
குத்‌ தப்புல்படி. இங்கும்‌ ௮ங்கும புரண்டான்‌. கையை 
யுங்‌ காலையையும்‌ உத.நினான்‌. வாயால்‌ ஊதி அவிக்கும்‌ 
படி முயன்றான்‌. ட்ட இருக்கறெவர்களைக்‌ கூப்பிட்டு 
நெருப்பைத்‌ தீணிக்கும்படி. கேட்டான்‌. 
அந்த ஈரள்‌ பகலும்‌ இராவும்‌ இப்படிப்‌ புலம்புவதிலும்‌ 
பினற்துவதிலுக்‌ ஏடக்கது. பித்தீமுஞ்‌ சாரமும்‌, மேலிட்ட 
அதிகரித்தது. 'கோர்வீ$ன்‌ தான்‌ இருஈ்த கட்டிலை விட்டு 





476 இரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌, 


எழுந்து உட்கார்ந்து, விழியைத்‌ திரட்டி க்க "யாகா 
யோ பார்த்து, கோபமும்‌ வெறியும்‌ போங்கெவனாய்ச்‌ 
சொலவான்‌ : 
௮டா, பங்கிராஸ்‌, போ, போ, எனமுன்‌ நிற்காதே! 
உன்னைப்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌. பழி வாங்கவோ வர்தாய்‌! 
நீ சொல்வதை கான்‌ கேட்கமாட்டேன்‌. ௮ச்‌ூனி தாள்‌ 
என்‌ வீடு| ஓ! அதோ கொடிய வேங்கை ! உக்கிரமாய்க்‌ 
கர்ச்சித் து வாலைச்‌ சுழற்றி பதுங்கிப்‌ பதுங்கி, வருகின்றது, 
அடா, அதைப்‌ பிடித்துக்கட்டு! ஒ! இதோ பாய்ந்து குத 
த்து வருகின்றது! ஐயோ! என்‌ தொண்டையைக்‌ கவ்விப்‌ 
பிடிக்னெறது! ஐயோ! ஐயோ! கான செத்தேன்‌ ?” என்று 
கததி அலதித்‌ தன்‌ மேல்‌ பாய்ஈத வேங்கையைப்‌ பிடித்த: 
தள்ளுவதுபோலீ தன்‌ கைகளை ௮சைத்த பின்பு, 8ழே ' 
விழுந்தான்‌. அவன்‌ காயம்‌ இறந்து அதிலிருந்து இரத்தம்‌ 
கப கப வென்று ஓடிவர, கோர்வீனன்‌ நிர்ப்பாக்கியனாய்‌ 
செத்து, அவலெட்சண அ௮சங்யெ கோர ரூபமுள்ள பிர 
தமானான்‌. 
இதெல்லாம்‌ பார்த்து நின்ற பரதேசி பயஈது ஈடுங்கி, 
சத்திய திருச்சபையை பகைத்துப்‌ பழித்து விரோதிக்கும்‌ 
துஷ்டன்‌, மனக்‌ நரும்பாவிடில்‌, எப்படி. அ௮வலமாய்ச்‌ 
சாவான்‌ என்று கண்‌ கூடாகப்‌ பார்த்தான்‌. 
நரகில்‌ விழந்தவன்‌ புலம்பி அழக்‌ சப்தம்‌. 
கார்‌ இருள்‌ அடர்ந்த பெருல்குகை நரகக்‌ 
கடுஞ்‌ சிறை இடமிருச்‌ தொலவிக்கும்‌ 
பேர்‌ இடி. முழக்கம்‌ சேர்‌ அழுக்குரல்‌ கேள்‌-- 
பெயர்ந்து சான்‌ இவ்விடம்‌ விட்டு, 


பாரிடம்‌ ஒரு நாழிகை” அளவிரூச்தால்‌ 
பரவ கிவாரணம்‌ அடைவே." 





பர்ச்நிய சம்பூரணம்‌ கர 





கர்‌ அடர்‌ நீயும்‌ இவ்விதஞ்‌ செய்துள்‌ 
கள்‌ இடைத்‌ தருள்‌ பெருதேஜே? 
கம்‌, அகாரம்‌. 


பாக்கிய சம்பூரணம்‌. 





வேத்‌ விரோதியின்‌ நிர்ப்பாக்கிய சாவைப்‌ பார்த்த 
$ழ்த்திசைப்பரதே9), சர்வேசுரன்‌ தன்னை இவ்வித கொடிய 
சாவினின்று காப்பாற்றினதற்காக ஈன்றி ௮றிக்த ஸ்தோத்‌ 
இரஞ்‌ செய்த பின்‌, தான்‌ உத்தேடுத்து வந்த வேலையை 
முடிக்கும்படி பூதவர்த்தகர்கள்‌ குடியிரும்த தெருவுக்குப்‌ 
போனான்‌ அங்கே ஒரு வீட்டுக்குள்‌ நுழைக்து டூதவர்த்‌ 
தகனிடம்‌ போய்‌, அவனுடைய கணக்குப்‌ புஸ்தகத்தில்‌, 
இத்தனை வருஷங்களுக்கு முன இன்னானுக்குக்‌ கடண கொ 
டுத்ததின்‌ விவரம்‌ இனனதென்று பார்க்கும்படி. கேட்டான்‌, 
பார்க்கையில்‌ பதினைந்து வருஷங்களுக்கு முன்‌ மேற்படி. 
பெயருள்ள ஒருவன்‌ கடன்‌ வாங்னெதாகவும, அந்தக்‌ கட 
னை அவன்‌ பெயரால்‌ பபியோலா வென்ற செல்லப்‌ பெரு 
மாட்டி, இர்த்ததாகவுங்‌ கண்டிருஈதது, பரதே௫ ஆச்சரி 
யப்‌ பரவசமாய்‌ நிற்கும்போது, பூதவாத்தகள்‌ சொல்‌ 
வான்‌; 

“எனனுடைய பலகாளைய அநுபவ்‌ வாயிலாய்‌ நான்‌ 
அதிர்ததில்‌, இதுதான்‌ முதல விசை ஒருவன்‌ கடன்‌ 
வாங்கி, “தவணை தப்பி ஓடிப்போய்‌, பிற்பாடு தன்‌ கடனைப்‌ 
ஏற்றி விசாரிக்க வந்தது ஐயா, நீர்‌ சிறீள்துவராய்‌ இரு 
க்கவேண்டும்‌. '? 

“ஆம்‌ ஐயா, சர்கேசரனுைடய ஏர்பையால்‌ "ஷன்‌ 
ரீல்‌ துவன்‌.?? 
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4: ஐயா, உமக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்தவர்‌ என்‌ 'தகப்ப 
னார்‌ இபிராம்‌. இப்போது அவர்‌ அபிரசம்‌ என்பவரிடம 
போய்‌ விட்டார்‌. உமக்குப்‌ பணர்‌ தேவையானால்‌, சொல்‌ 
லம்‌, சரசமான்‌ வட்டிக்குப்‌ பணங்‌ கொடுக்கறேன்‌.” 

பாதே? பூதனுக்கு வந்தனஞ்‌ சொல்லி, பபியோலா 
வீட்டுக்கு நேோோ போனான்‌. போகும்‌ வழியில்‌ வேலைக்‌ 
காரன்‌ தூரகுவாதனைக்‌ கண்டபோது, இருவருக்‌ தங்களு 
டைய பழைய காளையச்‌ சங்கதிகளைப்பற்றி ஒரு வாத்‌ 
தையும்‌ பேசவிலலை. கடர்தது எல்லாங்‌ கடந்தாயிற்றெ 
ன்று, அதை நினையாமல, பாதேடரி பபியோலாவைக்கண்டு 
பேச ௮ தகுர்த கேரமாவென்து மாத்திரங்‌ கேட்டாள்‌, 
இவனுக்காகவே பபியோலா வீட்டில்‌ காத்திருந்ததால, துர்‌ 
குவாதன்‌ பாதே௫ியை வீட்டுக்குச்‌ கூட்டிப்போனான்‌. 

பாதே? வருவதைக்‌ கண்டவுடனே பபியோலாவின்‌ 
மனம்‌ பதைத்துத்‌ துடித்தது, அவன்‌ அவள்‌ முன்‌ வந்து 
வெகு தாழ்மை வணக்கத்தோடு நின்று சொல்வான்‌ 2 

₹ அம்மா, உங்களுக்கு ஞாய சட்டப்பிரசாரஞ்‌ செ 
ல்ல வேண்டியதைச்‌ செலுத்த வேண்டுமென்கிற கடனும்‌, 
என்‌ ஈன்றி அறிதலை உங்களுக்குக்‌ காட்டவேண்டுமெள்‌ 
னுங்‌ ரெம நீதியும்‌ இல்லாவிடில்‌ உங்கள்‌*கண்‌ முன்‌ வரும்‌ 
படி கான்‌ ஒருபோதும்‌ துணிய மாட்டேன்‌.” ்‌ 

4 ஓரோன்௫ியா ! இதல்லவா உன்‌ பெயர்‌, (அவள்‌ 
ஆமா என்று தலையை அசைத்தான்‌) நீ எனக்குச்‌, செலு 

தீதவேண்டிய கடன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. சம்மிருவீருக்கும்‌ 
பொதுவான ஒரு கடன்‌ ஏதென்றால்‌, நாம்‌ ஒருவரொட 
வனாச்‌ கே௫க்கவேண்டும்‌, இது தான்‌ வேத வாக்கியம்‌" 

௪4 அம்மா, உங்களுஷ்டய இந்த்‌ தயாளகுணம்‌' எத்தி 
வீமைத்தென்று எனக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌, நீங்கள்‌ எள்‌ 
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சகோதரியை உங்கள்‌ விட்டில்‌ வைத்‌, பெற்றதாயிலும்‌ 
௮௧ பட்ச பாந்தவத்துடன்‌ சாப்பாற்றி வந்தீர்கள்‌.” 

“ஓரோன்சியா, கான்‌ உன்‌ சகோகரிக்குச்‌ செய்த 
தைப்‌ பார்க்கிலும்‌, அவள்‌ என்னால்‌ கணததுச்‌ கொல்ல 
முடியாத வகையில்‌ எனக்கு ஈன்மை செய்‌இருக்கிறாள்‌. 
௮வள்தான்‌ சர்வேசுரனுடைய சம்மனசாய்‌ என்‌ வீட்டு 
க்கு இரட்சணியங்‌ கொண்டு வந்தாள்‌. என்னை அஞ்ஞான 
அந்தகாரத்திலிருக்து சத்திய வேத பிரகாசத்துக்குக்‌ கூட்‌ 
டி.வந்தவள்‌ அவளே.” 

: அம்மா, என்‌ சகோதரிக்கு நீங்கள்‌ இவ்வளவு செய்‌ 
தீது போதாதென்று, உங்கள்‌ தயவுக்கு எவ்வகையிலும்‌ 
அபாத்திரனான எனக்குங்கூட மாறுதவி தேடாத பேரு 
தீவி நீங்கள்‌ செய்ததாக இன்று காலமேதசன கான்‌ அறிக்‌ 
தேன்‌.” 

அப்படி கான்‌ ஏதுஞ்‌ செய்ததாக எனக்கு ஞாபக 
மிலலையே,”£ 

“ அப்பழ.யானால்‌ கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. 
பலலஸ்‌தீனா தேசத்தின்‌ சமீபத்தில பெரிய வனாந்திரம்‌ ஒன்‌ 
நிருக்றெது. அதிலே அரேகம்‌ பேர்கள்‌, உலக சுகத்தை 
வெறுத்து, மடங்கீளிலிருந்து, ஜெபத்திலுர்‌ தபத்திலும்‌ 
பற்பல வேலைகள்‌ செய்வதிலுக்‌ தங்கள்‌ ஜீவிய காளைச்‌ 
செலவழிககிறாகள்‌, இப்படிப்பட்ட தபசகளின்‌ மடங்க 
ளைப்பற்றி நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிதீர்களா ?”” 

ட பலமுறை கான்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கறேன. வன 
ஒரகெளான இன்னப்பர்‌, அந்தோனியார்‌, இவர்களுடைய 
பெயர்‌*இங்கே சிறுபிள்ளைகளுககுர்‌ தெரியும்‌.” ்‌ 

“டறும்மா கான்‌ வனஊ9ி அஃதோனியாரின்‌ ஆர 
ளிலொருவன்‌, பல வ௫ஷம்‌ ௮வர்‌ மடத்தில்‌ சீனிருந்து 
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தபச செய்தாறும்‌, என்‌ மனதில்‌ ஒருக பலை, முள்போல்‌ 
பதிந்து என்னை இராப்பகலாய்‌ வருத்த. கான்‌ உரோ 
மையை விட்டுப்‌ புறப்படு முன்னே ஒரு பூதவாத்தகனிட 
த்தில்‌, பெருக்க அநீதமான வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ வாங்‌ 
னேன்‌. வாங்னெ கடனைச்‌ செலுத்தாமல்‌ ஓடிப்போ 
னேன்‌. இப்போ பதினைந்து வருஷமாகின்றது. வட்டியுர்‌ 
தொகையும்‌ பெருக ஏறிப்போய்‌ விட்ட து. கடனை உத்தரி 
ப்பது நீதிசட்டம்‌. ஆனால்‌ வனத்திலிருந்து பாயுங்‌ கூடை 
யும்‌ பின்னி முடைது பிழைப்பவனாலே எப்படிக்‌ கூடும்‌? 
நான்‌ வாங்கெ கடனை இறுக்க ஒரு வழி மாத்திரம்‌ 
ஏனக்கு உண்டு. எனக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்த பயூதனிடம்‌ 
வந்து, அவன்‌ காலில்‌ விழுந்து அவனுக்கு அடிமையாய்‌ 
இருந்து, அடி. உதைபட்டு தொண்டு செய்வத ஒன்றுதான்‌ 
கான்‌ செய்யக்கூடிய. சேசுகாதர்சுவாமியே எனக்காக 
மோட்சத்திலிருக்து வந்து தம்மை அடிமையாய்‌ மனிதரு 
க்கு விற்றபோது கான்‌ இப்படிச்‌ செய்ய அஞ்சலாமோ? 
இன்று காலமே யூதவர்த்தகனைத்‌ தேடிப்‌ போய்‌ 
அவன்‌ கணக்குப்‌ புஸ்தகததைபு பார்க்கும்போது, கான்‌ 
கொடுக்கவேண்டிய கடனை நீங்கள்‌ முழுதுக்‌ இரத்ததாக 
௮ல்‌ பதிர்திரு௩தது, ஆன தால்‌ யூதவர்த்தகனுக்கு ௮ல6; 
அம்மா, உங்களுக்குத்‌ தான்‌ கான்‌ ௮டிமை”--என்பு சொ 
ல்லி, பபியோலா முன்‌ சாஷ்டாங்கமாய்‌ விழுந்தான்‌. 
பபியோலா கண்ணீர்‌ க்தி சேம்பி விம்மி ச 
அவளை அன்போடு தாக்க ; ஒரோன்சியா, எழுச்திரு, ர 
எனக்கு அடிமையல்ல, சகோதரன்‌ என்று சொஷ) 
இருவரும்‌ உட்காரக்தாரகள்‌. பபியோலா அவனைப்‌ பார்‌ 
ச்ச சகோதரா நீ எப்படி கிறீஸ்‌ துலன்‌ ஆனாய்‌. உன்‌ சரி 
சரம்‌ எள்ள, என்று கேட்க பரததர சொல்வான்‌; 


பனி த கவட டத ட்ட ட ட்ட 
பாக்யெ சம்பூரணம்‌, 2 


 வவவையமை, 





அமமா? என்‌ சரித்திர த்தைச்‌ சுருக்கமாய்‌ உங்களு 
க்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கான்‌ இந்த இராஜதானியை 
விட்டு, எனக்கு எம தூதனாய்‌ வாய்ர்தணஷரோட்டனோடு 
இராத்திரியே புறப்பட்டு, கப்பல்‌ ஏ.நி சைப்ரஸ்‌ என்ற வு 
க்குப்‌ போனோம்‌. நாங்கள்‌ போன இடம்‌ எல்லாக்‌ தூர்‌ 
அதாஷ்டமுங்‌ கூட வந்தது, துர்‌ அதிர்ஷ்டமா? இல்லை, 
அம்மா, ௮ தேவ சாபம்‌, இதிலிருந்து பலல்‌ீனாதேசத்‌ 
நின்‌ காசா பட்டணத்துக்குச்‌ சேர்ந்தோம்‌. கையில்‌ காசி 
ன்றி, குடிக்கச்‌ கஞ்சியின்‌றி, மெத்த வருத்தப்பட்டோம்‌, 
இப்படியிருக்கையில்‌, ௮ந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ இறீஸ்‌அவர்க 
ஞ்க்கு விரோதமான பெருங்கலகமிருந்ததால்‌, கிறீஸ்து 
வர்களைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்து, காட்டிக்‌ கொடுத்து, பணஞ்‌ 
சம்பாதிக்கும்படி எவுரோட்டன்‌ என்னைக கூப்பிட்டான்‌. 
இதுதான்‌ என்‌ ஜீவிய காலத்தில்‌ முதல்விசை, சான்‌ இவ்‌ 
வித ௮க்ரெமஞ்‌ செய்ய சமமதிக்கமாட்டேனென்றது. 

4 ஓருகாள்‌ எவுரோட்டன்‌ என்னை அந்தரங்க இடத்‌ 
அக்குக்‌ கூட்டிப்‌ போய்‌ எனக்குச்‌ சொலவான்‌ : 

“ ஓரோன்சியா கேள்‌, ஈமது குடும்பத்தை ஈல்ல ஸ்தி 
இக்சூக்‌ கொண்டு வரக்கூடாவிடில்‌, ஜீ விப்பதிலுஞ்‌ சாவது 
உத்தமழென்று ஆணையிட்டிருர்தேன்‌. அதை நிறைவே 
ற்ற காலம்‌ வந்தது. இதோ கஞ்சு கலந்த இரண்டு குப்பி 
கள்‌, “நீ இதைக்‌ குடியெனறு பெரிய குப்பியை எனக்குச்‌ 
கெரடுத்து, சன்னதை அவன்‌ குடித்தான்‌. கான ௫௨:55 
ட்டேன்‌ என்றேன்‌. ஆவன்‌ பேய ஆவேசங்‌ கொண்ட 
வன்‌ போல்‌, என்னைப்‌,பிடித்‌.து ழே தள்ளி, செத்தால்‌ 
காம்‌ இருவருங்‌ கூடச்‌ சாக்வேணீடுமென்று என்‌ வாசிக்கு 


ள்ளே குப்பிக்குஞ்‌ இருந்ததெல்லாம்‌ ஊந்திலன்‌.” , 





௨68 மூன்ரூம்‌ ௮தகொரம்‌, 


“நான்‌ பிரஞ்ஞை அற்று வெகு நேரந்‌ ஏழே டெந்த 
பின்பு, கடைசியில்‌ விழிக்கும்போது, ஈனா இரா விழுந்து, 
வளர்ந்து தெம்‌. தாடியுள்ள ஓர்‌ ரிஷி என்‌ சிட்ட 
நின்று, குளிர்ந்த ஜலங்‌ குடிக்கும்படி. எனக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. எவுரோட்டன்‌ எங்கே என்று பார்க்கும்போது 
பக்கத்தில்‌ விழுந்து செத்துக்‌ டெந்தான்‌. எப்பட, ௮வ 
னைப்‌ போல்‌ கானுஞ்‌ சாகவில்லை என்று எனக்குத்‌ தெரி 
யாது.” 


என்‌ இட்ட கின்ற ரிஷியின்‌ பெயர்‌ இலாரியன்‌. 
இவர்‌ ௮ர்தோனியாருடன்‌ எஜிப்த்‌ தேசத்தில்‌ பல வரு 
லம்‌ இருந்து புண்ணிய ஒழுக்கத்தில்‌ தோர்த பின்பு பலல்‌ 
இன்‌ தேசத்தில்‌ , ரிஷிகளின்‌ மடம்‌ கட்டும்படி. வந்தவர்‌, 
அவருடைய சீஷர்கள்‌ பலபேர்‌ ௮ங்கே இருந்தார்கள்‌. என்‌ 
னைத்‌ தங்கள்‌ மடத்துக்குத்‌ தூக்கப்போய்‌ ஆதரித்தார்கள்‌. 
அவர்களுடைய தர்ம ஈடக்கையையும்‌, பக்தி ஒழுக்கத்தை 
யும்‌ பார்த்தபோது, என்‌ தாயார்‌, சகோதரி, இவர்களின்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்‌.தது, கான்‌ செய்த பாவாக்கிரமங்களுக்காக 

அழுதேன்‌. ரிஷி என்னைத்‌ தேற்றி, ஞான உபதேசம்‌ கற்‌ 
பித்த, எனக்கு ஞானஸ்கானங்‌ கொடுத்தார்‌.” 

4 ஆ! ஒரோன்சியா, காம்‌ இருவருஞ்‌ சத்திய திருச்‌ 
சபையாறெ தாயின்‌ பிள்ளைகள்‌, உன்னைப்‌ போல்‌ கானும்‌ 
ஞானஸ்சானம்‌ பெற்திருக்கறேன்‌. இனி நீ என்ன' செய்‌ 
யப்‌ போறாய்‌ $'* 


4 அம்மா, சான்‌ செய்யும்படி வுந்த அலுவுலைச்செய்த 
முடித்தேன்‌: என்‌ கடனை]. இர்க்கவும்‌, அக்கே? அம்மாள்‌ 
கல்லறையில்‌ ஒரு கரணிக்கை வைந்து அவளைப்‌ பிரார்ச்‌ 


பாக்ய சம்பூரணம்‌ 48% 
அனைய அனவ லம ப டம ப்ப பட்டய ட்ட்ட்டட ப 
திக்கவும வந்தேன்‌, இவ்விரண்டு முடிந்ததால்‌ இரும்பி 
மான்‌ வனத்துக்குப்‌ போடறேன்‌,” 

“ ஆனால்‌ இவவளவு தூரம்‌ போனூங்டி வேண்டிய 
பணம்‌ உனக்கு இருக்கின்றதா 2? 

“ அம்மா, வழியில்‌ யாசகஞ்‌ செய்து, தர்மமாக எனக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பதை வாங்கச்‌ சாப்பிட்டுப்‌ போவேன்‌. இறீல்‌ 
அவர்களான சகோதரர்‌ வெகு தயாளமும்‌, இரக்கமும்‌ 
உள்ளவர்கள்‌. ஆனால்‌ உங்கள்‌ வீட்டுக்கு கான்‌ வந்ததற்‌ 
காக கொஞ்சம்‌ கஞ்சத்‌ தண்ணீ மாத்திரங்‌ கொடுத்தால்‌ 
போதும்‌,?? 

்‌ இருவரும்‌ எழுந்து போகும்போது, ஒரு பெண்பிள்ளை 
அலறிப்‌ பதறி ஓடிவாது பபியோலாவின்‌ காலில்‌ விழுது, 
அம்மா, அம்மா, என்னைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌, என்னைக்‌ கொ 
ல்லும்படி. துறத்திக்கொண்டு வருகிறுன்‌ என்று சொன்‌ 
ஞூள்‌. 

பபியோலா அவளைத்‌ தூக்கிப்‌ பார்க்கும்போது, 
அவள்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ முன்‌ வேலை செய்த அபிரா என்பவ 
ளென்று ௮திக்து,என்ன விசேஷம்‌, யார்‌ துறத்தி வந்தது 
"என்று விசாரித்தரீள்‌. 

அதற்கு ௮பிரா சொல்வாள்‌ : 4 ௮ம்மா, என்‌ புரு 
ஒன்‌, அபாச்யன்‌, நாள்தோறுங்‌ குடித்துப்‌ போட்டு குடி. 
வெறிரில்‌ என்னை அடிப்பது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ இன்றைக்‌ 
குச்‌ செய்யாத கொடுமை எல்லாஞ்‌ செய்து என்னைக்‌ கொ 
விலும்படி. அம்பும்‌ வில்லும்‌ எடுத்துக்கொண்ட அறத்தி வக்‌ 
தான்‌. நீங்தள்‌ தாஷ்‌, என்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌.” 

1 அபிரா, பயப்படாதே. என்‌ வீட்டில்‌ இருக்கு மட்‌ 
ம்‌ உனக்கு மேரிசம்‌ வராத.” 





884 மூன்றாம்‌ ௮இகொரம்‌, 


“மெய்தான்‌, அம்மா, அதினாலே தான்‌ உங்களிடம்‌ 
ஓடி. வந்தேன்‌. அம்மா, கரேசியா இறீல்‌துவளானதுபோல 
கானுங்‌ கிறீஸ்‌ க...ராக ஆசையாய்‌ இருக்கிறேன்‌.” 

““வாஸ்தவமா, ௮பிரா? இந்த யோசனை எப்படி. உன 
க்கு வந்தது?” 

4 பலகாளாய்‌ எனக்கு இருந்தது. இறீஸ்துவர்களை 
கான்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ வகர 
களையுஞ்‌ சந்தோஷமும்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு, சானுங்‌ கிறீஸ்‌ 
அவளானால்‌ எனக்கும்‌ பூரண சந்தோஷமும்‌ இருக்கும்‌ என்‌ 
துயோடுத்தேன்‌. இது முதல்‌,இதீஸ்து வேதத்தின்‌ பிரதான 
சத்தியங்களை எனக்கு அதிமுகமுள்ள ஒரு கிறீஸ்‌.துவப்‌ 
பெண்‌ இரக$யமாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுத்தாள்‌.” 

அப்போது ஒரோன்சியன்‌ கேட்பான்‌ : 'ஜுஈபலா 
எவ்வளவு காலம்‌ உன்‌ புருஷன்‌ உன்னை இப்படி கிஷ்‌ 
மாய்‌ ஈடத்தி வந்தான்‌ 1” 

 அகேக வருஷங்களுக்கு முன்‌, எவுரோட்டன்‌ என்ற 
ஒரு கொடியன்‌ என்னை இரகியமாய்க்‌ கூப்பிட்டு, ஈஞ்சு 
கலந்த இரண்டு குப்பிகள்‌ கேட்டான்‌. இல்‌ ஒன்றில்‌ 
தன பகைவனைக்‌ கொல்லும்படி விஷமுள்ள கஞ்சும்‌, 
வேறொன்‌ தில்‌ தன்னை மயக்கி சித்தஸ்வா தீனம்‌ இல்லாமல்‌ 
இருக்கும்படி செய்யத்தக்க கஞ்சுங்‌ கலக்கும்படி. சொன்‌ 
ஞான்‌. கான்‌ அப்படியே செட்ு, சின்னக்‌ குப்பியில்‌ கடும்‌ 
விஷமும்‌, பெரிய குப்பியில்‌ மயக்கம்‌ உண்டாக்கு ஈஞ்‌ 
சங்‌ கலர்து ௮வன்‌ கையில்‌ கொடுக்கப்‌ போகும்‌ வேள்‌ 
யில்‌, என்‌ புருஷன்‌ அந்தப்‌ பக்மஈம்‌ வந்ததால்‌, இதை எட்‌ 
ரோட்டனுக்கு விவரிக்கச்‌ சமயம்‌ இல்லை, அவனும்‌ குப்‌ 
மிகக்‌ வாங்கிக்கொண்டு 'ஓடிப்போனான்‌.. இதினாலே யாரு 
க்காவது பெரிய ஆபத்து வர்‌இருக்கலாம்‌;” 





பாக்யெ சம்பூரணம்‌, 485 
ஓரோன்சியன்‌ தன்னை இவ்விதங்‌ காப்பாற்றின சர்‌ 
வேசுரனுக்கு ஈன்றி ௮றிர்த ஸ்தோத்தாஞ்‌ செய்தான்‌. 
இப்படிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கையில்கஷபிரா, ஐயோ 
கொன்றான்‌, என்று கதறிக்‌ ழே விழுந்தாள்‌. பாரீக்கும்‌ 
போது ௮வள்‌ கெஞ்சிலே ஒரு அம்பு பாய்க்து, இரத்தம்‌ 
ஈதிபோல்‌ ஓடிவந்த. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ நாமீதியன்‌ ஒரு 
வன்‌ தன்‌ வில்லை வளைத்துக்கொண்டு குதிரைமேல்‌ ஏறி 
விரைவாய்‌ ஓடினான்‌. 


ஜுபலாவின்‌ அவஸ்தையைக்‌ கண்டு, பபியோலா 
கேட்பாள்‌ : 

நீ இறீஸ்‌ துவளாய்ச்‌ சாக ஆசையாய்‌ இருக்கிறாயா?” 

8 ஆமா அம்மா, மெத்த ஆசையாமீ௩இருக்கறேன்‌.” 

 சாவேசுரன்‌ ஒருவர்‌ என்றும்‌, அவரிடத்தில்‌ பிதா, 
சுதன்‌, இஷ்பிரீத்து சாந்து வாற மூன்றாட்கள்‌ இருக்கிறா 
ர்கள்‌ என்றும்‌ விசுவ9க்கிறாயா ?” 

4 அம்மா, திருச்சபை படிப்பிப்பது எல்லாம்‌, கான்‌ 
வறுதியாக விசுவ௫க்கறேன்‌.”” 

்‌ சேசுக்கிறிக்‌ துகாதர்சுவாமி ஈம்முடைய பாவங்களு 
க்காக மனிதனாய்ப்‌ பிறந்து, பாடுபட்டு மரிததார்‌ என்று 
விசுவசிக்கிராயா 9? 

₹ அம்மா, நீங்கள்‌ விசுவ௫ிப்பதெல்லாம்‌ கானும்‌ விசு 
வடக்கறேன்‌."” இப்படிச்‌ சொல்லும்போதே அவஸ்தை 
திகரித்தது. ஒரோன்சயெஷ்‌ ஒடிப்போய்‌ ஊற்திலிருகது 
சண்ணீர்‌ தன்‌ கையில்‌ அள்ளி வந்து அபிராவின்‌ தலையில்‌ 
ஊறதி, ஞானஸ்கானங்‌ “கொடுக்கும்போது சொலதும்‌ 
வாக்யெத்தைச்‌ சொஷஞனான்‌, 


&60 மூன்றாம்‌ அதிகாரம்‌, 


ஜுயலா ஞானஸ்நானம்‌ பெற்றவுடனே கண்ணை விழி 
த்துப்‌ பார்த்து, சச்தோஷத்தின்‌ அடையாளங்‌ காட்டி, 
தன்‌ பாவத்‌ அஃருப்‌ பரிகாரமாகச்‌ இந்தின இரத்தத்தோடு 
ஞானல்கானத்தின்‌ தண்ணீருங்‌ கலந்து சே, பாக்கெயவதி 
யாய்‌ இறக்தாள்‌. 
பிரோதத்தை எடுத்துக்‌ இறீஸ்துவர்களுக்குத்‌ தக்க 
வகையாய்‌ அடக்கஞ்‌ செய்யுமபடி தூகுவாதனுக்குச்‌ 
சொல்லி, பபியோலாவும்‌ பாதேசியும்‌ வீட்டுக்குள்ளே 
போனார்கள்‌. பபியோலாவின வீடு மூன இருர்ததற்கும்‌, 
இப்போது இருப்பதற்குமுள்ள வித்திபாசத்தைக்‌ கண்டு 
ஒரோனடியன்‌ அதிசயப்பட்டான்‌, இப்போதோ, வீட்டில்‌ 
விகோத காட்சிப்‌ பொருள்களும, விஜித்திரங்களும்‌, ஒன 
றும்‌ இல்லை. ' எல்லாம்‌ வெகு சாதாரணமாய்‌ இருந்தது. 
இப்படி வீட்டைப்‌ பார்த்து வரும்போது, ஓர்‌ இடத்‌ 
இல்‌ முத்து ஈவரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஓர்‌ பெ 
ட்டி திரையால்‌ மூடி. இருந்தது. இரையை இழுத்துப்‌ பார்‌ 
க்க, பெட்டியின்மேல்‌ பின்வரும்‌ வாக்யெம்‌ பதக்‌இருக்‌த.௮. 
“பாக்கியவதியான மீரியா கோடியர்‌ கையால்‌ சிந்தின 
இரத்தம்‌. ?” 
ஓரோன்டியன்‌ இதை வாடத்தவுடனே, முகம்‌ வெளு 
த்து, மனம்‌ பதைத்து நிற்பதை பபியோலா சண்டு, அவ 
னைத்‌ தேற்றி, ஒரோன்சியா, காம்‌ இருவரும்‌ காண்‌” வெட 
கப்படும்படி. செய்யத்தக்கது இந்தப்‌ பெட்டிக்குள்‌ இருச்‌ 
இன்றது. ஆனால ௮வசம்பிக்கைக்கு இடமில்லை, என்று” 
சொல்லி பெட்டியைத்‌ திறந்தாள்‌. அதற்குஸ்‌ | மீரியாலின்‌ 
ஜநிகைத்‌ அண்டும்‌ அதன்மேல்‌ இரத்தத்‌ கறைபிடித்ச கூர 
மையான இரண்டு ஆயுதங்களும்‌ இருந்தன. இவைகளில்‌ 
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ஓன்று, பபியோலா தன்‌ ,யெளவன காலத்தில்‌ கையில்‌ 
வைத்திருந்த எழுத்தாணி போன்ற ஆயுதம்‌. வேறொன்று 
புல்வியன்‌ தன்‌ இடையில்‌ மறைத்து ௬த்திருந்த கட்‌ 
டாரி, 

இவைகளைக்‌ காட்டின பின்பு பபியோலா சொல்‌ 
வாள்‌ : 

 ஓரோன்சயோ, காமிருவரும்‌ அ.தியாமல்‌ மீரியா 
வைக்‌ காயப்படுத்தினோம்‌. ஆனால்‌ கான்‌ ௮ந்த நீஷ்ரோ செ 
ய்கையைச்‌ செய்த ௮௩த நாளில்‌ உன்‌ சகோதரி காட்டிய 
உத்தம தர்ம குணதீ ரான்‌ மனந்திரும்ப ஏதுவாயிருந்தத. 
அத அப்படித்தான்‌ அல்லவா ?'? 

“அம்மா, எனக்கும்‌ அப்படியே,.ஏன்‌ கூசோதரி 
அக்தராளில்‌ உங்கள்‌ உயிரைக்‌ டட தன்‌ உயிரைக்‌ 
கொடுக்கும்படி ஈடுவில விழுந்ததை மான்‌ பார்த்தது 
முதல்‌, சர்6வசுரனுடைய தேவ வரப்பிரசாத ஓளி என்‌ 
மனதில்‌ உதித்தது.” 

 ஓரோன்ியோ, தயையுள்ள சர்வேசன்‌ இவ்வகை 
யான உபாயங்களைத்தான்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ பிரயோக்‌ 
ஈன்ஞா, சேசுநரீதர்‌ சுவாமி கென இரத்தம்‌ வேதசாட்‌ 
களுக்கு உறுதியுக இடனுங்‌ கொடுக்கின்றது, காம்‌ வேத 
சாட்சிகளின்‌ இரத்தத்தைப்‌ பாரத்து, ௮வனாத்‌ தேடிப்‌ 
போகிஷ்ரோம. வேதசாட்ிகளின்‌ இரத்தம்‌ ஈமக்காக 
சாவேசுர்னிடம்‌ அபயமிடுசன்றத. சேசுகாதருடைய ௮ள 
ில்லாப்பேதுள்ள திரு இரத்தம்‌, ஈம்மைச்‌ சுத்தமாக்கி 
அர்ச்சிக்கின்றது. 1 


பி 


ஓ! கிறீஸ்‌ அவர்கள்‌,சவே தசாட்சிகளாய்‌ மரித்தபடிக 
வயெவான்௧களை ம்றச்ச போகாமல்‌ ௮வர்ககடைய புண 





468 மூன்றாம்‌ அதிசாரம்‌, 


ணிய ஒழுக்கத்தை எள்றும்‌ ஒரு மேல்வரிசீசட்டமாய்‌ கண்‌ 
முன்‌ வைத்து சீரான பாதையில்‌ ஈடப்பார்களாக. 

4 வேதக;ஃகளின்‌ இரத்தம்‌ திருச்சபையின்‌ வித்‌ 
தாசி, சத்திய வேதந்தழைத்துச்‌ செழித்து, எங்கும்‌ பர 
ம்பி, சகல ஜாத ஜனங்களுக்கும்‌ நித்தொனந்த பாக்யெங்‌ 
கொடுப்பதாக.” 

இதைச்‌ சொன்னபின்‌ இருவரும்‌ முழங்காலிலிருந்து 
வெகு கேரம்‌ ஜெபஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 

அதன்‌ பின்பு ஒரோன்சியன்‌ எழுந்து புறப்பட்டு 
தரியா காட்டின்‌ வனாந்தரத்துக்கு முள்போல்‌ தபஞ்‌ செய்‌ 
யப்‌ போனான்‌. அங்கே மலைமின கணவாயோரத்திலிருக்‌ 
குங்‌, சல்லறைக்குள்‌, சர்வேசுரனிடஞ்‌ சமாதானமாய்‌ நித்‌்‌ 
இலா செய்னேறான்‌. 

பபியோலா, மீதியாமிருந்த தன்‌ ஜீவிய காட்களைப்‌ 
புண்ணியதர்ம ஒழுக்கத்தில்‌ செலுத்தியபின்‌, சன்‌ செல்வ 
பாங்‌? ௮க்கே?ி, மீரியா, இவர்களுடன்‌ கித்திய சமாதாளத்‌ 
இல்‌ இளைப்பாறும்படி பாக்யெவதியாய்‌ தன்‌ காலகதியை 


அடைந்தாள்‌. 


3௫௪ 


க்‌ 
4 திருச்சபை வெற்றியின்‌ அந்புகாட்ட்‌, 
ட % 


1, 


த்‌ 


முன்னெதிரிலே முறையொடு வரும்‌ ஜெய காட்ச 
என்னெ ரிலே இருப்பதால்‌ இசைப்ப நான்‌ கேளீர்‌ | 
தீன்னெதிரிலாக்‌ கதிரொளி விசும்பிடை தாவி 
பொன்னெதிரொளி என அருனளோேதயம்‌ போன்றே, 
செம்மை வாஜொளிச்‌ சிறப்பினைக்‌ கண்ட ௮ச்சணமே 
வெம்மையோடெரிதீயிலே வெருண்டெலாப்பேயும்‌ 
தம்மை மூழ்டுயே ஒளித்ததில்‌ துயரிர்்ககளி 
பொம்மை ஆடலபோல்‌ துடித்தமுதயர்விலாப்‌ * பொடிப்‌ 
[பார்‌. 
முந்தும்‌ ஆதியை முறையில்லாப்‌ பழித்‌. துனை பேரி 
நிந்தையானபோர்‌ மதியிழக்தேவிய நீசச்‌ 
செர்துபோன்ற மானிடர்‌ பவச்‌ செய்கையை வெறுத்து 
எந்தை ஆண்டவன்‌ பதமலர்‌ ஏற்றிடல்‌ துணிவா, 
நீண்ட நாளளவாகவே மனத்தினில்‌ நிறைந்து 
ன்ண்டவே பெரும்‌ நெருப்பென சுடுககடுககோபம்‌ 
ஆண்டுரீஙடெ அமர்க்இிடப்‌ போர்வகை அனைத்தும்‌ 
*9வண்டுமேல்‌ அறம்‌ விருப்பொடு எவரையுஞ்சேர்க்கும்‌. 
தேவபத்தியுஞ்‌ சர்‌ ௮ரள்‌ முதற்‌ பல அறமும்‌ 
காவல்‌ செய்துயிர்‌ காத்திடும்‌ ராணமும்‌ நிறையும்‌ 
சவனுச்‌ கொளி தரு கொள்ட சீர்மையும்‌ அன்பு 
மேவியொன்நிடரவீட்டிடை வாழுவர்‌ போன்றே. 





௧00 திருச்சபை வெத்தியின்‌ அற்புத காட்சி, 





6. ர்‌ எலாம்‌ கிறை ஜெகம்‌ புகழ்‌ உரோமை: மாககரே ! 
பார்‌ எலாம்‌ கிசரற்றுயர்‌ வெற்றியார்‌ பதியே ்‌ 
ஏர்‌ எலா*௩இருமறை தாங்கும்‌ இல்லிடமே ! 
கேரிலா ஜெய அரியாய்‌ நீர நீ வாழ்வாய்‌! 

7. இலங்கும்‌ வான்சுடர்‌ எரித்‌இிடும்‌ இந்தியா காடே! 
கலந்‌ ௮ஞ்ரியே கவலையுத்றயாவது ஏனோ? 
துலங்கும்‌ ஞானமாம்‌ விளக்கம்‌, நல்லொளி மிகத்தெளிக்க 
ஈலங்‌ கொண்டோ நீ மெய்‌ மரைக்குடையின்‌ 8ழ்‌ 

[ வாழ்வாய்‌, 
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